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3ATAJIBHI IPOBJEMM
JTOCILIKEHHS MOB IPO®ECIMHOI KOMYHIKAIIII:
JIHTBOKYJIbTYPHUI, KOTHITUBHO-JIUCKYPCUBHUM,
NEPEKJAJTO3HABYNM TA METOJIJMUHUN ACIIEKTH

EXPRESSION ORALE: PAROLE DE L’ENSEIGNANT,
PAROLE DE ’ELEVE
Hervé Deschamps/Chantal Parpette
Université Lumiere Lyon 2

La situation de classe ne favorise pas vraiment la communication entre les apprenants dans la mesure ou
ils n’ont pas choisi d’étre ensemble, ne sont pas la pour des raisons d’affinité les uns avec les autres. Ils n’ont
donc pas spontanément envie de communiquer entre eux, ni de sujets communs a développer. L’approche ac-
tionnelle, liée au CECR, prend a son compte 1’approche communicative, 1’approche par les taches et par les
compétences, une approche pragmatique.

L’activité brise-glace se pratique lors du premier contact, du premier cours avec le public concerné. C’est
un exercice /udique et dynamique qui va permettre de souder le groupe et de permettre de commencer agréable-
ment un séminaire, un cours, une formation ... Il est important car il crée un climat de confiance pour la suite
du travail ensemble et focalise déja I’attention des apprenants.

I. La transmission d’informations — Le monologue suivi

Confrontation d’expériences:

1) Les ¢€leéves sont répartis en sous-groupes de 2 personnes. L’un a entre les mains un dessin (simple, de
type géométrique) et doit le faire reproduire a I’autre au seul moyen de ses explications orales, sans montrer
le dessin naturellement, et sans gestes. Il doit donc se livrer & une description orale la plus précise possible.
Son partenaire est totalement libre de prendre la parole comme il le souhaite pour faire répéter, préciser, de-
mander une explication supplémentaire etc... L’évaluation se fait par la comparaison entre le dessin original et
le dessin réalisé, et la recherche de ce qui a pu entrainer les erreurs s’il y en a.

Les roles sont ensuite inversés pour un second dessin.

2) Contre-expérience: un dessin est montré a toute la classe et les ¢léves doivent également le décrire, en
prenant tout a tour la parole. Cela renvoie a une pratique de classe fréquente du type: prenez votre livre p. 52 et
décrivez ce que vous voyez sur cette page...

Analyse

On peut considérer que 1’information manipulée est la méme dans les deux cas. Or dans le premier cas,
I’exercice est généralement mené avec une attention soutenue de bout en bout, alors que dans le second on
peut avoir une réaction d’ennui chez les éléves. L’explication réside dans la dimension communicative de la
situation crége:

- en 1, I’¢éléve qui parle a une bonne raison pour le faire: I’autre ne connait pas le dessin et a besoin de ses
explications pour réussir sa tache. Réciproquement, son partenaire a une bonne raison d’écouter et de com-
prendre. La réussite de leur tiche dépend de leur échange de paroles.

- en 2, en revanche, tout le monde ayant le dessin sous les yeux, les explications des uns et des autres n’ont
plus d’utilité. Une mauvaise explication ou une écoute distraite n’aura aucune conséquence puisque, sur le
plan de la communication, elles ne servent a rien. L’explication est-elle bonne ou mauvaise? On ne le sait pas
puisque rien ne vient la valider. Il y a une manipulation de mots, de phrases, mais pas d’objectif a cette mani-
pulation. En fait, il n’y a pas de réelle communication dans cette situation, faute d’enjeu a la prise de parole et
a I’écoute.

Par ailleurs, la différence est é¢galement importante en termes de temps de parole pour chaque ¢leve. En 1,
chaque ¢léve a un temps de parole égal a 50% du temps total de ’exercice. En 2, I’exercice étant collectif,
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le temps de parole est de 10% pour chaque ¢éleve si le groupe comprend 10 personnes, de 5% s’il en compte 20.
Et si certains parlent plus, cela signifie que d’autres parlent moins.

Cette différence de temps de parole, donc d’activité, n’est pas négligeable pour ce qui est de la motivation
pour le cours et de 1’apprentissage.

Ces deux cas de figure, d’autre part, conférent a I’enseignant un role trés différent:

- en 2, il occupe une position centrale; les éléves s’adressent a lui, parlent pour lui, pour accomplir la
consigne qu’il a donnée. C’est lui qui évalue la validité des phrases prononcées.

-en 1, les éléves ne s’adressent pas a lui mais a leur partenaire respectif. Leur discours est validé par la
compréhension de ce dernier. Une explication maladroite empéchant la réalisation du dessin, elle sera soulignée
par la réaction du partenaire et corrigée par I’éleve lui-méme, éventuellement avec 1’aide de 1’enseignant «ap-
pelé au secours». Ce dernier n’est plus en position centrale, il devient un peu un électron libre qui se déplace de
groupe en groupe pour aider individuellement en cas de besoin, s’assurer que les échanges se font en francais,
encourager, relever les erreurs pour une correction ultérieure etc.

Pourquoi I’exercice 1 parait-il plus intéressant et plus efficace? Parce qu’il respecte les conditions natu-
relles de la communication. En communication naturelle, en effet, d’une fagon générale, on ne donne pas a
un interlocuteur une information qu’il connait déja. Transmettre une information suppose que 1’autre I’ignore.
C’est ce que I’on appelle la chute d’information, laquelle implique, dans le cadre du cours de langue, de ne pas
donner a tous les ¢éléves la méme information.

Ce principe de chute d’information rend le travail en sous-groupe quasiment automatique (pour qu’une in-
formation différente soit donnée aux éléves) et fait que I’enseignant peut étre considéré comme 1’interlocuteur
le moins intéressant de la classe dans la mesure ou il sait tout...!

On voit a travers toutes ces activités que la tiche a accomplir (réussir a reproduire un dessin, trouver les
réponses aux questions, retrouver les erreurs etc.) constitue un élément essentiel dans la mesure ou c¢’est ce qui
justifie la prise de parole : c’est ce que 1’on désigne sous le terme d’enjeu communicatif. Sans ces enjeux, la
prise de parole est «gratuite» et les activités de description proposées, privées d’objectif, présentent peu d’inté-
rét pour les éléves, d’ou le probléme d’absence de motivation.

Citons brievement d’autres exercices de transmission d’information:

o Dessin de la montagne: les deux apprenants dessinent leur propre dessin sur le recto puis doivent, uni-

quement a I’aide d’explications orales faire dessiner leur dessin sur le verso de leur partenaire.

0 Schéma a compléter*: les deux éleves disposent du plan d’un méme quartier mais chacun n’a qu’une

partie des indications. Ils doivent échanger leurs informations respectives pour aboutir au plan complet.

* extrait de A tour de role (Patrick Blanche - Cl¢é International), fascicule d’exercices d’expression orale
entierement fondé sur le principe de chute d’information.

II. La concertation — L’interaction

Expérience : exprimez votre opinion sur ces stéréotypes et classez-les en fonction de leur degré de vé-
rité :

1- Le Frangais est quelqu’un de sale;
2- I’ Américain mange seulement des hamburgers;
3- Le Japonais ne sort jamais sans son appareil photo;
4- Le Chinois est trés individualiste.
Il ne s’agit plus ici de transmettre une information inconnue mais de discuter, d’échanger des avis pour
trouver une solution commune a un probléme posé.
Dans ce cas, contrairement a ce qui a été¢ évoqué plus haut, I’information de départ est la méme pour tous
et constitue la base de la création collective d’une nouvelle information.
Quelles modalités peut-on imaginer pour ce type d’exercice?
Comparons 2 procédures:
1) Le probléme est posé collectivement a toute la classe sans autre précision quant a I’organisation
du travail.
2) Les ¢éleves travaillent en petits groupes, chaque groupe devant fournir une solution unique.
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En 1, chaque éléve réfléchi et se prépare a présenter son point de vue. Puis I’enseignant demande a certains
d’exposer leur solution pour confronter les différentes propositions et faire interagir quelques apprenants parmi
le groupe « classe ». C’est I’enseignant qui valide les réponses et note au tableau /e résultat. La prise de parole
est limitée a quelques ¢éleves.

En 2, la nécessité de trouver une solution unique par groupe va amener les ¢léves a discuter entre eux pour
se mettre d’accord. Chaque groupe est indépendant et la parole est plus libre : I’enseignant n’est plus en place
centrale, il n’écoute pas tous les éléves au méme moment. Plusieurs éléves parlent en méme temps, il n’y a pas
une seule réponse possible : chaque groupe peut avoir un classement différent.

L’expression orale peut se faire en deux temps: d’abord au sein de chaque sous-groupe puis en grand
groupe, ce qui multipliera les temps de parole.

Remarque: ces activités sont destinées a fixer des notions connues, étudiées précédemment, a les faire
utiliser de plus en plus spontanément par les éléves. Ce ne sont pas des activités de découverte de vocabulaire
ou structures inconnus.

Conclusions méthodologiques:

1) Temps de parole: entrainer les éléves/étudiants a I’expression orale suppose qu’ils disposent chacun
d’un temps de parole important, d’ou I’intérét du travail par paire, de préférence au groupe-classe. En schéma-
tisant un peu la situation, on peut considérer que le travail par paire donne a chaque éléve un temps de parole
de I’ordre de 50% du temps total consacré a I’activité. En grand groupe, il est mathématiquement tres inférieur.

2) Ces différentes expérimentations permettent de mettre en évidence la notion d’enjeu communicatif et
le role qu’elle joue dans le déroulement des activités d’expression orale.

3) Evaluation. Le bon fonctionnement de 1’expression orale, c’est-a-dire son adéquation a 1’objectif
de communication, est évalu¢ par la plus ou moins grande réussite de la tiche assignée a 1’activité : le dessin
correctement reconstitué, les bonnes réponses fournies apres la description de la photo etc... montrent que les
locuteurs se sont compris, que la communication a réussi. L’évaluation n’est pas réalisée par I’enseignant mais
par les éléves eux-mémes. En cas d’échec partiel, ils s’expliquent pour savoir d’ou viennent les erreurs.

4) Réle de I’enseignant. Comme on 1’a vu ci-dessus, ce n’est pas I’enseignant qui valide les bonnes
réponses. Son role consiste plutdt a suivre le travail de fagon plus individualisée, en passant d’un groupe
a I’autre, pour fournir un terme manquant, rectifier la démarche de travail etc... Le professeur n’est plus en place
centrale mais prend davantage le role d’un animateur qui laisse plus de place a I’apprenant.

5) Statut de I’erreur. En régle générale, on considére qu’en classe il vaut mieux donner la bonne réponse
plutot qu’une réponse erronée. ,En cours de langue, en particulier en expression orale, il est souvent intéressant
de ne pas obtenir la bonne réponse immédiatement. L’erreur (ou la réponse approximative, insuffisante) est en
effet génératrice de parole : elle amene les éleves a discuter, soit pour rechercher la source de I’erreur («tu m’as
dit a droite, pas a gauche...», «j’ai dit un point d’interrogation pas un point d’exclamation), soit pour améliorer
une réponse insuffisante.

6) La création d’une situation naturelle de communication (la chute d’information, I’enjeu communica-
tif, les échanges en sous-groupes) au sein du groupe « classe » est la clé d’un apprentissage valide.

7) Par ailleurs 1’expression orale constitue a la fois:

- un objectif de cours: I’enseignant décide de consacrer une séance de travail a des activités orales pour
développer la compétence de parole chez les éleves ;

- mais aussi un outil de travail régulier entre les ¢léves pour les autres activités : on peut donner aux
¢leves 1’habitude de travailler par deux aussi bien pour faire des exercices de grammaire, que de compréhen-
sion, de préparation a 1’écriture, de vocabulaire etc. Cela permet de mettre les éléves en situation plus active de
travail et donc plus motivante et en méme temps de «rentabiliser» I’apprentissage en multipliant leur temps de
pratique de la langue.

La fiche pédagogique

Elle accompagne un exercice et explique les éléments essentiels a sa mise en pratique dans la classe (le
titre, le public, le niveau des apprenants, la durée, le matériel et les objectifs (compétences et outils linguis-
tiques) et le déroulement précis de ’activité.
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Elle permet de valider une séquence pédagogique organisée, de constituer une base de données, de partager
ses activités avec celles des collegues. C’est aussi une de base pour améliorer I’exercice apres son expérimen-
tation dans la classe.

Interrogations sur la correction

L’objectif primordial d’une correction est de remettre I’¢leve dans la bonne voie en le conduisant a une
prise de conscience de son niveau en expression orale, de ses difficultés propres, afin qu’avec 1’enseignant, il
soit acteur de ses progres. (Si, par exemple, en phonétique, on ne corrige pas réguli¢rement, les erreurs risquent
de se fossiliser et de ne plus pouvoir se corriger). « Les erreurs sont indispensables a |’apprenant car on peut
considerer [’erreur comme un procédé utilisé par [’apprenant pour apprendre. C’est pour lui une fagon de vé-
rifier ses hypothéses sur le fonctionnement de la langue qu’il apprend. » E. Bérard.

La correction n’est pas une sanction, c’est une aide a la progression pour 1’éléve, un indicateur pour
I’enseignant des acquisitions en cours, a venir. L’enseignant doit donc tout en corrigeant, expliciter I’idée que
I’erreur est une étape indispensable vers 1’acquisition d’un savoir.

S’exprimer en langue étrangére est une prise de risque que tout enseignant se doit de valoriser dans le sens
ou toutes pratiques de débutant (sportive, artistique) seront jalonnées d’essais plus ou moins réussis. Mais sans
essai, il n’y a pas d’apprentissage.

1. Qu’est-ce qu’on corrige?

Les erreurs:

- phonologiques (intonation, prononciation, fluidité, rythme, etc.);

- lexicales (contresens, faux sens, synonyme, précisions, etc.);

- syntaxiques (ordre des compléments, outils impropres, etc.);

- morphosyntaxique (conjugaison, accords, genre).

2. Quand corrige-t-on?

Cela dépend également du niveau: d’un niveau débutant a un niveau trés avancé, I’exigence n’est pas
la méme. Développer le capital confiance en soi est trés important, particulierement chez les débutants: si la
communication n’est pas interrompue, c’est déja bien a un niveau débutant. Ces éléves ont, en effet, plus par-
ticulierement besoin d’encouragement et de valorisation. Le niveau trés avancé nécessite un niveau d’exigence
poussé dans tous les domaines (phonologique).

Cela dépend du moment de ’apprentissage: Sur I’ensemble d’un programme, il y a toujours une premiere
étape de rencontre (brise-glace), ou 1’éléve a non seulement besoin de faire connaissance avec ses pairs mais
encore de se rendre compte de I’ensemble du niveau de la classe (et du sien en particulier): dans ce cas-1a, c’est
la quantité de la production qui est privilégiée. Par la suite, ponctuellement, ces modalités de travail pourront
étre reprises avec une exigence de correction différente.

Cela dépend des modalités d’exécution de la tache :

— Grand groupe: si I’enseignant est celui qui corrige en début de programme, rapidement, il peut amener
ses ¢éleves a le faire entre eux suivant des objectifs précis. Un souvenir a raconter au passé (activité de fin de
séquence, arrivant aprés des explicitations) ou la consigne donnée a I’ensemble du groupe sera de corriger en
se concentrant uniquement sur les erreurs d’emploi des temps du passé. Si cette activité n’a pas pour objectif
de multiplier le temps de parole, elle est en revanche efficace pour vérifier la maitrise de la notion travaillée.

— Petit groupe: dans le cas d’une séance d’expression orale qui se déroule en petits groupes, le professeur
ne peut pas étre a I’écoute de tous les groupes. Chaque bindome / trindme poursuit la tache, en francgais, sans
I’aide du professeur : les partenaires avancent dans 1’exécution de la tiche en s’entraidant, se corrigeant. La
bonne réalisation sera la preuve d’'une communication réussie, méme avec des erreurs de langue. C’est aussi
le moment privilégi¢ pour la correction systématique de toutes les erreurs puisque le temps de correction n’en-
trave pas I’apprentissage des autres car les sous-groupes fonctionnent sans le professeur qui circule de groupe
en groupe et corrige individuellement les apprenants.

3. Comment corrige-t-on ?

o Correction systématique: elle risque d’interrompre la communication la communication en train de

s’établir entre les éléves. En expression orale, la correction systématique est lourde tant pour 1’éléve
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que pour I’enseignant excepté pour les niveaux C. En effet, dans les niveaux trés avancés, 1’exigence
augmentant, elle peut devenir obligatoire. Attention cependant, pour 1’¢éléve, elle peut étre percue
comme difficile a supporter (d’autant plus avec des niveaux faibles) car elle rompt 1’énergie, le fil de
leur prise de parole et, pour certaines cultures et / ou personnalités, elle peut blesser, notamment lors-
qu’elle est faite en groupe classe. Elle peut faire perdre la face. La correction interruptive peut s’avérer
nécessaire si un ¢léve n’est pas compris par les autres et que 1’échange est en péril. C’est possible
puisque le professeur, animateur, circule et peut aider a la fluidité des échanges.

o Correction ciblée: si I’objectif donné est précis, on peut le faire sur des séquences courtes ou sur un
théme grammatical (utilisation du passé compos¢), lexical (expression de 1’opinion) ou phonétique (le
son /u/) précis et déterminé auparavant en fonction des objectifs de 1’exercice. Cette étape peut se faire
en petits groupes ou en grand groupe. La correction systématique devient nécessaire car elle fait partie
du contrat.

o Correction différée: elle ne bloque pas les échanges. L’enseignant (mais aussi / pourquoi pas les pairs,
notamment dans les niveaux avancés) prend des notes sur les erreurs (ou enregistre éventuellement) et
peut décider, ensuite collectivement de corriger tout ou partie (cela dépend de ses objectifs) ou les er-
reurs récurrentes. Il y a alors la possibilité d’expliciter certaines notions tout en impliquant I’ensemble
des éléves. Le risque d’évaluer uniquement les aspects négatifs de la production est alors élevé: 1’utili-
sation d’une grille précise d’évaluation permet de repérer le négatif mais aussi le positif.

o Jamais — dans le cas d’une évaluation sommative ou normative, pendant les exercices en sous-groupe,
quand I’erreur n’a pas été étudiée en classe.

o Lautocorrection: amener 1’éléve a une prise de conscience de son niveau en expression orale afin qu’il
soit guidé dans les étapes de son apprentissage est primordial. L’enseignant a donc un rdle a jouer dans
la mise en place de cette stratégie.

Corriger pendant risque d’interrompre

Quelques interrogations sur la correction:

Comment corriger les erreurs des éleves s’ils parlent tous en méme temps entre eux ?

Ce type de démarche ne permet pas a I’enseignant de corriger chaque erreur linguistique commise par
les ¢léves. L’hypothese sous-jacente a cette démarche est que la correction linguistique (et I’amélioration de
I’expression en général) est obtenue non pas par la correction systématique de I’enseignant mais par la multi-
plication des prises de parole.

Comment contréler que les éléves pratiquent le frangais et ne parlent pas uniquement en langue maternelle ?

Dans ce type d’organisation du travail, I’enseignant circule dans la classe et peut vérifier la maniére dont
les éleves travaillent. Cela lui permet d’aider un groupe en difficulté mais aussi de rappeler a 1’ordre ceux qui
utilisent trop la langue maternelle.

Par ailleurs, compte tenu de la fréquence beaucoup plus importante de prise de parole par chaque éléve, le
fait de prononcer quelques phrases en langue maternelle n’est pas vraiment un probléme. Cela peut au contraire
favoriser une plus grande fluidité dans la mesure ou une expression inconnue en frangais, remplacée par une
expression en langue maternelle permet de continuer la prise de parole.

Conclusion: de I’enseignement a 1’apprentissage

Les prises de parole importantes du professeur, le grand nombre d’explications qu’il se croit obligé de
fournir aux éléves repose sur 1’idée — généralement inconsciente — que ses explications, c’est-a-dire la chose
enseignée, va se transformer chez 1’éléve en chose apprise, sur le schéma :

Enseignement o Apprentissage

En réalité, pour que I’enseignement se transforme en apprentissage, 1’étape intermédiaire clé est la pra-
tique. Ce qui conduit au schéma :

Enseignement o Pratique o Apprentissage
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Cela suppose que I’enseignant laisse une place importante a la pratique linguistique de 1’éléve durant le
cours. Sinon, plus I’enseignant enseigne et moins 1’éléve apprend !... par manque de temps pour 1’étape de
pratique. Les formes de pratique peuvent étre extrémement variées. L’ important est qu’elles soient fréquentes
dans le cours.

Compréhension orale et écrite: diversité des approches

Qu’est-ce que «comprendre»?

Dans la perspective de I’enseignement/apprentissage d’une langue étrangére, on peut dire que «com-
prendre» signifie accéder au sens fondamental du document lu ou écouté.

En termes d’activités de classe, cela signifie que 1’objectif premier d’une activité de compréhension et de
travailler sur le contenu et non sur des mots ou une catégorie de mots. Une consigne telle que «relevez tous les
verbes au passé» n’assure pas en soi un travail sur le sens. Si les exercices de compréhension sont trés souvent
accompagnés d’exercices de lexique, de grammaire ou de phonétique, ces derniers ne sont pas en eux-mémes
des activités portant sur le contenu du document.

Etapes de la compréhension en classe:

1- Contextualisation : prélecture ou pré-écoute : titre, sous-titre ... hypotheses sur le theme qui permettent
une premiére clarification et aident a la compréhension du document

2- lecture ou écoute : vérification de la compréhension

3- Analyse/échange : au-dela du texte, grace au vocabulaire découvert, ouvrir a la discussion, au débat, a
la critique ... Cette dernicre étape permet de se rapprocher de la situation naturelle de communication: on lit
un texte, on écoute la radio ... pour pouvoir ensuite en discuter avec d’autres.

Contextualisation

L’introduction d’un document dans une classe de langue a ceci de particulier que ce document est en géné-
ral totalement inattendu pour les apprenants, contrairement a ce qui se passe en situation hors de la classe. En
effet, dans la vie quotidienne, lorsqu’on lit un document, on sait globalement de quoi il s’agit : le papier que
nous tend le serveur dans un restaurant ne peut étre autre chose qu’un menu, on sait quel type d’information on
va lire dans son journal quotidien, on sait également a quoi s’attendre en trouvant la lettre d’un ami dans son
courrier ou en ouvrant un roman dans une librairie. Le document sonore ou écrit apporté par le professeur de
langue dans une classe peut étre quasiment n’importe quel type de document ; il n’est donc pas possible “pour
I’apprenant de faire des hypothéses sur ce qu’il contient. D’ou la nécessité de le présenter avant de 1’étudier,
de le contextualiser, le replacer dans une situation de communication. Cette premiére étape peut se réaliser de
différentes manicres : introduction de I’enseignant, questionnement sur la mise en page, la typographie, ou, a
I’oral, le nombre de locuteurs, la prosodie, repérage des mots-clés etc. C’est ce que I’on appelle_{‘approche
globale et qui précede un travail plus détaillé sur le contenu.
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JAPAMATHNYHI OB’€EKTHU
TA iXHE BUKOPUCTAHHS B IICUXOJIOT TYHIA HOBEJII
BACWJISAA CTE®@AHUKA 1 APTYPA HIHIIJIEPA
C. M. IBanenko
npoghecop, 00Kmop QinonrociuHux Hayx
Hayionanvnuii neoazoeiunuii ynieepcumem imeni M. I1. /[pacomanosa

JKanp HOBenM MO3MIIOHYIOTH Y MapagurMi poAiB JiTepaTypu Ha MEPETHHI ApaMH 1 MPO3H. YCHaaky-
BaBIIIM CTPYKTYPY JpaMH, HOBEJa Ma€ BCi XapaKTepHi 03HAKH €ITiKH, aje TOJOBHY BIMIHHICTG i1 Bif| iHIIIHX
eMYHUX )KAHPIB CTAHOBHUTH, 38 BU3HAYEHHSIM BEJMKOTO [ €Te, «HeuyBaHU BUIIAJIOK, IO CTABCSA». YKE B IO~
My BU3HAY€HHI 3aKJa/ICHI MPOTHUPIYYS, HACTIIKOM SIKUX 1 € ApaMaTHudHicTh. [IpoTupivyus 6aunmo y moB’s-
3aHOCTI ()aKTOPy HEYYBAHOCTI 3 BHUIMAAKOM OyaeHHOTro >KUTTsA. CHOJMyUYeHHs, SIKE Mepeiae 1e MpoTHpiuds
B HIMEIbKI MOBI — unerhorte Begebenheit, Mmae B CeMaHTHIIl PUKMETHUKA CEMY «HAJ3BUYANHICTHY, a B
3HAYCeHHI IMEHHUKA CeMU «OyIEHHICThY» Ta «HE3HAaYHICTh». To0TO, aHpoBa GOpMa HOBEIH JAUKTYE aBTOPY
TaKy XapaKTepUCTUKY 00’ €KTa K IpaMaTH4HICTh. JpaMaTH4HICTh MpEACTaBICeHA, K BiJOMO B KOMIYHOCTI i
TparigHocTi. HoBena — e He KOMiYHUH KaHp, IPaMaTHIHICTh HOBEIIH TSIKIE 10 TPariku, TOMY IO CHUTYaIlii
OyZICHHOTO JKUTTS, BiIOUTOTO y TBOpaxX HOBEIICTIB, 3MAJTbOBYIOTh 3arOCTPEHICTh CYCIIILHUX 3B’SI3KIB 1H-
JIMBIIIB IEBHOTO CYCIIJIBLCTBA Y NMeBHUH yac. Cama TeMaTHKa HOBEJI: CMEPTh 1 CaMOTyOCTBO MPOTATOHICTIB,
CBITJIO 1 TeMpsiBa, XKUTTS 1 CMEPTh, CMEPTh 1 O€3cMepTs, CAMOTHICTb, JIO00B 1 BTpaTa KOXaHUX yOCOOII0€
TpariyHicTb 00’ €kTa 300paskeHHS.

HesBaxatoun Ha Te, IO XKUTTS B JIeMOKpaTHUHOMY cycninbeTBl XXI cTOMITTS HE Mae TUX CyCHUIBHUX
mpo0OiieM, sKi icHyBanu Ha KiHemb XIX — mouaTok XX CT. 1 CHTyaTHBHAN ApaMaTH3M TOBCSIKICHHOTO KHUTTS
HE TaKWi TpariaHo OOJFOUHNH, SIK y Ti 9acH, HOBEJIM MUHYBIIWHH I[IKaBIISATh YATa4a 1 CboroaHi. YBe TiMm ogmH
3 BUJATHUX HIMEIBKMX MMMCbMEHHHUKIB ChOTOJICHHSI KpACHOMOBHO 3MaJIIOBaB CTaH PO3BUTKY HOBEIIH SIK JKaHPY
HacTynmHuUM yuHOM: «IIpo HOBemy roBOpHIIM, IO BOHA BMEpa, K 1 pOMaH, a BOHa, SIK He IUBHO, i 10C1 KUBa
i 3mopoBay [1, c. 347].

To 1110 % POOUTH HOBEIH EMOXH MOZAEPHI3MY 1 ChOTOHI IlikaBUMU [yt unTada? [IpuanHa B TOMY, IO BOHH
CIIPSIMOBAHI Ha MOTITHOICHE PO3KPHUTTS BHYTPIIIHEOTO CBITY JIFOMWHH, ITiICB1IOMOTO Y TFOACHKIN mcuximi. Tomy
1 ceoronHi mikaBuii Aptyp LHimep, skoro y cBiif yac Ha3MBaIM «IiTepaTypHUM JBiHIKOMY» Dpoiina, «Mo-
pautict y MiHopi» (Xaiinn [lomitiep Tak xapakrepu3yBaB HOT0) JiKap 3a OCBITOIO, BiH 3MIl y CBOiX IICHXOJIO-
TYHUX HOBEJAX SKHANTOYHIIIE BiATBOPUTH HIOAHCH IPaMaTHYHOCTI BHYTPILIHBOTO CBITY JIIOAUHU, MaiCTEpPHO
BUKOPHCTOBYIOUH NPH LIbOMY BHYTPILLIHE MOBJICHHS IEPCOHAXA y CTaHi aeKTy.

OmHi€ro 3 MPOBITHUX TEM HOBEIIICTUKH, K 3a3HAYATI0CS PaHiIIe, € TeMa XKUTTA 1 cMepTi. Y HoBem «JIei-
teHanT ['yctip» (1900) Aptyp LHinmep yTiauB 1m0 TeMy B ApaMaTHYHOMY OO0 €KTi CIiTyBaHHS KOAEKCY
gecTi odinepa aBcTpilichbKoi apMii B yCiX KUTTEBHX curyamisx. Jlefitenant ['yctnb, skuii ctaB odinepom
JSIKYFOYH CTaTKaM pifHi 3 OypiKya3HOTO cepeioBuIna, mo 0yino MoxiuBuM y XIX CT., MU 3Ha€EMO, 110 paHimie
BilicbKkOBa odilepcbka ciayx0a Oyia mpeporaTUBOIO MPEICTaBHUKIB apUCTOKPATHYHOT BEpXiBKH. 111 HBOTO
KOJIeKC 4ecTi oinepa MaB Mo/IBiliHE 3HAYCHHS, 3 OHOTO OOKY, BiH MaB HOTO JIOTPUMYBATHUCH SIK odimep, a 3
IHIITOTO, BIH MaB WOTO TOYHO JOTPUMYBATHCH, OO HE 3TaHHOUTH YecTi odilepa, sSka OB’ sI3yBalach y CBi-
JIOMOCTI CyCHiIBCTBA 3 UeCTIO odinepa-apucrtokpara. O6pa3 3 TAKUM MOABIHHIM COIIiaTFHUM TJIIOM HaJlaBaB
nimiepy Habarato mWUPITY aMIUTITyAy BTUICHHSI CBiJOMOTO 1 MiJICBITOMOTO y XyAOKHBOMY TBOpi. ABTOD
BUKPHUBAE aMOpaJbHy CYTHICTb 0dilepa, MaliCTEpHO BUKOPUCTOBYIOYH MTPHIOM MTOTOKY CBITOMOCTI. 3 OIHO-
ro 60Ky, JielTeHanT [ YCTIIb MOBHICTIO YCBIOMIIIOE, 110 MOBIBCS KEIICHKO, 1 110 MEKap 3 KaB’ ApHi OyB NpaBuil
3poOMBIIM HOMY 3ayBasK€HHS, K€ UyB TiJIbKH BiH OJMH 1 HiXTO Oinmbine! AJle THM HE MEHII, KOJIEKC YeCTi
BUMaras 3a OyIb KX 0OCTaBUH BiJICTOIOBATH YECTh MYHAMPY. | TYT yXe 3HHKae mpoodiieMa MOBEAiHKH, J10-
cTOIHOI odinepa, a BUHHKAE TpobiieMa, K IMOCMIB IeKap poOUTH HoMy — odilepy — 3ayBa)KeHHS, 1 YOMY BiH
— odiuep — He TOCTaBHB NeKaps 3a 11e Ha Horo micue?! Ha nyens BUKIMKATH MeKapst BiH HE MiT, TOMY 1O TOH
3a CBOIM COIL[iaJIbHUM CTATyCOM HeNoCTOMHui nyeni. | Tparika cutyanii 3aroctpuiack TuM, 1o ['yctib Hisk
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HE TIpopearyBaB y MOMEHT OTPUMaHHI 3ayBa)KeHHs. Y I CHTYaIlii BiAMOBIAHO A0 KoaeKcy decTi odimepa
BiH MaB IIYCTUTH cO01 KYJIIO B J100, 1100 He 3raHbOUTH 0(illepChKOTo 3BaHHS, alie 3 iHIIOTO OOKY, TT030aBISITH
cebe KUTTS 3-32 TaKol APIOHUII, SK PO3IITOBXYBaHHS JIFOACH 100 MIBUJIIIE JICTATUCS rapAepOoOHOT CTIMKU
i OTpUMATH CBOIO IIMHENb 1 WIBUALIE MITH 3 Tearpy? 3a 1e BiH LIJIKOM CIPaBeJIMBO OTPUMAB 3ayBa>KeHHS,
ajie Iporo, SIK TOBOpHJIa oMy HOro miAcBimoMicTb, 3aMano, mo0 MycTUTH coOi Kyiaro B J100. YCIO Hi4 BiH
KpasiBCsl, BUPILIYIOUM MUTAHHS, SIK HoMy OyTH, a Ha PaHOK JA13HABILNCE, 110 TIEKap yMep YHOU1 BiJl cepLeBOro
Harazy, oapa3y 3acIOKOiBCS THM, IO TpodiemMa BUpimuiiachk cama coboro! HixTo Gimbin «oOpasu odirepar»
HE 4yB, TO BiH CIIOKIHHO MOX€ Ha JIyelli 3 JlikapeM, sika Oyiia B HbOrO IIPU3HAYCHA Ha YETBEPTY TOIUHY, 3pO-
OWTH 3 TOTO XOJIOJIEIb 3a T€, 1[0 BiH y CAJIOHI TOBOPUB MPO «BiCHKOBI irpuIlia 1 Ha IIel pa3 3aXUCTUTH YeCTh
MyHaupy. Hid, mpoBeneHa B po3nawinBUX po3ayMax HIYOro HE HaBYWIIA JIEHTEHAHTA. 30BHILIHI MPUKMETH
BUSIBIUIMCH BKJIUBIITUMU 3a CyTHICHI IPOOJIEMU CYCITUTHCTBA.

Hamzsuyaitao BpakaroTs HoBenn Bacuist Credanwnka, SKAil TEXK 5 pOKiB CBOTO KUTTSI BUUBCS Ha JTiKaps B
KpakiBcbKkOMyY YHIBEPCHTETI, OJJHAK 3-32 MOJITUYHOI 0OpOTHOHM i TIOB’sI3aHO]1 3 MM BiIMOBHU OaThKa MaTepialb-
HO ITPUMYBATH HOTO B MEIUYHUX CTYIISX, HE 3aKiHUMB HaBuaHHs. OjHaK 3HaHHS, HAOyTi B YHIBEpCHUTETI,
JIOTIOMOTJIM HOMY HalMcaTh HOBEIH, JUISl SIKUX XapaKTepHUH minOokuid neuxonoriam. ko HIniniep po3mis-
Jla€ y CBOiX HOBEJIaxX BHILI BEPCTBU HACEICHHS TOIIIHBOI ABCTPO-YropcerKoi immepii, To Bacuns Credanuk y
TOI caMHMii Yac i B Tii camiil kpaini — [‘ann4mHa To/i BXoAMIIa 10 CKIIaay ABCTPO- YTOPCHKOI iMITepii — 3a3UpHYB
y HaWITOTAEMHIII 3aKyTKH Ay YKPaiHCHKOTO CEISTHIHA. YKpaiHIli OyJIn Ha TOW Yac HAHOIIBIITIM €THOCOM €B-
pory, SIKWi He MaB CBOET Iep:KaBHOCTI. | ToMy Tema 60poThOM yKpaiHIliB 32 He3aJNeXHY 1 00’ €qHaHy YKpaiHy
BigOmiacs takox i B HoBenax Credanuka. Hosenu «Takuii manok», «Mapisty, «Cunny, «lix [putip» migHi-
MaroTh 110 TEMY, OB’ s13aHy 3 BTPATOI0 HAWKPAIMX CHHIB, K1 MK Ha 3akiIK [Bana ®panka Ha 60poTHOY 32
CBOIO 3EMJIIO.

Baramnii [lepmroi cBiTOoBOT BiliHM BijOyBaiwcs Ha TEPUTOPil CHOTOMHINIHBOI YKpaiHH, CIIOKOH BIKYy 3ace-
neHoi ykpainisamu, i Tomy CredaHnk MOBOIO cTapoi KiHKM Mapii, sika BTpaTmia CBOiX CHHIB Ha BiifHI 1 B
060poTHOI MPOTH MOCKOBCHKOTO TIaps, 3MAIBOBYE IpaMaTu3M CUTYallii: «KinbKko nepexoouno Gilicokd... A Kinb-
KO 60HU Hancysaiu Hapooy! Abu de Oyno . wu 6 micmi, uu Ha OOPO3i, Yl 6dce 8 CE0IM MaKu celi, 6ce Uyiuci
i uyorci mu ...» [2, c. 181]. TpareniiiHicTb cuTyauii nonsrae B ToMy, o He OyJio Ha TOM Yac BilcbKa, sike O 00-
POHUJIO YKPATHIIIB, SIK 1 CBOET AepKaBH.

Hogsemu Credanuka «Mamun cuaok» 1898 p., 1 HampykoBaHi y 1900 p. «KneHosi nmuctkuy, i «Kamiaani
XpecT» MiTHIMAIOTh TaKOX JApaMaTHYHICTh TPOOIeMH BHOOPY MiK Majior0 OaThKIBIIHHOO I EKOHOMITHOIO He-
00XiTHICTIO 3aMMIMTH if, 106 B3araji MaTH MOXIIMBICTh BUKHTH. VIIeThcs po MacoBy eMirpariito yKpaiHiin
3 l'annuunu #t bykoBunu no Kananu.

CredaHuk SIK IPOHUKIMBHIA ICUXOJIOT 3MIT IIOKa3aTl HAWTOHILI TpaHi Ayl yKpaiHIst, 3MyLIEHOTO MOKHU-
JIaTH CBOIO 3eMJII0, — Hacamrepe[ e Hosena «Kaminuuil xpect». OI1H 3 HepCOHaXIB y3arajJbHIO€ CKOHOMIYHY
MPUYUHY eMirpattii: «[{a 3emna He 200Ha Kilbka Hapooa 30epxcimu ma i Kinbki 0i0i simpumamu. Myscux He
2oo0en i 6ona ne 200Ha, 00o0¢ 6oice He 2oomi. I capanyi nema, i nuwenuyi nema. A nodamrku HAKURAIOMb. WO-C
nIamue iesa, mo menep n’€mo, wjo-c i6 coloHuny, mo menep oapadyno.» [2, ¢. 69]. Crapa IBanuxa monae
f CBOIO NPUYMHY: JITH TaK BUPILIWIM, BOHU 3 YOJIOBIKOM TOTO HE XOTinu: «He xomina-c imu na yy Kanaoy,
mo nidemo ceimamu i po3eiemMocs Ha cmapicmy, K aucm no noui. boe 3uae, sax 3 Hamu o6yoe...» [2, ¢.70].
Toli knanTHK 3emili Ha TopOy, 110 MaB razja [BaH, BUTATHYB 3 HBOTO 32 JOBI1 POKHM IIpalli BCIO CHITY, & BiH 1€
3HIC Ha TO¥ TopO KaMiHHHI XpecT. Jleap He BHaB i HUM. AJle Sk MaB ixaTu 1o KaHnamau, To cka3aB OMHOCEIb-
1M, 1110 «KoOu-m mie, ma it Ou-m 20 6 nazyxy cxoeas, ma i 63¢6 3 cobog y ceim.» [2, ¢. 71]. I uumu cioBamu
Credanuk HiIOM aBTOPCHKOIO PEMapKOIO 3MaIF0BaB CTUCIIO 1 BIIy4HO BHYTPIlIHIN CTaH ra3au [BaHa yepes 3acTo-
CyBaHHS COMaTu3MiB y MeTaopi Ta MeTaQOpUIHOMY MOPIBHAHHI: «Oui 3aMucominu GeuKuM dcaiem, a auye
3a0podicano, K YopHa pinis nio conyem opodxcumo.» [2, ¢. 71].

CredaHuk — CUXOJIOT 3yMiB He TiJIbKH MeTa(pOPHUKOIO i MOPIBHAHHAMH 3MAITIOBATH JIPAMaTU3M CHTYaIlii,
BiH 3MIT y TPOTECKHiH (hopMi ITOKa3aTH BETUKUN TICUXITHAN 3JI1aM B JIIOWHI, SIKa KUTAa€ CBOIO PiAHY JOMIBKY.

Hpamarnuni 00’ exti HoBeu [1IHipiepa >KUBYTh Y KOJax MpPaBisTy0i BEPXiBKU OypKya3HO-apUCTOKpATHY-
HOTO CBITY ABCTpPO-YTOpChKOI MOHApXii i BUCBITIIOIOTH NMPOOJIEMH CTaTyCHOCTI CYCIIIBCTBA, a JpaMaTHy4Hi
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00’extr HOBen CTedaHnKa )KUBYTh Y CBITI YKPATHCHKHUX CEJISH 1 IEMOHCTPYIOTH Tpareito eMirpaitii, BiICyT-
HOCTI BIIaCHOI A€P>KaBHOCTI, EKOHOMIYHOI CKPYTH, MPIPBY MK OCBIYEHUMH CHHAMH 1 HETTMCEMHUMH OaThKaMH,
3JIMJIEHHICTD KUATTA Ta 1H.
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BU3HAUEHHS ITAY3H TA Ii ®YHKIIIOHAJIBHE ITPU3HAYEHHS B MOBJIEHHI
A. A. Kanura
npogecop, 00Kkmop PinonociuHux HayK
Hayionanvnuii mexuiunuti ynisepcumem Yrkpainu « K11y

[Tay3a s’k BUKOPHUCTOBYBaHUI y MOBIICHHI 3aCi0 CMHCIIOBOTO ¥ €MOIIITHOTO BHIUICHHS, IO 3a0e3meuye
HOro 3B’SI3HICTH IIISIXOM TIEPEPUBAHHS 3ByUaHHS 1 CETMEHTY€E HOTO Ha BUCIIOBJICHHS 1 CHHTAarMH, JIIHTBiCTaM
no0pe i g1aBHO Bigoma. J{oCIHiIHUKY NPUIUIAIOTH HAA3BUYANHO BEJIMKY yBary BUBUCHHIO OCOOIMBOCTEH (PyHK-
LiOHYBaHHS Nay3 y MOBJICHHI, Y TOMY YMCIi i aHDIiHChbKOMY. BogHouac crienudivyHa CyTHICTh ICHXOCHEpre-
TUYHOI IPUPOIH IX MOPOKEHHS aAPECAHTOM 1 JEKOYBAaHHS aApecaToM po3KpUTa J0Ci HEIOCTATHBO MOBHO.

3 HaWOUTBII BimoMUX AediHIIlilf MOBHHX Tay3 OYSBHIHO, IO Tay3a € IO CYTi MepepBOI0 Y 3BYYaHHI MOB-
neHHs (nuB, Hamp, [1, ¢. 338; 3, ¢. 369; 10, c. 721; 9]) i, Oymyun 3acobom iHTOHAIIITHOT opraHi3allii MOBIICH-
HEBOTO MOTOKY, BOHA 3a0e3Ieuy€e BHOKPEMIICHHS CHHTAIM 3a paXxyHOK IIeperajy TOHaJIbHUX PiBHIB [5, . 539;
2, c. 128] Ta TemOpanbHUX 3MiH Y sIKOCTi ronocy MoBi [10, ¢. 721]. Ilpu upomy 1i disuunmii 3MicT nonsrae y
BIZICYTHOCTI 3BYKY, L0 IOPOKY€ETHCS 3yIIMHKOIO B poOOTI opraniB MoBJeHHs [3, c. 369].

Biomi HaMm OIiHKH 3arajbHOT KOMYHIKaTUBHOI POJI MMay3 JIIHTBICTaMU Ta MaliCTpaMH TE€aTPaIbHOTO MHC-
TEITBa MOXYTh OyTH 3BeneHi 10 HacTymHoro. Tak, K. C. CrtaHicIaBCHKUH pO3IIIAIAE MMay3y sIK HAMBaKITUBIITHH
eyleMeHT abo IHCTPYMEHT MOBIICHHS 1 SIK OJIMH 13 «TOJIOBHHX HOTO KO3HPIB» [6, c. 87], OCKIILKM BOHA HEPIIKO
3/1aTHA TIepe/laBaTH YaCTUHY MiJTEKCTY, 10 He He TIIBKH Bl CBIJIOMOCTI, aJie 1 BiJ| Mi/ICBIIOMOTO 1 HE Mijjia-
€THCSl KOHKPETHOMY CIIOBECHOMY BHpaskeHHI0. Kpim Toro, came maysa, sik 3a3HadaeThcsi B poOoTi [4, c. 480],
PETYIII0E CMUCIIOBHH, a, OTKe, i IHTOHAIIWHUI PyX MOBJICHHS, 301JIbIIIYIOUH 32 PaXyHOK IIbOTO 0ararcTBO Oyib-
SIKUX CMHUCIIOBHUX BiJTIHKIB, MiIKpECICHb, 3aMOBYYBAaHb 1 T.iH.

Posrnmsimaroun mays3u SK iHTEpaKTHBHI CHTHAJIW YEPTYBAaHHS 1 CIIPSIMYBAaHHS TEM IIiJl 9ac KOMYHIKaIlii,
JI. Slur akueHtye yBary Ha (DyHKI[IOHYBaHHI Tay3W SIK BUPA3HOTO elieMeHTa MOBJCHHS. Ll QyHKIlis may3u
BiJlirpae 0coOIMBO BaXKIIMBY POJIb Y MOBJICHHI KOMYHIKaHTIB, OCKUJTBKM BOHA CIYTY€E 3aCO00M €MOIIHOTO BU-
JIJICHHS 1 iHTeHCU(iKaIlil CeMAaHTHYHO BaroMuX elieMeHTiB BucioBieHHs [11, c. 270]. Kpim Toro, nay3u ymox-
JIUBIIIOIOTH KOTHITUBHY IEPEOPIEHTAIlII0 MOBIIIB i1 4ac KIFOUOBHX MEPEXiTHUX MOMEHTIB PO3TOPTaHHS TEMHU
y Tporieci KoMyHikarii [Tam camo].

Onucyroun poib May3H, a TaKOXK YMIHHSA ¥ HeoOXiaHicTh It akTtopa TpuMaru ii, C. KOpcekuii 3a3Haqae,
IO may3a 3 MUTTIO BUILHOTO XOAY Jii, HOro caMOpO3BUTOK. Y May3i 0 Iisiada 3i CIeHW He HaIXOAWUTh KO-
Hoi HOBOI iH(]opMarii, ae came B 1iell MOMEHT, 32 TBEPKCHHSIM aBTOPa, BCE HAKOIMYCHE MOIEPEHIM PyXoM
MEPETBOPIOETHCS B IyIIi IIggada B HOBY siKicTh. Came B may3ax cTpuOKamH HifBUIIYeThCs Hampyra. [laysu,
OyIay4H «4acoM TBOPYOCTI Tirsggada» [8, ¢. 77-78], CTUMYIIOIOTE OT0 PO3YMOBY HisUTBHICTH [TaM CaMo; JTUB.
Takox 7, ¢. 89, 114] 1o po3mymiB HaJ HEBUCIIOBICHUM, HETOMOBIICHUM |8, c. 79].

Jlo ocobnuBocTel (QyHKIIIOHYBaHHS Tay3, 3a3HAUCHUX Y HABEACHUX BUIIE BUCIOBIIOBAHHIX, MH MOXKEMO
BIJIHECTH: O€3MOCepe/IHIl 3B’ 30K MPOIIECIB MOPOHKEHHS May3 31 CBIIOMICTIO, MIJCBIJIOMHM 1 103aCBIJOMUM

11



MATEPIAJIN lll-i MixHapoaHoi HayKoBO-NpaKTUYHOT KoHdepeHuii

TICUXIKHA MOBIIS; 3MaTHICTh TICUXO(i310JI0TITHOT eHepTii MOBJICHHEBUX I1ay3 30YKYBATH y CBIIOMOCTI CiTyXada
AKTH KOTHITHBHOTO MUCIICHHS; HASBHICTD y T1ay3aX MOBJICHHSI JIATEHTHOTO MaHIMyJISTHBHO-CYT€CTUBHOTO T10-
TeHIliaTy. 3aBIsIKU 1[bOMY, I1ay3a, MOPO/DKYBaHa CBIJIOMO UM HECBIJIOMO CHEPTI€I0 IICUXIYHOTO Hayaja MOBIIS,
JIOTIOBHIOE 03ByY€HE MOBJICHHS TICBHUM MiJATEKCTOM, IIO J03BOJISIE IOMY TIOBHIIIIE BUCIIOBUTH CBOIO TyMKY i
€MOLIITHUI CTaH.

Buxitanene mgae mizctaBu BBajKaTH, IO Iay3a B i IIMPOKOMY PO3YMiHHI € (POKYCYIOUHM E€IEMEHTOM JIO-
T1KO-CMHCIIOBO1 CIIPSIMOBAHOCTI KOMYHIKAITi, TKHI TTOPOKYE 3 Bisyla JJATCHTHUX aJbTEPHATHB ITiJI BILTHBOM
EMOIIIMHOT eHeprii MOBIISI KOHKPETHHM, aJIeKBaTHO JCKOMOBAHHMI PELHUIIIEHTOM CMHUCI BUCIOBICHHA. Came
TOMY Ray3y 1 CIii pO3IISLIATH 5K cneyugiune enepeemuune asuuje KOMYHiKayii, wo cueHanizye npo pigeHb
EeMOYIUHO-NPAZMAMUYHOL eHepeli MOBYSL, AKA OAE ROULMOBX 00 30VO0IUCEHHS 8I0N0BIOHUX KOZHIMUBHO-0EKOOYVIO-
yux npoyecie y ncuxiuniti cgpepi peyunicuma. Tomy po3JssHyTa y TIONIMHI €HEPTETUYHOTO TOTESHITATY Tay3a
HaOyBa€ CTaTycy MOTYKHOTO 3ac00y BIIMBY Ha CITIBPO3MOBHUKA.

VY3aranpHIOIOYH BUKJIAJCHE, 3a3HAYMMO, [0 aHalli3 METOMOJIOTIYHIX MOXKJIMBOCTEH BHBUEHHS TCHUXOE-
HEPreTHYHOI MPUPON TOPOKEHHS W (QYHKITIOHYBAaHHS T1ay3 B YCHOMY MOBJICHHI 3 TIO3UIiH po3po0ItoBaHOi
HaMM €HEPreTHYHOI Teopil MOBJICHHSI MOKa3aB PalliOHANBHICTh MOJANIBIIOT0 HAYKOBOTO JOOIPAIIOBAHHS y3a-
rajJbHeHOI MaTpUYHOI Kiacu]ikamii eHepreTHYHNX 03HaK MOBJICHHEBUX I1ay3, EPCIIEKTUBHICTD KO MOJISITae
B ii MOTEHIiNHIII MOXXIIMBOCTI BiJlirpaBaTH POJb CBOEPITHOTO TEOPETHKO-METOAOIOTIYHOTO IHCTPYMEHTAPII0
oprasizaiii, KOOpIUHAIlT 1 TPOBEACHHSI MDKIUCIUILUIIHAPHUX CKCIEPHMEHTAIBHO-(QOHETHYHNX JOCIIIKCHD
ncuxo(izioNorigyHuX 0CcOONMMBOCTEH MOPOKEHHS, aKTyalli3amii 1 AeKOTyBaHHS Nay3 KOMYHIKaHTaMH.
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3ATANbHI NPOBJEMU JOCIIIDKEHHSA MOB NPO®ECIAHOI KOMYHIKALYIl:
NIHMBOKYNbTYPHWUI, KOTHITUBHO-AVUCKYPCUBHWIA, MEPEKTAZJO3HABYUI TA METOVUYHWIA ACNEKTU

MNPOCOANYECKHUE U KHHETUYECKHUE CIIOCOBbI
CO3JAHUSA XAPUZMATHYECKOI'O UMHU/IKA ITIOJIUTUKA
B YCTHOM NYBJIMYHOM JUCKYPCE
(Ha MaTepuaJie NHAYTYPALMOHHBIX BBICTYIIEHHH Npe3uaeHToB ['epMaHun U YKpauHbl)
H. B. IleTiirouenko
npogheccop, 00Kmop punonocuveckux Hayx
Hayuonanvnuiii ynusepcumem «Ooecckas opuoutecKkas akaoemusy

B nacmoawem nienaprom ooxnade Oyoym paccmompensl ciedyrowiue onpocsl. 1) ucmoxu u HayyHwli
cmamyc NOHAMUSL «XAPUIMAY, BUObL XAPUSMbL, MEXAHUM NPUNUCLIBAHUS XAPUIMbL, OMHOUEHUEe K Xapusme 8
Tepmanuu u Yrpaune, 2) xapusmamuueckutl UmMuo’c NOIUMUKA (NYOIUYHOCHb, OMKPLINOCHb, 008epue, Npo-
3paunHocms, dQhexmuenocms, Mugponocuzayusa, pumyaibHOCmyb, MeampaibHOCms), 3) KOHmpacmueHle npu-
3HAKU XAPUIMAMUYECKO20 UMUOICA 8 UHAY2YPAYUOHHBIX GbICMYNIeHUAX npe3udenma Yxpaunwvl Ilempa Ilopo-
wenxo (7 urons 2014 2.) u npesudenma I'epmanuu Hoaxuma I'ayxa (23 mapma 2012 2.).

B npeBHerpeueckoM sI3bIKe CIIOBO Y0p1C O3HAYAET IIPUTATUBATH K ceOe BHIMaHuey. OHO BOCXOIUT K CJIO-
BY Xapumsi, KOTOPbIM B JPEBHErPEUYECKON MU(OIOrMHA KIMEHOBAINCH TPH OOTMHHU KpacoThl 1 u3siiecTsa. B Ho-
BOM 3aBeTe JAPEBHETPEUECKOE YOPLS UCTIONB3YETCS ISl OMUCAHUS PACHONONCEHUA U 1I008U, OKA3bIBAEMBIX KO-
MYy-I1., boeoyeodcoenus, boscecmseennoeo bnazosonenus, a TakkKe BeIpaKeHUs Oazooaprocmu bozy (yapic T
®e®). DTUM CIIOBOM Ha3bIBACTCSl XPUCTHAHCKOE NOJNCEPMBOBAHUE, HCEPMBEHHOCMb, A TAKKE JlapyeMas deno-
Beky boxkecTBeHHas cuita 6iacooamu s €ro criaceHus. B HaydHBI 000pOT MOHSTHE Xapusma BBEIl HEMEITKUAN
commonor Makc BebGep, moHnMas 1Mo 3TUM NMPU3HAHUE 33 TIOJIUTUYECKUM JTHACPOM HITH NPUNUCHIBAHUE MY
Habopa TaKuX CBOWCTB, YEPT M KaYECTB, KOTOPbIe 00ECIIEUNBAIOT MPEKIIOHEHHUE TTepe]] HUM €ro MocCJIeIoBare-
e, ux 6e30r0BOPOYHOE I0BEpHE U OE3yCIOBHYIO BEpy B €r0 HEOTpaHWYCHHBIE BOBMOXXHOCTH. B myOmmuHOM
TUCKYPCE ONPENENIEHUE XapusmMamuyecKuti (Xapuamamuunslii) UCTIONb3yeTCs B KaueCTBE CHHOHMMA TaKUX Xa-
PAKTCPUCTUK JIMYHOCTH, KaK 06Clﬂm€ﬂbelL7, npu@ﬂekameﬂben?, anMﬂzameﬂbelﬁ, 6bl3b16‘a701/{4u1/7 esocxuue-
Hue, ygiekaoujel 3a coboti Opyeux, TPy 3TOM BHEITHAN OOJIMK W MOPAJIbHBIE KaueCTBa TAKOTO YEIOBEKA SIBIIS-
F0TCSI BTOPUYHBIMH.

B umupKe Xapu3MaTHIeCKOTO TIOJIMTHKA KCIUTYaTHPYETCSI IOCTATOYHO aKTHBHO TeMa HpUpoObl Xapu3mbl,
B HaCTHOCTH UIACT PC€Ub O ABYX €€ BO3MOXXHBIX BUJAAX: WCTUHHOM — XapusMma 1o poKACHUIO U HCKyCCTBeHHOﬁ —
Xapu3Ma 10 HEOOXOAUMOCTH. Xapu3Ma IO POXKACHUIO, WIH UCIMUHHAS XAPU3Md — 3TO BHJ XapU3Mbl, MaHU-
(becTupyromuiics, Kak MMPaBuIIo, B TIEPEIOMHBIE MOMEHTHI Pa3BUTHSI COIIMYMa U OOJIaIAlONINH CIIETYIOIUMHI
MIpU3HAKAMH: HAJTHYUEM 3aJ0KEHHBIX OT MIPUPOJIBI YHUKAIBHBIX CIIOCOOHOCTEH, PEBOIOIIMOHHO-KPEaTHBHBIM
crocodom MaHI/I(beCTaHI/H/I )ICHTGHBHOCTHOﬁ AKTUBHOCTU, TOTOBHOCTHIO K CaMOIIOXKEPTBOBAHUIO B JOCTHKE-
HUU LEJH, CYIIECTBOBAHUEM JIMYHBIX CTUIMAT, 00asHuUs, OOHI[OBCKMM MOIYCOM MOBeACHUs. McKyccmeennas
Xapuzma B OTIIMYME OT XapU3MBI 10 POXKJICHUIO TOJBLKO CTPEMUTCS K JCMOHCTPAIlUU HAJIMUUS Xapu3MaTHue-
CKHX CBOMCTB, TOXIECTBEHHBIX CBOMCTBAM XapHU3MaTHKa MO poXKaeHN0. OTIIMYNe UCKYCCTBEHHON XapHU3Mbl OT
WCTHUHHOHN COCTOHT B TOM, YTO MCKYCCTBEHHBIM Xapu3MaTHK HE 001a/IaeT OT POXKACHUS 0COOBIMU CBOMCTBAMHU
(cyrrectns, MPOpOUECKUil, OPATOPCKUH MITH TTOTKOBOMUYECKIM 1ap U Ap.). B momuTHIeckoM TUCKypce BasKHBI-
MU SBJISIFOTCSI TAKHE YEPTHI XapU3MBI, KaK UPPAYUOHALILHOCHb, PEGONIOYUOHHOCMb T TUYHOCMHAA NPUpood.
HpennonaraeTCﬂ, YTO U3MCHCHHA B COLMAJIBHBIX U IMOJIUTUYCCKUX CTPYKTypax O6yCJIOBI/IJII/I MHWHUMAJIBHBIC
IIAHCHI WIX JIaXKe MPAKTUUYECKYI HEBO3MOXXHOCTH IMOSIBICHUS UCTHHHOUN ()OPMBI XapuU3Mbl B COBPEMEHHOM
paloHaIBHOM, O€3IMYHOM, OIOPOKPATHYECKOM, MaCCOBOM OOIIIECTBE.

B Hacrosimee Bpems BayKHYIO poib B POPMHUPOBAHUH OOIIECTBEHHOTO MHEHHS KaK €IMHCTBEHHO CIIPaBe/I-
JUBOMY W HETIOJIKYITHOMY CYJIbH TOCTHIJIA CBOETO MaKCHMyMa M3-3a TEX BOZMOXXHOCTEH, KOTOPBIE Tal0T CETO-
Hi CpCIACTBa MacCOBOM I/IH(i)OpMaI_[I/II/I, MMpEXKAC BCCro, MHTCPHET U TCJICBUJACHUEC, BBICTYIIAIOIINE OCHOBHBIMU
cpeacTBaMH (pOPMHUPOBAHUS XapU3MaTHUSCKOTO MMUJKA MOJTUTHKA. 3aj1a4a Xapu3MaTHUECKOTO JIUjepa 3aKIIo-
4aeTcs B TOM, YTOOBI yXBaTHTh JOMUHAHTHI HAMEUAOIUXCS TIEPEMEH B OOIECTBEHHOM MHEHHUU U BBICTYIIUTh
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B TIEPHOJI KPHU3HCA B PYKOBOMAMINX (DYyHKIHAX. TakuM 00pazom, MpoucXoauT GOpMHUPOBAHNE OTIPEACIEHHOTO
MOJUTHYECKOTO CTAaTyCa Xapu3MaTHIECKOTO JUIEPa, a TAKKE ET0 NYOIUUHO20 UMUOHKCA.

Ilybruunocms Xapu3MaTu4ecKoro JIMAepa SBISICTCS OJHOM M3 COCTABISIOIIMX €ro XaphU3MaTHUeCKOTo
umupKa. [IyOnuuHBINi MOMUTHK JODKSH HE TOJIBKO YMETh TOBOPHUTH, HO M CIYIIATh, IOCKOJIBKY OH BBIHYXKIICH
MOCTOSIHHO pearupoBaTh Ha MPOUCXOMALIEE BOKPYr. XapU3MaTHUECKUN MMHUK MOJUTHUKA BO MHOIOM 3aBH-
CHUT OT TOTO, HACKOJILKO €My yJaeTcs yBIiedb Ha CBOIO CTOPOHY o0IIecTBeHHOe MHeHue. [lommTika nemaercs
O[T TIpUIIeTIaMu KuHOKamep. [lomuTudeckuii muaep He TOMBKO paboTaeT, HO M JKMBET Yy BCeX Ha BHUIY. Takoit
nepexoJ1 K MyOJMYHOCTH TOBOJIBHO TSKEIIO AAETCsl COBPEMEHHBIM MOJIUTHKAM, €CIIM OHU HE 00Ja/latoT JocTa-
TOYHOM CTETEHBIO XapU3Mbl, TIOCKOIBKY BCE OHH SIBJISIFOTCSI BBIXOAIAMHU U3 APYTOM, HEMyOINYHOW Cpeabl U
MOJIYYWIIM CBOM IIaBHBIC Ka4eCTBa MMEHHO B HEMyOIMYHOU cdepe. Xapu3MaTHISCKUid TUAep JOJDKEH, MTPEK-
JIe BCETO, OMKPbIMbCs 00ugecmay, KOTOPOE KT OT HETO, YTO OH OyAeT CIBIIIATh U CIYIIaTh €ro, MPOsBIATh
3a00Ty 0 HyXknax HaceneHus. M3BectHo, yTo Xapm3maruaHoro buiuta KnumaToHA M30pany Mo TOW NpUYHHE,
YTO OH OBIIT B COCTOSHUH TPOSIBIISATH 3200Ty O HACENIEHUH, a HE TIOTOMY, YTO OH OBUT CHIIBHBIM JHIEPOM, UTO,
0e3ycioBHO, Toke paborano. Ha mepBoe MecTo B €ro NpuU3HaHUM BBIIIET HMEHHO YPOBEHb 3a00THI O APYTHX.
COOTBETCTBEHHO, TaKasi yCTAHOBKA OMpEJeIsieT THITbI 0OpallleHuid, MOCTaHnui, KOTOpble UAYT OT jJuaepa. Ta-
KAM 00pa3oM, JJIsl JOCTHKEHUS] MAKCUMaJIbHOTO COBIAACHUS TOCHIIIAEMOT0 COOOIICHHSI C OKUIAEMBIM M IS
€ro JaJdbHEHIIEero BOCOPUSITHS KaK XapU3MaTHYECKOTO OCYLIECTBIISIETCS] UCKYCCTBEHHBIH MPOLIECC OCTOSHHOM
CBEPKU FOBOPEHHUSI JIUAEPa C MACCOBBIM CO3HAHUEM, IPUYEM PU HAITUCAHUU TEKCTOB PeUei UCIIOIb3YIOTCS TE
JKe KITIOYEBBIE CIIOBA, KOTOPBIE YK€ OBUIH 3aJ1eiICTBOBAaHBI B COITMOJIOTHYECKHX onpocax. Ha ocHoBe Takoii mo-
JTOTOBKH TIPOUCXOAUT (POPMHUPOBAHKUE COCMOsIHUA 008epusi TIPUBEPIKEHIIEB CBOEMY JTHIEPY, KOTOPOE SIBIISETCS
OCHOBOIOJIAraroIiuM B IPUITMCBIBAHUU €My XapU3MaTHUECKUX CBONCTB.

HenpeMeHHBIM yCI0BHEM HUMHIIKA XapU3MaTHUUECKOIO JIUJEpa ABIAETCS €ro npospaunocms. B otnnune
OT IIIaMaHa, Xapu3MaTUK JIOJDKEH OBITh TPO3PaveH B CBOMX MTOMBICIIAX M ITOCTYIKAX, MOCKOIBKY MPO3padyHbIH,
MIPOTHO3UPYEMBIH, MIOHATHBIN THITAXK OoJiee IPHOIIKEH K MAaCCOBOMY CO3HAHMIO, YeM TalHBIN. Tarke xapms3-
MaTUYECKUH TIOJIMTHK JIOJDKEH OBITh 2¢hghexmuenvim. Y HaceaeHne NOMKHO OBITh YOeKIeHO B ero d(dekTus-
HocTH. To ecTh mapameTp HaceJIeHUs] CTABUTCS BO IVIaBY YIUIa, IIOCKOJIBKY caMa Mo cede 3QeKTHBHOCTE, 03
yueTa MHEHUsI HACEJIEeHUs], He UMEEeT HUKAKOTO 3Ha4eHus: 3(peKTUBHO TONBKO TO, YTO cuutaercs 3(pdekTus-
HbIM. BaskHBIM B (DOpMUPOBaHUY XapH3MAaTHIECKOTO HMH/KA TAKXKE SIBIICTCS (DeHOMEH 8HE3ANHO20 6HUMAHUSL
K TeM FJTH WHBIM COOBITHSIM, KOTOPBIH JeNlaeT UX MPUOPUTETHBIMHA JIJIsl MACCOBOTO co3HaHus. [lyonmuaHbIil dakT
TpeOyeT HEMOCPENCTBEHHOTO BMEMIATEIbCTBA BOCHHBIX HITH MOJMTHKOB, 3aKJIa/IbIBACT B TIPOIIECCHI MTPUHATHUS
pelIeHrH Xapu3MaTHIEeCKOTO JIH/epa HECBOMCTBEHHYIO UM ITyOJIMYHOCTD, YTO HEU30EKHO OTpaKaeTcs Ha Ka-
4yecTBE NPUHUMAEMbIX UM pelieHni. Xapu3MaTuK He OCTaeTcs Terephb caM Mo cede, ero IeicTBUS MoaeKar
HE TOJIBKO KOHTPOJIIO, HO U JIaBJICHUIO B CTOPOHY OXHJIaHUI MacCOBOTO CO3HAHUS.

Oco0yto poitb B pOPMHPOBAHNUN XaPU3MAaTHIECKOTO UMUK TTOJIUTHKA UTPAST Mugoso2uzayus ero oopa-
3a. Hammane MuoB, omiCHIBarOMNX COOBITHS C yIaCTHEM OIPENEIEHHOTO YeIOBEKa, CYIIIECTBEHHO TOBHIIIAET
ero xapm3Mmy. Kax TONBKO TpeaoCTaBISIFOTCS TOCTOBEPHbBIE MaTepraibl 0 «MHU(PHUUYESCKIM» COOBITHAM, MH{]
NpeBpanaeTcss B UICTOPHUYECKUI (PakT M, COOTBETCTBEHHO, TEPSET JbBHHYIO JIOTIO CBOCH d((PEKTHBHOCTU B
CIIOCOOHOCTH BJIMSTH Ha JItofieH. JeficTBIe Xapru3MaTH4eCKOTO THITa B3AUMOOTHOIIICHUH MEXKTY JIHJICPOM U €ro
NpUBEPKEHIAMH TPeOyeT COOTBETCTBYIOIECH CLEHBI U JIEKOPALMii, KOTOpPBIE TOJKHBI CTPOTO COOTBETCTBOBATh
MATeTUKE PEBOIIOIMOHHBIX COOBITUH. XapU3MaTHUECKHN JTUAEp NODKEH MPHIyMaTh pumydi, ¢ 9YeM CBs3a-
HO OTPEIEIIEHHOE meampaibHoe UCTIONb30BaHke repOoB, SMOIeM, THMHOB, 3HAMEH M Pa3IMYHBIX 00psI0B, a
TaKXe BhIOOP COOTBETCTBYIOIIETO HCTOPHYECKOTO MecTa (Topo/ia, YIUIIbl, MaMsITHHKA, Xpama), Ha (hOHE KOTO-
poro OyJeT UCTIONHATBCS 3TOT PUTYaJl.

Xapu3MaTU4eCKU UMUK MOJUTHKA (POPMUPYETCS HE TOJBKO COJICPKATEIBHOM, CMBICIIOBOM, JIOTHYE-
CKOM CTOPOHOI peun, BO3IECUCTBYIOIIEH HA COZHAHKE, HO U DKCTPATMHIBAIbHOU, AEHCTBYIOIIEH HA MTOICO3HA-
HUE clymaTteneid. B 3ToM miiane roBopsT o uapyroujem, 2unHOMuUYECKom, Cy22eCmueHoM BO3IECUCTBUN PEUH U
JKECTOB XapU3MaTHKa, HEBOJIBHO CKIIOHSIOLIMX CIIYLIATENsl HA CTOPOHY TOBOPSIILETO, BBI3bIBAIOLIEM J10BEPUE
M CUMIIATHIO K cjoBaM opatopa (A. ['utnep). Taxum oOpazom, UMUK XapuzMarndeckoro noiutuka (Y. Uep-
unms, J]. Kennenu, b. Kimunton, P. Peitran, B. Bpant, Y. ®umep u ap.) cKiagbiBaeTcs U3 aBTOPUTETHOCTH
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JUYIHOCTH, TOJIOCA OPATOPa, PEIIUTEIBHOCTH U YOKICHHOCTH €T0 KECTOB U CO3MIACT TY aypy 1acmu, KOTopas
3acTaByIsIeT JIOAEH BCIYIIUBATHCSA B TO, YTO TOBOPHUT ITOT YENOBEK, M BEJET UX 3a COOO.

JluHrBanmbHBIE W MapaBepOallbHbIE CPEJCTBA CO3MAHMS XapU3MaTHYeCKOTO UMUK B MHAYTYPAIIHOHHBIX
BBICTYIUICHHSAX Ipe3uenta Yikpannsi Ilerpa ITopommenxo (7 mons 2014 r.) u npesuaenta [epmannn Hoaxuma
layka (23 mapra 2012 r.) 001agatoT KOHTPACTHBIM XapaKTePOM, CBSI3aHHBIM C JINUYHOCTHBIMH, TIOJIMTHYECKUMHU
W JIMHTBOKYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH MHTEpIpeTannu (GeHoMeHa Xxapu3mbl B [epmannu u Ykpaunne. Taxk,
WHAyTypaIrmoHHOe oOpaIieHue maToro npesuaenta Ykpauas [letpa [Topomenko (7 utons 2014 1.) mocne mpu-
HSITHS UM TIPUCSTH CTAJIO0 CaMbIM 00CYXIaeMbIM COOBITHEM B ITyOJIMYHOM JIUCKYpce YKpauHbl TIOCIE BTOPOTO
Maiinana. I1. IToporieHko roBopui yBepeHHO, YETKO, 0€3 JIAMOB M MIYMbIX OINOOK, K KOTOPBIM YKpPauHIIbI
yCIeIu MPUBBIKHYTH 3a TOJbl Ipe3uieHTCcTBa SIHykoBuua. B BeicTymenun [lerpa Ilopomienko conepxanuch
YETKHE MECCEKU O HEOOXOAWMOCTH YCTAaHOBIICHHS MUpPa B YKpawHe, IUIaHE HOPMAlIM3allid CUTYaIluu Ha
JlonOacce, TOTOBHOCTH TIPOIOJKUTH €BPOMHTETPAITUIO CTPAHBI U MPUBEPKEHHOCTh YHUTAPHOMY YCTPOHCTBY
rocynapcTsa. BeicTymienne nmpe3uienTa Obl1o J0CTaTOYHO SMOIIMOHATFHBIM M 00Jiee TPHUIATH pa3 MpephiBa-
Joch artonucMenTaMu. OCHOBHBIMM KOHIIENITaMH, KOTopsiMu orniepuposad 1. I[Topomienko B cBoeit nHayrypa-
nuonHo# peuu, o0butn MUP, €JIHICTb, €BPOITA, BOPETHBA 3 KOPYIILICHO. Xapusmaruueckuii UMUK
I1. [opomenko GpopMupyercst caeayOUMMU CIOCOOaMU: HHTEPAKTUBHBIA KOHTAKT C ayJUTOPHEH, CO31aHHe
WJUTIO3WH YKMBOTO JTHAJIOTA CO BCEMH TPEACTABUTEISIMHA PACKOJIOTOTO MapliaMeHTa H, MPEkKe BCEro, ¢ OMIo-
HEHTaMH, KCIIPECCHBHOE MPOcoanIecKoe oopMiieHre HanOojee BaKHBIX MECT BBICTYIUICHHUS (Harmpumep,
anHekcus KppiMa), BbICOKass HHTUMHU3AIMS BCel aTMOC(ephl BBICTYIIICHHS C TIOMOIIBIO YIBIOOK M HIYTOK, a
TaKKe aKTHBHOE HCIIOJIb30BAaHKUE PEUeCONPOBOKIAOIINX U CUMBOIHUecKuX kecToB ([TopoieHko ¢ OynaBoit
KaK CHMBOJI CUJIbHOH BJIACTH).

B omnune ot cBOEro yKpamHCKOIO KOJUIETH pedb HEMELKOIO OJMHHAALATOrO (elepanbHOro Mpe3uieH-
ta Tepmannn Moxuma ayka, KoTopblii 61aronapsi cBoeil HEMPEKIOHHOCTH, GECKOMIPOMUCCHOCTH, HEIPH-
SITUIO MParMaTUYHON MapTUHHON M MapiJaMEHTCKOM MOJWTUKHU ABJISIETCS NI BceX B ['epMaHuMM MOpajibHBIM
aBTOPHUTETOM, a TaKKe OOLIETIPU3HAHHO BEJMKOJICITHBIM OPaTOpOM, ObliIa JIMIIEHA BCSIKON MAaTeTHKU U IMO-
LMOHAJIBHOCTH, aKTUBHON JKECTHKYIIALMU U SPKUX TOHAJIBHBIX HepenanoB. Ilpu atom, yb6exaeHHOCTh Beei
TOHAJIBHOCTU BBICTYIUICHHS, €0 CEMaHTHKa, (OPMHUPYIOTCS ABYMSI LEHTPAJIbHBIMU XapU3MaTH4eCKUMHU
konnentamMmu — VERTRAUEN/JIOBEPUE u VERANTWORTUNG/ OTBETCTBEHHOCTD, kotopsie mms
. Tayka SIBISIOTCS HEPA3PBIBHBIME MOPATbHBIMH OCHOBAMH B CBOEM CITy’KEHHH HEMEIKOMY Hapofy. Takke
XapU3MaTHYIECKUH UMUK [ ayka yCHITUBAETCS €ro OMopoil B PUHAIBHON YaCTH CBOETO BRICTYIUICHHS Ha UCTO-
pudeckwuii aBroputeT 'annu («Nach einem Wort Gandhis kann nur ein Mensch mit Selbstvertrauen Fortschritte
machen und Erfolge haben. Dies gilt fiir einen Menschen wie fiir ein Land, so Gandhi*). B xauecTBe mapaBep-
GAbHBIX CPEICTB BhIIEICHHS HAHOOIEE BAKHBIX MECT BO CBOEM MHAYTYpaIlHOHHOM obpamenuu M.Tayk ak-
THUBHO WCIIOJIB3YET May3ajbHOE YWICHEHHE, PEUECONPOBOK/IAIOIINE KUBKH TOJIOBOH U aKIICHTYHPYFOIINE KECTHI
mpaBoit pyku. OOmMiA TEMI MPOU3HECEHHS CIIOKOMHBIN, ONM3KUI K MeuIeHHOMY. Takum oOpazom, Moaxum
lNayk mpenmounTaer BhICTpanBaTh CBOIO MHAYTYPAIMOHHYIO PeYb B (POPME PAyUOHAILHOZO MOHON02d TIEPEN
nemyTtaramu byHaecTara, KOTopble ociie IByX IPOMKHX OTCTAaBOK MPebIIyInX Mpe3uaeHToB Xopcera Kenepa
u Kpucrnana Bynbda ®IyT oT HEero ykperieHus: aBTopuTeTa nocta geaepaibHoro nNpe3neHTa 1 Bo3Bparle-
HUS YTEPSHHOTO K 3TOMY nocty dogepus. Iletp [lopoiienko, HapOTUB, B CBOMX PUTOPHUECKUX CTPATETUsX
OPUEHTHPYETCS HA K8ECUMUMHOCMb, KOTOPAsl SBISIETCS BaYKHBIM AIIEMEHTOM CO3IaHHS WILTIO3UH Hedhopmab-
HO20 Ouanoea B yCIOBUAX PETVIAMEHTHPOBAHHOTO pUTyajla HHAYTYPaIlny.
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MPOBJEMMY JJUCKYPCOJIOTTI
I CYUACHHMI COUIOKOMYHIKATUBHU KOHTEKCT
T. B. PansieBcbka
npogecop, OOKmMop Qinlon02iuHUX HAYK
Inemumym mosoznascmea im. O. O. I[lomeoni HAHY

Juckypconoriuni cTymii, SKi OXOIUTIOIOTh BUBUEHHS JTMCKYPCIB PI3HUX THIIB, IX TPUPOAN, BHYTPIITHBOT
Oy/I0BHM, MEXaHi3MiB TEKCTOTBOPECHHS Ta (DYHKIIOHYBaHHS JIEKCHKO-CHHTAKCHYHHX 3aCO0iB y HUX MPUPOTHO
O3S AATH SIK OJMH 3 BUSBIB @aHTPOMOJIOTIYHOTO MiIX0AY JO BHUBYEHHS MOBH. DOpMYyBaHHS LIOTO HAMpPSIMY,
SIKOMY B OCTaHHI A€CATHIIITTS HaJeKaTh IPOBiIHI MO3MLIT B HAyIll, 3yMOBJICHE HE JIUILE JIOT1KOI0 BHYTPIIIHBO-
TO PO3BHUTKY JIIHT'BICTHKH TIOMIEPETHHOTO TIEPIOy, a i 3aralbHUM COI[IOKOMYHIKaTHBHUM KOHTEKCTOM (DYHKIIi-
OHYBaHHSI CaMOi MOBH, SIK€ ITi/IITAJIA€ ITi T BIUTUB YACIeHHUX (hakTopiB. CydacHHU mepion po3BUTKY MOB y CBITI
NO3HAUCHHI, HacaMIIepe/, TIo0aTi3aliiHIMHU 3MiHAMH B CYCITUTBCTBI, 8 TAKOXK THTEHCH(]IKAII€I0 MIXKKYIBTYP-
HUX 3B’513KiB, KOHTAKTYBaHHSIM MOB, SIKi CTalOTh TOIITOBXOM JJIsl 3HAYHUX MOBHHX 3pYILIEHb, IO OXOILTIOIOTh
pi3Hi MOBHI piBHI 1 TOTPeOYIOTh 6araToaceKTHOTO OHCY U aHai3y.

[Ipu iHTEepTpeTalii ocobmuBoCTEl MpoIecy rodamizalii B Cy4acHHX CYCIUIBHUX HayKaX 3BEpPTa€ThCS
yBara Ha KOMITIEKCHHUI XapaKTep SBHI y TOMITHYHIHN, (iHAHCOBO-eKOHOMIUHIH, cColiabHIN Ta iHpOopMaIIiii-
Hill chepax. OcoONMMBO BITTMBOBUM YMHHHUKOM TYT BHCTyIA€ TUHAMIKa, 3yMOBJIcHA (OPMYyBaHHAM iHpOpMa-
iifHOTO (TIOCT-IHAYCTPIAIbHOTO) CYCIUIBLCTBA SIK 3arallbHOCBITOBOI TEHJICHINIi, CYCIiJIbCTBA, B KHTTI SIKOTO
iHpopmanis 3aiimae nenani Baromime micue. BucyHnenns ingopmarii B psiji HaBayKJIMBIIIMX CBITOIVISIAHUX
MOHSTH CTAJ0 aTpuOyTOM cydacHOTro (hiocodchKoro Ta 3arajJbHOHAYKOBOTO OCMHCIICHHS B3a€MO3B 3Ky Ma-
TEpiaibHOTO | 11€aTBbHOTO Ta MPOLECY HOTro Mi3HAaHHS, 110 0e3M10CepeIHbO KOPEIIIOE 3 ieIMU CHHEPTETUYHOTO
T XOMy 1O BUBYEHHSI MOBHUX OMHHMIIB [2; 4]. Kpi3b mpu3My [bOT0 MOHATTS MOYAII BUBYATHUCS SBUIIA PI3HOTO
MOXO/KEHHS 1 MIPUPOJIH, BOHO BIIKPHIIO HOBI MEPCIIEKTHUBH 1 JUII MOBO3HABYMX JOCIIKeHb. Tak, y mporeci
METOJOIOTIYHHX TOUIYKiB OyJI0 BUCYHYTO 1/1€10 PO GOpMyBaHHS HOBOI'O METOly BUBYEHHS] CHHXPOHHOTO CTa-
HY MOBH 3 YpaxyBaHHSM JUHAMIYHUX MPOLECIB, J€ TIOEIHYIOTHCS IHTEPECH SIK CHHXPOHIT, Tak 1 miaxpownii. Llei
OicuaxponHu miaxix [1, c. 1-3] Mae i meBHUI MPOTHOCTHYHUI TIOTEHITIA 1 37aTHUI BW3HAYATH Ti YW 1HIII
TEHJEHLI] B PO3BUTKY KOHKPETHOI IUISHKA MOBHOI CUCTEMH.

Cepen HA3KY YMHHHKIB, IO CTUMYJTIOIOTH OCOOIMBO aKTHBHI MPOIIECH B MOBI 1 CTBOPIOIOTEH B Hill TIEBHI
«IITSTHKY Halpy>KeHHs», MU 3BEPHEMO yBary Ha 1) BIUIMB aHIJIIICHKOI MOBHU Ha €BPOTIEUCHKI Ta 1HIII MOBH CBi-
Ty; 2) BIUIUB 3aCO01B KOMIT IOTEPHOTO JUCKYPCY Ha 3arajibHy MOBJICHHEBY TMPAKTHKY; 3) POJIb JUCKYPCHUBHOTO
CepeIoBHIIA SIK (PaKTOpa, 110 BU3HAYAE HOMIHATUBHUI BUOIP B MPOIECi MOBHOT MisITBHOCTI.
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3ATANbHI NPOBJEMU JOCIIIDKEHHSA MOB NPO®ECIAHOI KOMYHIKALYIl:
NIHMBOKYNbTYPHWUI, KOTHITUBHO-AVUCKYPCUBHWIA, MEPEKTAZJO3HABYUI TA METOVUYHWIA ACNEKTU

ITousTTa m100ai3amii YiTKO OTOTOKHIOETHCS JOCIIIHUKAMHU 3 €KCITAHCIEH aHIIIMCHKOI MOBH, 3 aHIIi3a-
mietro (Englishisation), craBneHHs 10 sSKoi BiIOMBae MTYYHO YTBOPEHA TEJIECKOIIYHA OAWHHUI glocalization.
BruiuB anmmiiicbkoi MOBM Mae pi3Hi BUsIBH. B OIHMX BHUNaJKax OKpeMi JIEKCHYHI 3all03MUYCHHS 3/1aTHI CIIpPH-
YMHUTH 3PYLICHHS B MIKPOCHCTEMaX MOBU-PELMITIEHTA, B IHIIMX — 3/11HCHIOIOTH BIJIMB Ha PiBHI KyJIBTYPHUX
KOHLENTIB, COLiaJbHUX LIHHOCTEH, KOMYHIKaTMBHUX CTEPEOTHIIIB, BU3HAYAIOTH IPIOPUTETH COLIaIbHOTO
KUTTA. BogHOYac, mpu po3misii MOBHOI CHTYyaIlil B OKpEMHX perioHax (30kpema, B apUKaHCHKOMY apeauti)
Bi/I3HAYAETKCS, [0 HA TIEBHUX TEPHUTOPISAX ICHYE 3arpo3a MOBHOTO BUTICHEHHS] MOB aBTOXTOHHOTO HACEIICHHSI
AHTITIHICHKOI0 MOBOIO, BHACIIIOK YOTO BOHA XapaKTEPHU3Y€ETHCA SIK MOBa-KiJIep, IO CIIPHUsIE 3HUIIICHHIO Oararo-
MOBHOCTI, CTBOPIOE TIEPEYMOBH JIJIsl [NI00ATBHOIO MOHOMIHTBI3MY. [HIIIa PyHKI[IOHATbHA TUIONIMHA TIPE/ICTAB-
JieHa i1 poJuTIo SIK JIiHrBa-(ppaHkKa, 10 CIIOCTEPIraeThCsl i B Pi3HUX COLIOKOMYHIKaTMBHUX cdepax, i B pi3HHX
apeasax CBITY, il BILTHBOM Ha TEPUTOPiaibHI Ta COIIaNbHI TIaJeKTH Ta 1110MH.

3BepHEHHS 0 POJIi AUCKYPCY SK COIIIOKOMYHIKaTUBHOTO 1 KyJIBTYPHOTO CEPEIOBHIIA, TTO3HAYEHOTO TIEBHU-
MH 1HTCHITIOHAILHUMH YCTaHOBKAMH, Tiepeaoadae BUBICHHS 0COOIMBOCTEH CydacHOTO (DyHKITIOHYBAHHS THX
YH 1HIIMX MOBHHX 3aC00IB y MeXax JaHOTO AMCKYpCY, BU3HAYCHHS 3HAKOBOI (DYHKIIi MOBHUX OIMHHMIIb Ta 1X
CIPOMOKHOCTI MPUCTOCYBATHCS 10 HOBHUX KOMYHIKaTUBHUX MOTPeEO, crienudiku HOMiHATHBHOTO BUOOPY TOILIO.
i Tunu GyHKIIOHATBHUX KOPEISIii IPOAEMOHCTPYEMO Ha MaTepialli yKpaiHChKOTO KOHLENTY 2pd, LTUPOKO
BXKMBAaHOTO HOMIHATHBHOTO 3aC00y B TEKCTaX CYy4acHOIO Mac-MeIiiHoro nuckypcy. KonrekcryanbHuii aHami3
KOPILyCY CJIOBOBXKHMBAHb JAHOI'O KOHLENTY JO3BOJIUB BUSIBUTU HOIO HAJICXKHICTH 10 30HM aKTMBHUX MOBHHUX
MIPOIIECIB Ta MPUCTOCYBAHHS I1i€1 HOMIHATUBHOT OJUHUIT JUTS TIO3HAYCHHS PI3HOMAHITHUX CHUTYaIii B cepax
0i3Hecy, MOMITUYHOT, MyOIiYHO1, YPSII0BOI AisIIBHOCTI. 3MiHA 3HAKOBOI (DYHKIIIT BTITFOETHCS Y MOBEPXHEBOMY
HaIOBHEHH] ICHYIOUMX TMMOMHHO-CEMaHTHYHUX akTaHTiB (3a Y.Dimmopom), siki, mpoTe, 3a3HAIOTh MOIU]i-
Kaliil, — «Cy0 €KT», KKOHTPareHcy», «JIOKaTHB» Ta JOAABAHHSIM HOBHX, Hamp., «00’eKkT», «OeHedakTtusy (10-
knaanime auB.: [3]). Tak, npu npeacTaBieHH] Ha TOBEPXHEBOMY PiBHI «00’€KTa» — IITMOWHHO-CEMaHTHYHOTO
CKJIAJTHUKA 3 IMIHPOKUM CIICKTPOM 3HAueHb, (POPMYIOTHCS BI HaWOIIBIT BXKHWBaHI KOHCTPYKITi: «irpyU HaBKO-
70 N» 1 «rpa 3 N», ge N — iMEHHUK aOCTPaKTHOTO 3HAYCHHS, KU MO)Ke TMO3HAYaTH MPHUBiA, CTUMYI TIEBHOI
JUSUTBHOCTI, 11 pe3ysibTar abo 11 BAXKJIMBHI KOMIIOHEHT 1 IO, (i2pu HABKOL0 MOpAmopiio, 2pa 3 i0epHoto besne-
Ko10). [TTMOMHHO-CEeMaHTUYHUHN CKIAJHUK «TyIOHIM», SIKUM Ha MOBEPXHEBOMY DPIBHI 3a3BHUAll MO3HAYAETHCS
Ha3BOIO I'PH, PEATI3YEThCS 3aBASIKA BUKOPUCTAHHIO CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKLIN «TIpa B ...», «paTtu B Ipy .../
i HAa3BOIO ...». Y TEKCTaX «JIyJOHIM» OTPUMY€ HAIIOBHEHHS y BUIVISI [TO3HAUYEHHSI CUTYaTUBHOTO THITy ye-
pe3 KITIOYOBHIA 3MICTOBHI KOMITOHEHT MISUTBHOCTI (epa 6 onosuyiio, icpu 6 pegpopmy, iepu 6 nellmpaie TOIIO).
OyHKII0HAILHO-CEMaHTHYHHUN aHalli3 KOPIYCy TEKCTIB Ja€ MiJICTaBH JJIsl BACHOBKY TPO T€, IO EKCILTIKAIIis
CEeMaHTHYHHX CKJIaJHUKIB KOHIICTITY YiTKO KOPEJIIOE 3 IPEBAIIOBAHHSM aTPaKTHBHOI Ta €KCIIPECUBHOIT (PyHKIIN
CY4acHOTO Mac-MEAIMHOTO TUCKYpCY, SIKi BA3HAYaIOTh BUOIp HOMIHATHBHUX 3aCO0iB.
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BUKOPUCTAHHSA ®PAHIIY3bKUX HA3B TA OBPA3IB
Y ITIPOCYBAHHI TOBAPIB HA BITYN3HAHOMY PUHKY
I. JI. PemmieTHikoBa
npoghecop, OOKmMop eKOHOMIUHUX HAYK
npocghecop kageopu mapkemuney,
oupexmop Ppanyy3oKko-YKpaincbKo2o iHCmumymy MeHeoONCMeHny
Kuiscvroeo nauionanvnoco ekoHomMiuno2o
yHisepcumemy im. Baouma I'emomana

[1ix yac BUBOZY HOBOTI'O TOBapy HA PUHOK aKTyaJbHUM IIUTAHHSIM € CTBOPCHHS TOPTOBEIbHOI MAapKH, 110
nependadae BUOip 11 Ha3BH, JOTOTHUITY, 00pa3y, SIKbI O BUKIMKAIH Y CIIOKABAYa MIO3UTHBHI €MOIIii 1 CTIOHYKaIH
Horo aKTHBHIIIIE KyIyBaTH el ToBap. CriupaTucst Takuii BUOIp Ma€e Ha MApKETHHTOBI JIOCITIJKEHHSI TOBETIHKA
NOTEHLIHHUX CMOKUBaviB. Hamu mpoBeneHo AOCHiIKEHHS MO0 CIPUHHSTTS YKpaiHusMu obpa3y Ppanmii
Ta BU3HAYEHO acolialii, siki Mpu [bOMY BUHHMKaIOTh. JlOKIa Hile pe3yabTaTi AOCTIHKEHHS BUKIaaeHo B [1].

Memoio docniodcenns € 3°siCyBaHHS CIPURHATTS 00pa3y PpaHuii yKpalHCBKUMH CIIOKHMBauyaMHM, OL[IHKa
MOYKJIMBOCTI 1 €peKTy pO3IIMPEHHS IIHOTO 00pasy Ha CIIOKUBYI TOBAPH Y BUIAJIKy CTBOPEHHS MapKH 13 CHIIb-
HOIO (PPaHITY3bKOIO IICHTUYHICTIO.

Memooonoeis docnioxcenns. Binomuit dpaniy3pkuii nocmigaux XKan Kinon HO3toHioe Bkasye Ha jBa
MOKITMBI BapiaHTH peaizalii KyJbTypHOTO MiAXOAYy NpH MPOBEACHHS JOCIIKEHb B MIXXHAPOJAHOMY Mapke-
TUHTY [2, c.14]:

- IepeXPECHO-KYIbTYPHUI, SIKUil ependadae nopiBHAHHA HalliOHAJbHUX MApKETUHIOBUX CUCTEM, KOMEP-
MIHHAX TIPAKTUK Pi3HUX KpaiH i Ma€ IMJLTI0 pO3MEKyBaTH 3aTaJIbHI XapaKTePUCTUKH 1 crierudidHi, o iCHYIOTh
B JIOKAJIbHUX KYJIBTYpax;

- MDKKYJIBTYpHHH, SIKUH cPOKYCOBaHUI Ha JOCHIPKEHHI B3aeMOAIl TUTOBHX Jitonel (IiANPHEMCTB), SIKi
MaroTh NEBHY KYJIBTYpHY CHaIIINHY, a TAKOK B3aeMOii MK ToBapaMu (iX Qpi3MYHUMU i CHMBOJIIYHUMH aTpH-
OyTamu, cepes sSKUX € 1 HalloHaJbHUI 00pa3) oxHiel kpainu (a0o KynbTypH) i3 CHOXMBAavYaMM iHIIUX KpaiH
(kymBTyp).

MeTonomoris JAHOTO TOCTIKEHHS 6a3yBajacs caMme Ha MKKYJIBTypHOMY Tiaxomi. KpiM Toro, Mu 3a1ismu
MOHSITTS «KYJIBTYPHI KaTeropii», siki € KOHIIENITYaJIbHIM KapKacoM KyJIBTYpHOI OpraHi3allii CBiTY, a MarepiaibHi
00’eKTH KyNbTYpH (y HalllOMy BUIAJIKy CIIOXKHBYI TOBAPH) € OAHHUM 13 3aC001B, Uepe3 KUl «KYJIbTYpHI Kare-
ropii» matepianizyrorecs. HacTynHa BakinBa KaTeropis, sika BUKOPUCTaHA B JAOCHIHKEHHI — «HAI[lOHAJIbHA
IICHTUYHICTh MapKI», OCKIIBKH HAI[IOHAJBHICT € OCHOBHHM JDKEPEIIOM IMi/KY MI>KHAPOIHOT MapKH.

VY cBOEMY AOCHIKEHH] CIPUAHSTTS (PpaHIly3bKHX MapOK BITYM3HSIHUMH CHIOKHBAYaMUA MU ITPOIIOHYEMO
po3msiaaty kpainy dpaHiiito Sk MaTEPUHCHEKY MapKy 3 CHUIPHOIO HAIllOHAIBHOIO 1ICHTHYHICTIO 1 HA TiACTaBl
OTPHMaHHX PE3yJbTaTiB BUBHAYUTH TEPUTOPII0 MAPKH 1 HaNIpsMU (TpaHulli) il posmupenHs. Po3mupenns map-
KU 3a3BUYall PO3YyMI€ThCS SIK BUKOPUCTAHHS acolialiidi CIPUIHATTS CIIOKUBAYaMHU BXKE ICHYIOUOi MapKu JUIst
NPOHMKHEHHS B HOBY TOBAapHY KaTErOpilo 3 METOI0 HaJaHHs OCTaHHIHM pHC iMiIKy MaTepuHcbkoi Mapku. CTiH
M. K. Ban Occenaep i K. XKaniceBcki y CBOiX TOCIHIKEHHSX PO OpeHa-acomianii [3, ¢. 215] moenu, 1o 1o-
JlaBaHHS MapKH BIJOMOTO iHTPEMI€HTA IO BIJOMOTO TOBapy O3 3MiHHU SKOCTI OCTAaHHLOTO, ITOCHIIIOE acoImiaril
3 MOJIMIIEHHS SIKOCTi ToBapy. 1o aHasorii, Mu MpUIyCcKaeMo, 110 TOBAp i3 MOTYKHOIO HAI[IOHATIHHOIO 1I€HTHY-
HIiCTIO (B HAIIOMY BUNAJKy — (paHIy3bKOl0), a00 TaKWi, 10 Ma€e O3HAKH 3B 53Ky 3 I[i€l0 KpaiHo, HaOyBae
B OYaxX CHOKMBAYiB XapaKTEPHCTHUK, SKI aCOLIIOIOTHCA 13 CaMOI0 KpaiHO0. AHalli3 acouiamiid, moB’ a3aHux i3
iMimpkeM @paHilii, JOTOMOXKE HaM y TOAJIbIIOMY OIIHUTH ITPABOMIPHICTH 1 BIAMOBIAHICT PO3IIUPEHHS.

Ipezenmayisi ocnonux mamepianie. B omuTyBaHHI «BBiY Ha BBIY» B3sU10 yuacTh 110 pecrioHieHTIB y Bimi
Bix 16 mo 60 pokiB. 3 Hux Oymno 70 kiHOK, 40 JoyoBikiB. M1 Hamaramucs 3’sICyBaTH SKi acoIiarii BUKIHNKAE
OpaHiisg y ykpailHChKUX CIIOKHMBAUiB 3 METOI BU3HAYCHHS TepUTOpil «Mapku Ppaniii» (3 unm y Bac acomi-
10eTbest Opanis 1 ppaHy3bka KynsTypa?). 30KpeMa MU CIIOAiBAIMCh BU3HAYUTHU TICUXOJIOTIYHI 00pasH, mo
3HAXO/STHCS B OCHOBI aCOLIaTUBHUX MPOLIECIB.
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OTpumaHni BiIITOBIII JAIOTh 3MOTY 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 DpaHITist Moxke OyTH OXapaKTepu30BaHa BEJTH-
KOO KUTBKICTIO (DiI3WYHUX 00’ €KTIB (1MaM’ATKaMH KYJIbTYpH, 0COOUCTOCTSIMH, CIIOKHBYMMHU TOBapamu). Ko
00’eTHAaTH acowiallii B KaTeropii, TO CTaHe OYEeBUIHNM, IO MepIIe Miclie 3aiMaroTh KylbTypHi mam’sitku: Eii-
¢enesa Bexa, JIyBp, €nuceiiceki mosst, Codop Ilapusbkoi boromarepi, Bepcains, apxitektypa, 3aMku. 3rigHo
«mpu3mu imiky mapku» JK.H. Kandepepa, oqHy 13 IIOMMHN NPU3MH CKIIAA€ «KYJIBTYpHE CEPEIOBHUILE).
OTxe, YUCIIEHHY KiTBKICTh acoIlialliii yKpaiHIliB, OB’ 13aHUX 13 KynbTypoto DpaHiriii, MokHa BBKATH APYTUM
MiITBEPHKEHHSIM BUCYHYTO1 HAMH TioTe3u BimHOCHO Dpamnilii, sk MarepuHChKoi Mapku. [1{o cTocyeThes mio-
IIMHU MPU3MHU «OCOOUCTICTHY, TO acOLiallii, sIKi OB’ s13aH1 3 IEBHUM CTaHOM (ITOYYTTS 1 BIIYYTTs), 4ITKO BKa3y-
I0Th Ha Te, 0 B 04ax yKpaiHChKOro criokuBaya dpaHitist Mae sckpaBo BUPa)KeHi 0COOMCTICHI XapaKTePHUCTHKH.

Bapro 3ynuHuTHCS Ha AESIKUX CTEPEOTHUIIAX, sIKi OyJIM BUSBIICHI ITiJ] YaC aHKETyBaHHS, OCKIIbKHU, HA JYMKY
I1. Moninepa, CTEpeOTUIN CKIAJAIOTHCS 13 €IEMEHTApPHUX Mi3HABAIBHUX aKTiB, SIKi B MOJAJIBLIOMY KEPYIOTh
CIIPUHHATTSAM 1 TIOBeiHKOIO iHauBina. [lepmmuii 3 HUX — po mMonony (paHIy3bKy AiBunHY. BoHa, Ha TyMKy
YKpaiHIIiB, Ma€ 3a4iCKy «Kape», HOCUTh OKYJISIPH, KOPHUHEBY TUTICUPOBaHY CITITHUITIO Ta 6epeT. BoHa «pokoBa,
BUTOHYECHA, BUIIYKaHa, KpacuBay. OpaHIly3bKUil YOJIOBIK Ma€e KydepsiBe BOJIOCCS, T HOCHTh OeperT 1 mapd.
Buxonsuu 3 1poro, caMe B TaKOMY BHIVISIIII Kpallle MPEACTaBIATH (ppaHily3iB y peKIaMHUX MOCHUIaHHIX JUIs
YKpaiHCBKUX CIIO’KUBAYiB.

Kpim Toro, crnuparouuch Ha OTpUMaHi pe3yabTaTd, BU3HAYUMO TEPUTOPil0 Mapku «PpaHuis». 3a LeHT-
pajpHE AAPO IMIHHOCTEH MapKW MH NMPHUHAMEMO acollialii, 3a3HaueHi PECIOHICHTaMH HalJacTiIe, a 3a Horo
nepudepudne Koo — Ti, o Oyau 3a3HadeHi Havpigme. TakuM YMHOM, OTPUMYEMO TaKy CUCTEMY IIHHOCTEH:
1. PomanTuka — sipo cuctemu. 2. Koxanns. 3. Kpaca 4. Yapisnicth (mapm). 5. Bumykanicts. 6. CBoOoa.
7. OpUTiHAIBHICTB.

Crae O4eBMAHUM, 1[0, MAIOYU TaKi XapaKTEPUCTHKH, Mapka OyJae MaTH e(QEeKTHBHE PO3LIMPEHHS CBOET
TEPUTOPIi B TOBAPHI TPyIH BUCOKOI LIHOBOI Kareropii — «ToBapu-mokc». Kpim TpanumitHux s i€l ramysi
TIPOMHUCIIOBUX TOBAPIB, I1€ MOXYTH OYTH MPOTYKTH XapUyBaHHSI, SIKi CTIOKHBAIOTHCS TIPH OCOOIMBUX TMOISX,
MKPECITIOI0Th BUCOKHH COMIaNbHUI CTaTyC, MalOTh TIEBHI PUCH CHOO13MY.

Binanosiai pecrioHIeHTiB CBiUaTh MPO TOTOBHICTh YKPATHIIIB KyITyBaTH MPOAYKTH XapuyBaHHS Mif ppan-
Iy3bKMMHU MapKaMu (17151 0COOMMBHX, YPOUHCTHX MOfiH). | e He3Bakaroun Ha Te, IO Y BiAMOBIIAX PO acolli-
auii 13 @paHuieo JOMiHyBaJIM JHIIE BUIIUKA, BUHO 1 cupu. Cepel NPOAYKTIB, SIKi 1€ aKTUBHO HE KYIYIOThCS,
aJje MiKaBJIsATh YKPaiHIliB, KOHAUTEPCHhKi BUpoOu. LI ToBapHa Kareropis (IIoKoa, yKepKkn) yoaqaeThes mep-
CIIEKTHUBHOIO Ul PO3IMIMPEHHS Mapku «DpaHLis», OCKUIBKM Ma€ BCl XapaKTEPUCTUKHA MAaTEPUHCHKOI MapKu
(4yTTEBA, pPOMAaHTUYHA, JOPOTA, BATOHYEHA 1 T. JI.).

HacTtynmHum 3aBaHHSIM JTOCITIHKEHHS OyJI0 BU3HAYUTH OCHOBHI IIHHOCTI 00pa3y dpaHiiii, ki po3MoBCIo-
JDKYIOTBCSI HA TOBapH i GpaHIly3bKUMHU Mapkamu. it nporo pecrnionieHTaM Oyno 3aaHO 3alUTaHHI: sKi
MO3UTHBHI 1 HETaTHBHI XapaKTePUCTUKHA MOXKHA HaJaTH (paHIly3bKAM ToBapaM i Mmapkam? Hafitvacrinm mo3u-
THBHI XapaKTePUCTHKH y BiIMOBIIAX: TApPHOI AKOCTi, OPUTIHAJIBHIH, BUITYKAHUH, MOIHAN, CTUIBHHUMN, TIOPO-
TUH, eJIeTaHTHUM, BUTOHYEHUN, alleTUTHUN, CMauHUM, POMaHTUYHUM, ICKpaBUW, apOMaTHUN, €KCKIIFO3UBHUH,
MPECTHKHUM, MPUEMHHH, [ikaBuid. Cepe/l HeraTHBHUX XapaKTePHCTHK HaidacTilie 3yCTpiyaloThes: TOPOTH
(B ceHCl HeIOCTYIHUI), crielu(iYHU, caMO3aKOXaHMid, OS3BiIIOBIIaIbHUM, JICTKOBAKHUHN, HEHAIHHUIN, He-
MIPUCTOCOBAHUH.

TakuM yuHOM, MM 6a4UMO, L0 Maibke B chOopMOBaHa HAMH CHCTEMa LIIHHOCTEH Mapku « PpaHILis» po3-
TTOBCIOKYETHCS CIIOKUBAUYaMHU Ha TOBApH 13 GpaHITy3bKOI0 1IeHTHYHICTIO. [lounHatoun Bix sapa (poMaHTHKA)
1 3aKIHYYI0YH MTepu(PEPUIHNM KOJIOM (BUIITYKaHICTh, OPUTIHAIBHICTE).

VY xofi aHami3zy MU MepeKOHAIUCh, IO BUCOKa (HE JIOCTYIHA) MiHa ()paHIy3bKHX TOBApiB HE €IMHA TPH-
YHHA, Yepe3 sIKy YKpPaiHChKi CTIOKMBadl HaJat0Th IepeBary BITYM3HIHAM MPOAYKTaM XapuyBaHHs (IIOJCHHOTO
pauiony). 3a3HadeHi peCHOHACHTAMH HETaTHUBHI XapaKTEPUCTUKU: CrieHU(IuHMA, caMO3aKoXaHui, Oe3Biamno-
BiJJaJIbHUM, JICTKOBAKHUN, HEHAAIHHUH, HEPUCTOCOBAHNH Ta TOMY IOJiOHI, HABPSIL UM € CIPHUSITINBUMH JUIS
po3upeHHs Mapku «PpaHLis» Ha IPOAYKTOBY KaTeropito.

Cepen TO3UTHBHUX XapaKTEPUCTHK (PPaHIy3bKUX TOBapiB, sSIKI MICTATBHCS YBIIMOBIJSAX, NMPUBEPTAE
yBary: «opurinaibHi» (29 Bimmosimei), e Ma€eThCsl Ha yBa3l «CBO€piJHI, HE3BUYAliHI, AUBHI». KpiM ToTO,
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MIPUKMETHUKH «BHIITYKaH» (24 BimmoBimi), «BUToOHUYCH» (19 BimmoBimeit) He AyXKe y3TOMKYIOTHCS y CBIIOMO-
CTi CHIOKMBaUa 3 MOHATTSIM «HATypalbHUI». [IpoIyKTH K Xap4ayBaHHS MalOTh OyTH HaTypaJlbHUMH.

Bucnosxu ma nepcnexmusu euxopucmanus 0ociioxcenns. [lincyMOBYIOUM pe3yJibTaTd JOCIIKESHHS,
MOXHa c(hOpMYJTIOBaTH TaKi BUCHOBKH 1 pekomeHaalii. @panuis i i1 ToBapu g00pe BioMi YKpaiHCBKUM CIIO-
XKuBadaM. Aconiamii, siki BUKJIMKae iMigk OpaHuii y cBiIOMOCTI YKpaiHCHKOTO CIIOKHBA4a, CTBOPIOIOTH CIPH-
STIMBE CEPEIOBUIIE JJIsl BUBEIEHHS MapOK i3 CHIILHOO (DpaHITy3bKOFO ieHTHYHICTIO. HaitOinbin Bramumu s
YKpaiHCHKOTO PUHKY € (DpaHITy3bKi TOBApH KaTeTopii «ITFOKC»: map(ymu, KOCMETHKA, aTKOTOIbHI HAIO1, OIIsr
Ta aBToMoOLMi. He3Baxkaroun Ha repeBaru yKpaiHChbKHX CIIOKHUBAYIB IIOAO KYIIBJIl BITYM3HSHUX MPOIYKTIB
XapuyBaHHsI, BOHU TOTOBI KYITyBaTH CUpPH, BUIIUKY, KOHAUTEPCHKi BUPOOH, IIOKOJIA]], MOPEIPOIYKTH — TE IO
ACOLIIOETHCS 13 CBSITOM, JUIsl 0COONMBUX MOii. TakuM YMHOM, JOIIBHO CKOHLIEHTPYBATH yBary Ha BUBEJICHHS
TOBApIB M (HpaHIy3bKUMHA MapKaMH Ha BUCOKHIA IIIHOBUH CErMEHT PHHKY, BUKOPHCTOBYIOYN BHOIPKOBUH Ta
eKCKITFO3UBHHMA PO3MOILIT.
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CTAHOBJIEHHS TA EBOJIIOLIA ®AXY ITEPEKJIAJTAYA
Y XX CTOJITTI
C.T. Caenko
ooyenm, KaHOuoam ¢hinonociuHux HayK
Kuiscoxuii nayionanenuu ynieepcumem imeni Tapaca lllesuenxa

MaOyTb, HAWJOBIINM € LUISIX CTaHOBJICHHS (axy Mepekiagada TBOPiB KPaCHOIO MUCTELTBA a00 XydOXK-
HBOI JliTepatypu, | He NUBIAYNCH HA 1€, 1€ 30BCIM HEJaBHO, Ie HE MHHYJO i JBaJISITH POKiB, y Oepe3Hi
1997 poky xypHan ToBapuctsa hpaHIry3skux nepexnanadib (7raduire n° 173) MIPUCBATHB penaKIliitHe BUCBIT-
JICHHsI ITpoOieMaTrku (axy MUCbMOBOTO Mepekianaua («statut professionnel du traducteur»). OnHa 3 aBTOpiB,
I3a6ens Kpya, nucana npo Te, 110 MUCHMOBHHN TMEPEKIIaj] BBAXKAETHCS HE3HAHOIO JISUIBHICTIO 1 TOMY Oarato
JroZel BBaXKae, IO 11 MOKe BUKOHYBATH Oy[b-SKUI BUITYyCKHHK CEPEAHBOTO HABYAIBHOTO 3aKJaly, 030pOE€HUH
TapHUM CIIOBHHKOM. TOMy Ha HEHaJIe)KHOMY DiBHI IOJI0 OTUIATH L€l Tpalli € CTaBISHHS JI0 MMCEMOBUX IEpe-
KJ1a/1a4iB 3 OOKY BHABIIB 1 3aMOBHHUKIB Ha Pi3HUX PiBHSX MepeKIaIanbKoi AisutbHOCTI [3, 39].

Slkimo cripoOyBaTH MpoaHali3yBaTH CUTYAIIiIo 3 axoM IepeKiaiada Ha HalluX TEPeHax, TO MOJKHA 3pO-
OWTH BUCHOBOK, IO 1Iel (ax HiOWTO icHyBaB 1 HiIOKUTO Hi. Tak B 0OcTaHHROMY BUaHHI Benukoi pansHcbKoi eH-
LUKJIOTNEAIT, 10 Oysia HaApyKOBaHa B OCTAaHHIM YBEPTiI MUHYJIOTO CTOJITTS, AA€ThCs AeDiHILIs HIIe cydosomy
nepexaaoauesi [1, 370], misa Toro, mo0 MOBIIOMHUTH, 110 OCTAaHHIN Hece KpUMiHAIBHY BiAMOBIJAIBHICTh 3a
3aB1IOMO HETPaBUIBHHUN TIEPEKIIa.

B «HoBoMy TirymMadHOMY CJIOBHHUKOBI YKpaiHCEKO1 MOBH» B TPHOX TOMaxX Je(iHIIis «ITepeKIagad € TaKoXK
BIJICYTHBOIO, SIK BIJICYyTHBOIO € 1 Ie(iHilisg «TiaymMau». A OT IHIIOMY CJIOBY IOINACTHIIO OifbIlle, OCKITBKH B
NepIIOMY TOMI IIbOTO BUAAHHS (irypye:

«APATOMAH, a, u. [lepekiaiay npu €eBPONCHCHKOMY JTUIIOMAaTUYHOMY 200 KOHCYJIbCHKOMY TPEICTaB-
HUITBI, IepeB. y Kpainax Cxony. Typox... cnoxkitino sucayxas ix uepes opacomana (Komro0.)» [ 2, 607].
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S0 OUTBI YBaXKHO IPUIAUBHUTHCS IO €BOJTIONII CTABICHHS 110 TIepekiIanaqiB y Opaniiii, a came 1151 KpaiHa
TpUBaJIMK yac Oyia JIiepoM B apHHI KPACHOTO MMChbMEHHMIITBA, TO MOXKHA BiIMITUTH HacTymHe. [lo-niepre,
Bke y XX CTONITTI iCHY€ cTasa Tpauilis BIIPI3HITH yCHOTO Nepekiagada Bij mucsMoBoro. [Ipudomy, sKimo Ha
MOYATKY CTOJITTS 1 Maiyke MPOTATOM BCHOTO NIEPioAy PO MUCBMOBOTO INepekianaya (traducteur) TOoBOpSTS, K
PO JIIOAMHY, L0 NepeKyIala€ IIeBHUH TBIip 3 OHI€T MOBH Ha iHIIY (qUBHCH CI0BHUK JIapyc Buaanus 1924 poky
Ta 1972 poky(7 ;9), TO HaNPUKIHII CTONITTS 3’ SIBISIOTHCS BU3HAYCHHS MEpeKiaada, sk aBTOpa MHChbMOBOTO
nepexiany [S5, 1810)]. Le Bigm3epkanroe Ti TEHASHIIIT, SAKi CBiAYATh PO 3MIHH 0 PO3YMIHHS TepeKianaja,
Horo corianbHOro crarycy. JifcHO y BIAMOBIAHOCTI /10 ()paHIly3bKOIO 3aKOHOAABCTBA, & CaMe JI0 3aKOHY BiJl
1957 poky nipo JliTepaTypHY 1 XyJI0’HIO BIACHICTh Ta aBTOPCHKI MpaBa JITepaTypHUH MepeKIaiad BBAKAETHCS
aBTOPOM, aBTOPOM HEPEKIIaLY, SIK 1 aBTOP CaMOro XyJAoKHBOTro TBOPY. 110 % 10 aBTOPCHKUX IpaB, TO (ppaHily3b-
KM Tpajauilii € omHuMU HainoTyxHimux. e y 1777 pomui 3a inimiatuBoro I1. me bomaprie min yac mpuBarHoOi
Bevepi, Ha AKY BiH 3ampocuB Maibke 30 aBTOpIB ApaMaTUYHUX I1°€C, )KBaBO 0OTOBOpIOBAjacs CUTYAIlisl 010
aBTOPIB TeaTpaJIbHUX TBOPIB. Y IeH Yac ApaMaTHdHi aBTOPH (DAKTHYHO OTMHMHIUIACA B CHUTYaIlii 3apydHHUKIB
¢paniy3skux akropis. Lle moswicTto Bimuys 1. ne Bomapiie, ko micsist maneHoro ycmixy « CeBUIbChbKOro -
pyasHEKa» (1775), a motim Oenedicy «Oapyxenust @irapo» (1784), BiH He OTpUMaB OUiKyBaHUX AMBIICHIIB.
Bomapiie npononye CTBOPUTH MEPILE TOBAPUCTBO, SIKE O OMIKyBaJoCs IHTEpecaMy ApaMaTHYHHUX aBTOPiB. Aje
mumre 13 ciunas 1791 poky, konu Habupana ooeptiB Benuka dpaniy3pka peBomomis, KoncturymiiiHa acamoOrnest
MpuitMae BiAMOBITHUHN 3aKOH, KW HaOWpae YHHHOCTI Mmicis patudikamii Woro koponem JlromoBikom X VI,
19 cigns 1791 p. Lleit 3akoH cTaB MEPITNM B CBITI, IKHI CTaB HAa 3aXHCT aBTOPIB 1 iX MpaB. 22 aBTOPH pa3oM i3
I1. ne Bomapriie yrBoproroTh bropo 1o npamaruanoMy 3akoHoaaBcTBy (Bureau de 1égislation dramatique). 7 Oe-
pes3nst 1829 poxy micist 00’ eAHAHHS ABOX HOTO CTPYKTYp, yTBopeHHX B 1791 Ta 1798 pokax, Oyao cTBOpEHO
ToBapucTBO IpaMaTHYHUX aBTOPiB Ta Kommo3uTopiB (la Société des Auteurs et Compositeurs dramatiques —
SACD). 3 po3BHTKOM 3aXiJTHOTO CYCHUIBCTBA, KOJH JiTepaTypHa TBOPYICTH MEPETBOPUIIACS 13 pO3Baru 3a-
MOKHHX 1HTEJICKTyaTiB Ha CIpaBkHiN ¢ax, KU BIMaraB 3aXUCTUTH Tpodeciro, cTae Bce OUTHIT MOTYKHIM
Mporec yTBOpeHHs npodeciianx 00’ eqHanb. 3a 1HIIaTHBOI0 HAMOLIBII omyasipHux Ha Toil yac O. xe banb-
3aka, B. ['toro, O./Iroma, XK.Canj Oyio crBopene ToBapucTBo jiteparypuux aBropis (La Société des gens des
lettres — SDGL) B 1838poui. Came B wiii opranizauii y 1913 poui mobaumnna cBiT KOMICisl 3 epeKiaiB, ska
po3novarna mpamroBaTi Hajl TUM, 00 HajaTH oQilifHOTO CTaTyCy MepeKiagadam JiTepaTypHux TBOpiB. Tomy
3rOZIOM TITEpeKIIafadi XyJoXKHIX TBOPIB (TEKCTIiB) CTAIOTh BIACHUKAMHU aBTOPCHKUX TPaB, a MICJS YTBOPEHHS
Acortiariii o yrpasiIiHHIO COIliaTbHIM CTPAaXyBaHHIM aBTOPIB OTPUMYIOThH COIiaTbHUIN TIpodeCiitHImil 3aXUCT
HaIPHKIHI MUHYJIOTO cTOMTTS. [LINsX JOBKUHOIO OibIlie HIXK Y JABICTI POKIB 3aBEPIIMBCS IS (PPaHITy3bKUX
MUCHMOBHX TIEPEKJIa/IaqiB MMO3UTUBHUM pPe3y/IbTaToM. X0o4ua MEeBHI acleKTH npodeciifHol AisuibHOCTI 1 mpode-
CIH{HOT MiATOTOBKH 3aJUILAIOTHCS 1 OyIyTh 3ajMIIaTUCS IPEAMETOM OOTOBOPEHHS 3allikaBlICHUX CTOpiH. Tomy
1 3’sBuItocs misHime dpaniysbke ToBapucTBo nepeknagaqis (PTII - SFT), axe ¢pakTuuHO nepeTBOpuIocs Ha
po(CIIKY 1 OMIKY€eThCS TpobdiIeMaMy 3e0UThIIOT0 TEXHIYHUX MepekiianadiB. A B 1973 pori Oyma cTBopeHa
Acomiaris miteparypanx nepeknanadis @panmii (AJIIIO - ATLF), sxa HaCTymHMM YWHOM BH3HAYHMJIA CBOT
3aBIaHHS :

O 3axWIlaTH CHeludivHi IHTepecH NepeKiiaiadis, M0 MPAIIO0Th Ha BUIABHUIITBA;

O MOIIMPIOBATH BHUMOTH IO JITEPATYpHOI SKOCTI MEepeKiaiB KpacHOTO MUCbMEHHHLTBA (hPaHITy3bKOIO

MOBOIO;

O i, B3araji, CIpUATH KyJIETYpHUM oOMiHaM MK HapomamH (3, 45).

Cawme 11 opranizarist po3po6mita Konekc neonrosorii aiTeparypHoro nepekianada, SsKHi CTaB MiATPYHTIM
JUTSL MIXKHAPOJTHOTO JIOKYMEHTA B IIAPUHI JICOHTOJIOTIT IepeKIia iadiB.

[Iponecu rmobanizanii 6e3yMOBHO BIUIMHYIM Ha MOJOKEHHS MMCHbMOBHUX MEPEKIIaladiB B CyCIIJIbCTBI, ajie
11e 011 KapAMHAIBHOIO CTajla eBOIOLIs Mpodecii yCHOTo nepekagaya 3 BU3HaYeHHIM cdep HOro AisibHO-
CTi: TTOCITITOBHOTO 200 CHHXPOHHOTO Tiepekiany. [ e ¢paktuano Bindymnocs nporsrom XX cromitts. B 3axinHiit
€Bpori, K 3ragyBaiocs Bulle, Hanpukiaan y Opaniiii, coBo «interprétey» 3adikcoBaHO B CIIOBHUKAX [5, 926]
3 ki X VI cromiTrs. A 3 1888 poky «interprétariaty — «yCHHI IEpEeKIIa» MOSCHIOETLCS Ne(iHILieI0 «métier
d’interprete» — «bax ycHoro nepekianada» [4, 973]. Hy a B tenepimabomy XXI CTOMITTI aHIIIOMOBHUH
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TIIyMauyHUH CIOBHUK «MakMiuIaH» BH3HAUa€ «yCHOIO IEpeKyiazaday, ik 0coly, poOOTOI0 SIKOi € IepeKiian
MIPOMOBH 3 ONIHI€T MOBH Ha iHITY [6,793].

[epiox 3 1918 poky no 1953-i craB reHe30r0 HOBOT Ipodecii yCHOro nepekiiaiada-nepexiaiada Konde-
PEHIIIH, SIKUi BIOCKOHATIOBAB METOJMKY MEepEeKIay: MOCIiI0BHOTO, a TOTiM CHHXpOHHOTO. [{nHamika XX cTo-
JITTS, 301IBIICHHS] MIKHAPOJHHUX 3yCTpiuel Ha pi3HUX PiBHAX 1 B PELUTI PEIIT YTBOPEHHS MIKHAPOJHHUX Op-
rafizaliii cipusi 301bIIEHHIO TOTPEOH B TpaHCIsALIi iH(opMaIlil B JOCTYITHOMY Ui Y9aCHUKIB PEXHAMI,
a caMe TIi€I0 MOBOIO, SIKy BOHH PO3yMifoTh. Jlira HaIliif Ta HU3Ka HOBOyTBOPEHUX MIKHAPOTHUX OpraHi3arliit
(six mpaBmito B LlIBefinapii) moYMHAIOTH 3ally4aTd Ha MOCTIHHIM OCHOBI (axiBIliB. Sk MpaBUIIO BOHH OJTHOYAC-
HO Oynu abo (yHKIiOHepaMu, ado BHKJIanadyamu, abo MpamiBHUKaMH IOPUAXNYHUAX KOHTOP. Binx mo ¢pazosoro
nepeKiIagy BOHH OynM 3MyIICH] BiIMOBIATHCS 1 mepekinaaanu 15-20 XBUJIMHHUN BUCTYI OpaTropa NpoTsSroM
5 XBWIIMH Ha OIHY, JIBi a AexTo 1 Tpu MoBH (Kan EpOep). Ane cipaBxHi (haxiBIi poOWIH MPOCTO JHMBA.

Tax Enmizaber Meiictep 3ramyBana, mo B 1951 pori BoHa poOmita mociifoBHIH niepekian (aHmichka —
(paniry3pka MoBH) Ha cBiTOBiH KoH(pepentii [IEH kmy6iB B Jlo3anui. lleHTpanbHOIO TOIIEI0 CTaB BHCTYI
aHnIiiicbKoro Qinonora mpo pyx MiQiB i JIereH 1 31 CX0y Ha 3axiJl pa3oM i3 mepeceieHHsM HapoiB. [Ipomosa
TpHBaja iy TOAUHY 0e3 HISKHMX Tay3. SIK TUIbKK Mepekiagad moyana rnepekiagart, OpaTop, a pa3oM i3 HUM
1 BcA aHIIOMOBHA ayAMTOPIis 3anummia 3airy. Yepes 45 XBuiauH nepekiazn Oyno 3aKiH4eHO JUIsl 330BOJICHUX
(hpaHKOMOBHUX y4acHUKIB hopymy [8, 22].

Crouarky OUTBIIICTIO TIepeKIIanadiB OyiIi JOJIOBIKH. Lle MOsSCHIOETECS SIK TTOCTYITOBOIO €BOJTFOITIEIO MiCIIS
JKIHKW B CYCHUIBCTBI, TaK 1 Ha/3BMUAHO BaKKMMH YMOBaMH Tpaili B Ti 4acu. SIK MpaBUIIO 3aciaHHs MPOXO-
JIJTH Y BEJTUKUX 3aJ1aX, JOCUTh 9acTO MPOKYPEHUX 1 M030aBIeHUX OyAb-SKOr0 TEXHIYHOTO OCHaIeHHs, Tpeda
Oyno mMatu HeaOusKi (pi3UUHI KOHUIIIT 1 TOTYKHUH roj0¢ JiJIsl TOTO 00 ()aXOBO BUKOHATH CBOO MICIHO.

[lepmmii 1OCBiA CHHXPOHHOTO MEpeKany Moy sa3aHui i3 3acizanusamu B1920 poui MixnaponHoro 61opo
npari B JKeHeBi, a Tpoxu mi3Hime i3 podototo YI-ro xonrpecy Komiarepra B Mocksi. Takwuii 1ocBig He cTaB
YCHIITHAM Yepe3 HeIoMyre TeXHIYHE OCHAIICHHS (Xoua i mepdeKTHEe I TUX YaciB) i BIACYTHICTH HAaBUYIOK
CHHXPOHHO TIEPEKIaIaTH y mepekianadiB. Jlo Toro *x e BUKINKAIO 1 CHUIbHHN ommip 3 00Ky (axiBIiB moci-
JIOBHOTO TIEPEKIIay, SIKi HapiKaiu Ha Pi3Ke MOTIPIICHHS SKOCTI.

[o cnpaBxHBROMY CHHXPOHHUH Mepekiaj 3asiBUB Mpo cede mia yac HropaOep3bpKoro mpouecy, a mpaBuilb-
Hillle — MPOLECiB, OCKIIBKH CYJOBI 3aciilaHHsl TpuBaiu npotsirom 1945-1947 pokiB no crpaBax He TiNbKH Bili-
CHKOBHX 3JIOYHHIIIB, a i KOTJAOOPAHTIB MMPOMHUCIIOBIIIB, IOPUCTIB, MEMKiB, HAYaIbHUKIB KOHIITabopiB. Ha o
ciyx6u mepeknany cras Jleon Jlocreprt, sxuit HapoauBcs y JloTapinrii, OyB MOJIKOBHHKOM aMEPHKAHCHKOI ap-
Mii 1 ICBHUI Yac mepekiagayeM KomaHyBada Elizenxayepa. ﬁOMy BHAJIOCS C(hOpMyBaTH MOTYKHY CITYKOY
yepe3 sIKy MpOoMILIa 3a i POKH BeJMKa KUIbKIiCTh nepekiaaadis. [lepeknanadi pociiicbkoi kabinu Oynu pasH-
CHKUMH BICHKOBHMH 1 3HAXOIUIIUCS OKPEMO.

Ha xondepenuii 1945 p. y Can-®panuucko Oysno Bupimeno npo yrsopeHHst OOH i nepiie 3aciganss
I'enepanproi acam6Onei OO’ emnannx Hamiid BigOymocs y Jlonmoni B ciuni—moTomy 1946 poky. [lepexiian Oys
MOCITITIOBHAH 1 H0oT0 3a0e3meuyBaia Tpyma 3 ACCATH MepekaaaadiB (OUIBIICTD 3 SKHUX I mparoBany y JIizi
Harliit). Baarani rmesa micnsBOEHHUX MepeKiIagadiB CTBOPUIIA KiCTAK y OUIBIIOCTI MIXKHAPOJAHUX OpraHizamii
K1 HaOMpanu o0epTiB, A€ 301IbIIYBATOCS MPEACTABHHUIITBO 1 e pEXKUM POOOTH BUMaras 3aMiHH MOCIiIOBHOTO
nepeKiIaay Ha CAHXPOHHUH.

[leBHy poib 3irpaB B mpomy ImMutrpo Manyinschkuid, skuii ipeacTasisaB y JIOHIOHI YkpaiHy i 040TI0BaB
KOMITET 10 opraizarii Ta Metogax pooorn OOH. Bin BuCTynmmB 3 Tporo3uilieto HampaButu y HiopaOepr
rpyny (axiBIiB [ BUBUEHHS AOCBITy CHHXPOHHOTO MEPEKIaay 3 THM, 00 3alpOBaUTH II€ B OOHIBCHKIN
po6ori. Foro npomnosuitist 6yi1a OAHOCTAHHO MiATpUMAHA.

Ie cranocs B OOH yxe B Hero-Mopky i XKenesi, KOHECKO Ta €Bporeiichkiii opranisariii ekoHOMiuHOT
cruiBnpaui B [lapwxi, Pani €8ponn y CrpacOyp3i, HATO i €Bpocorosi B bprocceni. Poznounnanacs enoxa Be-
JUKUX MDKHApOTHUX (DOpyMiB, KOHTPECiB, KOH(EpeHTIIil, aKi BigOyBaaucs y pi3HUX KpaiHax CBITY, ajie BCIOAN
opranizaropu Opanu Ha cebe 3000B’s13aHHS 3a0€3MEINTH CHHXPOHHUN TIEPEKIal.

Pi3Hnmu Oynu 3aX0/1u, pi3HUMH YMOBH POOOTH, PI3HUM PO3Mip BUHATOPOJIH, aJie po0OTa NepeKIaiadiB, K
MPABUJIO BUKJIMKAJIA 3aXOIUICHHS 1 BUCOKI OIiHKH. J[J1st TOro, 1100 30eperty Takui iMiJK HOBOT mpodecii re-
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3ATANbHI NPOBJEMU JOCIIIDKEHHSA MOB NPO®ECIAHOI KOMYHIKALYIl:
NIHMBOKYNbTYPHWUI, KOTHITUBHO-AVUCKYPCUBHWIA, MEPEKTAZJO3HABYUI TA METOVUYHWIA ACNEKTU

pekiagada CHHXpOHICTa abo mepexinamada kondepenii 11 mucromama 1953 poky y [Tapmxki BinOynacs Ycra-
HOBYa acambJest, 1e 35 yJacHHKIB, 10 CTaJH WIEHAMH HOBOYTBOPEHOI OpraHizaiii, cTBOpHIN MiKHApOIAHY
oprasizaiiito nepeknaaadiB koHpepeniii (AIIC). [l mopiBHAHHS MOKHA CKa3aTH, 1110 ChOTOHI YWICHAMH i€l
opranizauii € maibke 3000 nepeknagaqiB mo BcboMy cBiTy. CekperapiaT opraHizalii 3HaXOAUBCSl CHOYATKy B
[Mapwuxi, a 3 1970 poky nepemictuscs 10 Kenesu.

[epmm mporpamManM gokymeHToM y 1959 porti ctaB [lpodeciiinuii kogexc, sKuil BKITIOYaB KOIEKC YeCTi
niepekagada i Tapudui momoxkeHHA. Y 1962 porri 0yB npuitastrii CTaTyT 1 perIaMeHTHI HOPMHU OpraHi3arlii.
Hoga penaxkuisi CratyTy opranizaiii Oyna 3aTBep/keHa Ha BuMory vacy y 2012 pori. B Tomy % poiri okpemum
JOKyMeHTOM OyB BifgpenaroBanuii BHyTpimHii permamenT MOIIK. Oco6nuBo BH3HAYATBHOIO MOIEI0 CTAIO
3atBepmxenHs y 2012 poui Kogekcy npodeciiinoi etuku ta [lpodeciinux HOpM.

HapiHuM kaMeHeM JIOKyMEHTa CTaB KOJEKC YeCTi Mepekianaya, e TOBOPUTHCS MO Te, 110 MepeKiiaaad
MTOBUHEH JIOTPUMYBAaTHUCS MTpodeciiHoi TaeMHHII TOBHOI 1 abcoroTHOI. Lle cTocyeThes Toro, 110 CTano BiioMo
TepeKyIaaadesi i yac HeMyOMYHUX 3aciiaHb. BiH He Mae mmpaBa CKOPHUCTATHUCS Y BIACHHUX iHTEpecax Oyib-
KOO KOH(DIEHIIIHHOI0 1HPOPMAIIIEI0 OTPUMAHOIO ITiJ] YaC BUKOHAHHSI podeciitHnx 000B’s3KiB. UieHam op-
rasizaiii 3a00pOHEHO MMOTO/KYBATUCS Ha BUKOHAHHS POOOTH, SIKy BOHHM HE CIIPOMOXKHI 37iiicHUTH. BiacHoto
3rO/I0I0 BOHHU HAJAar0Th MOpaJIbHY rapaHTilo YeCHOCTI BUKOHAHHS CBO€T poOoTu. Unenam opranizauii 3a00po-
HEHO MOTO/DKYBAaTUCS Ha OJHOYACHE BUKOHAHHS JIBOX PI3HUX poOiT. UneHn opraxizarii He OTOIKYIOTECS Ha
BHKOHAHHS POOIT, [0 MOXKYTh IIPUBECTH IO CHUTYyaIlii, sika 0 OpymHHIa decTh nmpodecii. BoHN yTpuMyIOThCS
BiJl Oyzb-SIKMX i, 10 3HEBaXKAIOTh npodeciro. BoHM moBa)karoTh CBOIX KOJIET i MAlOTh Ha/IaBaTH MOPAJIbHY
MIATPUMKY OJUH ofHOMY. Hi misiMu, Hi cJIOBaMU BOHU HE TMOBHHHI 3aBJIaBaTH IIIKOU OpraHizaiiii, K i CBOiM
KoJieram, a Oyib-IKi CIIOpH, 32 BUHSTKOM KOMEPLIMHNX, MAtOTh BUPILIYBaTUCS B JUCHUIUTIHAPHIN KOMICii op-
ranizamii [8, 309-310].

YKkpaiHChKi Iepekyiaiadi TUTbKH TOYUHAIOTh TOPYBATH CBIl IIJISIX HA HUBI MDXXKHAPOHOTO TepeKiary. Aie
gacy HeMae Ha JOBTI PO3AYMHU 1 MU ITOBUHHI BUKOPHUCTOBYBATH OC3IiHHMHA T0CBia MiKHApOIHOT opraHizamil
nepekiaaadiB KoH(GEPeHIIii s MAroTOBKH MIPUUCIIHIX TOKOIIHD MEPeKIIaadiB HAWBHUIIOTO PiBHSL.
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AKTYAJIbHI TPOBJIEMHU JJUCKYPCOJIOI'TI
TA MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIITT

®ATUYHA ®YHKIIA JATEHTHOI JIAJJOTTYHOCTI
JUCKYPCY KIHOUYOT O INISHIHEBOI'O KYPHAJY
C. ®. AnexceHnko
ooyenm, KaHouoam hinonociyHux HayK
Cymcokuii 0epoarcasnuti nedazoziunutl yHieepcumem imeni A. C. Maxapenka

JMcKypc TISHIIEBOTO XYpHaly € OCOONMBUM KOMYHIKaTHBHHM HPOCTOPOM, SIKHM MOYKHA PO3IVISIATH
SK CaMOCTiliHE JMCKYpCHBHE (JOPMYBaHHS 3 OIHOTO OOKY, a 3 iHIIOTO — K HEBiJ €MHY YacTHHY MeIiiHO-
TO JUCKypcy. MemiifHui TEKCT € i 3HAKOBOIO CTPYKTYPOIO, IO COIiaJIbHO (PYHKITIOHYE, 1 00’€KTOM MacoBOl
KOMYHIKarlii, 1 3a()ikCOBAHNM CErMEHTOM 00’ €KTHBHOI PEasbHOCTI, 1 Pe3yIbTaToM TBOpUOi AisutbHOCTI. Haii-
BKJIMBIIIIOI0 OCOOJIMBICTIO TMCKYPCHUBHOI IPUPOJIU INISTHIIEBUX KYPHAIIB € POAYKYBaHHSI 1 iepeiadyarieBHUX
KYJIBTYPHO-CUMBOJIIYHUX (HOPM, XapaKTep SIKUX BU3HAYAETHCS 1€0JOTIE0 YCIIiXy i eTTapHOCTI.

KoHTakTyBaHHS 3 LITbOBOIO ayIUTOPIEI0 Y KIHOUMX JKypHaJlaX IPYHTYEThCS HAa BpaxyBaHHI 0COOIMBOC-
TeH XKIHOYOI IMCUXOoIorii. ¥ JKIHOK Kpallle, HiK Y YOJIOBIKiB, PO3BHHEHA IpaBa MiBKYJIS TOJIOBHOTO MO3KY, IO
3YMOBITIOE Oarary ysBY, 37aTHICTh 00pa3HO MUCIHTH, J0Ope PO3BHHEHY 1HTYIIiIO; JKIHKH €MOIIIHHIII, Bpa3-
JUBINI, YyTnuBind A0 KpuTHKU. Came ToMy, MyOJiKamisM y 'KIHOUMX JKypHalax BIaCTHBA «M SKay», OBIp-
JIMBa TOHAJIbHICTh, B SKHX OJHOYACHO MOEIHYIOTHCS IBI KOMYHIKaTHBHO-PUTOPHYHI CTparerii: cyoopanHarii
Ta comigapHocti. CTparerist conigapHocTi nependadae GopMyBaHHs JOBIPIMBUX MPHATEIBCHKUX CTOCYHKIB
3 ayIMTOPI€I0, a CcTparerisa cyOopauHaLii cpsMoBaHa HA BUHUKHEHHS Y YMTAYOK BiAUYTTS HEAOCBIAYCHOCTI,
noTpedr y MATPUMII Ta AOTIOMO31, [0 HAJA€ KypHAITY PO «EKCIepTay W CIpusie TeHEPyBaHHIO TIEBHOI XKi-
HOYOT COIIOKYIBTYpHOI CcIiTbHOTH. CHHTE3 3a3HaUYCHUX KOMYHIKaTHBHO — PUTOPHUYHHUX CTPATETINd JTOMOMAarae
chopMyBaTu reHIepHO-MapKOBAHNH JIUCKYPC CYYaCHUX JKIHOUHX KYPHAIIB.

Ba3oBoto orno3uiliero kaTeropii ajpecoBaHOCTI AUCKYPCY IVISTHIICBUX JKYpPHAIIB BUCTYIIA€ OTIO3MIIIS «aJIpe-
CaHT — ajpecar», MiXK WICHAMH SIKO1 HE iICHy€ PiBHOBAaru TOMY, 110, MO-TIEpIIe, Y MOBICHHEBOMY aKTi ajpe-
CaHT NpE/ICTaBICHUN 3aBKAM, Ha BiAMIHY BiA ajapecara, a Mo-apyre, TOMY, IO CTYIEHI 3aJeKHOCTI aapeca-
Ta BiJ aJipecaHTa iaJgpecaHTta BiJl ajpecara pi3Hi. AJpecar MmocTae K CIpUMardrii 00 €KT Ta pearyrodni
cy0’eKT KOMYHiKarlii, MOBJICHHEBUH aKT SKOTO 3aJIeKUTH BiJl MOBJICHHEBOTO aKTy aJpEcaHTa, Xoda MepIIni
HE € MacCHBHUM 00’€KTOM MOBJIEHHEBOI B3a€MOJii: HOTO BHCIIOBIIOBAHHS 3HAYHOIO MIpOIO BILIMBAIOTH Ha
BUOIp MOBJIGHHEBUX 3ac00iB, sIKi OynyTh yXHTI agpecanToM. KoMyHIKaTHBHA poJib aapecaTra akTHUBI3YEThCs
yepes Aiaiorizauio myOoTiIuCTHYHOTO MOHOJIOTY, TOOTO Yepe3 BKIIOYCHHSI (OPM «PO3MOBH» 3 aJPECAHTOM.
[Ipu upoMy anpecaHT-3HAYMMI KaTETOPii Mpes’ ABISIFOTHCS TAKOXK SIK aJpecar-3Hauylili 3a MPUHIMIIOM arllika-
THBHOTO. MOTHBAIIHHO-TIOBEIIHKOBUH 1 MOBJIICHHEBHH «3pi3» agpecara aKTUBHO «IPUKIATAETHCS» JO MOB-
HOTO 00pa3y ampecaHnTa. TakuM YWHOM, YTBOPIOETHCSA JesKa KOOTIEpaTHBHA MOBHA OCOOUCTICTB, sIKy B Oara-
THOX BHJAX 1 )KaHpax MEAIMHOrO AMCKYpCY MO)KHA KBamiikyBaTu sIK IUTICHY ajpecaHT-aapecaTHy. MoBHa
MOBE/IiHKA aJpecaHTa MOXKE BUXOAMTH 33 MEXi MapaMeTpiB HOro MOBHOT OCOOHMCTOCTI 1 «IIATATYBAaTUCS» 110
napameTpiB MOBHOI 0COOMCTOCTI afpecara, Horo Te3aypycy, JiIHIBOKYJIBTYPHHUX IepeBar, CUX0JIOTil, MOTUBIB
i ouikyBass [1, c. 35].

MeniitHuil TEKCT DISTHIICBOTO JKyPHAITY XapaKTEPU3Y€EThCS UiTKO BUPAKEHOIO OE3ITOCePEIHbOI0 3BEPHEHI-
CTIO 110 aapecata. Kareropis aianoridyHocTi — oJjHa 3 TOJIOBHUX O3HAK MEIIHHOTO TEKCTY. Y TUCKYPCl KIHOYOTO
IJISTHLIEBOTO XKYPHATY MapKepaMu aipecanT-apecaTHOl THOCEOIOTiYHOT MOTPeOH € MUTaIbHI peueHHs, SKi Po-
30CePEKYIOTCS IO TEKCTY, 1 YaCTO BUHOCSITHCS B HOro Ha3By. IMiTyI0uM He0Oi3HaHICTh, 3UBYBaHHS, CYMHIB,
KYpHAJIICT 3a JOTIOMOT0I0 IUTaHb NIPAarHe aKTUBI3yBaTH TyMKHU apecara i, OTpUMYIOYH BiINOBI/I HA MUTAHHS,
PO3IIUIATH 3 HUM PO3YMIHHS MOBHOI TOJii SK 3HaWjeHoro pimeHHs. [lutanas HaOyBalOTh KOMYHIKaTHBHOT
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AKTYAJIbHI MPOBIEMU AUCKYPCOJIONIi TA MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKALYJii

GbyHKITIT camMe 3a M ITapaMeTpoM — 3a 3B’ SI3KOM 3 TIPOOJIeMaMH ITiTLOBOTO aapecara. ABTOP CTaBUTh «IIOTPiO-
HI» 3alUTaHHA 1 MPOTIOHYE «IOTPiOHI» BiAMOBI/L, ane cama Mpupoja Iianory y hopMi « TUTaHHS — BiAMIOBIAb»
JI03BOJISIE KOHCOJTITyBaTH MO3UIIIT, 30JIM3UTH OLIIHKY ajipecaHTa i aapecara. BifgOyBaeThcs IeBHE «KMOTHBALIIHE
MIPUBHECCHHS» — BUCYHEHHS 00’ €/JHYIOUHX IOJIOKEHb Ha NUIAXY /10 icTuHu. CaMe Te, 10 JUCTAHIIIOE JIBi CBi-
JIOMOCTI, JIOJIA€THCSI, KOJIM BOHH CTABIISATH OJIMH OJHOMY 3allMTaHHS 1 BiJIITOBI/Ial0Th HA HUX —TaKe TPAKTyBaHHS
MUTATBHOCTI MOYKHA BiTHECTH SIK JI0 KOHTAKTHOI MUTAIBHOCTI, TaK i IO KOTHITUBHOI POJIi MUTaHb y MTUCHMO-
BOMY MyONIIUCTUIHOMY TeKCTi [2, ¢. 143]. 3a AOmMOMOror0 3amuTaHb ampecaTr AOIYYAEThCS IO PO3yMOBOTO
nporiecy, HoMy HaJaeThCsl ICUXOJIOTIYHO 3HAYYIIE TPABO PO3MIPKOBYBATH Pa3oM 3 aJJpEeCaHTOM.

MipkyBaHHS, BKJIIOYEHE B OITUC Ta PO3IMOBIIHI ()parMeHTH, Bifirpae BequKy posnb. MipkyBaHHS BigoOpa-
JKa€ MPOIIeCC PO3AYMIB aBTOPA HAJT 00YEKTaMH 1 IBUIIIAMH, [IIKABUMH TSI IIUIBOBOT aynuTopii. [HTeH s po3Baru
areItoe 10 eMOIHOT cdepH ajpecara 1 HalliieHa Ha Te, 00 3MYCHUTH HOTO MEPEKUTH SICKPaBi eMOIIil 1 THM
caMUM 3aJI0BUTHHHUTH HOTO.

MoskHa 3p0OUTH BHCHOBOK, ITI0 aapecar B Tiil U iHIIH (GOopMi € TPUCYTHIM B YCiX CETMEHTaX MEIIHHOTO
TEKCTy. 32 BEKTOPOM BCTAHOBJICHHS JOBIPIMBHX BIJIHOCHH 3 aJpecaroM pO3TalIOBYIOThcs (aTWiHi (KOHTaK-
TOBCTAHOBJIIOIOY1) 3aCO0H, IO CHIBBIAHOCATHCSA 3 (pa3aMy CHUIKYBaHHS Ta 3 €TarnaMy YIpPaBIiHHS CIPUHHAT-
M anpecata. @arnuHa QyHKIIS MOBHHX 3ac00iB MOJISIrae y MATPUMIN THX COLIaTbHUX BiTHOCHH, sIKi 30111~
KYIOTh aJIpecaHTa Ta ajpecara.
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MEXAHI3MHU ®YHKINIOHYBAHHS IHTPACYB’EKTHOI'O JIUCKYPCY
Y TEKCTI XY1OXKHbBOI'O TBOPY
I. M. Anilenko
Xmenvrhuyvka eymaHimaprho-neoazo2iuna aKkaoemist

Cepen npoOiniem, sIKi CTaBUTh JIiHTBicTHKA TeKeTy y XX cTomiTTi, 4iibHE Micle 3aiiMae po3IIIsi MOBHUX
OJMHHULb Y KOTHITUBHOMY Ta KOMYHIKATUBHOMY ACHEKTaX.

3ar1ikaBIeHICTh TEKCTOMHTBICTIB MPOOIEMATHKOIO iHTPACYO €KTHOT KOMYHIKAITlT Y CTPYKTYPi XyIOKHBOTO
TBOpY HE HOBA. BHYTpINTHLOMOBIIEHHEBA [iSUTBHICTH IPYHTOBHO BUBUAETHCA Y JITEPaTypO3HABCTBI, CTHIIICTHII],
3araJbHOMOBO3HABUUX, JiHIBo(Tocodchkux nocmimkennsx B. I. Anqmoni, M. M. baxrina, B. B. Bunorpano-
Ba, JI. 5. ['in30ypr, L. I'ypeiua, H. A. KoxxeBnikoBoi, K. 5. Kycbko, B. A. Yenencbkoro, P. SIkoOcona Ta aucepra-
uiiiaux podorax ocranuboro pecatuiitts I. A. bexru, I. O. beskposnoi, M. T. I'ap6osoi, 0. M. Cepreesoi,
M. M. ®enopuyk, I I. SIpMoneHko, ae po3TIAaacTbes IHTPAKOMYHIKATUBHHUN TMPOIEC y MOBHIN Ta imelHii
CTPYKTypax XyIOKHBOTO TekcTy. IlocTiifHa yBara HayKOBIIiB 1O SIBHINA iHTPAaMOBIECHHEBOI MisSUIBHOCTI HE
BUYEPITYE WOTO CYTHOCTI, & JIMIIC BUCBITIIOE HOBI PaKypcH 1 MEPCIEKTHBH JUIsl AOCHIHKEHb. AKTYaJIbHICTh
BUBUEHHSI IHTPAcy0 €KTHOTO IAHMCKYPCY B CTPYKTYPl Xy[AO)KHBOTO TBOPY 3yMOBIJIEHA, MEpeayciM, HOro KOrHi-
TUBHUM IIOTEHIaJIOM, CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHUM Ta KOMYHIKaTUBHMM cTarycoM. Cy4acHHH aHTpOIOILEH-
TPUYHUH ITiXi]] JJO MOBJICHHEBOI KOMYHIKaIlii YMOKIIUBITFOE aHAJI3 JIIHTBOKOTHITHBHHUX 1 IMCKYPCHUX aCIIEKTiB
JIAHOTO SIBUILA.

VY Hamiif poOoTi MU JOTPUMYEMOCH PO3YMIHHS TUCKYPCY SK IIEHTPANbHOI IHTETpasbHOI OMWHHUII MOB-
JICHHEBOT AISUTBHOCTI, 110 BiIOOPaKAEThCs Y TEKCTi-KOMYHIiKaHTI [1, ¢. 23]. JIuckypc BU3HAYA€EThCS SIK 3HATUN
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(hparMeHT >KHBOTO MOBIICHHS, SIKHUH PETIPE3CHTYE KOHTHHYYM MOBJICHHEBOI CUTYAITii 1 3a/1a€ CEMIOTHYHI XapaK-
TEPUCTUKN HOTO CTAaTUYHOMY BIOUTKY — TeKCTY [2, c. 56]. Ilix iHTpacy®’€KTHUM AMCKYPCOM MH PO3YMiEMO
0COOJIMBUH THTI TUCKYPCY, JI¢ BUCIIOBIIOBaHHS Cy0’€KTa CIIpSIMOBaHe Ha caMoro ce0e, SIKUi BUCTYIA€e €TUHUM
«BIIMPAaBHUM» 1 «KIHIEBUM» ITYHKTOM BJIaCHUX KOMYHIKaTMBHHX 3yCHJIb. Lle KOMIUIEKC MOBIIEHHEBUX IPO-
LeCiB, HE MPU3HAYCHUX JJIsl CIIPUUHSATTS 1HIIMM CHIBPO3MOBHHMKOM, IO TOETHYE B OAHOMY (akTi CBiIOMOCTI
pi3Hi (hopMU penpe3eHTaltii i€l TisTbHOCTI.

10. M. JloTman omrcye MexaHi3Mm nepenadi inopmarrii B kaHami «S1-51»: BBomquThCs Aesike OB IOMICHHS
HPUPOTHOIO MOBOIO, TTOTIM BBOJIUTHLCS JIOATKOBHI KOJI, 1110 SIBIISIE COOOI0 YHCTO (POpMaIbHY OpraHi3allito, MeB-
HUM YHHOM NOOY/Z0BaHY B CHHTarMaTHYHOMY BiJIHOIICHHI 1 OJIHOYACHO 3BUTLHEHY BiJl CCMAHTUYHUX 3HAUCHb.
TekcT B kaHayi «SI-f» Mae TeHACHLIIO YTBOPIOBATH 1HAMBIIyalbHI CMUCIIHM 1 3HAUEHHS, 1 € CBOTO POy OpTaHi-
3aTOpPOM acolliaIlii, o HaKOMUIYIOThCS B CBIIOMOCTI ocobucTocTi [3, c. 34-35].

VY mpomnoHoBaHi# cTaTTi MU CTaBUMO Ha METI MTpoaHali3yBaTh MeXaHi3MH (DyHKI[IOHYBaHHS 1HTpacyO’ €k-
THOT'O JUCKYPCY SIK 3ac00y penpoayKLii IEPCOHaXKHOTO AUCKYPCY B XyIOXKHbOMY TBOPI 3 ypaxyBaHHSM Cydac-
HUX JIIHTBICTUYHHUX MMAPAJIUTM 1 METOIUK JOCIIPKEHHS MOBHHUX SIBHIIL.

Bb.Maxk-Xeitn npu q0CIiPKEHH] 3raIaHOTo SIBUIIA BKUBAE TEPMiH HEBJIACHE-TIPSIMUMN JTUCKYPC 1 OB’ SI3y€
HOro 3 TpbOMa MOMEHTAMH, SIKi CTOCYIOTBCSI 1 HALIIOTO JOCIIIPKEHHS: TOYKH 30PY, MIME3HCY, IHTEPTEKCTyallb-
HocTi. Ha #oro nymKy iHTpacy0’€KTHE MOBJICHHS BXOAUTH B ONUC NEPCOHAKHOIO AUCKYPCY CEMHCKIIAI0BUM
MTOJTIJIOM BiJl YHCTOTO Ji€Tre3ucy (ITOBIIOMIICHHS PO Te€, 0 MOBJICHHEBHI aKT MaB MICIIe), O YUCTOTO MiMe-
3ucy (mpsamuit auckype 6e3 opdorpadivyaux BKaziBok) [6, c. 258-259]. Ilepesara tumnonorii b. Mak-Xeiina y
TOMY, 1110 BOHA BUCBITIIIOE ITPOOIEMy KaTeropiii epCOHaKHOTO IUCKYPCY, OepydH A0 yBaru HapaTuBHY TOUKY
30py, TOOTO Takuil crociO BUKJIALY, 32 SKMM aBTOP BiJICTOPOHIOETHCA 1 300pakeHHsI MOAIN MOAAETHCS Yepes3
CIPUIHATTS IEPCOHAXKA.

OTrxe, (hakTHYHO iHTpacyO’ €KTHUH TUCKYPC € MPUKIAIOM MOBJICHHEBOT Mn(y3il pi3HUX TOYOK 30Dy, B3a-
€MHOTO MOBJICHHEBOTO BIUTMBY AMCKYPCIB HapaTropa Ta MEPCOHAXKIB, 3IUTTA Cy0’ €KTHO-aBTOPCHKUX MEPCIICK-
THB 1 I1aHiB [2, c. 89].

BuBuatoun iHTpacy0’€KTHHH TUCKYpPC 3 JIHTBICTHYHOT TOYKH 30pY, BBXKAEMO 32 HEOOXiHE PO3IVISIHYTH
croco0u 1 popmu Horo QpyHKIIOHYBaHHS B TEKCTI XyI0KHBOTO TBOPY. bepyun 1o yBaru kputepiit 00’ emy, Mu
BUOKPEMITIOEMO PEIUTIKOBAaHUHN Ta PO3rOPHYTHH iHTpacy0d’ eKTHUI JUCKypC.

PerutikoBanwmii 1/] Binpi3HIETHCSA CTPYKTYPHOIO IPOCTOTOTO, 3a3BUYAM SBIISIE COOOFO IMTPOCTE PEUCHHS, XapaK-
TEPHUM € BUKOPUCTAHHS BUTYKIB: “Hi, doll, Garry here. Oh God. How dare he is so overfamiliar?” [4, c. 102].
Janwmii Bun 11 3ycTpivaerbes piaiie 3a po3ropuytuit /] 1 ckiagae 38% 3araibHoi BUOIpKH.

Hlono xoMmo3uniiHUX GopMm po3ropryToro [J], Mu BuIiIsI€EMO HACTYITHI:

— IpsiMe MOBJICHHSI (BHYTPIILIHIM MOHOJIOT, BHYTpilIHIN Aianor): “Maybe that is why Mark Darcy gave it
to me! Maybe he sensed I might get into danger! Or maybe he was just trying to tell me something about my
attitude” [4, c. 251].

— HeBNacHe-TpssMe MoBIieHHS: “‘They might do as they liked — this she realized as she went to sleep. How
could anything that gave one satisfaction be excluded? What was degrading? Who cared? Degrading things
were real, with a different reality. And he was so unabashed and unrestrained. Wasn t it rather horrible, a man
who could be so soulful and spiritual, now to be so — she balked at her own thoughts and memories: then she
added — so bestial? So bestial, they two! — so degraided!” [5, c. 158].

— YMOBHO iHTepiopu30oBaHe MOBIIeHHS: .../t was Peter who had helped her,; Peter who had lent her books.
But look at the women he loved — vulgar, trivial, commonplace. Think of Peter in love— he came to see her
after all these years, and what did he talk about? Himself. Horrible passion! she thought. Degrading passion!
she thought, thinking of Kilman and her Elizabeth walking to the Army and Navy Stores...” [7, c. 94].

Cryninp aBTOpa NpeiCcTaBieHa MO-PI3HOMY B Pi3HUX KOMIIO3ULIMHUX (hOpMax IHTpacyO €KTHOTO JHCKYP-
CY, 1110 BU3HAYAETHCA XYI0KHIM 33yMOM, XyIOKHbOIO BOJICIO aBTOPa, 00 iHAMBITyalbHUM CTHIIEM.

SIKIII0 YMOBHO CXeMaTH3yBaTH MOJEIE iHTPAcyO €KTHOTO MEPCOHAXKHOTO AUCKYpCY, TO BOHA Oyze BHpa-
JKCHA Y TaKWX €JIEMEHTaX: TPAHCIIO3UIIS 3aiMEHHUKIB 1 BUI0-4acOBUX (OPM JlieciioBa (MapKepH IiIOPs/I-
KyBaHHS TIEPCOHAYKHOTO CJIOBa MOBJICHHEBOMY IUIaHY HapaTopa) i pernpe3eHTaliss MepcoHaKHOTO MOBIICHHS
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31 30epeKEHHSIM HOTO JICKCHKO-CHHTAKCHIHHX OCOOTMBOCTEH (MapKeph HE3aJIKHOCTI PEImpOIyKOBAHOTO
MEPCOHAKHOTO CJIOBA BiJl MOBJICHHEBOTO IIaHY Haparopa). MoKHa cKaszaru, 110 I € 0araTouleHHWH CHH-
TaKTHUKO-CTHJIICTHYHUN KOMILIEKC, 10 IHTOHALIHHO, JIEKCHYHO Ta CHHTAKCHYHO BUOKPEMITIOETHCS 13 Cy0’ €KT-
HO-MOBJICHHEBOTO PiBHS TEKCTY. [HTOHALIliHE BUOKpEMIICHHS BiI0OYBa€THCS IUIIXOM €MOIIHHO-EKCTIPECUBHUX
MUTAIBHUX Ta OKJIMYHUX PeUCHb. JIeKCHYHe BHOKpEMIICHHS 3/11HCHIOIOTh XapaKTepOJIOTi4Hi, CTUIIICTUYHO Map-
KOBaHI JIEKCUYHI €IEMEHTH 3 MOBIIEHHEBOI CTPYKTYpH TepcoHaXka. JISKCHYHMIT YNHHUK BHSABISETHCS CIIa0IIe
BiJI yCIX IHIIMX, OCOOIMBO SKITO OJHOYACHO 3 HUM HE BHCTYNAIOTH IHIII ITOKA3HWKH 3MIiHH TUTaHY Haparlii.
HaiicnnpHINIMM YMHHUKOM pO3ITi3HABaHHS IHTPacyO’ €KTHOTO JIMCKYPCY B MOBI IIEPCOHAXKIB XYIOKHBOTO TBOPY
€ 0oT0 CHHTaKCH4YHE OQOPMIICHHS, IO MOSCHIOETHCS HOTO OIM3BKICTIO JO MOBICHHEBOI CTPYKTYpH IIEpCOHA-
xa. Cepel] CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHHUX THITIB PEYCHHS, BIACTUBUX IHTPAcy0’ €KTHOMY MEPCOHAKHOMY AUCKYP-
CY, BUOKPEMJTFOEMO MUTAIIbHI PEUSHHsI 3 PI3HOK YaCTKOI MUTAIBHOCTI, HEOJIHOPA30BO MOBTOPIOBANIBHI TTH-
TaJbHi, EPEXiTHI MTUTATEHO-OKIMYHI CTPYKTYPH, OTHOCKIIAIOB] pEUEHHS 3 OI[IHHOIO CEMaHTHUKOIO, Pi3HI BUIN
eircy, 0OpUB pEeUCHHSI, IPUETHAHHS, HAIMIpHE BYKHBAHHS CITOJIYTHHKIB TOIO, TOOTO CHHTAKCUYHI CTPYKTYPH,
SIK1 HACITIYIOTh YCHE MOBJICHHS [2, c. 143].

Bapro Takox 3a3HauUTH, IO pO3rOpTaHHs GparMeHTy iHTpacyd’ €KTHOTO MOBJICHHS Y TUCKYPCUBHY OZIH-
HUIIO BifOYBa€THCS, B OCHOBHOMY, IIPH 3A1HCHEHHI akTy croHykaHHs. OTiKe, Kay3aTOpoM TBOPEHHS iHTpa-
Cy0’€KTHOTO TIEPCOHAYKHOTO JUCKYPCY € HasIBHICTh CIIOHYKAJIhbHOI KOMYHIKaTUBHOI CTpATET1i.

[aTpacy0’ eKTHHI TUCKYPC B TEKCTaX XyIOKHBOI MTPO3H PO3MIUPIOE THIIOJIOTIT CIToco0iB Hapailii, Horo Ha-
YKOBE BUBYCHHS MOJKE JIaTH HOBI BaYKJIMBI JIaHI PO 3aKOHOMIPHOCTI MTEPETBOPEHHSI MOBHUX (DakTiB Ha (haKkTh
Xy/I0’)KHBOTO MOBJICHHSI.
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OCOBJIMBOCTI HIMEIIBKUX PEKJIAMHUX TEKCTIB
H. IlI. bamyk
Hayionanonuii mexniunuii ynisepcumem Yxpainu « KI1I»

VY cydacHOMY CyCIIILCTBI peKiiaMa MPUCYTHS Y BCiX cepax KUTTs, TOJIOBHA MeTa 11 — BILUTUB Ha CIIOKHBa-
ya. J[1st [poro pexyiaMicTi BUKOPUCTOBYIOTh Pi3HI CTHIICTUYHI MPUIOMH, SIKI MAIOTh 3al[iKaBUTH MTOTCHIIIHO-
IO CIIO)KMBaya. Y TEKCTaX JIPYKOBAHOT KOMEPIIIHOT peKIaMU TPOCITiIKOBY€EThLCS MIPArHeHHs JI0 iHpopMaIliifHo1
e(PeKTUBHOCTI Ta YHIKaJbHOCTI IMOBIIOMJICHHS, III0 MOYKE TIOSICHIOBATHCH 3JICXKHICTIO PEeKJIaMH BiJ] Cy4acHUX
TEHJICHIII PO3BUTKY PO3MOBHOT MOBH, SIKY BUKOPUCTOBYIOTH Y TIOBCSAKJICHHOMY KHTTI MOTSHIIIHHI CITOXKHBaYI.
TicHO B3aeMOMIOTH M’k COOOFO peKJiaMa i JTiTeparypa, mpeca i po3MOBHA MOBa, aJlXKe peKjiaMa He TUTbKH dep-
nae HeoOX1THUI Marepiai 3 KX Ta HIIKX JPKepell MOBH, ajle i caMa 30aradye JiTepaTtypHy 1 PO3MOBHY MOBY.
Came 3 pekyiaMu B PO3MOBHII MOBI HIMIIIB 3’ IBUJTUCS BUCIIOBU: alles palletti (6ce 6 nopsioxy, 6ce HOpMabHo),
manoli (He 306ciM HOPMATLHO).
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PexiramHI TEKCTH, B SIKUX PEKJIAMOMABII MOBIJOMIISIOTH MPO TIOSBY HAa PUHKY HOBUX TOBapiB, CTBOPIO-
I0Th CTIPUSATIMBE CEPEIOBHUIIE IJIS TMOSBH BEJIMKOI KUTBKOCTI HEONOTi3MiB: Allzwecktisch, Wandhdingemobel,
staubfrei, wartungsfrei, vitaminfrisch, diebstahlsicher, schliisselfertig.

Oco06aMBHUM BHIOM CIIOBOTBOPY B PEKJiaMi MOJKHA Ha3BaTH CTBOPEHHS Ha3B OpeHIB 1 TICHO MOB’s3aHa 3
LM IIPOLIECOM METOHIMIsl, SIKa TAKOXK € OAHUM 3 IIUISIXiB BIUIMBY PEKJIaMy Ha CIIOBHUKOBHH 3amac HallioHaJb-
HOi MoBH. Ha3Ba ¢ipmu, sika BUTOTOBIISIE TOBAp, y MOBCAKICHHIM MOBI IEPETBOPIOIOTHCS HA HA3By JAHOTO
ToBapy: die Levis — IUKUHCH, SIKi BUTOTOBJIsIE omHOMMeHHa dipMma; die Clarks — qepeBukn dipmm «Clarksy.
Ich packte in meine Tasche bisschen Wische, Zahnbiirste, Handtuch, die Levis, die Clarks, Geld und obenauf
legte ich den zerlesenen Hemingway.

[IpoHMKHEHHS aHITIO-aMEPHUKaHI3MIB y CUCTEMY HIMELBKOI MOBH SIK pe3yJIbTaT mpoleccy riodaiizamii
€KOHOMIKH, OypXJIMBOTO PO3BUTKY TYpU3MY 3HAHIIIIO CBOE BiJOOpPa)KCHHS B TEKCTAaX PeKIaMHu. AHDITIIU3MU
MOKJIMKaHI BiJ[irpaBaTy poJib iHTEPHAI[IOHATHHOCTI, aBTEHTHYHOCTI (IOCTOBIpHOCTI), cydacHOCTI. Kpim TOTO
BOHU BHKOPHCTOBYIOTHCS YKJIagadaMHU PEKIAMHHX ITOBIIOMJICHB 3 MipKyBaHb IpecTrky. P. Promep [1] BOa-
4yae y 1bOMY B TEBHIH Mipi CHOOI3M IO BiJIHOLICHHIO JI0 PiIHOI MOBH. AHIIIIM3MH Ta MpoQeciiHi TepMi-
HH, BKUTI B PEKJIAMHUX TEKCTaX, CTBOPIOIOTH BIAYYTTS HOBU3HH, HE3BUUAHHOCTI, «IHO3EMHOCTI» TOBapy, Ta
OinpIlIe MPUBEPTAIOTH YBary cnokuaya. [ligkpecaroioun nepeHacuueHicTh HiMEIbKOT peKJIaMH 1HIIOMOBHHU-
MU JIEKCEeMaMH, JOCIiAHUKH JIEKOIH ipOHI3YIOTh, 1[0 CKOPO HIMIIM JTOBEAEThCS POOUTH MOKYITKH 31 CJIOBHU-
koM: Activity Cards. Mehrere Anwendungen gleichzeitig offnen und bequem zwischen ihnen wechseln: E-Mail,
Fotos, Websites oder Apps. CyberHome DVD-Player iibersichtliches On-Screen-Display.

MoBa cydacHOi HIMEIIBKOT PeKJIaMU XapaKTEPU3YEThCS HE JIUIIE BEJIUKOI KIJIBKICTIO aHIIIIU3MIB, ajie 1
TICEBJOCUHOHIMIB, SIKi MalOTh (DaMibsIpHO-PO3MOBHE 3a0apBieHHs (heulen 3amicth weinen): Es gibt Dinge,
die eine Frau iiber das Leben wissen sollte. Zum Beispiel, wie man einen Heiratsantrag ablehnt, auf Kommando
heult oder auf Fotos gut aussieht.

[1{o6 mpuBepHYTH yBary MOTSHITIHHUX CIIOKMBAYiB, YKIaAadi peKIIaMHUX TEKCTiB BUKOPHCTOBYIOTH IITH-
POKHIA Jiana3oH 3BUYHUX 3pa3KiB PO3MOBHOI MOBH, cepejl SIKUX 4uMaio mnpodecionanizmib. JlekcuuHi oau-
HUII JIaHOTO THUIYy HAHOIIBII MOIIMPEHI B pEKIaMi Pi3HUX TEXHIYHUX MPHUCTPOIB, aBTOMOOLIIB, MEITUIHUX
mpemnapariB, KOCMETHUYHUX 3aco0iB: Fingerabdruck-Sensor, Virenbeifall, schnelle Video- und Audiodateien,
der kraftvolle Common-Rail-Dieselmotor, Druckauftrag.

VYknagadi pekiaMHUX TEeKCTiB He JIUIIe BUKOPHCTOBYIOTH (Ppa3eosioriuHi 3BOPOTH, ajle i HAaBMHUCHO iX
TpaHC()OPMYIOTh, CTBOPIOIOUH TIPU IIHOMY ITPOBHH €(PEeKT: CIIOKMBAY IMOBUHEH PO3Ii3HATH 3ami(pOBaAHUN ¥
pexnami Buxigaauii hpaseosorizm: WC-Ente: Ente gut, alles gut (sio Ende gut,alles gut).

BapTto 3a3HaumTH, 110 B pekiiamMi BXKMBA€ETHCS 3HAUHA KUIBKICTh TaK 3BaHUX OI[IHOYHUX TiMEepOOIIIYHUX
MIPUKMETHHUKIB HAWBUILOTO CTYICHS NOPIBHSHHS: Reisen heifit suchen? Wir glauben: Reisen heift finden. Die
besten Shops, das beste Hotel oder einfach die weltbeste Schokotorte der Stadt. Optimale Route: Kombination
von kiirzesten mit dem schnellsten Weg.

J1o MOBHHIX IHCTPYMEHTIB il Ha PEIUITIEHTA, SIKi TO3BOJISIIOTH CTBOPUTH SICKpaBi 00pas3u TOBapiB, IO pe-
KJIAMYIOThCS, BIHOCATE: anto3ito (Der Kunde ist tot, es lebe der Kunde); nepudpasy (das strahlende Weifs
seines Lebens (pexnama nopowxy 01 npanis)); espemizm (Weiches braucht Weiches (pexnama myanremnozo
nanepy)); metoHimito (Ein Teufel in der Wiiste. Ein Engel auf Asphalt (pexnama asmomobina Mitsubishi)),
niepcoHigikarito (Der ultrakompakte iPod Shuffle lduft mit Thnen wohin —Sie wollen — nur springen kann er
nicht (pexnama mexuiunoi nosunxu), Die Umwelt atmet auf (pexnama enekmpoosucyna, HewKioausoeo 0
HABKOIUUHBO20 Cepedosuya)).

OjiHi€r0 3 HAWOLIBII ICKPABO BUPAKEHUX CHHTAKCUYHHUX 0COOIMBOCTEH JPYKOBAHOI peKJIaMi MOYKHA Ha3-
BaTH BXUBAHHS SNINTUYHUX peueHb. Herrlich, so eine Fahrradtour: Die Rdder schnell, einfach und sicher auf
dem Velofix-Trdger montiert — und ab ins Vergniigen. Nicht ausgeschlossen, dass du denken wirst: « Warum
eigentlich noch selber Fahrrad fahren? Macht doch schon mein Renault Modus».

HasBHICTH BHIE3ralaHAX MapKOBaHHX €JIEMEHTIB MOBH PEKJIAMH JIOTIOMara€ BHHUTH afpecaTy 3i CTaHy
ABTOMATUYHOTO CIIPUHHATTS iH(POpMAIIii, sIKa TTOAETHCS B TOBIIOMIICHHI, 1 CIpHsi€ YCHIIHIN pearnizanii npar-
MAaTUYHOI YCTAHOBKHU PEKIIAMH.
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CTUJIICTUKA CUHTAKCUCY BPUTAHCBKUX TA YKPAIHCBKHX
JUCTIB-3AIIMTAHB JIO PEJAKIIII
0. O. bopucos
ooyenm, KaHouoam inonrocivHux Hayx
Yepniciscokuil HAYiOHANbHUL Ne0a202iuHULL YHIgepCcUmem
imeni T. I Illesuenka

«JIucT-3anuTaHHsy CreianicTy HaJICHIIAEThCS UNTAYEM JKypHAJa UM Ta3eTH JI0 PEAAKIIil ISl OTPUMAaHHS
000B’SI3KOBOT BIITIOBIIi Bijl BUIAHHS SIK BU3HAHHS HUM KOMIIETCHTHOCTI PEIaKIIii M 3aIpONISHUX HEHO CIIeli-
aiCTIB y MeBHIiN cepi 3HaHHS.
3 oIy cmulicmuKu cuHmMaKkcucy BimMidaeMo OLTbITY TUTOMY Bary BUKOPHCTaHHS y OpUTaHCHKOMY
MOBJIEHH] TaKMX BUPA3HHUX 3aCO0IB Ta MPUIOMIB y TOPIBHSAHHI 3 YKPaiHCHKUM:
O eninmuuni peuenns (Ha 36,1%, nop., 46,4% (yci Bxuto peaakiiero) ta 10,3% (aBropamu-unradaMu)):
aunt. With good cleansers, there'’s no real need for a toner. Gives the «squeaky-clean» closed pores
effect [5] Ta ykp. PozOpykiska uu 6udpyvk, suopykieka? Li cnosa He momooicHi 3HauenHam ... [4];

O anocioneza (Ha 3,7%, nop., 7,1% (Bunaaxu penaxiiiiHoi BiamoBiai) ta 3,4% (3amuTaHHS YUTadiB)):
aun. This problem sounds like it’s beyond the capabilities of gum or breath mints. I bet there is some sort
of infection involved and your boss might need to see a dentist. SO.... [9] Ta ykp. 3anuTanus: Axuo s

CMOopIHKY 6 po30ini «Ingopmayiiini cmopinkuy obepimo maxuil pix... [1].
B ykpaiHChKiii CTUITICTHIN IEPEBAYKHUM € BUKOPUCTAHHS TAKUX €JIEMEHTIB (32 BUHSITKOM JISKCHYHOTO TTOB-
TOpY), SK:

O oonopioni unenu peuenna ((Ha 13,3%, nop., 14,3% (Bimnmosini pemakii) Ta 27,6% (3 uux 37,5% pe-
NMaKmiitauX Ta 62,5% untanbkux BianoBinei)): What’s the main piece of advice you’d give to women
in their 20s and 30s to help halt ageing? Besides improving nutrition, diet, exercise, sunscreen use;
grasping importance of a good home skincare regimen as part of your lifestyle [5] ta yxp. Kpim moeo,
WOPTUHO MICHKOIO 81AOOI0 3AMOBIAEMbCS, O0CMABIAEMbC 00 MICMA | BUCAODNCYEMBCSL HA MEPUTNOPISAX
3a2anbH020 Kopucmysaunts ma eyauysax oo 1500 cadacanyie oepeg pizHux nopio [2];

O pumopuuni 3anumannsa ((Ha 10,1%, nop., 7,1% (2 pemakuiiinux 3amurtanas) ta 17,2% (3 aux 40%
penakiiiiaux ta 60% uMTalbKUX NPUKIANiB)): aHml. «The question is, Why havent we changed it?»
Hoo noes? [8] ta ykp. Xouemwvcsa sueyxnymu: «Jlioou, cxamenimocs!y [o woeo mu doxouyemocs?...,
Xmo dae na maxe dozein? Ile sc 3nouun [2];

O 6i0oKpemaeHi peuennsa (BUNIANKK penakuiiHoi Biamoiai) (#a 3,3%, mop., 3,6% ta 6,9%): anrn. The
median number of minutes sexual intercourse lasts (or_seconds, if you're talking about Maxim
staffers) [7] Ta ykp. Pazom i3 mum, micyesa 6nada 3a8icou Oyia NPOMUBHUKOM 3HEUKOOICEHHS.
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3eleHUX HAcaddiceHb, addce 0epesd, K _CNpaseiiuso 3a3HAYEHO YV 8AWOMY JUCHI, «ye — NPUpOOHA
KUCHEeB8a NOOYWKAY, | 3HeuwKooHcysamu ix b6esniocmasho, 6e3 8a2omux Ha me npuyuH, — OIlICHO € 3710-
yunom [2];

0O emgpamuuni peuennsn (va 13,2%, nop., 17,8% ta 31%):

1) nexcuunuii noemop (nepeBara OPUTAHCHKOTO AUCKYpCy Ha 3,8%, mop., 10,7% (Bumaaku pemakmiiHOl
BiamnoBiai) ta 6,9% (aBTopchbKi NpuKIIaan)): auri. I suppose by persuading people that their lives and the lives of
their children would be better if they didn 't exceed a certain number of births per family [9] ta ykp. Pamyiimo,
WAHYIIMO KOJICHE 0epeso — ye Haule HCUNImS, JICUmms MatioymHix nokonins, Lo ye 3a nogi cyacou, sKi ne 0ze-
JIeHsI0Mmb, a «possenensaomsy micmo? [2];

2) ineepcin (na 17%, nop., 7,1% ta 24,1% TiAbKM y TEKCTi peAaKLii; BIACYTHS y TEKCTi aBTOPiB-UUTaYiB):
aHr. Afier insects came birds and reptiles, then mammals. I've got the copyright on the idea. [9] Ta yxp. Tooic nicis
OMPYEHHS XAPUOB020 YU ANIKOSONLHO20 6APMO NIOMPUMAMU NEYIHKY 3a donomoe2oio yiei onii [3].

[TapureT BiMiYa€EMO B aKTHBHOCTI BUKOPHCTAHHS TIPHHOMY napuenayia (hopManbHa mepeBara OpuTaH-
cpKoro auckypcey Ha 0,2%, top., 3,6% (penakiilina BiAmoBias) ta 3,4% (uuralbKuii 3aIUT), TOXK, PIBEHb BKHU-
BaHHA NpUHoMy € i3oMopdHuM): anri. I don't know how cool or crazy your boss is. Or how much you care
about your current career path [6] Ta ykp. A ocobnuso y micmax — ye npupooHa Kuchesa noovuika! He 2o-
sopauu npo Kpacy, ecmemuunuti uenso [2]. 13oMopdHICTH TakoXk TONSITaE B TOMY, IO TIiJI 4ac aHAIi3y He
OyJ10 BUSIBIICHO BXKHBaHHSI TAKMX CTHIICTUYHUX €JIEMEHTIB, SIK 10GMOP Ta CHeYianbii eMpamuyni KOHCMpPYKYIi.
VY 1inomMy, HaCHYEHICTh CTHTICTHYHUMA CHHTAaKCUIHIMHE 3ac00aMH €THIYHUX JIUCTIB-3aMuTaHb ckiaagae 13,6%
ta 11,1% (mepeBara OpUTaHCHKOTO J1AJIOTIYHOTO TUCKYpCY Ha 2,5%).
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AKIIO AAIPECAHT — MAHIITYJIAATOP?
J1. B. I'nesnisioBa
ooyenm, KaHouoam ¢hinonoivHux Hayx
Kuiscoxuit nayionansHul 1iHe8iCMUYHUL YHIBEpCUmMem

[TpoTsiroM CBOTO KUTTS MU CITUTIKYEMOCS 3 PI3HUMH JIOJbMHU, PO3BUBAEMO PI3HOMAHITHI CTOCYHKH 3 4Jie-
HaMH ciM’i, cycizamu, CriBpoOITHUKAMHU, APY3AMH 1 IPOCTO 3HAHOMHUMH. «31OPOBUMHY B3a€MOBITHOLICHHS-
MU, 3pa3KOBUMH YU HOPMAJBHHMH 3 TOUKU 30py CYCHUIBHOI MOpai, BBAKAIOTHCSA Ti, KI 0a3ylOTbCs Ha B3a-
€MOTIOBa3i, TypOoOTi, criBmpari / Koomeparlii, 4eCHOCTi, B3aeMOBUTOi, cumMartii Tomo [4]. [IpoTe, Ha *xaib,
peanbHICTh KOPCTOKA 1 T0OpOYECH], Ha IEPIINH MOTIIA/, HAMIpH MOXYTh OyTH OMaHJIMBUMH, HaBITh SKIIO I1€
Hamipu OMU3bKUX JIHOJICH. XTO Il JIFOIH, K1 JIETKO MOXYTh HE JIMIIE 3pYHHYBAaTH CTOCYHKHU 3 MAPTHEPOM I10
KOMYHIKallii, a if miaipBaTi Horo camornoBary, piHaHcu i penyTauito? BiAmoBiab: MaHIiMyISATOPH.

Masinynarop — e JIIoAUHA 3 IEBHUM CIOCOOOM MHUCIICHHS, YCTAICHUM CBITOCIIPUUHSTTSAM, YiTKUMH IIi-
nsmu 7], sika 3a0e3nedye coOi MBUIKHNA Pe3yNbTaT MUITXOM MiHIMaJIbHUX 3aTpar 31 3HATTAM i3 cebe BianoBi-
TATBHOCTI 3a Te, Mo BiAOyBaeThes. BiH Jlerko 3HAXOMUTEL BUTIPABIAHHS cO01 1 CBOIM MisiM, HE X0Ue TPaItoBaTH
HaJl 00010, 8 YNHHTH TaK, SIK 3py4YHO, 30epiratouu cBoro 30Hy komdopty [ibid]. [Tpu 11boMy BiH HaMararoThes MpH-
XOBaTH CBOIO CYTHICTh, CTBOPIOIOYH Ha IMEPILIUiA MOIIIST HOPMaJIbHUIM, YacTo MpHEMHUIA 00pa3 [3]. ManimyssTop
PilKo *KMBe TenepilHiM; BiH abo 3rajye MUHYJE, 800 TOBOPHUTH IIPO SIKeCh TyMaHHe MaiOyTHe [2].

[otyxHicTh 1 €EeKTUBHICTh MaHIMYJIATUBHOIO BIUIMBY 3aJICKUTh BiJl HASBHOCTI y MaHIIyJsiTopa, yCiizn
3a €. Jlonienko [ 1], meBHUX mepeBar Hax agpecaroM: 1) MaHIMyIATOpY MPUTaMaHHWEN BIAaCHUN HAOIp cTaryc-
HUX (pOITHOBA TO3UILIS, IMOCAa, BiK) ado autoBuX (KBamidikarlis, apryMeHTH, 3Mi0HOCTI, 3HAHHS) TIepeBar; 2)
MaHIIyJISITOp MOXKE BUKOPUCTATH CHITY TPETIX 0Ci0, apryMeHT amelsilii 10 aBTOPUTETY: 3alydCHHS TIPEe/ICTaB-
HUIIBKOT MIATPUMKH 200 KOHBEHIIIOHAIBHUX TIepeBar (Tpauilii, MOpajb TOLIO); 3) MaHIMyJSITOP MOKE CKOPH-
CTaTUCs MepeBaraMu BIIaCHE MPOIIeCy B3a€MOJII 3 TAPTHEPOM, 0 SIKUX HaJle)KaTh JTUHAMIUHI CHIIM (TeMII, ma-
y3H, iHiIliaThBa), TIO3UIIIKHI MTepeBar (eKCILTyaTailis eMOIITHOTO TOHY KOJIMIIHIX Y aKTyaJIbHUX BiJTHOCHH),
JIOTOBIp K Pe3yJIbTaT CIUIFHUX Yrox; 4) MaHIMyIATOp OTPUMY€E TIepeBaru y CIIKyBaHHI, BUXOSMYHN 31 cnab-
KOCTeH mapTHepa abo HOro IMCUXIYHUX 0COOTUBOCTEH: Ty IIMBICTH IO TIOXBAJIH, JTFOOOB IO MIiTEH, 3aMaIbHICTh,
MOBYA3HICTH TOILIO.

Mamimynstopu OyBaroTh ABOX TUTIB: 1) CKpaBi, BIAKPUTI 0COOMCTOCTI, SIKi HABA3YIOTH CBOIO TYMKY 1 MaHepy
MOBEIIHKY; 2) «Cipi KapAWHAIM) — HETIOMITHI MaHIMyJIATOPH, SIKi €(h)EKTUBHO KEPYIOTb JIIOAbMH YY:KUMU PyKaMu,
3aJIMIIA0YUChH Y TiHi [6].

Haityminimni i HaitHeOe3MmeuHin MaHImyIaTopy — 1€ Ti, KOT0 B IICHXOJIOTi BKITF09atoTh B « Temny Tpiamy»
(«Dark Triad») [3] i BBaxkatoTh «MopasibHO 00keBUTbHUMIY («moral insanity») [4], a came 0coOMCTOCTI 3 pricaMu
MICUXOMATHYHOCTI, HAPLUCH3MY 1 MakiaBelismy [3; 4; 5]. Bonu He 00XeBiJIbHI, BCE 3K MalOTh 3HAUHI BiIMIHHOCTI
y TIOBE/IIHIIi, BITHOILICHH] JI0 CUTYAIlii / JTI0/IeH, eTHLIi, MOpaJli, EeMOLIHHMX MPOsiBaX 1 peakiii Ha CUTYyallii, OCKilIb-
KA BOHM MaJI0 PearyroTh Ha eMOIIiiHI TIepe)KUBAHHS Ta COLliaIbHI XBUTtOBaHHS [4]. SIk HacmifoK, 11e Oe3myIHi,
HEYYTIUBI, arpecUBHI i MEPKAaHTWIIbHI 1HIUBITH, SIKUM Opakye emrmarii [3; 4; 5] 1 siki BAKOPHCTOBYIOTh IHIIINX Ta
MaHIMyJTIOI0Th CTUTAHOBAHO 1 ITUTECIIPSIMOBAHO 3apaji CBOET BIIACHOT METH, 1 HEBAXKITMBOIO € ITiHA, SKY 3aIUIaTsATh
iamm. Tak, st IpUBEpHEHHS YBarW MOJKHA BIABATHCS IO CIJIBHUX €MOIIMHWX CIDICCKIB W HAAMIPHOI Ipama-
TUYHOCTI YH TEaTpaIbHOCTI; AJIsl OTPUMaHHS 3aXOIJICHHS 1 y3aKOHEHHSI TpaBa Ha, HAPHUKJIIaI, €roi3M, yBary, mpHu-
BiJIel MaHIyIATOpH NEePeOLIBIIYIOTH CBOT TOCATHEHHS i TananTy [4]. Ilpu npomy 1ie He MPOCTO JIIOH 3 «BETUKUM
Ero», six BBaxae CycIiIbCTBO, @ HABITAKW, BOHW BUKOPUCTOBYIOTh Er0 iHIHX [5].

KittogoBuMEM 0CcOOMCTICHIMH priCaMU TIATOJIOTIYHUX MaHIMMyIATOpiB, yciif 3a k. Kapsepom [4], €:

1) eromeHTpU3M, ake BCE 3aMKHEHO Ha TXHIX Oa)KaHHAX 1 TOTpedax, a ToMy Oy/Ib-sSKa IHTepaKIlis 3 HIMH
0a3yeThCsl HA THTEpecax ajJpecanTa, a He ajipecara;

2) BiAMOBa Opary BiAMOBIAIBHICTH 3a CBOIO TIOBEIIHKY, TOMY BOHHM 3BHHYBauylOTh 1HIINX, BAKOPHCTOBY-
I0Th BUOAYEHHS, CTBEPXKYIOTh IIPO HEMIOPO3YyMiHHS, a MOTIM 300pa)xyIOTh ceOe KepTBaMU CHTYaIlil;

3) caMOBHITpaBIOBYBaHHsI, IO PaJi3ye€ThCs Y BUIIPABIaHHI Oy/Ib-sIKOT CBOET MOBEAIHKH, HABIThH SKIIO Ta
€ KpUMIiHAIBHOIO;
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4) y3akOHEHHS IpaBa Ha IOBary, TPOIIli, CJIaBy, BIady, yBary TOIIO, OCKIIEKH BOHU TIEPEKOHaHI, 10 3aCITy-
TOBYIOTH Ha II€; y pa3i HEOTPUMAaHHS TOTO, YOTO BOHU, Ha TXHIO JIyMKY, 3aCIYTOBYIOTh, BB2XKaIOTh, 1[0 MAIOTh
NpaBo Ha CLEHY, CKaH/1aJI, TIOKapaHHs iHIINX;

5) MOBEpXHEBICTh €MOIIii, aJPKE TUBHUM € JISTKE BIIPEUCHHsI Bij 0aThKiB / AT, po3cTaBaHHS 0€3 KaJIko TOIIO;

6) cuTyaTHBHA MOPAIBHICTh, SIKA TOJSATAE B TOMY, IO IJIb BUMPABIOBYE Oy/Ib-sIKi METOAM; TaKi JFOIU
HA3WBAIOTHCS «COIIAIbHUMH XaMeJIeOHaMm», SIKi MICIIsI OIliHEHHsI TIOTSHITIHOT )KePTBH / TapTHEpa 3MIiHIOIOTh
CBOIO TTOBEIIHKY Ha HAaHOLTBII e(hDeKTHBHY;

7) Hapucu3M i Hee(eKTUBHE ICHYBaHHSI, 1110 OXOIUTIOE PEAJIbHE KUTTS TAKUX JIFOJICH i TXHE YSIBHE KUTTS,
sIKe BOHH IIPE3CHTYIOTh 1HILIUM i sIKe HallOBHEHE BUOAUYEHHSIMH, HaMiBIIpaBIaMu, oOMaHaMu, HeJloiKaMu, (aH-
Ta3iIMH W ICTOPISIMH, TIATOTOBICHUMH 3 KOHKPETHOIO METOIO;

8) comianbHUI Kpax, 3a SKAM He Tiepea0adacThCsi MUPHUX, CIIOKIHHUX ¥ CTaOiIbHUX BiTHOCHH 3 TaTajo-
TIYHAMHU MaHIMyISTOPaMH, HAaBIAKH, TOCTIHO PUCYTHS Jpama, Herapas3in, po3iaj i cTpec;

9) MaHITyJAIIS K CTHIb JKUTTA, OCKIIPKA HE3BAXKAIOYM HA BEIHMKY KUTBKICTH MOCTYITHHUX COITiahbHUX
CTpaTeriii, mepeBara HaJIa€ThCsl caMe METOIy MaHIMyJsIil y JOCATHEHH] cBOiX OaxkaHb 1 moTpeo;

10) HeBIAMOBIAHICTH MIXK CIIOBAMH H JIJIOM: 3 OIVISILy HA MOBEPXHEBICTh EMOLIN Ta CUTYaTUBHY MOpaJlb-
HICTb MATAJOTIYHUX MaHIMyJISITOPIB IXHI OOILHKY HE TIepe0adatoTh iX BUKOHAHHS;

11) muchyHKIIOHAIBHICT SK OaTbKiB, OCKUIBKH ISl HUX JITH € TSATapeM, 3 OAHOTO OOKy, H crocobom
peaizarii cBOiX ITijIeH — 3 iHIIOTO; iM OafayXKe, sIK iXHS MOBEMIHKA K 0AaThKiB BIUTHBAE HA KUTTS U XapakTep
JIiTeH, 9aCTO BOHM 3aHAJITO KPUTHYHI, IO BUKJIUKAE Y MITEH BIMUYTTS HEMTOBHOIIHHOCTI i HIKIEMHOCTI.

[Ipote He nuILe NATONOTIYHI MAHIMYISTOPH BAAIOTHCS 10 MAHIMYJTIOBaHHS, 00 OTPUMATH Te, 110 IM I10-
TpiOHO. Yci MU € MaHIMyIATOpaMH Yac BiJ 4acy, o0 3aJJ0BOJILHATH IIEBHI CBO1 0COOUCTI, colianbHi i eMOLii-
Hi oTpeOu, HaBiTh O3 311ICHOr0 YMUCITY 1 1HKOJIM HE YCBIJOMIIIOIOUH, LII0 CaMe MU pOOMMO. Xo4a Iie He MOXKe
CIIyT'yBaTH BUIIPAB/IaHHSM MaHIITyJTFOBaHb 1 HE 3HIMAE 3 HAC BIMTOBIAAILHOCTI, BCE 3K € 3HAYHA BiAMIHHICTH MiXK
THMH, XTO € TTaTOJIOTIYHUMH MAHIMYJIATOPAMH, 1 THMH, XTO MaHIITYJTIO€ Yac BiJl 9acy, OCKIJTLKH MATOJIOTITHI Ma-
HIMYJIATOPY HE 3HAIOTH 1HIIIOTO MiIX0y Y CTOCYHKAX 3 iHIIMMHU 1 HIYOTO peajbHOTr0 HE MOXKYTh 3alPOIIOHYBATH
y B3a€EMOBIJTHOLICHHSIX [1TOp. 3].

Takum unHOM, 1100 AOCSATTH YCHIXY, MAHIMYJISITOP Ma€ 3HATH BPa3JIMBi Micus ciBOeCiIHUKA, TPUXOBYBa-
TH CBOI arpecHBHI HaMipH ¥ MOBENIHKY i OyTH JOCUTH KOPCTOKUM, 00 HE XBUIIFOBATUCS CTOCOBHO IITKOJH,
Ky CIPUYHHIOE MaHIMyIsAisA. €I1He, 110 Ma€ 3HaYeHHS, — 116 KOHTPOJIb 1 OTpUMaHHs 0a)xxaHoro. 3HAHHA TaK-
THK, SIKI BHKOPHCTOBYIOTHCSI MaHIMTyIATOPAMH, JaCTh MOXIIMBICTh 1ACHTH(IKYBaTH MPUXOBAaHYy arpeciro, mo
HE JIETKO, a/DKe MaHIMYJISITOPU «IPAIIOI0TH» Ha JIOBIpi, CYMHIBaX, MPOBHHI, CTPaxy, Jr000Bi, COPOMI Ta THIIUX
EMOIIISIX, [0 MEPEUIKOKAIOTh PO3BIHYAHHIO IXHIX i,
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OCOBJIMBOCTI BAPIFOBAHHS 3ATAJIBHOI TPUBAJIOCTI 3BYUAHHSI
MICHKHX TA CIIbCBKHX NEW3AKHUX OIMMCIB
L. JI. I'ymeHiok
Cymcokutl depocasnutl nedazociunuil yuisepcumem imeni A. C. Makapenka

JocaikeHHsT TPOCOANYHOTO 0(OPMIICHHS TIPO30BUX TEKCTIB a0 TXHIX (parMeHTiB OyIb-sIKOTO 00CATY
BiOYBa€THCS 3a 3arajibHO NPUHHITAM aJITOPUTMOM 3iHCHEHHS €JIeKTOaKYCTHYHOTO aHali3y MeBHUX 1HTOHA-
iHHUX XapakTepucTuk [ 1, ¢. 94-98]. Ha 1711 BceOi4HOTO BUBUEHHS ONMCOBUX YPUBKIB IIPO30BUX aHITIOMOBHHX
TEKCTIB 1 PETEIIbHOTO OMHCY CUCTEMH iXHIX MPOCOTUYHUX MapaMeTPiB CIIOCTEPIracTbCs HENOCTATHE BHUCBIT-
JIEHHST 0cOONMMBOCTEH B3a€MOii Ta BapifOBaHHS iXHIX aKyCTHYHHX MapaMeTpiB 3aJIe)KHO Bifl IXHBOI THTIOBOI
MPUHAIEKHOCTI, i TEMITOPANTBHUX XapaKTEPUCTUK 30KpeMa.

OTxe, METOI0 HAIIO1 ITpaLli OyJ0 BCTAHOBJICHHS CIEUU(iKK 3MiH TPUBAIOCTI 3ByYaHHS MiChKHUX 1 CLTBCKUX
AHITIOMOBHUX MEH3a)KHUX OIUCIB IUISIXOM 3IHCHEHHS aKyCTHYHOTO aHali3y. BUBYEHHS 3aranbHOi TpUBaIOCTI
BUMOBH NEH3aKHUX OIMKCIB I0Ka3aB, 110 BOHA BapilO€ 3aJIe)KHO BiJl THITY, BUAY OIHCY, 3pOCTAHHS CTYICHS
tioro muaamiku Ta piBHA EINIl (emMommiifHO-TIparMaTHYHOTO TOTEHITIATy). YCi 3a3HAa4YCHI BUIIE OMUCH BUMOB-
JISFOTHCS. 3 MAKCHUMAaJIbHOIO TPUBAIICTIO TIPY 3MEHIICHHI ii TTOKa3HHUKIB Yepe3 3pOCTaHHS iXHbOI JMHAMIYHOI
CKJI1aJ10BOi. HacTymHO 30HO0 3arajibHOT TPUBAJIOCTI € 301IbIlICHA, KA TaKOX MPUTaAMaHHA BCIM MICBKUM 1
CIIBCHKUM TeH3aKHUM orrcaM.BoiHoOUac BOHA Bapitoe 3aJie)KHO BiJl IXHBOT BUIOBOT HAIXKHOCTI. MiHIMAIbHY
TPHUBAJIICTh 3By4aHHs 3a()iKCOBAHO JIMIIE Y CIILCKUX JUHAMIYHUX MeH3axHuX onucax. Cepeans 3arajibHa Tpu-
BaJIiCTh NPUTaMaHHa TIJIBKH CUTBCKUM OIKMCaM IIPUPOAH, a KOPOTKa 30Ha JOCIiAKYBaHOTO HapaMeTrpa 3adik-
COBaHa, 31e¢OTBIIIOT0, y CUTHCKUX OMHUCAaX YCIX BUAIB 1 MICHKUX TUHAMIYHUX omucaxX. OCTaHHI IBi 30HA IIHOTO
napameTpa, BKazaHi BHIIE, HE € PEJICBAHTHUMH JIJIsl MICbKUX OITUCOBUX ()ParMEHTIB.

Binburicte cmamuunux nei3axHuX OMUCiB 000X THIB XapaKTEPU3Y€EThCS HAMJOBLIO TPUBAIICTIO iX-
HBOI BUMOBH, SIKa pealli3ye€ThCsl Y MAaKCUMAJIbHIN 30HI IIbOTO MapaMeTpa, 10 € IUTKOM IPUPOJHIM JUIS IIbOTO
BUJY ONHMCIB 3aBISIKM IXHiH BUAOBIH mpuHanexHocTi. OKpiM 3a3HadeHOi BHILE 3arajbHOI XapaKTEPUCTHKH
(MakcuManbHa TPUBATICTE — 85,72%), CITBCKIM ONMCaM MPUTaMaHHI KOPOTKa ¥ CepeaHs TPUBAJICTh 3ByYaHH
(parmeTiB 31 3Ha9HO MeHIIMMHU TIokasHuKamu (7,14% 1 7,14% BianmoBinHO), @ TAKOXK TMPOCTHIA PUTM 1 CEPEITHS
IHTCHCHUBHICTD, POJIOHTOBAaHE BUMOBJISIHHS TOJIOCHHX 3BYKIB. YCI epepaxoBaHi MapaMeTpH CKJIaJIat0Th THITO-
BUH HaOip MPOCOAWYHUX O3HAK OMHCIB I[LOTO THITY. 30epiralouu TeHICHIIIO 10 JOMiHYBaHHS MaKCHMaIbHOL
3aranbHOi TpuBanocti (80,00%), pparMeHTH MICHKHX NEH3aKHUX OIMUCIB BiI3HAYAIOTHCS HAHMEHIINM BiACO-
TKOM 301b1eHO1 (20,00%), 1110 YHAOUHIOE iXHIO cTaTnuHicTh. [Ipu 1boMy HeBHCOKaA 104 301IbIIeHOT TpHBa-
JIOCTI BJIACTHBA iHTOHOTPYTaM, SIKi He HECYTh CEMaHTUYHO BXKIIMBOI iHpopMarii abo He € KyIbMiHAIHHUMH.

Cmamuyuno-0uHamMiyHi OTTUCH BiAPI3HIIOTHCS THM, [0 TPUBATICTh BUMOBH Ha iXHIX CTATHYHHUX IIITHKAX
€ JIOBIIIOKO, HK Ha JUHAMIUuHUX AUIsHKax. CaMe Ha TXHIX PI3HUX 3a CTYICHEM JUHAMIYHOCTI JUISHKAX Bij-
OyBatoThcst MoAU(iKallil IHTEHCUBHOCTI H TPHUBAJIOCTI, 1110 BIUIMBAIOTH HA 3arajbHy TPUBAIICTH IXHBOTO 3BY-
yanHs. PiBHOBenuKi nokasHuku MakcumanbHOI (50,00%) 1 36inbmenoi (50,00%) TpuBanocTi y MiCbKHX cTa-
TUYHO-AMHAMIUYHUX MEH3aKHUX ONUCaX MOSCHIOIOTHCS IXHBOIO IBOICTOIO MPHUPOAoI0. Tak MakcuMallbHa 30Ha
puTaMaHHa AWHAMIYHUM MiJIsTHKaM, a 30ibIeHa — cTraTHIHIM. Ha mpotuBary iMm, CUTbChKI OTHCOBI ¢par-
MEHTH BIIPI3HAIOTHCSA OUIBIIOI0 BapiaTWBHICTIO 3arajlbHOI TPUBAJIOCTI BiJl MAKCUMAaJIbHOI O KOPOTKOI 30HU
(makcumanbhaa — 50,00%, 30inbimena — 25,00%, cepenns — 12,50%, xopotka — 12,50%). MinimanbHa 3arajibHa
TPHUBAJICTh aHAJI30BaHUX OIMCIB HETUIIOBA U TAaKUX OMHKCIB. 3a3HAYCHUH PO3MONLT JaHWX TPHUBAJIOCTI 3a
30HAMH CBIAYMTH PO AyalbHY NPUPOLY CTATUYHO-JUHAMIYHUX ONMCIB: CTAaTUYHICTb, AKi MPUTAMaHHUMH
€ 30HA MaKCUMAaJIbHOI Ta 301JbIIIEHO] TPUBAIOCTI 3ByUaHHS, 1 IMHAMIYHICTB, 10 3a0€3MeYyETHCS 3POCTAHHIM
TTOKa3HUKIB CEPEIHBOI 1 KOPOTKOI TPUBAIOCTI.

Sk yKe 3a3HAUYaNOCs BUIIE, 3arajibHa TPUBATICTD OUHAMIYHUX TICH3KHUX ONHCIB € TIEPEBAXKHO HAIKO-
poTIoo cepel TphoxX BuAiB. CillbChKi ()parMeHTH BiA3HAYAIOTHCS MOBHUM CIIEKTPOM LILOTO NapameTpa i3 re-
peBakaHHsIM Horo MakcumaibHOI 30HU (30,50%). HactynHoro 3a wyacrororo (27,02%) € 30inblieHa 3araib-
Ha TPUBAIICTb, a CEPEIHS 1 KOPOTKa 3arajibHa TPUBAIICTD 3ByUaHHsI CUTLCKUX (PPArMEHTIB XapaKTepU3y€EThCS
HeBucokumu mokazHukamu (10,07% 1 12,01% BiamoBigHO). MiHiManbHAN 11 pI3HOBU 3apEECTPOBAHO JIHIIIE
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y npomy Buai ormmciB (20,40%), mo MapKye MpUCKOpeHe BUMOBJISTHHS MEBHUX iHTOHOTPYT, BUCIOBJICHD, SKi
HE HECYTh CEMaHTHUYHO Baromoi indopmarrii. Anie pa3om 3 THM, Y IXHbOMY MacHBi 3a()iKCOBaHO BUIIA]IKH, KON
JIMHAMIYHI OIKMCH MArOTh JIOBIILY TPUBAIICTh, HIXK CTATUYHO-IMHAMIUHI Ta HaBITh cTaTUuHI. [le MosICHIOEThCS,
Ha Hally JyMKY, 37e01Ib1I0T0, TepeBaKaHHIM JIOBTUX 1 CEpEeIHIX May3 MK IHTOHOTPYTIaMH i BUCTIOBIIOBaHHSI-
MH y MeXax OIHCOBOTO (pparMenTa, a TaKoK MaJok0 MIBUAKICTIO PyXy TOHY Ha NEBHHUX IUISHKAX, HTOMIPHUMHU
MOKa3HUKaMM TEMIIOPAJIbHUX 1 IMHAMIYHMX XapaKTEPUCTHK, & TAKOXK MCUXOJIOTIYHUMH OCOOIUBOCTSIMH MOB-
IIs1, 110 BIUTMBAE HA CTYIIHb JUHAMIYHOCTI OMHCIB, TiABUINYIOYN HOTO 3a paxyHOK Momu(iKarmiii TpuBaIoCTi
(301bIIEHHST — CKOPOYCHHS) Ta PiBHS 1HTEHCHBHOCTI (IiZIBUINCHHSI — 3HIKEHHs). [IMHaAMIYHI OIHCH MicTa
BUPI3HAIOTHCS JOMIHYBaHHSM MakcuMaibHOi 30HU (47,00%) aHali30BaHOTO MapaMeTpa B IHTOHOTPYNax, sKi
peatizyroThCs 13 HU3BKUM 1 CcepellHiM piBHEM IHTEHCHBHOCTI, IOMIPHUM TEMIIOM, BIIAUISIOTECS CEPEAHIMU
abo mOBruMH may3aMu # O(QOPMITIOIOTHCS TEPMiHAIBHUMH TOHAMH 3 MAJIOK0 MIBHJKICTIO 3MIHHM PyXy TOHY.
Jemo menma onst (33,34%) 30611p11eHOT TPUBAIOCTI TpUTaMaHHa IHTOHOTPYTIaM, JIe 3pOCTac INHAMIKA OITHCY
(posropTaHHs MO, 3MiHA JeTaICH MMel3aKy, HeOUiKyBaHa 3MiHa CTaHy MPUPOIH Bif CIIOKIHHOTO 10 OypXJiTu-
BOTO TOIIIO), 1110 320€e3MeYyEThCsl IXHBOIO peallizalli€ro 3a JIOTIOMOTO0 MOMIPHUX a00 CepelHiX TeMITOpaTbHUX
1 TMHAMIYHUX [MOKA3HUKIB, CEPEIHIMH 1 JIOBITMMHU MDKCHHTarMCHHUMU Tay3aMH, BHJIIJICHHSM I[IEBHUX HAro-
JIOIICHHUX CKJIJIiB CIelia bHUM ITiTHOMOM, BHYTPITHROCHHTarMeHHUMH (non-boundarypauses) [2, c. 269].
Hesenukuii Bincotok KopoTkoi 3araynpHOi TpuBajiocTi (16,66%) muime B OUX NEH3aKHUX ONMUCAX 1LTIOCTPYE
iXHIO JUHAMIYHY CKJIaJlOBY.

OTxe, TUTIOBOIO TEMIOPAIEHOIO XapaKTEPUCTHUKOIO IS CITbCHKUX 1 MICHKUX MEW3aKHUX OMHCIB € TPaK-
TUYHO MOBHUH CIIEKTP 30H 3arajbHOI TPUBAJIOCTI 3 JOMiHYBaHHIM MaKCUMAaIbHOI.

VY clIbChKUX MEH3aKHUX ONMHCAX 3apeeECTPOBAHO BAapiaTUBHICTH 3arajibHOi TPUBAIOCTI Bii MaKCHMallb-
HOI JT0 MiHIMaJbHOI. AHATI30BaHUM ONHCAaM IPUTAMaHHE JOMIHYBaHHS MaKCUMAJIbHOI Ta 301IbIIEHO 30H
TpuBasiocTi. CepenHiil 1 KOPOTKii TPUBAJIOCTI BIACTUBI 3HAYHO HIKYI MMOKA3HUKH B YCiX CLIBCHKHX OIMUCAX.
MiHiMallbHa TPUBATICTH 3apEECTPOBAHA JIUIIE B AMHAMITHUX omucax. [lefi3akHUM omrcaM 3a3HaueHOTO THITY
MpUTaMaHHe 3HIKEHHSI TOKa3HUKIB TPUBAJIOCTI y HAPAMKY BiJl CTATHYHUX /10 CTATHYHO-TUHAMIYHUX 1 JUHA-
MIYHUX TIeH3aKHUX OTHCIB.

[Ipu BHCOKIi# peKypeHTHOCTI MAKCUMaIbHOI 3arajbHOT TPUBAIOCTI Y MICBKUX MEeH3a)KHUX OMUCAX,B peai-
3awii AKKUXy il 30H1 3apeecTPOBaHO 3MEHILICHHTIOKA3HUKIB y HAPSAMKY BiJl CTATUYHHUX A0 CTATHYHO-ANHAMIY-
HUX 1 TUHAMIYHUX. YCIM aHai30BaHUM OITMCOBHM (hparMeHTaM NpUTaMaHHOIO € i 30Ha 30UTBIICHOT 3aranbHOT
TPUBAJIOCTI, 3 11 mepeBaKaHHIM y CTAaTHYHO-IUHAMIYHUX [E€H3aKHUX ONHUCAX 1 AEMI0 HUKYUMHU [TOKa3HUKAMU
y CTaTUYHUX 1 TUHAMIYHUX ()parMeHTax, OCTaHHI 3 yKa3aHUX BUILE BiI3HAYAIOTHCSI HEBEIIMKOIO YaCTKOIO 30HH
MiHIMaJbHOT TpHuBajocTi. Bei MichbKi Mei3akHi OMMCH aKTyalli3yloThCsl 13 MAaKCUMaJILHOIO 1 301IBIIEHOIO 3a-
rajJbHOIO TPUBAIICTIO IXHHOTO 3BY4YaHHs IPU HEPIBHOMIPHOMY PO3MOILII TOKA3HHUKIB 3a3HAUCHUX 30H 3aJIC)KHO
BiJl 1X BUIOBOT IMPHUHAIICKHOCTI.

Jlireparypa:

1. Kanmura A. A. @oHernyHi 3aco0M aKTyasi3allii CMUCITY aHIIIHCHKOTO €MOIIHHOIO BHCJIOBIIOBAHHS:
MoHnorpadis / Anna AnapiiBHa Kanura. — K.: Bugasanunit uentp KZUTY, 2001. — 351 c.

2. Yang L.-Ch. Duration and Pauses as Cues to Discourse Boundaries in Speech / L.-Ch. / Yang Proceedings
of the 2nd International Conference on Speech Prosody. —Nara, 2004. — P. 267-270.
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AHIIOMOBHUM JJUCKYPC I1. TOPOIIEHKA:
CUHTAKCUYHOCTWJIICTUYHUMN ACIIEKT
(HA MATEPIAJII 3BBEPHEHHS /10 KOTPECY CHIA BIJ 23.12.15 p.)
H. I'. I'ymeHw0K
ooyenm, KaHOuoam hinonoivHux Hayx
Jlonbacvkuii Oepoicasnuii mexHiuHUll YHIGepcumem

Ilogana ctaTTs mpUCBsiYEHA PO3MIISLY aHIIOMOBHOTO JUCKypca mpesugenta Ykpainu 1. Ilopomenka y
ioro 3BepHeHHi 10 Konrpecy CHIA Bix 23.12.15 p. IIpenmerom Hamoro A0CTiKEHAS € CHHTaKCUYHI CTHITiC-
TH4Hi 3aco6m y 3BepHeHHi [1.ITopormenka 3 ypaxyBaHHsM iX IpHU3HAYEHHS Ta CIIOCO0y peasrizaltii.

AHTIIOMOBHHH JMCKypce mpe3upeHTa Ykpainu [l.ITopomenka y ioro 3BepHenHi no Konrpecy CILHA
Big 23.12.15 p. € MONITHUYHUM JUCKYPCOM, OCKIJIBKH HOTO CHPSIMOBAHO HE TiJIBKH Ha «IIPOMaraHay THX 4 iH-
mux igei» [3, ¢. 107; 4, c. 5], ane i mopomKeHO MOMITUYHOO ETITOO 1 JIIsl MTOJIITUYHOT eITITH.

Cnin 3a3HaunTH, 1m0 aHIOMOBHUH nuckype IL.Ilopomienka € iHCTUTYyHiOHABHUM Ta apryMEHTHBHHUM
JTUCKYpPCOM. AHIIIOMOBHHH IHCKYpC MPE3WACHTa YKpaiHW € 1HCTUTYIIOHAJIBHUM CIUIKYBaHHSIM, «SIKE Bill-
pi3HAETBCS BiJl OCOOMCTO-OPIEHTPBAHOTO, SIKE BHUKOPHUCTOBYE IEBHY CHCTEMY MpoQeciifHO-Opi€EHTOBAaHUX
3HakiBy [1, c. 223].

B npomMy ceHci, aHITIOMOBHUI IUCKYpC Mpe3uAeHTa YKpaiHH € TaKOK apryMEHTUBHUM, TOOTO CKJIaJHUM
KOMYHIKaTHUBHUM aKTOM [2, ¢. 113], sKUil «CITy>KUTb IJIs1 TOTO, 11100 BUNPaBAAaTH a0o K BiAKUHYTH TOUKY 30DY,
sKa CKJIaJaeThes i3 Ha0Opy CTBEPDKEHb 1 HaNpaBJieHa Ha OTPUMAaHHS 3TOJM Bl aynuTopii» [5, c. 7].

AnrmomoBamH muckypce Il.ITopomenka y 3BeprenHi no Konrpecy CIHA Bix 23.12.15p. K iHCTUTYIIO-
HasbHEe (OpMYBaHHS Ma€ TIEBHY CTPYKTYpY o(OpMIICHHS, TIEBHUI apceHal MOBHUX OJIMHUIIL Ta 3000B’s3y€
MPE3UIeHTa TOTPUMYBATHCS IEBHUX MTPABUI MOBEIAIHKH.

Came TOMy, pe3uACHT YKpaiHW pO3MOYMHAE CBOIO NMPOMOBY 31 3BEPHEHHS Ta BHPAa)KCHHS TOISKU 3a
TOCTHHHICTh NPHUCYTHIX Ta 3a MOXJIHUBICTh BUCTYMY y cTiHax Konrpecy CLLA, 1m0 € BUCOKOIO IPUBLIETi€lO:

Mr. Speaker, Majority Leader, Members of the House, Members of the Senate Ladies and Gentlemem!

Let me thank you for your warmth and hospitality. Addressing both houses of Congress is one of the highest
political privileges.

B kiHIIi CBOET MPOMOBH MPE3UICHT 000B’I3KOBO MOJISIKYE ayIUTOPIi 32 yBary:

Thank you.

3a cBoeto Gopmoro anrmomoBHui nuckype Il.IlopiieHka € MoHOMOrOM, ajge came 3BEpHEHHs Ta MOJsIKa
MIEPETBOPIOIOTH HOTO Ha Jiajior. B cBoiil mpoMoBi ipe3uieHT YKpalHu TaKoX 5 pa3iB 3BEPTAETHCS A0 ayIUTOPil
31 cJIOBaMHu:

Ladies and Gentlemen!

Lle 3BepHEHHS € He BUMAAKOBUM. BoHo mae nexinbka ¢ynkuiid. [To-niepiie, BoHO goniomarae HaOIU3UTH
monosor [LITopomenka no ¢popmu aianora. [lo-gpyre, 1ie 3BepHEHHST Ma€ TEKCTOPOPMYI0Uy (QYHKIIIIO JTOTi4-
HOTO 1 TIOCTIIOBHOTO MTOE€THAHHS TeBHUX iH(opMaIiitHux ONokiB y enuHe 1ine. [lo-Tpere, 11e 3BepHEHHS Mae
TIeBHE eMOIliiHe HaBaHTAXCHHSI, PUBEpTaroun yBary kcarpecMmeriB CILIA.

Crnig TakoX 3a3HAYUTH, 110 AHIVIOMOBHUU IWCKypc mpeuaeHta Ykpainu [l.Ilopomenka mae meBHY
MeTy — BIUTMHYTH Ha KoHrpecMmeHiB CILIA nns Hamanus YkpaiHi marepianbHoi, (iHaHCOBOI, OMITHYHOI Ta
BoeHHO1 nornomori. [1.ITopomieHko He IPUXOBYE CBOiX HAMBPIB, BiH POOHTH 1€ BIAKPUTO y HOpMi IpOXaHb.
[Ipote, ans peanizanii cBOiX CTpaTeriyHUX IJIeH MPE3UCHT BUKOHYE TEBHI Iii y (opMi apryMeHTOBaHUX
MIEPEKOHAHb.

Sk BimoMo, TUCKypC 3BepHEHHS ITpe3nunenTa Ykpainu I1. [Topomenka mo koarpecmeni CIIIA € iHITIOMOB-
HUM, TOOTO OPI€EHTOBaHUM Ha 1HIIOMOBHOTO PEIIITi€HTa, SKUH BiJPI3HAETHCS B1Jl yKPaiHOMOBHOTO TIEBHUM CBi-
TOOAYCHHSM, CBITOCTIPHHHSTTSM, IEBHOIO CHCTEMOIO BIIOJI00aHb 1 opieHTHpiB. CaMe ToMY, Ipe3ueHT YKpaiHu
HaMaraeThCsi JOHECTH A0 IHIIOMOBHOTO KOMYHIKaHTa METY CBOTO BHCTYILY, 3 OIHOTO OOKY, BHOYIOBYIOUH CBIii
JHMCKYPC 3 ypaxyBaHHsIM LIHHOCTEH, MPUTAMaHHUX aMEPUKAHCHKOMY CYCHIIBCTBY, 3 1HILIOTO OOKY, BUKOPUCTO-
BYIOUH IIIIMI apceHal MOBHUX 3aC001B BILUTUBY Ha PEIiMi€HTa, CePel] SKUX — CHHTAaKCUYHI CTHITICTHYHI 3aCO0M.
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VY nmuckypci npesunenta I1. [Topomenka cTBepKEHHS PEBATIOIOTh HAJ MUTAHHSIMH, 1110 TOBOPUTH PO
iHpopMaTUBHUI Xapakrep Horo mpomoBH. KpiM TOro, mpocti peueHHs y HOro 3BepHEHHI JOMIHYIOTh HaJl
CKJIaJJHUMHU pedeHHSMH. [IpoCTi pedueHHs € J0CTaTHBO JIAKOHIYHMH Ta MaloTh JJOCUTh CYTTEBE €MOIIiiiHE Ha-
BaHTaxeHHs. CKiIa Hi peueHHs BUKOPUCTOBYIOTHCS AJISl HalaHHA (PaKTUYHOTO Marepialy 3 METOI0 apTyMeH-
THUBHOT'O MEPEKOHAHHSI.

Kinekicte murans y mpoMoBi pesuaenTa [1.[1opomieHka mocTynaeTbes y UUCENbHOCTI CTBEPKYBATBHAM
dhopmam, aie mMae sKiCHUH TokasHHK. Sk mpaBmio, y 3BepHeHHI 10 Konrpecy CIIA Il.IlopomreHko BHKO-
PHUCTOBY€E HU3KY NTUTaHHb (3arajbHUX YH CICHIATBHUX), K1 € MapajelbHUMU KOHCTPYKIISIME 3 aHA(QOPUIHUM
MIOYATKOM:

How many more deaths will be caused by the handguns handed out, with absolutely no controls or
accountability, in those regions? How many innocent children will step on land mines so massively utilized by
separatists? How many lives will be ruined and souls poisoned by the propaganda machine?

[Iporte, 111 emotiitHO 3a0apBiICHI MUTAaHHS MAafOTh BIATIOBIII BiJ MIPE3UICHTA!

The act of pumping the region full of uncontrolled arms represents a policy of state-funded terrorism —
and it needs to stop now!

TakuMm 4nHOM, TOCTAHOBKA MUTaHb 1 HAJJaHHS TOTOBHX BiANoBijaeH Ha HUX y 3BepHeHHI [1. [Topmenka go
Konrpecy CIIIA mae nexinbpka eeKTiB: eMOIIMHAN BILTUB; HAOIMKEHHS MOHOIIOTY /10 (POpPMU Aialory, CITiB-
Oecian; crpoba KoperyBaTH 3BOPOTHIH 3BS30K 3 KOHIPECMEHAMH Y TTOTPIOHOMY HaAIPSIMKY.

ITpomosa IlL.IToporenka MiCTUTh OJHE PUTOPUYHE MUTAHHS, sSKe HE MOTpeOye BiAMOBimi, 00 BiAMOBiAHL
BCIM Bifjoma — «Byb-XTO»:

Moldova, Georgia, Ukraine — what happens next?

3Bepuenns I1.Ilopomenka 1o Konrpecy CLIA micTuTh 3Ha4HY KiJIBKICTH MapajelibHUX KOHCTPYKLIH 3
aHaOPUYHUM MTOBTOPOM, SIKi MPU3HAYEHI EMOIIHO BIUIMHYTH Ha aJipecara, MpeJCTaBUTH Mojany iH(popma-
11if0 OIITBIT apryMEHTOBAaHO, 3aKapOyBaTH B TIaM’STi ajpecara mojgaHy iHpopmarliio:

We call them the «Heavenly Hundred». We revere them as true national heroes. We applaud their heroism)

[Moganuit qucKypc npe3uaeHTa YKpaiHu XapaKTepu3y€eThcs BUKOPUCTAHHSM JOCTATHBOI KIJIBKOCTI eMda-
TUYHUX KOHCTPYKLIH 3 METOIO MiJCHIICHHS 3HAYCHHS:

1. That s why my presidency began with a Peace Plan and a one-sided ceasefire. That'’s why we are holding
our fire now. That'’s why two armies stand before each other — without massively shedding each other’s blood.

2. It is Ukrainians and Crimean Tatars who are being oppressed in Crimea today.

[Ipomoga I1.ITopomenka no Konrpecy CILA xapaktepu3y€eThcsi BAKOPUCTAHHSM BEJIMKOT KUTBKOCTI BCTaB-
HUX CIIiB Ta peueHb, SIKi MPU3HAYCHI HaJaTH JOAATKOBY iH(OpMALilo, TOHECTH 10 IHIIOMOBHOIO pelliMmieHTa
1JIct0 OT0 BUCTYILY:

1. At those moments, freedom becomes the ultimate choice, which defines who you are — as a person and
as a nation.

2. The victory gained on the Independence Square in Kyiv, now known to the whole world as Maidan ,was
a victory against police brutality, harassment by the state-controlled media, violence, and intimidation.

Oxpim TOTrO, BCTAaBHI CJIOBa S0, therefore, however, otherwise MarOTh TEKCTOPOPMYIOUY (PYHKIIiFO, TTOEJ-
HYFOYH OKpeMi 3a 3MiCTOM CHHTAaKCHYHI OJMHHIII B €JMHE IIiJIe, CIIPHUIIOYU TOCIiOBHOMY BUKJIQJICHHIO iH-
(hopmartii.

TakuMm yrHOM, yci BUKOpHcTaHHI npe3uacHToM [1. [TopomeHkoM CTHITICTHYHI MOBHI 3aC00M CHHTaKCH-
HOTO PiBHS CIIPHUSAIOTH peai3allii Horo aHIOMOBHOTO JWCKypca SK MOJITHYHOTO, IHCTUTYIIOHAIBHOTO Ta ap-
TYMEHTHUBHOTO (pOpMyBaHHSL.

JlocuTh MEepCreKTUBHUM, B I[bOMY CEHCI, € PO3IVIST CTHIIICTUYHHUX 3aCO0IB JISKCEMHOTO PiBHS, MaHITYJIs-
TUBHOI KOMIIOHEHTH y aHJIOMOBHHUX Juckypcax I1. [Topomenka.

Jlireparypa:
1. Kapacuk B. U. fI3bIk0BO# KpyT: JINYHOCTH, KOHIIENTHI, quckypc / B. U. Kapacuk. — Bosrorpan : [epe-
meHa, 2002. — 477 c.
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CYYACHUM IHTEPHET-JIUCKYPC:
OCOBJIMBOCTI ®YHKIHIOHYBAHHASA

1O. €. JlaBunenko

ooyenm, KaHouoam nedazo2iuHux Hayx,
B. 1O. TioTionnunk

ooyenm, KaHOUOam ¢hionoiuHUx HayK

JIBH3 [Ipuoninposceka oepacasna axademis 6y0isBHUYmMea ma apximexmypu,
M. [ninponemposcok

IcHyBaHHST Oyab-SIKOrO CyCHiJIbCTBA, B TOMY YHCIi M BipTyalbHOrO, HEMOXJINBO O€3 iCHyBaHHS B HBO-
My mMoBH (Weblish, netspeak). Takum yrHOM, 00’ €KTHBHA AIMCHICTH BUCTYNAE y TIAIEKTUYHIA €THOCTI «pe-
AITBHOTO» Ta «BIPTyabHOTO» mMapamMeTpiB. OcTaHHIN € 00010 HEOOXiMHUN IMIUTITUTHIN KOMIIOHEHT MOBHOL
akTyamizarii OyTTs. 3anpoBa/PKeHHs HOBITHIX KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIH BUMArae Biji MOBH HOBUX 3aC00iB
KaTeropuszalii KOMI I0TEpU30BaHOTO OyTTS HUISIXOM HOTO BIIOWUTTS Kpi3b MPU3MY KOMI IOTEPHHUX JIEKCHYHUX
HOBOYTBOPEHb, SIKi IIOCTAIOTh CKJIQJI0OBOIO MOBHOI KapTHHHU CBiTy aHIJIOMOBHOIO CyCIIiIbCTBA. |[HTEpHET BBa-
KAETHCS YaCTUHOIO MIPOCTOPY, SIKY BUCHI HA3UBAIOTh «iH(OPMaIiiiHO0 ekornorietoy (information ecology). ['o-
JIOBHOIO BiJIMIHHOIO PHCOIO CYy4YacHOI JIFOMUHY K «KOHCTHUTYEHTa» iH(OPMAIIIITHOT eKOJIOTi1 BBAXKAETHCS HOTO
«IHGOPMOSITHICTHY.

3riHO 10 CyYacHUX TiIyMadeHb «IUCKypc» ((dpaHil. discours — MOBJICHHsI) BUCTYIA€ ChOTOHI SIK THII
KOMYHIKaTHBHOI JisTIbHOCTI, IHTEPAaKTHBHE SIBUIIE, MOBICHHEBUH MOTIK, [0 Ma€ pi3Hi GOpMHU MposiBy (YCHY,
MUCEMHY, MapajiHrBaJibHY); BiH MPOXOAUTH Y MEKaX KOHKPETHOTO KaHay CIIJIKYBaHHS, PETYIIOE€ThCS CTpa-
TETiSIMH 1 TAKTUKaMH YYaCHHKIB; € COOOI0 CHHTE3 KOTHITUBHUX, MOBHUX 1 II03aMOBHUX (COIIaTbHHUX, TICHXIY-
HUX, TICHXOJIOTIYHUX TOIO0) YHHHHUKIB, SKi BII3HAYAIOTHCS KOHKPETHUM KOJIOM «(DOPM SKHTTS», 3aJICHKHUX Bif
TEMaTHKH CITUJIKYBaHHS, 10 TOTO X BiH Ma€ CBOIM pe3yibTaToM (OpPMyBaHHS PI3HOMAHITHMX MOBIEHHEBHX
*aHpiB [5, ¢. 138]. [HmMMHu coBamMu, TUCKYpC — 1€ CYKYITHICTh MOBJICHHEBO-MHUCIICHHEBUX JIi KOMYHIiKaH-
TiB, TIOB’SI3aHKUX 3 Mi3HAHHIM, OCMHCJICHHSM 1 MPE3EHTAII€I0 CBITY MOBIIEM 1 OCMHCJICHHSIM MOBHOI KApTUHU
CBITY azpecanTa ciyxadeM [2, c. 4]. [aTepHeT auckypc — 1e TMCKype, SKUH BiApi3HAETHCA, MEPUI 3 BCe, Ka-
HaJOM KOMYHIKaIlii, Ha BiIMiHy BiJl yCHOTO Ta MUceMHOro, yepe3 [HTepHet. Kpim Toro, 1e miodansHui 3acio
KOMYHIKarii, SIKnii 00’ €qHy€e B OMHY CIUIKY BEIHUKY KUTBKICTh YYAaCHHUKIB (32 OCTAaHHIMHU JaHWUMH BeO-CalTy
Internet World Stats, KiJIbKICTb JItO/ICH, SIKI KOPUCTYIOThCS [HTEpPHETOM B YChOMY CBITI, CKJIaja€ MPHOIU3HO
2 minbsapmm) [1, c. 128].

3riIHO 10 TOYKH 30py HAyKOBIIB, [HTEepHET-AUCKYPC KBaMi(iKyeThCs K BHJ CHIIKYBaHHS y TI00aIbHIN
Mmepexi [aTepHer [3, c. 7] a00 sk KOTHITHBHO-KOMYHIKaTUBHUM npocTip [ 106ansHoT Mepexi, Jie 3a 10IOMOTrol0
CJIEKTPOHHOTO KaHaJly Iepeadi JaHuX Ta MHepTeKCTyalIbHOIO MEXaHi3My IXHBOI CTPYKTypauii Ta MapLpyTH-
3arii 3a TOTIOMOTOI0 BepOaThbHUX 3ac00iB BUKOHYETHCS KOMYHIKATHBHA B3a€MOIIs, TKa BU3HAUAETLCS CyOCTH-
TYII€I0 peaibHOTo 00pa3y BUAyMaHuM [6, c. 6].

Komm’toTepHuii JUCKypC — 1€ MPOLEC KOMYHIKATHBHOI AisTIBHOCTI BOX a00 Oinblue Jitonel, sKi BHKO-
PHUCTOBYIOTH Y SIKOCTI 3ac00y Ta KaHaJy 3B 513Ky KOMII IOTEp Ta TeJIeKOMYyHiKailiHi mepexi [6, c. 13].
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HayxoBiti, ki BHKOPHCTOBYIOTE TTOHSTTS «KOMYHIKaIIish» (a00 CHHOHIMIYHE, 3TiIHO IO HAIIOi TOYKH 30PY,
CIINKYBaHHS) BU3HAYAIOTH {I HACTYITHMM YMHOM: BIpTyaJibHa KOMYHIKaIlisi — 116 KOMyHIKaTHBHA B3a€MOJIis
Cy0’€KTiB, sika BiJJOYBa€ThCs 32 JOMIOMOTOIO KOMIT FOTEPa, KOJIM YTBOPIOETHCSI 0COOIMBA MOJIETh PEabHOCTI,
sIKa XapaKTepU3yeThCsl €PeKTOM MPUCYTHOCTI Y Hild IIOAUHH, L0 JO3BOJISIE JiSITH 3 peaJbHUMU Ta BipTyaIbHU-
Mu 00’ekramu [1, c. 5-6].

[lig enmekTpOHHOIO KOMYHIKAIli€l0 MAeThCs HAM YBa3i OCOONHMBHIA BHJl KOMYHIKaIlii, SKHiI BUKOPHUCTOBY-
€TBCS IS B3a€EMOII JToel y kibepmpocTopi, TOOTO BipTyaasHOMY mpocTopi IaTepHety [4, c. 22]. KoM to-
TepHO-1ocepeHbo0 kKomyHikarieto (KOK) BBaxkaroTh B3a€EMO/II€ JIFOIUHH 3 JIFOIUHOIO, TIsIbHICTD J1s1 OOMiHY
BepOabHUMH Ta IHIIMMHU 3HAKOBUMH TTOBITOMJICHHIMH, SIKa 3HAXOIUTHCS y MMOCEPETHBOMY 3B SI3KY Y MEpEKi
KOMII IOTEpiB,sKa BUpaXka€ MIEBHI HAMipH KOMYHIKaHTIB Ta BiIOyBa€eThbcs y pi3HUX cepax Ta KyJIbTypax.

TakuMm 4MHOM, NOHATTS BipTyalbHa Ta KOMII IOTEPHO-TIOCEPEAHsT KOMYHIKallis MOKHA BBa)KaTW CHHOHI-
MaMH, Il TIOHATTS IIUPIIE eNeKTPOHHOI KOMYHIKaIlii, Ta KPiM CITIJIKyBaHHS B IHTEpHETI MarOTh Ha yBasi Ta-
KOX MOXUIMBICTH 1HTEPAKIIM B JOKAIBHHX MEpekax, TOMy HE IMOBHICTIO BiIIOBITAIOTh 00’€KTy IHTEpHET-
JIHTBICTUKH.

VY3arajapHIOIOUH BHILEBKa3aHe, MOKEMO 3pOOHUTH BUCHOBOK TPO T€, IO TEPMiH «IUCKYPC» TUIBKU Y MO-
BO3HABCTBI 00’€JjHy€e Oiiplie I’ATH 3HaY€Hb, TOMY HOrO BUKOPUCTAaHHS y OIJBIIOCTI BUMAJKIB YCKIAJHIOE
TEPMIHOJIOTIYHHI anapar, MPUITYCKaloul HeOakaHi BapiaHTH iHTeprpeTanii. TepMiH «KOMyHIKaIlis», 3 OTHOTO
OOKy HarpaBIsie TOCTITHAKA y paMKHA KOMYHIKaTHBHOT ITapaJlrMu, 3 HITOTO, — BITHOCHO [HTEpHET pecypcis, €
KOPEKTHHM JIMIIIE JIJIs1 caiTiB TexHonorii Be6 2.0 1 Be6 3.0 (ToOTO sSKi MarOTh HA yBa3i iIHTEPAKTUBHY B3aEMOJIIIO
YUYaCHHKIB), SIKI € ChOTOJHI y OUIBIIOCTI, ajie 1iel TepMiH He oxBauye caiitu mepuoro Beba (InTepHer-Bepcii
TICUATHUX TEKCTIB).

3 po3noBcrokeHHAM [HTepHeTY 3’ siBUIach Tak 3BaHa [HTepHeT-KOMyHikalis. Haifuacrime koMyHikaTHB-
HU npouec B [HTepHeT] miaTpuMyeThesa B TeKcTOBil (opmi. [IpoTe Ha jaHnit MOMEHT BXKe MOYKHA TOBOPUTH
PO BUHUKHEHHS TIOPSIT] 3 YCHOIO Ta MMICHMOBOIO OCOOIMBOI TPETHO1 (OPMH — EIICKTPOHHOT MEPEIKHOT MOBH.

B anmiomoBHOMY cepenoBHINI /Il BH3HAYEHHS €JIEKTPOHHOI MOBH BHKOPHCTOBYIOTH Di3HI TEpPMiHU:
e-language, netlingvo, e-talk, netspeak. Ha moctpaisstHCbkoMy HayKOBOMY ITPOCTOPI YACTIIIIE BXKUBAETHCS TEP-
MiH «MoBa [HTEepHETY».

Sk Haromourye OUIBIIICTH BYCHUX, MOBa [HTEpHET-KOMYHIKaLi] TOMIOBHIOETHCSI HOBUMH JIEKCEMaMH 32 pa-
XYHOK 3aIT0314eHb (30KpeMa 3 aHTITiChKOI MOBH — APABOBHIA, MECEK), MPodecioHaTi3MiB (3 MOBH KOMII 0-
TEPHUKIB — 3aITaTYNTH, OHJIAHH) Ta CIIIB 1HIHMX TPYIT JICKCUKHU. 3aII03MYCHHS aHTITIMCHKOI MOBH TPAHCIIITEPY-
IOThCSl YKPATHCHKOIO abeTkor0. YacTuHa jekceM 3aikcoBaHa CJIOBHUKaMU ((aiiii, HOyTOYK).

3a Toukoro 30py gociinHukiB 3amnoro FO. S Ta SnkoBa A. B, 10 MOpdon0oTiYHEX OCOOIMBOCTEH MOBU
[HTepHeT-KOMYHIKaLil HAJEKUTh, 30KpeMa, aKTUBHE BUKOPUCTAHHS imMmepatuBy [2, ¢. 11]. CHHTakCH4YHI KOH-
CTpPYKIIii HAaHO1IBIIIEe 323HAIOTH 3MiH y PO3MOBHI MOBI, IO BiJINIOBi/Ia€ TEHJICHIII1 O CIIPOIICHHS CHHTaKCHY-
HUX KOHCTPYKIIil, TEKCTOBOI eKOHOMIi mpu criikyBaHHI B [HTepHeTi. TyT € OiibIl XapakTepHUMH KOPOTKi
PO3MOBHI PEIUTiKH, CKOPOYEHHS TOIIIO.

st Buie3a3zHadeHoi [HTepHeT MOBH XapakTepHe 0OMekeHe BUKOPUCTaHHS HeBepOalbHUX 3aC001B, TOMY
JUISL TIO3HAUEHHS MMOYYTTIB MOBII KOPUCTYIOTHCSI OCOOIMBUMH 3HAKOBHMH CHCTEMaMH, CEepel] SIKUX iCHYIOTb
crienianbHi MKTOrpaMy — CMalIMKH, a TAKOXK MYHKTYaI1iHI 3HAKH, BEJUKI JITEPH AJIs TO3HAYCHHS MOAYISILIN
ronocy. [lopsia i3 TekCHYHIMU 0COOMUBOCTAMU [HTEPHET TEKCTH MartoTh CBOI MOP(OJIOTIYHI ¥ CHHTaKCUYHI
0COOIMBOCTI (HAIIPHUKIIA, BUKOPUCTAHHS TETICPIMTHROTO Yacy aKTHBHOTO W MMACHBHOTO CTaHY, IHPIHITHBHUX,
TIEMPUKMETHUKOBUX 1 TepyHIiaIbHI KOHCTPYKIIIH, SIKi BiICYTHI B yKpaiHCBKii MOBI1). [Hpopmamiiina peBoto-
1[is1 3yMOBJIIO€ IHTEHCHBHE TIOHOBJICHHSI HE TLTBKH JIEKCUKH, a i (hpa3eosiorii aHIiHChKOT MOBH, IPUYOMY I1ij1a
HHU3Ka HOBUX CTiIHKHX CJIOBOCIONYYEHB, IO 3apOAMIUCs B cdepi iHPOPMALIHHUX TEXHOJOTIH, BKHBAETHCS
B 3arajibHiid MoBi. JlogaTkoBO cepen HUX MOXKHA BUIUIMTH Taki (paseonorizmu, sk clicks and bricks, digital
terrorism, information superhighway, Internet host ta inmI. 3a kaHamoM KOMyHIKaIlii 11e — TUCKYpC eJIEKTPOHHOT
KOMYHIKaIIii 3a TOTIOMOTOI0 MepeXKi [HTepHET, 110 € He MPOCTO CYMOIO YCHOTO Ta MUCHMOBOTO KaHAITY, a sIKICHO
HOBHMM THUIIOM [HTepHET-KOMYHIKallii, 1110 BOJIO/I€ CBOEPITHUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU.

38



AKTYAJIbHI MPOBIEMU AUCKYPCOJIONIi TA MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKALYJii

Jlireparypa:

1. Acmyc H. I. JIuarBucTHYecKkue 0cOOEHHOCTH BUPTYaJIbHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO MPOCTPAHCTBA : JIHC.
Ha COMCKAaHWE y4. CTENICHU KauauaaTa grron. Hayk: crerl. 10.02.19 — «Teopus s3p1ka» / H. I. Acmyc —
Yensounck, 2005 — 265 c.

2. 3annunit FO. A., SlakoB A. B., [HHOBaLii y cTOBHUKOBOMY CKJIaJli aHIIiiicbkoi MoBH movyatky XXI cro-
JITTS: aHIIO-YKpaiHChKUH cinoBHUK. CioBHUK. — Binnus: Hosa kuura, 2008. — 360 c.

3. Kapma . b. ®yHKI1i0OHaNBHI Ta MparMaTuyHi XapaKTEPUCTHUKU IHTEPAKTUBHOI BIpTyaJlbHOI KOMYHIKAITi1
(ma marepiaii iHpopMatiiftHO-10BiIKOBOTO cepBicy Yahoo! Answers): aBroped. Ha 3100y TTS HayK. CTY-
neHs kauauaata ¢inon. Hayk : crem. 10.02.04 — «'epmanceki moBu» / 1. b. Kapma. — Xepcon, 2010. —
22 c.

4. MacnoBa B. A. CoBpeMeHHbIe HamnpaBieHus B TUHTBUCTHKE / B. A. MacnoBa. — M.: W3narenbckuii
LHeHTp «AkaneMus», 2008. — 272 c.

5. MunakoB A. B. .Hekotopble cUXoJI0rHuecKre CBOWCTBA U 0coOeHHOCTH IHTepHeTa, Kak HOBOTO CJIOS
peansHOCTH. [DnekTponHnii pecype] / A.B. MunakoB. — Pexxum noctymy: http://flogiston.ru/articles/
netpsy/minakov.

6. lumununa JI. FO. KoMmnekcHas JIMHIBUCTHYECKAs XapaKTEPHUCTHKA KOMITBIOTEPHO-0IIOCPEI0OBAaHHOMN
KOMMYHHKaLIUH (Ha MaTrepualie HEeMELKOTO sI3bIKa): aBToped. Ha COMCKaHUe y4. CTeIIeHH JJOKTopa (u-
nonornueckux Hayk: crer. 10.02.04 — «'epmanckue s3piku» / J1. FO. Ilunununa. — Boponex, 2011. —
40 c.

LA FOCALISATION INTERNE
DANS LES ROMANS MINIMALISTES FRANCAIS
€. O. [lertsapboBa
acnipanm
Kuiscoxuil nayionanvHuy 1iHe8iCMUYHUL YHIBEpCUmMem

Dans les romans minimalistes frangais de F.Bon, J.Echenoz, C.Gailly, C.Oster et J.—P.Toussaint la fo-
calisation interne comme le point de vue de la narration est la plus repandue. Elle permet d’exprimer une
subjectivité: celle du «je» — personnage, puisque la focalisation se situe dans son intériorité [5, p. 49].Tout
est vu a partir de I’intériorité du «je», a travers sa perception et donc sessensations visuelles: Pascale, que je
voyais debout a coté du bureau dans le petit ilotde lumiere verte [9, p. 110-111]; Mon regard [...] fit lente-
ment le tour de lapiece [8, p. 27]; J ai regardé la pluie exploser sur le trottoir [6, p. 9], auditives: j entendais
le frottement régulier d’une corde contre une poulie [9, p. 103—104]; je me concentrai pour mobiliser toutes
les facultés de mon ouie [8, p. 222]; un concert d’alarmes s est encore déclenché [2, p. 57], parfois méme ses
sensations tactiles: la nuque en appui contre le métal froid [9, p. 105]; goiit des levres, le sel, le soleil reparu,
la chaleur [3, p. 121] ou olfactives:/ 'odeur des Drescherpuait a présent librement dans toutes les piéces de
[’appartement [8, p. 123]; on passait de |’'odeur des chanvres et des cordages [1, p. 107]. Ainsi,la focalisation
est intérieure au personnage.

Outre ces allusions aux perceptions sensorielles du «je», le fait que sa visionsoit parfois encadrée prouve
que le point de vue est le sien. Nous désignons par leterme de «vision encadrée» le fait qu’en focalisation in-
terne, le personnage regarde cequi I’entoure a partir de son intériorité et donc que son regard est parfois obstrué
par une fenétre, par exemple. Le «je» est présent dans la diégese et le monde physique decelle-ci I’entoure. Cela
est contraire a la position du narrateur omniscient dont la visionn’est pas limitée puisqu’il pergoit les choses a
partir d’un endroit qui n’est pas dans ladiégese et semble surplomber le monde du roman.

La focalisation interne influence les descriptions. Alors que la narration restituel’un a la suite de I’autre
des évenements qui se déroulent successivement, la descriptiondoit décrire des objets présents simultanément
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de manicre successive [4, p. 158]. Mais chezles écrivains minimalistes francais, la narration ne s’arréte pas
lorsqu’ils décrivent le monde parce qu’ils le font apartir du regard du personnage. La description n’est donc pas
narrée de I’extérieur etdevient dés lors le produit d’une action dans la diégése: la contemplation.

Dans les romans minimalistes frangais une description est intégrée a la narration. Les descriptions ne
marquent pas un arrétdescriptif dans la narration parce qu’elles suivent la progression du «je». Etant donnéque
le point de vue est le sien, les descriptions s’intégrent a ses actions: le cheminementa pied ou en voiture ou
encore dans les airs a bord de I’avion. Alors, les écrivains minimalistes frangais adoptent la focalisation interne.
C’est pour cette raison que les paroles ne sont pas délimitées chezeux par des guillemets, des tirets ou d’autres
artifices typographiques, mais intégrées ala narration.

Le récit est en «je» mais ce n’est pas un monologue intérieur. Les questions quele personnage se pose a lui-
méme sont facilement recenséesparce que rares. Lepersonnage raconte ses actes, il reste en surface. Le point de
vue se situe dans sonintériorité mais ce n’est pas le déroulement de sa pensée sur le vif qui est retranscrit etson
imaginaire n’est pas dévoilé.

La langue du texte ne mime pas les aléas confus de la pensée intéricure. Lelecteur comprend facilement le
sens de chaque phrase; c’est au niveau du passage d’unfragment a I’autre que les ellipses entrainent parfois une
incompréhension ou au niveaude la transcription des paroles exprimées. Celles-ci sont en effet insérées dans
le textesans marque de ponctuation spécifique mais parfois avec un verbe introducteur, calquant la perception
qu’une personne réelle a d’un échange de paroles, ne retenant quedes fragments qui s’insérent dans 1’ensemble
de ses pensées.

Ces bribes de conversation que les écrivains minimalistes francais introduisent dans leurs textes neper-
mettent pas de dévoiler une quelconque particularité langagiére propre aupersonnage. Elles rompent avec le
ton de la phrase tout en permettant de ne pas briser lebloc homogéne que représente chaque fragment puisque
aucune marque de ponctuationspécifique ne sépare les paroles professées du reste du texte.

Dans le roman traditionnel, les guillemets différencient «le discours (ou énoncéet énonciation coincident),
du récit (ou I’énonciation est masquée)» [10, p. 155]. Chezles écrivains minimalistes frangais, la différencia-
tion entre ce qui a été réellement dit a haute voix par le «je» ou un autre personnage et ce qui est pensé par le
narrateur n’est pas toujoursclaire. Le lecteur ne sait pas si les paroles rapportées sont des paroles prononcées
ouimaginées par le personnage. Cela rejoint ce que J.Ricardou explique a propos decertains textes: «en la fic-
tion, le réel et le virtuel ont méme statut parce qu’ils sont I'uncomme 1’autre entiérement gérés par les lois de
I’écriture qui les instaure» [7, p. 29]. Dans lecas qui nous occupe, la loi d’écriture du texte est le point de vue
du «je» qui est internea la diégese. Quand la focalisation est intérieure au personnageles écrivains minimalistes
francaisprésentent chaque élément de leur intrigue, chaque objet,chaque personne a travers le regard du «je»,
a partir de son intériorité. Le lecteur adonc acces indistinctement aux questions intériorisées du personnage et
aux parolesexprimées a voix haute par ce dernier et par les autres personnages qui 1’entourent.
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IHTEPIIPETALISI ABCEHTHUBY
SIK IHOIHITUBHOI TPAMATHYHOI KOHCTPYKIIII
CYYACHOI HIMEIILKOI MOBH
H. €. [Ipau
acnipanm
Tymanimapnuii incmumym Kuiscokoeo ynieepcumemy
imeni bopuca I pinuenxa

TeHeHis MHUPOKOTO BUKOPUCTAHHS 1H(PIHITUBHUX a0OCEHTUBHUX KOHCTPYKIIH HIMEIbKOMOBHUMH KO-
MYyHIKaHTaMH, 3yMOBITIO€ X 3HAYYyIIIiCTh i CTABUTh MUTAHHS PO MPABO iX iICHYBaHHS B I'PaMaTHUIll HIMEIbKOT
MOBH, BUKJIMKA€ AUCKYCIi cepes 3aXiTHUX MOBO3HABIIIB HA MPEAMET MOXIIMBOCTEH X HOpMYBaHHs, 0€3-
YMOBHO BUMAara€ IpyHTOBHHX JIIHTBICTHYHHUX JOCII/PKEHb 3 METOI0 BU3HAYCHHS iX IHFEPEHTHUX O3HAK Ta
JTUIaKTUYHOTO MoTeHiany. ToMy BceOidHe BUBUCHHS TPAaMaTHYHUX KOHCTPYKLiN aOCEHTHBY, BUSHAYCHHS 1X
MOP(}OJIOTrO-CUHTAKCHYHHX Ta JEKCHKO-CEMAaHTHYHUX O3HAK € Hapa3i akTyaJbHUM 1 Ma€ BEJUKE MPAaKTUYHE
3HAYEHHSI.
Ha mouarky XXI cT. KOHCTpYKIIii aOCEHTHBY IMPUBEPHYIIH YBary 3axiJHINX MOBO3HABIIIB i CTaJIA TIpeaMe-
TOM JHTBICTHIHUX Aocrimkers W. Abraham, E. Hentschel, P. M. Vogel, O. Krause, S. Stollhans, A. Woéllstein
Ta IHIINX.
Psin emmipudHUX JOCTIKEHb Ta ACTAILHUM aHami3 aOCEHTUBHHUX iH(IHITHBHUX KOHCTPYKIIH MpoBena
Svenja Konig. Ciuparounch Ha JEeKCHYHO-NIApaAUIMaTHYHUN TiAX11 y CBOIX JOCIHIIKEHHSX HEI0 Oylno BU3HA-
YeHO OCHOBHI I'paMaTW4Hi KpuTepii mieciiB, iHQIHITHBHA (opMa IKUX MOXKE OyTH BHKOPHUCTAHOIO 3 METOIO
BHUPaXEHHS a0CeHTUBY. ba3ylounch Ha NOCIIHKEHHSX, IPOBEACHUX IHCTUTYTOM BHMBYEHHS HIMEIbKOI MOBH,
Svenja K6nig npejicraBuia y BUIISAL larpaMu [epesiik HaumOIIMPEHIIINX JIECIIB, SIKI BXKHBaOTHCS B aOCEH-
TUBHHX 1H(IHITUBHUX KOHCTPYKIIisIX.
AHaIITUYHUH OIS iICHYIOUMX Ha JaHWH MOMEHT MOBO3HABUMX CTYAil J03BOJISIE HAM, HE3BaYKAIOUH Ha 1X
YaCTKOBY CyNEPECWINBICTh, BU3HAYUTH OCHOBHI MOP(OJIOr0-CHHTAKCHYHI Ta CEMaHTHYHI 03HAKK aOCEHTHBHUX
1H(IHITUBHUX KOHCTPYKIIN, SKi BUIUISAIOTH 1X 3 pAAY IHIHUX iHQIHITUBHUX CTPYKTYp. TakuM 4MHOM, HA MOp-
(hoJIOTO-CHHTAKCUIHOMY PiBHI BHSBJICHO:
a) HasIBHICTh Cy0’e€KTa Jii;
0) HasBHICTh BIJIMIHFOBAHOTO JIIECIIOBA «SEINy;
B) BUPa)KCHHS [1i1, SIKa € IPUYMHOIO BiACYTHOCTI 11 Cy0’€KTa HA MOMEHT MOBJICHHS IIUISIXOM BUKOPHUCTAHHS
CMUCIIOBOTO JlieciioBa y ¢hopMi iHIHITHBY (e1eMeHTH Tuity «(weg)gehen» He € 000B’ I3KOBUMH).
J10 OCHOBHUX CEMAaHTHYHUX O3HAK HAJIEKaTh!
1. HasBHICTh BUKOHABIIS i1, BHPAKEHOTO TiIMETOM, SIKH HA MOMEHT MOBJICHHS € BiICYyTHIM, TOOTO BifI-
JTAJICHUM BIJ] TaK 3BAaHOTO BKa3iBHOTO LeHTpY (deiktisches Zentrum), He B modi 3o0py. [2, ¢. 253].

2. Tlpu4rHOIO BiJICYyTHOCTI BUKOHABILIA € [Iisl, SIKa € 3aKOJIOBAHOIO Y CMUCIIOBOMY JII€CIIOBI 1 BUKOHY€EThHCS
Cy0’€KTOM B iHILIOMY, BiIMiHHOMY Bi/l BKa3iBHOTO IICHTpPa, MiCLIi.

3. IlepenOauaeThcsi, IO BUKOHABELb Aii uepe3 MEBHUI NPOMDKOK 4acy IOBEPHETHCS 0 BKa3iBHOIO
LEHTPY.

4. BupaxeHa iHQIHITHBOM CMHCIOBOTO JIIECTIOBA Jisl € TAKOIO, SIKa BUKOHYETHCSI Cy0’€KTOM Ha PETYIISpHIl
OCHOBI (HanpuKIIa, B sIKOCTI X001) [2, ¢. 253].

5. Bazyrounch Ha mparMaTHYHOMY 3HAHHI TPUBAJICTH Ta/a00 MPUIYIICHHS PO TPUBAJICTD JIii, BUpaXKe-
HOI CMHUCJIOBUM JII€CIIOBOM € MPOTHO30BaHUMH [3, c. 182].

6. Cy0’exToM Aii BHCTyIIae 0co0a, 0 Ma€ IOBEPHYTHUCS Y BUXITHE MicIIe. [TaM camo].

OTxe, MOXKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, IO BiACYTHICTH Cy0’€KTa [ii, IMILTIITUTHO BUPaKEHO1 B aOCEHTHUBHIM
1H(IHITUBHIN KOHCTPYKIIIT yTBOPIOE SpO a0OCEHTHUBHOT CEMAHTHKH, 8 «a0OCEHTHBHICTh», TAKUM YHHOM, BUCTY-
nae i cnenu(ivHO0 03HAKOIO 1 MOTUBYE BUKOPUCTAHHS 3a3HaueHOl 1H(IHITUBHOT KOHCTPYKIIIi 3 MparMaTHy-
Hoi ToukH 30py. [IpoTe nuTanHs icHyBaHHS aOCEHTUBY SIK CTHJIICTUYHOI 03HAKH HacaMIlepe] PO3MOBHOI MOBH
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3aJIMILIAETHCS HE JOBEICHUM (PAKTOM 1 MOTpeOye MOAAIBbIIOr0 BUBYCHHS. AKTYa IbHOIO NEPCIIEKTUBOIO HACTYII-
HUX JOCTI/KeHb Oyno 0 BU3HAYEHHS MOXIUBOTO 00CITY Ta (OPMHU TUJIAKTHYHOTO MOSICHEHHS! a0CEHTHBY B
nporpamMi BUBYCHHS HIMEIIbKOI MOBH SIK iHO3EMHO1, €Tary BBEJCHHS JAaHOT CTPYKTYpH B HaBYaJIbHI IIPOTPaMH 3
NPaKTHYHOI TPAMaTHKK CYy4acHOi HIMEIbKOT MOBH.
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FACEBOOK POSTING AS A SPECIAL TYPE OF DISCOURSE
O. A. Karamalak
Associate professor, PhD
Nosov Magnitogorsk State Technical University (Russia)

Cognitive aspects of communication in the Internet space and Internet discourse have lately become im-
portant issues in the development of contemporary linguistics. The development of hi-tech allows people to
use different types of communication, new genres are appearing, methods of linguistic analysis are progress-
ing, pragmatic spheres are broadening, ontological understanding of «cyberspace» is forming, and many other
breakthroughs are coming. Collected experience of understanding the notion «communicative cyberspace»
may probably lead to the singling out of a special field of knowledge in the interdisciplinary studies which may
be called «Internet-medium-linguisticsy.

The object of the paperis Facebook posting as a special type of discourse. Facebook posts can be consid-
ered as an artificial symbolic niche, i.e. network of material structures for social interaction that comprise text
messages, video, visual, or audio clips posted by users on their own or others’ pages aimed at coordinating
actions and triggering some changes. Facebook posts are meaning potentials for discourse development or
affordances, but not input-output structures.

The papersuggests that there is a bio psychological need on the subconscious level to «sharey, «scatter»,
«disperse», «dispely, «stray», «express» different states (psychological/emotional, physical, mental). Being
structurally determined (autopoetic) in Maturanian term [3] we strive to «openness» to overcome this closeness
and «disperse» in other people, in other words, to go beyond our boundaries and mount the «aloofness of hu-
man consciousnessy». «The mind is not located in any one place at all; rather, it is an activity of the living being
which integrates at any moment the ongoing relations between brain, body and environment» [1]. This is an
embodied, extended and dynamic view of the mind.

Alva Noéargues that a person is not a closed module of autonomous whole and he metaphorically com-
pares people with a plant rather than berries. «We are not like the berry that can be easily plucked, but rather
like the plant itself, rooted in the earth and enmeshed in the brambles» [4, p. 68]. Being structurally determined
but striving for distribution people sub-consciously post situational statuses to orient «others» (to act, attract
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attention, «share», «offload» emotional state) creating affordances which may become stimulus for some reac-
tions from other people.

Facebook postings are usually not intended for a particular person but for «everybody», i.e. friends who
use this social net. There may be no particular aim of communication like it happens when we communicate
with someone deliberately in private messages; therefore, postings may be regarded as a special type of dis-
course. They areglobal, one for «all», all participants of the net can see and read them.

A Facebook post is directed «to the world», it becomes «distributed», common, and its power to orient
more people is growing. The author of any Facebook post can trigger the change in the people’s structure which
can be registered in a written form as a comment on the post, or left unnoticed, without any comment, not val-
uable to a perceiver.

Following Gibson’s ecological approach to perception, any Facebook postings are affordances or opportu-
nities for behavior which are meaningful to an observer. «The affordances of the environment are what it offers
the animal, what it provides or furnishes, either for good or ill» [2]. Affordances are possibilities for action that
yield opportunities for engagement and participation. Affordance refers to what is available to the person to do
something with [6]. A Facebook post doesn’t contain affordances by itself or affordances are not the properties
of the post, they occur in the relation between the post and the observer (a person who perceives it).

A verbal Facebookpost being a coherent text (aword, phrase, orsentence) with paralinguistic (pragmatic,
sociocultural, psychological) factors is notaconventional discourse, it is more a precondition to arouse dis-
course, discourse affordance. Aperson having posted some thing triggers some changes in himself for herself
and other people which maybe reflected in the commentaries on the post, thus fixed in the Internet space or left
unnoticed.
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DISCOURSE IN THE CONTEXT OF TEACHING FOREIGN
PROFESSIONAL COMMUNICATION
A. A. Kartabayeva
Ph.D. doctoral
Kazakh Ablaikhan University of International Relations and World Languages

In the context of the integration processes taking place in all spheres of life, including education sphere,
one of the priorities is the foreign-language education. As reflected in the documents focus on polylingual
learning requires the theoretical framework and review the content of foreign language education in the light
of new requirements. There are also forward mandatory requirements given to the training of specialists in
different areas of humanitarian and technical direction. For the implementation of the State program of indus-
trial-innovative development of Kazakhstan for 2015-2019, as well as other significant projects require spe-
cialists of the highest professional level. The country needs competitive professionals who will execute the task
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of any complexity. Accordingly, the study of international experience is impossible without knowledge of
foreign languages.

International scholarship «Bolashak» existing in the Republic of Kazakhstanis a kind of source of man-
power, receiving education in the most prestigious universities of the world. However, Kazakhstan’s joining the
Bologna process requires mobility of Kazakh students, their ability to study at foreign universities within the
framework of exchange programs, which, of course, involves the restructuring of the educational process in the
domestic universities. Methodologists and teachers of a foreign language are tasked to develop new methods
and technologies of teaching foreign languages that can enable our students to go abroad being prepared for in-
tercultural communication. Thus, Kazakhstan’seducationsystem has tasks that require rethinking of the theory
and practice of foreign language education.

The communicative method of foreign languages teaching which today is recognized as one of the most
effective ways to achieve the desired results, is expandingits borders into something more appropriate. Intercul-
tural communicative competence incorporates a whole range of components including discursive competence.
Discursive competence is the knowledge of the different types of discourses and the rules of their construction,
as well as the ability to create and understand their view of the situation of communication [3].

As it follows from the definition, there is the notion «discourse» on the base of the discursive competence.
Discourse (from Lat. Discurcus «speech, the conversation») translated from many languages it means the pro-
cess of linguistic activity, a way of speaking.

Whenever trying to find an unambiguous view of researchers in solving the question of the definition of
discourse, we face with the fact that the concept undergoes a change due to expansion of its scope. In linguis-
tics, discourse initially was seen as a synonymous term of concept «text». However, eventually the researchers
came to a consensus that the concept discourse is much broader than the concept text. According to methodists,
the borrowing of the term from linguistics is important, because for a long time, the basic concept for the theory
and practice of teaching foreign languages is the text, and according to that text the educational process is built,
the new material is introduced, different types of exercises,from lingual to communicational,are developed.
The text is «beneficial» didactic material, in the sense, that it is a holistic and finished in form and content «the
sample of native speaker’s communication» [2] which contains the studied language material, a particular top-
ic, stimulates communication situation. Thus, the text is presented as a carrier of specific information, as well
as the use of the sample material in a particular language in the specific speech situations.

Clarifying the concept of text and discourse, modern researchers [ 1] emphasized that the text as a linguistic
material is not always represents a coherent speech, i.e. discourse. In an effort to differentiate the concept of
discourse and the concept of the text, it is possible to say that, the concept of discourse is different from the text
so that it presents the language as the process, taking into account the impact of extra-linguistic factors in the
act of communication, and as a result presented in the form of anchor text.

Thus, the discourse is not only the product of speech activity, but also a creative process of its creation,
which is caused by extra-linguistic factors and conditions of the communication. It follows that it is not neces-
sary to build a learning process on the memorization of texts, as a sample implementation of the language, but
to teach the learners to be able to createand perceive the discourses themselves,based on the communicative
purpose and the situation of communication.

Thus, the concept of discourse has the right to an independent existence in the theory and practice of for-
eign language teaching. The most important characteristic of the discourse is that in addition to the traditional
linguistic parameters inherent in the text, discourse alsoincludes social context, situation, which gives an idea
of the participants of communication and their characteristics, also the processes of production and perception
of the message. Whatever the differences in the definition of discourse by various researchers, their views con-
verge on one point: the discourse is verbal communication. It is impossible to speak about discourse outside
the living speech acts.

For the theory and practice of teaching foreign languages it is important to understand the discourse as a
complex speech product that is not confined to a particular statement, and has definite extralinguistic param-
eters such as: speaking, listening to, their personal and social characteristics, and other aspects of the social
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situation. Comparing the language and discourse, we can clearly determine that the language itself is universal,
and discourse by definition is special.

Depending on the scope of activities,the stereotyped set of speech acts, the typical situation of communi-
cation peculiar to representatives of a particular professioncan be distinguished.

In the context of teaching to foreign language oral professional communication, studying particular dis-
course of a particular specialty, analyzing its form and content, we enter into the semantic field of the field of
knowledge, which is taken from the discourse. Acquiring this specific field, we begin to actively use specific
for the discourse expressions, thereby gaining the ability to interact in different situations of professional com-
munication. Some discourses are more preferred than others in certain circumstances.
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®PA3BEOJIOT'TYHA EKBIBAJIEHTHICTb
Y MIKKYJBTYPHIN KOMYHIKALIT
C. B. Kiiixo
ooyeHm, 0OKMop PinonociyHUX HAYK
Yepniseyvkuil Hayionanvuuu ynieepcumem imeni FOpia @edvkosuua

VY minrBictui, ¢imocodii MOBH 1 KyJIbTypoJIOTii 3aralbHO BU3HAHUM € TOU (haKT, M0 HAHOIUIBII SCKPaBO
MOBHa KapTHHA CBITy OyIb-IKOTO HapomIy BimoOpaskeHa y (paseosnorii. HarioHanbHIA KOTOPHUT dhpa3eooriu-
HUX OJIMHUIIb MOXE OyTH 3yMOBIICHUH SIK CTIEU(IYHIUM 3a0apBICHHIM OKPEMOTI0 KOMIIOHEHTa (peatii, Biac-
HUX IMEH), TaK i XapakTepoM caMoro ()pa3eosorizmy, OB’ sI3aHOTO MEBHUM YHHOM 3 0COOIMBOCTSMHU HApOAY,
a00 TIOBHOIO BiJICYTHICTIO (ppazeosioriaMy 3 NEeBHUM 3HAUYEHHSIM B OZIHIH i3 MOPiBHIOBAaHUX MOB. Tak, «momio-
HICTBb» YKpaiHLi, pocisau, Oonrapu, ¢paniy3u 6a4aTb y «IBOX KpaluIix BOIW» (IIOP. «CXOXKi, SIK AB1 Kparuti
BOJZIN»), Y HIMIIIB 1 4eXiB — Iie «J[Ba U (TIop. HIM. sich / einandergleichenwieein Eidemanderen), B aHTIiii-
IiB — «JIB1 TopomiHmW» (aHTI. alslikeaspeas / aslikeastwopeasin a pod).

JociikeHHsl B Tay3i HalliOHaJIbHUX OCOOIMBOCTEH (ppazeosorii MaroTh B OCHOBHOMY €THMOJIOTTUHHH
(M. M. Kpuonoroga, JI. I. Poitzen3on), kyasryponoriunuii (O. @. Bypm, B. M. Komicapos, /1. I. Manbluesa,
O. I1. ITpopouenko) ado ernorpadiunuii (I. Jamunceka, K. Kycan, . Cannomupceka, [. CkopoOyToB) xapak-
tep. [Ipu mpoMy BigdyBaeMo HecTayy BIacHE CEMaHTHYHUX JOCIiKEeHb HaIliOHAIBHOI crienndiku (paseo-
JIOTIYHUX ONHWHHUIG. BHUSBIICHHS MOMIOHOCTEH 1 BIIMIHHOCTEH (hpa3eosIOTIYHAX CHCTEM SK CIIOPITHEHHX, TaK
1 HECTIOPIAHEHUX MOB JIO3BOJUTH BCTAHOBUTH (PPa3eojIOTiUHI yHIBEpcaii, IO B CBOIO YEPTry IliIHHE SK IS
3arajibHO1 Teopii CEeMaHTHKH, TaK 1 U MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii. Y 1bOMY TIaH1 3HAUHHI 1HTepeC CTaHOB-
JSITh AOCHIHKEHHSI CEMaHTHYHUX PO301KHOCTEH eKBIBAIGHTHUX (hPa3e0OridHUX OAUHUIIb.

OO0’€eKTOM JTOCIIKEHHSI B IIbOMY IyHKTI € €KBIBaJCHTHICTH ()pa3eosori3MiB HIMELbKOi i yKpaiHCBKOT
MOB, TIpEJIMETOM — HaIliOHAJbHA Ccrienudika iX ceMaHTHKU. MarepialioM TOCIHIPKEHHS CIIyTyBajia CyIijibHa
BHuOipka (pazeomnorizmiB 3 «Ppa3eoqorigHOTO CIIOBHUKA HiMEIBbKOi MOBM» 3a pemakitiero JI. C. OcoBerpkoi
1 K. M. CineBectpoBoi, siknii MicTUTh 6;1u3pK0 15000 Brpasis [3]. 31 clloBHIKA BUITHCAaH] €KBIBaJICHTHI B CTPYK-
TYpHOMY TUIaHi ()pa3eoori3Mu HiIMEIbKOT i YKpalHChKOi MOB 3 PI3HHM 3HAUYEHHSIM Y AOCHIPKYBAHUX MOBAX,
3arajibHa KUIbKICTB SIKUX CKJIana 74 mapu BiAMOBITHHUKIB. 3HAYCHHS yKPATHCHKHX (hpa3eoori3MiB yTOYHIOBAIIH
3a «Dpa3eonorivHUM CIIOBHUKOM YKpaiHChKoi MoBM» B. JI. Yxuenka i /1. B. Yxuenka [2].
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[TepexymoBorO 715 aHAITI3Y HIMEIBLKOT W YKpaTHCHKOT (hpa3eotorii € CTpYKTypHUN TiAXiT 10 Gpa3eoorid-
HOTO 3HAYEHHS 5K JI0 CYKYITHOCTI CEMAaHTHYHUX KOMITOHEHTIB pi3HUX TUMiB. [Ipn mopiBHsAHHI (pazeonorizmiB
MU BUSBJISIEMO CEMH, SIKi HE 301ratoThCsl B MOPIBHIOBAHUX BIAMOBIJHUKAX JBOX MOB, 1 TAKUM YMHOM BCTaHOB-
JIFOEMO HAIlOHAJBHY CIEHU(IKy CEeMaHTHKH (Pa3eoOriyHIX OAUHULE. [IpH IbOMY BaKJIMBO 3BEpHYTH OCHO-
BHY YBary Ha JIaTeHTHi CEMH, SIKI4aCTO € HOCIsIMM HaliOHaNbHOI cienndiku ppaseosnorizmis, MpoTe HE 3aBKAN
HaBeJieH1 y (hpa3eosoTiYHNX CIIOBHUKAX.

MiKXMOBHHUH aHaTI3 HIMEITBKO-YKPATHCHKUX CTPYKTYPHO €KBIBAJICHTHHX (hpa3eoiIoTi3MiB BUSBHUB TaKi iX
CEMHI PO301KHOCTI:

1)

2)

3)

4)

BIJIMIHHOCTI 3a JICHOTATMBHHM KOMIIOHEHTOM 3HA4YCHHs. Tak, HIMEIbKUW (paszeosiorizm j-meins /
wasaufdie Nasegeben Mae nBa 3HaYCHHS «IIOOUTH; PO3KPUTUKYBATH KOTOCHY, TIOBHICTIO BiAMiHHI BiX
HOT0 YKpaiHCHKOTO BiAMOBIAHUKA 80apumu (6umu) 6 Hic, SKAW TIO3HA4Ya€e CUIHHHUI HETIPUEMHHI 3amax.
IHmmM npukitagom Moske ciryryBaru (pazeomnorism Tagderoffenen Tiir «1€Hb BIIKPUTHX IBEPEW», SIKUH
y HIMEIBKif MOBi TI03HAYa€ JCHD BUTHBHOTO JOCTYITY Y OyIb-SKYy YCTaHOBY UM 3aKJIaJl — ITiATPUEMCTBO,
BY3, IIIKOJTY, T€aTp, aeporopT, aBTOMAPK, [IUPK, IIEKAPHIO TOIIO — JUISl 3HAHOMCTBA MIMPOKOT MyOIiKH 3
ix poOOTOI0, i YKp. denb Gi0Kpumux déepetl, SKUW )KUBAIOTh TOJJOBHUM YHMHOM CTOCOBHO BHIIHX YH
Cepe/HiX CrelialbHIX HaBYAJIBHUX 3aKJa/liB, KEPIBHUITBO SKUX OPraHi30BY€e 03HAWOMIICHHS 3 IIUMHU
3aKJIaaMu Uit MaiOyTHIX aOiTypi€HTIB;

BIZIMIHHOCTI 3a KOHOTaTHBHHM KOMITOHCHTOM 3Ha4deHHS. Tak, HiM. Einweiffer Rabe «0Oima BopoHa»
Ma€ TIO3UTUBHE 3a0apBIICHHS 1 MTO3HAYAE IMIOCHh PiKiCHE, HE3BUYHE, BUHATKOBE, SIK-0T: Wieeinweifler
Rabeaufdemafrikanischen Kontinent, sowirkt Senegal, eine Prdsidialdemokratiefranzésischen Musters.
VYkpaiHChKHUI BIAMOBIAHUK 6ina opona TO3HAYAE TOTO, XTO BHPI3HAETHCS CEpell iHIIUX YAMOCh HE3-
BUYaWHUM, IPOTE HE MAE MO3UTUBHOTO 3a0apBiieHHs. YacTo NoANHY 4u IepKaBy, CTOCOBHO SIKOT BXKH-
TO (ppazeosiorizam «Oina BOPOHAY, XapaKTePU3YIOTh 3 HETaTUBHOTO OOKY, SK-0T: @panyis, ska eutiuna
0CNLabeHOoI0 Nicisl HeBOAN020 pedependymy, menep pooums yce, Wobd He 3aIUUAMUCT EOUHOTO OLI0I0
soponoro €C, axa necmume 8ionogioanbricms 3a nesoaui npoexmy Koncmumyyii €C.

3a JICHOTAaTUBHUM 1 KOHOTaTHBHUM KOMIIOHEHTaMH 3HaueHHs. [IpukiagzoM Moxe ciayryBatd Him. Die
Nasehochtragen «ropauTucs, THIIATUCS» 1 11 YKpaiHCBKUI BIAMOBIAHUK Oepmi HOCA «IIHXATO TOBO-
JTUTHCS, 3a3HABATHCS» 3 HETATHBHOIO KOHOTAIII€I0, SIK-0T: Tax 6oHo b6ysae 8 scummi — Hepioko mi, ujo
NOCEPEOHbO BUUNUCS Y WIKOTL, 3ATUULAIOMbCS TIOOAHIMUMU, A GIOMIHHUKU — 0ePYyNb HOCA.

3a PI3HHIICIO B CIIONYYYBAHOCTI Uepe3 HAsBHICTh Pi3HUX JIATEHTHUX ceM. Tak, HiM. Weder Fischnoch
Fleisch «ui puba Hi M’CO» BXHBAIOTh MEPEBAKHO HA TO3HAYCHHS ITJIMETA, BUPAKEHOTO IMCHHU-
KOM-HEICTOTOI0, sIK-0T: Weder Fischnoch Fleisch — soldsstsichdietechnische Konstellationder DAX
derzeittrefflichbeschreiben. Ykp. ni puba ni M ’sco IO3HAYAE SIK )KUBI ICTOTH, TaK 1 HEICTOTH, MOP. CJIOB-
HUKOBY CTaTTIO: 1) Ge3BOJIbHA, Oe3XapaKkTepHa JIIOIMHA; 2) M0Ch HE 30BCIM BH3HAYCHE; HESCHE, HEBH-
pasue [2, c. 166].

AHaJi3 HIMEIBKO-YKpPaiHChKUX MIKMOBHUX (Dpa3eosIOTIYHIX OMOHIMIB MTOKa3aB, 10 BOHU YTBOPIOIOTHCS
PI3HUMH HIISIXaMH:

1))

2)

3)

YHACHIJJOK Pi3HOTO MEPEOCMHUCIICHHS OTHOTO CJIOBOCIIONYUEHHS Y TIOPIBHIOBAHUX MOBaXx, YOMY CIpH-
SFOTH crierudivHi acowiamii, ki iCHyIOTb Y CB1IOMOCTI JIIHTBOKYJIBTYPHHUX CIIJIBHOT 1 3aKpiIuIeHi K 3a
OKPEMHUMHU JIECKCHYHUMH OJIMHUILIMH, TaK 1 3a mimumu Qpaseonorismamu. Llop. Him. Platzander Sonne
«MICIIe T COHIIEM» 3 JIATEHTHUM 3HAYCHHSIM «IIPaBO HA iICHYBaHHS;, 00pOTHOA 3a Tmepedin cBiTy» i
VKp. Micye nid conyem «IeBHE CTAHOBUIIE B KUTTI, B CYCITLILCTBI TOIIIOY;

SIK HACJIIJJOK Pi3HOT CeMiOJIOriuyHOT 3HAUMMOCTI OIHI€T i Ti€l K MpeAMETHOT CUTYallil B OKPEMHUX COLli-
ymax. Tak, HiM. Mitden Fiifsentrampeln «TynoTiTH HOTaMW» BHpaka€ MO3UTUBHY OLIHKY BUCTAaBH B
LUPKY, Bap €Te (ajie He Ha KOHLEPTI). YKp. mynomimu Hocamu BUpaKa€ HETCPIIHHS, PO3APATYBaHHS,
IIPOTECT;

YHACJIIIOK TIOBTOPHOI MeTadopu3ariii 3HaueHb (pa3eosioTi3My B OAHIH 3 MOPIBHIOBAHUX MOB. Tak, yKp.
dHCUMU HA WUPOKY HOZY MAE 3HAYCHHS <OKUTH PO3KIIIHO, Oararo, 0e3 Oyab-sKUX OOMEKEHb», a HOro
HiMEIbKHUI BiAMOBITHUK aufgroffem Fufleleben nonarkoBe 3Ha4eHHS «(KapT.) HOCUTH B3YTTs BEITMKOTO
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4)

pO3MIpy», SIKE € 3 ICTOPUYHOTO TOTIISIY TTOYaTKOBUM. B OCHOBI (ppazeonorizMy JIeKHUTh MOJa €TIOXH
(deonaniamy Ha TyQJii 3 JOBrUM By3bKUM HOCKOM, Tak 3BaHi Schnabelschuhe «13600010110H1 YepeBu-
KW», SIKI MOTJIM HOCHTH JIMIIE JIFOJIH, SIKI HE 3aiiManucs ¢izuyHoro npareto. CreriaibHul cTaTyT po
oJisr epeadayas Taki po3Mipu HOCKa Tyesb: A KHA3IB 1 NpUHIIB 2,5 QyTH, U1 BULIOTO ABOPSHCTBA
2 ¢yrtu, ans munapis 1,5 ¢yra. [pu npomy kokeH crapaBcs BUAATH ceOe 3a JIIOAUHY OiIbI 3HATHOTO
TTOXOJDKEHHS, HIJK JI03BOJISIB HOTO CTaH, a TOMy HOCKH Ty(erns Bce Oinbie momosxysain [1, c. 235].
OCKUIBKH TOIaTKOBE 3HAYCHHS HABEACHE y CJIOBHUKY 31 CTHITICTHYHOIO IIO3HATKOIO JIcapmisnuse, MOXK-
Ha MPUITYCTUTH, [0 BOHO BUHHUKJIIO HA CyYaCHOMY €TaIli pO3BUTKY HIMEIIbKOI MOBH BHACIIIJJOK TIOBTOP-
HOi MeTadopu3arii;

NpU MOYJIMBOCTI HE()Pa3eoNOTriYHOTO OCMHCIICHHS CTAJIMX BHpa3iB y Pi3HUX MoBax a0o MpH iCHY-
BaHHI HE MEePEOCMHUCIICHOTO 1 IIEPEOCMHUCIIEHOTO 3Ha4YeHb il oMHUM (opmaruBoM. Tak, HiM. Aufdie
Beinebringen / stellenvae nBa 3Ha4eHHS, TIEPIIIE 3 AKUX MpsiMe: 1) MiTHATHCS, BCTaTH HA HOTH; 2) [BHYT-
pilIEbO] 3MilHITH, 3BecTHCS HA HOTH. MOro yKpalHCHKMil BiAIOBIMHUK nocmasumu na [pieni] noeu
3a(hikcoBaHM Y (Pa3eosoriuHOMY CIOBHHUKY 3 TPhOMa 3HAYCHHSIMHM: |) BUPOCTUTH, BUXOBATH; 2) BH-
JiKyBaTH; 3) CHOHYKATH 0 JisUIbHOCTI. PO3XOKEeHHS y 3HAaUCHHAX HUX (Ppa3eosIori3MiB 3yMOBIICHO SIK
PI3HUM iX IEPEOCMHUCIICHHSAM B HIMEILbKiH 1 yKpaiHChKili MOBaX, TaK i HassBHICTIO HEMIEPEOCMHUCICHOTO
3HAYEHHS B HIMELBKII MOBI.

AHaI3 CTPYKTYPHO SKBiBaJCHTHUX (DPa3eoIoTi3MiB TO3BOJISIE POKPUTH Ti ACOIIaTHMBHI KOMIUICKCH, SKi
BILUTUHYJU Ha (GOpMyBaHHS iX HaI[lOHABHO-CcIeT(iIHOl ceMaHTHKHU. HarionansHO-crierudidHi po30iKHOCTI
CEeMaHTHYHOI CTPYKTYpH ITpoaHai3oBaHuX (ppa3eosioriaMiB, BUSBIICH] y JOCIIHKEHH], BiZI0Opa)aroTh 0COOIH-
BOCTI KOHIENTYyalli3amii (parMeHTiB MOBHOI KapTHHHU CBITY B 000X KyJBTYpax, CBi4aTh MPO HAI[IOHAIBHY
CBOEPIIHICTH 1 YHIKaJIBbHICTH 00pa3y CBITYy HIMELILKOTO 1 YKpaiHCHKOTO HapOiB.
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KATEI'OPISI KOMIYHOTI'O B ITOJITUYHOMY JUCKYPCI
I. YO. KopHnes
acnipaum
Kiposoepadcuvxuii depoicasruti nedazoziunuii yHigepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

B ocranni gecsatumiTTa noniTuaHui auckype (nam — [1)1), oro cTpykrypa, QyHKIIii, 3acodu BepoOaiza-
11ii, HaIllOHATBHO-KYJIBTYPHA CTIeH(ika 3HAXOMATHCS B IICHTP1 YBard BITIM3HIHUX 1 3apyOKHUX JOCITITHUKIB
(€. B. Adanacenxo; A. M. bapanos; B. 3. Jlem’ ssukoB; M. P. XKentyxina; B. O. [laBnynpka; A. I1. Uyninos;
0. C. ®owmenxo; JI. B. amnoukin; O. W. Ileitran; P. Chilton; T. A. Van Dijk; J. Wilson; R. Wodak Ta imrm.).
Oco6nmBoi aktyanpHOCTI HaOyBae anani3 [1/] B mparmaninrsictuanomy acnekri (O. 1O. [Iponiuesa; I. K. Ye-
XOBCBKHI), SIKUH CIIPSIMOBAHMI Ha 3°sICyBaHHS 1 OIIMC MEXaHI3MiB 3/1iHCHEHHSI BIUIMBY TOJIITUKAMHU Ha €JICKTO-
par, NONITHYHUX KOHKYPEHTIB 3 METOIO 3aBOIOBaHHA 1 yTpUMaHHs Biaand. KOMyHIKaHTH B HOJITHYHOMY AMC-
Kypci 301HCHIOIOTE 00MiH iH(hOpMAIIi€l0 3 ICKPABO BUPAKCHUMH MPATMATHYHAMH IIJIIMH, Y TIOTITHIT 3aBXKIH
IpUCYTHii Tak 3BaHMil iHTenmiitaMit xapakrep (O. M. Ileiiran). ¥ mporeci 3aificnenns BBy arentn I1)] —
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TIOJTITUKH, CEPeNT IHITUX 3aC001B BIAIOTHCS IO KoMiuH020, CTiei(ika 00’ eKTUBAITT SIKOTO caMe B 03HAYCHOMY
THUTI IUCKYpPCY Ha Yaci I1e He 3HaMIIa CBOT0 BUYEPITHOTO BUCBITIICHHS.

VY 1meHTpi Haoi yBark — XapakTeprCcTUKa KaTeropii KOMi4YHOTO, BTIJICHOT B MOJMITHYHOMY AUCKYpCi. Y cy-
YacHOMY T'yMaHITapHOMY 3HaHHI iICHY€ BEJIMKa KUIbKICTh TEOPil KomiuHozo (BiJ rpeubk. komikos — Becenui,
CMINIHUH, BiI komos — BeCeUi HATOBII Ha CLIIbChKOMY CBsITi Ha 4ecTh [lionica B Crapoxassiii [ peii) [2, c. 133].
3araipHO BU3HAHO, IO KOMIYHE TPYHTYETHCS Ha KOHTPACTI MIXK OYiKYBaHHSAMH Cy0’€KTa (SIKi BUTUIMBAIOTH 3
HOTO0 MOCBIMY) 1 KIHIIEBOIO peati3allico MUX OYiKyBaHb: CMIINTHE BUHUKAE 13 HEBIAMOBITHOCTI peaabHO CIIPHI-
HATOT iHpOpMaIii 3 00’ €KTUBHUM MPOTHO30M Iii€T iHpopMalii, BUOyyBaHHM aapecaroM Himlo [4; 8]. Ha nymky
B. Packina, 0CHOBHUM MeXaHi3MOM KOMIYHOTO, HOTO JIOTTYHOIO CTPYKTYPOIO € HeB1INMOBiaHICTS [ 11]. Bepbanb-
HE KOMi4YHE IPYHTYETHCSI Ha MOTHBI BUPILICHHS POTHPidYs [5].

VY HaykoBoMy 00iry icHyIOTbh aBTOpChKi knacuikauii komiunoro 3. @peiina, E. O6yena, [I. Monpo, a Ta-
KOX TpaauIliiHa Kiacudikarlis, ska OXOIUTIOE TaKi BHIU KOMIYHOTO: 2yMop, ipoHilo, camupy i capkasm. Ixue
BHOKpPEMJICHHS IPYHTY€EThCS Ha nudepenttiaiii 00’ €KTiB KOMIYHOTO, CTYIICHIO arpecii i iHTeHCHBHOCTI 3arepe-
YECHHsI IEBHOT HEBIIMOBITHOCTI [5, ¢. 11]. Po3amMexyeMo 11 MOHSTTS.

OO0’ €exT 2yMopy OXOIUTFOE OKPEMI HEOMIKH, SIKi € CMIIITHUMU, aJIe BiJIPI3HSIIOTHCSI HU3BKUM CTYIICHEM 3J10-
OoneHHOCTI i KpUTHYHOCTI [9, ¢. 17]. KomyHiKaTHBHAa MeTa TyMOPHUCTUYHOTO TEKCTY MOJISIra€ B HOro HaCTaHoO-
Bi PO3CMILLIUTH ajpecara, Py HbOMY HEepPIOKYTHBHUHN €(EKT, A0 SIKOTo IparHe aapecaHT — cMix aapecara [1].
Iponiio K BUIL KOMIYHOTO BU3HAYAIOTh SIK KPUTUUHE CTABJICHHS 0 BHYTPILIHBOI ITyCTOTH, SIKa M€ IPETEH3ii Ha
3MiCT 1 peanpHe 3HaueHHs [6, . 27]. Ilix camuporo po3yMiroTh BUA KOMIYHOTO, 00’ €KT SIKOTO OXOTUTIOE COIliaTb-
Hi BaJI¥, MOPYIIECHHS HOPM MOpaJli, II[0 MAKOTh IIMPOKY CYCIIbHY 3HaYUMICTh [4, ¢. 53]. Capkaszm y (inono-
riYHOMY W €CTeTHYHOMY TIYyMadeHHi OXOIUTIOE iIKy KPUTHKY 00’ €KTa, SKHI BUKIHKaE cMix [6, c. 23]. Catupa
i capka3M XapaKkTepH3yIOThCs BUCOKUM CTYTIEHEM arpecii Ta 3anepedeHHs, Py LbOMY CaTHpa BUCMIIOE aBTO-
pPUTETH, TIONITUYHI IHCTUTYTH, a capKa3M — COIlialIbHO HeOe3MeuHi sBulia abo pucu ocobucrocreii [5, c. 11].

VYci BuIie HaBeIeHI BU3HAYCHHS KOMITHOTO BHOKPEMITIOIOTH TaKy HOTO PEICBAHTHY PHUCY SIK BHOIPKO-
BicTh [8]: Te, 1m0 3HaXOMUTHCH Y POKYCl KOMIYHOTO € BaKJIMBHUM JUIA aApecaHTa. Y 3B S3KY 3 I[UM BEIUKHI
JOCTITHUIBKAN IHTepeC MaloTh BUIM KOMIYHOTO, SIKi (PYHKIIOHYIOTh Y MPOQECiiHHO-TPYIIOBOMY CEpEeIOBHIIII,
IHCTUTYLIHHUX IUCKYypCcax, 0 SKUX HanexuTh 1 I1]]. AHami3 KOMi4HOTO H03BOJISIE BUSBUTH CHCTEMY LIHHOC-
TEH, IPIOPUTETIB 1 CTEPEOTHIIB, SIKi CKJIANKCS B MOJMITUYHIN cdepi AissibHOCTI [7].

JlocnmiagHuKY OHOCTAMHI B TOMY, III0 XO4a KOMiuHE He € xapakTepHoto pucoro I1J[, omHak MoxmBicTh
IIHOTO SIBUIIA BCE K 3aKJIaJicHa B Horo crenudiganx o3Hakax [8]. Ha Hag3BuuaiiHiil BaXKITHBOCTI KOMITHOTO B
[1/1 naronorrye A.B.JIMITpieB, HA3UBAKOYH HOTO «I1’SITOKO TJIKOIO Biaauy» [3, c. 4].

MexaHizMaM KOMIYHOTO B MOJIITAYHOMY JTUCKYpPCi BIACTHBI JIIHTBOIIparMaTHYHa, TUCKYPCUBHA, QYHKIIi-
OHaJIbHA, JITHTBOKOTHITHBHA, 1 JIHrBOKYNIbTypHa cneundika [10, c. 67]. JlinrsonparMarnyna cneuugika Ko-
miuHoro B I1J] cTBOpro€eThCs Oro couianbHO-OPiEHTOBAHUM, MEPEKOHYIOUNM 1 CIIOHYKaJIBHUM XapaKTepoM,
TIepeBaKaHHSIM IMIIEPATUBHOTO THITY MOBJIICHHS, HAasSBHICTIO JIiaJIOTIYHUX >kKaHpiB. JnckypcuBHa crienudika
komigHoTO B I1/] monsrae B 306epekeHHI KOMYHIKaTHBHOI 1HIIIAaTHBU B aIpeCaHTa, B MEPCya3uBHINA CIIPSIMOBa-
HOCTI TYMOpY Ha ITiIBUILEHHS BIACHOTO IMI/KY ¥ Ha TOHW)KEHHS IMIJIKY MOJIITHYHOTO KOHKYPEHTA, B 3HAYHIN
JIOJTi CapKacTUYHOTO KOMIIOHEHTA B MOJITUYHIA KoMyHikalii [7, c. 6]. @yHKIioHaNbHA crienudika KOMiYHOTO
B I1J] monsirae B pi3Hiil 3aBaHTaKEHOCTI BUAIB KOMIYHOTO: MIPH OE3MOCEPEAHBOMY CIUIKYBaHHI 1BOX 1 O1Tb-
1€ TOJIITUKIB B YKaHPI MapIaMEeHTChKHUX CIyXaHb, Teiene0aTiB JOMIHYIOTh IpOHis 1 TyMOp, IO TOB’S3aHO 3
IHTUMI3AITIEI0 CIIIKyBaHHS, IParHeHHSAM JI0 CITiBIpari, miamory [3, c. 88]. Skmio sk B myOmigHOMY BHCTYTII
TMIOJIITUKA OTIOHEHT 3HAXOIUTHCS 32 MEXaMHU CUTYaIlli CITIIKyBaHHS, TO TIEpeBayka€e TCHACHIIISI IO arOHATBLHOCTI
1 Ha TMepIIUii IIaH BUCTYNAIOTh caTHpa 1 capkasM sk HaHOLIbII arpecuBHI BUAM KOMIYHOTO 10 BiJIHOIICHHIO
JIO TMOTITHYHUX OIOHEHTIB [TaMm camo, ¢. 88].

Otxe, KaTeropist KOMi4HOTO € creu(pivHIM 3aCO00M OCBOEHHS JIFOIUHOIO CBITY MOJITHKHU, CKJIaI0BOIO YaCTH-
HOIO TIOJTITHYHOTO JUCKYpCy. Kareropiss KOMiYHOTO OXOILTIOE TYMOD, ipOHII0, CaTHpy ¥ capkasMm, sSIKi BUSBIISIOTH CTIe-
1IUQIYHI 03HAKY B JITHTBOKOTHITUBHOMY, JIIHTBOITParMaTHIHOMY, TUCKYPCHBHOMY Ta (DYHKITIOHATTBHOMY acTIeKTax.

[lepcriekTHBY TOAANBIINX JOCHIJKEHb y0auaeMO y 3iCTABHOMY BHBUYCHHI CrICU(pIKA KOMIYHOTO B aHT-
JIOMOBHOMY Ta YKPaiHOMOBHOMY TOJIiTHYHOMY JTHUCKYPCi.
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CYUYACHUM AHITIOMOBHUI JUCKYPC CTOMATOJIOT'TI
AK OB’EKT JIHI'BICTUYHOTI'O BUBUEHHSA
B. I'. Koctenko
ooyenm, KaHouoam QinonociuHux HayK
Buwuii deporcasnuii nasuanvHull 3axk1a0 Yrpainu
«Yrpaincorka meouuna cmomamonoziuna axademisny

HesBakaroun Ha Te, 10 BaYKJIMBICTh CTOMATOJIOTII SIK HAYKOBOI CITEI[IaIbHOCTI € He3allepevyHoro, 00 cTaH
3I0POB’ST POTOBOI MOPOKHUHU TTOB’I3aHUM 31 3MOPOB’SIM OpPTaHi3My 3arajoM Ta 3HAYHOIO MipOI0 BIUIMBA€E Ha
SKICTh JKUTTS JIIOJIMHY, a Y Oiibmocti kpain €Bpornu, a Takok CIHIA i Kanani mikimyBaHHS PO CTOMArojo-
riuHe 3/710pOB’sl HACENICHHS ITiJHECEHe Ha JIep)KaBHUH piBeHb Ta nepeOyBae MiJ] MHJIBHOI0 yBarolo ypsaiB LUX
KpaiH [7], cyyacHHu aHTIIOMOBHUH Juckypc cromaronorii (JIC) 3amumiaeThCss OMHUM 3 HAMEHII JTOCII[Ke-
HUX JIIHTBO-KOTHITUBHUX Ta KOMYHIKaTHBHUX (PeHOMEHIB. YIPOJOBXK CBOTO PO3BUTKY CTOMATOJIOTisI yBiOpana
NOCSITHEHHSI HU3KH MIPUPOTHUYNX, 1HKEHEPHO-TEXHIYHUX JUCIHIUIIH, 1, CATHYBIIN HUHI ()aHTACTHYHUX MOXK-
JUBOCTEH, BUCYBA€ Ha MEPEIHIN TUIaH He JHIe MTUTaHHS (YHKIIOHATBFHOCTI, ajie i eCTEeTHKH, KPac, CIIpUse
TBOPUOMY TIJIXOAY JIKaps A0 Mpoliecy JiKyBaHHs Ta Jefali Ouiblie HaO0yBae MposiBiB MucTeNTBa. Tomy, 3Ba-
Karo4M Ha MaKCUMaJbHY 3Ha4yIIicTh 4715 couiymy, JIC morpeOye AeTanbHOro BUCBITIACHHS B CBITIII T'yMaHiTap-
HOTO 3HAaHHSI.

CpOroJiHi TUCKYPC IHTEPIIPETYIOTh Y PI3HUX HAYKOBHX MapagurMax. Y MOBO3HABCTBI, (hiocodii € unmano
TpaIhs Ipo HOro HEOTHO3HAUHY MPUPOAY, OCOOIMBOCTI CTPYKTYPH, TTapaaurMaTHdHI TTapaMeTpu Ta (QYHKIII,
3B’SI30K 3 TpaAUIIisAMu i coriiymoM. CKIIaHICTh Ta 0araro BUMIPHICTh ITOHSTTS 3yMOBJIIOE BIJICYTHICTD €JHHOTO
BUTIIYMa4eHHSI [IbOTO TEPMiHa. Y3araJbHIOIOYH Pi3HI TPAKTYBaHHSI i MiIXOAH, TUCKYPCY MOKHA BUIHAYHUTH AK
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yCTajeHy KOHLIENTYaJlbHY i€papXiuHy MOJEIb €THOKYJIBTYPHOI MUCJIEHHEBO-KOMYHIKaTHBHOI TOBEJIHKH KOMY-
HIKaHTIB Y COIIalIbHO-3YMOBJIEHOMY IIPOCTOPI, PE3yJIBTATOM SIKOTO ITOCTAE TEKCT SIK IHTEPAKTHBHUN KOHCTPYKT
THUIOJIOT{HOT MOBJICHHEBOT A1STLHOCTI, IO PETYIIOETHCS TI03aMOBHUMH YHHHUKAMH, aHTPOTIOLCHTPUYHICTIO,
iHpOpMAaIi€o MPO YYaCHUKIB KOMYHIKaTHBHOI MOJi1, COIIlyMOM, MEHTAJIbHICTIO, 1 Ma€ Ha METi BUKOHAHHS KO-
MYHIKaTUBHOTO 3aBlaHHi [4, c. 35].

{06 rmubme i moBHime cxapakrepu3yBat JIC sK JIHTBO-KOTHITUBHUH Ta COIIOKYIBTYpHUH (pEeHOMEH,
BU3HAYNUTH HOTO MICIle B KOMYHIKATHBHOMY KOHTHHYYMI, CIIiJT 3B€pHYTHCS IO MOTO OCHOBHHUX KOMYHIKaTHB-
HO-KOHCTUTYTHBHHUX O3HAK.

JAC — ne auckypc npoQeciifiHoro CIiNKyBaHHs, II0 BKIIIOYAE KOHCTUTYIIIHI O3HAKU TUCKYPCYy B LILIOMY
Ta O3HaKW iHcTUTyHidHOCTI. [Ipu npomy ciymnoro € aymka I. A. KonecnikoBoi, mo npodeciiinuii AucKypc
HEMOJKJIMBO 3BECTH J0 €IMHO1 YHIBEpCaIbHOI MOJIEN, SIK 116 MOXKHA 3pOOUTH 3 TEPMiHOCUCTEMaMHU YH ITiAMO-
BaMU, OCKIJIbKM BiH HE € TOMOT€HHUM OJHOPIBHEBHM KOHTJIIOMEPAaTOM KOMYHIKaTWBHUX IOJIH, cUTyariil [2].
SIKIIo po3IIISIIAaTH THIT AUCKYPCY SAK «KiIac 00’ €qHAHUX 3araJlbHOI0 KOMYHIKAaTHBHOIO METOIO TEKCTIB, SKi 3a-
CTOCOBYIOTBCS B THUTIOBHX CHTYAIlisIX CITIKYBaHHSI, MalOTh OJJHAKOBY IParMaTu4Hy yCTAaHOBKY Ta CIIJIbHI JIIHT-
BOCTHJIICTHYHI pucu» [3, ¢. 11], To 3a comianbHO-cuTyaruBHUM napametpoM JIC sik npodeciiiHuii TucKypc
€ CKJIaJJHOIO0 CHCTEMOIO iepapxii crenialbHUX 3HaHb, IO BiJOBIAaI0Th TAKUM TPHOM HOTO THUIAM SIK 61dCHe
npogecitinuii (HayKOBUH, CHeIiali30BaHUH, TEXHOJIOTIYHUH MiBUAN); nepexionutl (HaBdalbHul, mpodeciii-
HO-TTOOYTOBHH, HAYKOBO-TIOMYJIIPHUN ABUIN); nces0o npogecitinuti (XyooXHi, pekiaaMHi TeKcTH). Lle# momin
HE € a0COJIOTHUM, OCKIJIBKH PEeaJbHUH Mpoliec KOMyHIKaIlil CBIAYNTh PO MepeXpenieH s, B3aEMO/II0 PI3HUX
PiBHIB BUpa)XeHHSI, iepeiadi Ta inTeprnperaiii npodeciitnoi indopmariii, siki, OJHaK, HE MOYKHA OTOTOKHIOBATH
i3 X CyIIBHOIO porali€eto [2]. Y 3ampornoHoBaHil po0OOTi MpoaHaIi30BaHi OKpEeMi 03HAKH G1dCHe npogheciii-
nozo tumy J1C.

MoBo3HaBII 3arajioM OJHOCTalHi y BUJIIICHHI CTPYKTYPHHUX KOMIIEHEHTIB IHCTUTYIIHHOTO TUCKYPCY, OC-
HOBHHUMHU CepeIl IKUX € YYaCHUKH, XPOHOTOTI, ITiJIi Ta MOTHUBH, IIHHOCTI, CTPATETil, TeMaTHKa, KaHAJTH, PEXKHUM,
TOHAJILHICTbh, CTHJIb 1 )KaHPH, IPELEJACHTHI TEKCTH Ta JTUCKYPCUBHI (POPMYJIH.

Mertoto sracrhe npogheciiinoeo iy JIC € BUpOOJICHHS Ta MOLMIUPEHHS HOBUX 3HAHB IIPO aHATOMIO Ta (bi3io-
JIOT110 3yOHO-LIETIETTHOTO arnapary, pUpoay CTOMATONOTIYHUX 3aXBOPIOBaHb, €(hEKTHBHI IMiJXOAN JiarHOCTHKH,
JKyBaHHS Ta MPOMITAKTHKY, PO ONTUMAJILHI CIOCOOH BiIHOBIIEHHS (DYHKIIIOHAIBHOCTI 3yOHO-IIETIETHOT Ta
MIETIETTHO-JINIEBOI CHCTEM, CTBOPEHHSI IXHBOI €CTETHYHOI TOBEPIICHOCTI.

VY 1eHTpi IpeaMeTHOTO TI0NA 81acHe npoghecitinozo tTamy J1C 3HAXOAATHCS 3HAHHS PO JIIOAWNHY, 11 CTOMa-
TOJIOTIYHE 3/I0POB’sl, IO BKJIIOYAIOTH OKPIM MPHUPOJAHUYUX, HU3KY €THUHHX, (Hi10CO(CHKUX, TICHXOJIOTIYHHX,
JICOHTOJIOTTYHUX ACTeKTiB. PO3BHBaIOUMCh, CTOMATOJIOTIS SIK HayKa Ta MPaKTHKa B3a€MOIsIIa PI3HUMH HAyKO-
BUMH TaTy3sSMH: 1H)KCHEPHO-TEXHIYHUMH HayKaMH, MaTepiallo3HaBCTBOM, HHMHI CIIMPAETHCS Ha JOCSITHEHHS
OloMeqMUHMX Ta KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH. Sk 3a3Hayae excrnept y wil ramysi, B.O.MaxapeHko, «cTomMaTo-
JIOTisl TIEPEeTBOPUIIACH B OCOOMUBHUI KyJIBTYPHHUH KOMIUIEKC, IO BKIIIOYAE 1 BUCOKI TEXHOJOTI], 1 EKOHOMIKY Ta
MEHEPKMCHT, 1 HOBITHI TICHXOJIOTIYHI METOAMKH, 1 6ararto iHmoro» [5, ¢. 4]. BiacHi criocTepeskeHHS ImiaTBep-
JUKYIOTh AYMKY TIpo Te, mo anroMoBHUH /IC 4yTinHnBo pearye Ha colialbHO-€KOHOMIYHI Ta KyJIbTYPHI 3MiHHU,
110 BiI0yBalOTHCSI B CYCIIUIBCTBI. Yce e CpHsi€ pO3IUPEHHIO paMoK npenmetHoi chepu i remaruxu [1C.

[HII010 BaKITMBOIO KOHCTUTYLIITHOIO O3HAKOIO 6nacHe npogecitnoeo tuny JC sK iIHCTUTYLIHHOTO € HOTro
YYaCHMKH, KOTP1 PO3INIAJAIOTHECS B KOHTEKCTI BUKOHAHHS IIEBHUX CTAaTYCHHMX Ta POJILOBHMX 3aBIAaHb Ta HA T
COITiaTbHUX BIHOCHH, B IKi BOHH 3aiaydeHi. Mogenb ixHpo1 B3aemomii «(daxiBemb — (haxiBenby mepemdadae
PIBHOTIPaBHICTH B «IIPOIEC] peatizailii CBOIX CTaTyCHO-POIIOBHUX MOXKIMBOCTEH Y paMKax CYCIIIbHHUX 1HCTH-
TYTIB, 110 CKJIANUC» [6, ¢. 258]. YuacHukamu 3a3Hauenoro tumy JJC MoxyTh OyTH He Jjuiie axiBiii-CToMaTo-
noru, yus npodeciiiHa AisuIbHICTh epe0adae opraHiuHe NoeHAHHS MPAKTUYHUX Ta HAyKOBO-0CIT THUIBKUX
KOMITOHEHTIB, a i MEJIUYHI 3aKJIa/id, TOCIIITHUIIbK] TpyIH, TpodeciiiHi CiIbHOTH SK-0T American Association
of Orthodontists, British Dental Association, Commission on Dental Accreditation Tomo. Xoua, sIK 3a3Ha4ae
B. 1. Kapacuk, «IpoTrucTaBieHHs IEPCOHATLHOTO Ta IHCTUTYIIHHOTO JUCKYPCY — 1€ TOCTiTHUIIBKAN TTPHHOM.
VY niCHOCTI MU JIOCHTH PiJKO 31IITOBXYEMOCS 3 a0CONMIOTHO «0e30c000BUM) criyikyBaHHsIMY [ 1, ¢. 18]. Yuac-
HUKH npodeciitnoro JIC MOXyTh MaTH NEBHI PO3Mi3HABAILHUMH O3HAKH, IO € PEJICBAHTHUMH caMme JUIs
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IIBOTO THITY TUCKYPCY — IIe KBamiQikaIliiiHi KaTeropii, BUYCHI CTyIICHi, 3BaHHs, Hanpukian: DMD — Doctor of
Medicine in Dentistry or Doctor of Dental Medicine, DDS — Doctor of Dental Surgery, MClinDent — Master of
Clinical Dentistry, DMSc — Doctor of Medical Science.

XpoHoron eracke npogecitinozo Tamy JIC 3anexuTh Biji TOTO, y sKii (hopMi — MUCEMOBIH YU YCHIN — T1eH
TUCKypc peanizyerbes. s mucemoBoi popmu [IC XpoHOTONT HE OOMEKEHHI KOHKPETHUMHU TEPUTOPiaTbHU-
MU 9M 9aCOBHUMH MEXaMU; peaiisaiist ycHoi popMu gracHe npogecitinozo tuiry JIC nepenbadae criemianbHi
YMOBH CHUIKYBaHHS SIK-OT MalCTep-KJIacH, CUMITO3iyMH, KoH(pepenttii, BuctaBku (Greater New York Dental
Meeting, Cologne Dental Exhibition), BeOinapu. ®DyHkiionytouu y couiymi, JIC BimoOpakae Ta JOKYMEHTYE
colianbHO-3aKpituieHi (hopMu criyikyBaHHs — xaHpH (lecture, slideshow presentation, round table discussion;
research papers, review articles, case report papers, news items, journal scan).Orxe, JIC — e cknagauii nuc-
KYPCUBHHI MPOCTIP IHCTUTYIIHHOTO THITY, 10 CIIUPAETHCS Ha JOCATHEHHsI 0arathoX (GyHIaMEHTAN JUCIUILITIH
1 CTBOPIOETHCS 3 METOIO KOHIIETITYasli3aIliX HOBHX 3HaHb, MIPOPECIHIX YMIHb Ta HAaBUYOK, CIIPIMOBAaHUX Ha
3a0e3MmeueHHsT CTOMATOJIOTIIHOTO 3/I0OPOB’sI, IXHHOTO PO3BUTKY Ta ITOITHUPCHHS.
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JIHI'BOKYJIBTYPOJIOTTYHI OCOBJIUBOCTI HOPIBHSHb
Y ®PAHITY3BKI MOBI
I. B. Kpuseneunb
Hayionanonuii mexniunuii ynisepcumem Yxpainu « KI1I»

Busnauynawnii HiMenpkuii miHTBicT Binmbrensm (o ['ymOonbT nure: «Pi3Hi MOBH 3a CBO€IO CYTTIO, 32 CBOIM
BIUTMBOM Ha TIOYYTTS € HACIPaBIi pi3HUMHU cBiToOaueHHsME» [1]. JlificHO, 00 3p0o3yMiTH KyJABTYpY iHIIIOTO
Hapoy, HeoOX1HO IPYHTOBHO AOCIIUTH HOTO MOBY.

HesBakarioun Ha pi3HOMAHITTSl HAYKOBUX 3aHSTh, TEMa IMOPIBHSHHS PI3HUX MOB CBITY, a CaMe JIIHI'BOKYJIb-
TYPOJIOTIYHUH KOMIIOHEHT MOBH, 30KpeMa MPHUCIiB’ 1B, MPUKA30K, CTHIIICTHYHUX (QIiryp 3alUIIA€ThCS aKTyallb-
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MerToro gaHoi poOOTH € BU3HAYCHHS MOBHUXOCOOIHMBOCTEH TOPIBHIHD y (paHITy3bKiil MOBI, SKi TIepe/a-
I0Th HaIlllOHAJIbHY CBOEPiAHICTh PpaHIlii, BimoOpaxaroTh ii KyJabTypHI IIHHOCTI.

BinoOpaxkeHHs! y TOPiBHSIHHI Oyb-SIKOTO SIBUILA AIMCHOCTI (IIpeaMeTa, SKOCTi, Jii, CTaHy) € HOro BHY-
TPILIHIM 3MiCTOM, 3HaU€HHAM, 200 CEMaHTUKOIO. SIK MPaBMIIO, 3HAYCHHS TOPIBHIHHS Y LIIJIOMY OHAKOBO YCBi-
JOMITIOETBCSI KOJISKTHBOM JIIOJIEH, SIKi PO3MOBIISIOTH OJJHI€I0 MOBOIO, 3B’s13aH1 MK CO00I0 KyJIBTYPOIO, TpaaAnLIi-
sMH, icTopiero. [ lopiBHSHHS TIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B XYIOXKHIH JIiTEpaTypi Ta yCHIN HApOIHINA TBOPYOCTI.
Bonu OymyroTbcst HA OCHOBI Bpa)KeHb, OIIHKA OyIb-40T0, BOHU JAfOTh 3MOT'Y BHSIBUTH 3arajbHE y TPEIMETIB,
TE, YMM BOHH CXOXKI, @ TAKOXK UMM BOHH BiJIMiHHI OJIMH BiJ| OTHOTO, JaTH OIIHKY BUSIBJICHUM O3HAKaM, 3TPYITy-
BaTH MPEIMETH 110 KJIacax TOIILIO.

@paHiy3pbka MOBa HalyacTillle OMHCYE 3a JAOMOMOIOI0 MOPIBHSHb JYXOBHI SIKOCTI JIFOAMHH: BECEIHH, J10-
Opwuii, HeracHuA. PO3rIstHEMO HACTYITHUH NPUKITAN;: heureux comme un roi, e JISKCeMa roi (m) Haraye mpo ToJTi-
THYHUH ycTpii @panmii mounHaroun 1mie i3 CepenHbOBIYYS ¥ 0 HOBITHIX YaciB, KO y KpaiHi TaHyBajla MOHap-
xist. DpaHITy3bKi KOPOITi 32BN CIABIIINCH CBOIM TSDKIHHSM JI0 PO3KOIIT, BECEIIOTO Ta 6€3TypOOTHOTO KHUTTS, TOXK
HE JIMBHO, 110 B 0YaX HAPOJIy KOPOJIb € BTUICHHSM JIyKe IaciuBoi Jroauau. [Ipuknan effionté comme un page (1)
TEX BIJTHOCUTB HaC y 4acu MOHapXii, came JiekceMa page (m) — «jeune homme place, a I’origine, au service d’un
seigneur féodal» (1), Bizirpae JIiHrBOKYIBETYpOJIOTIUHY POJb y (POPMYBaHHI TaHOI CTHUIIICTUYHOI (irypH, CTBOPIO-
1041 Bpa)KEHHS, 1110 SKUHCH 13 KOpOITiB OyB 00ypeHuil HaxaOHOO MOBETIHKOIO CBOTO Maa.

Y HacTymHOMY NpHKIALL. triste comme un bonnet de nuit (3a CTOBHHKOM Larousse CJIOBOCITONYYCHHS
bonnet de nuit mae HacTymHe 3HaueHHS: «petite coiffure, souple et sans bord, emboitant bien la téte») (1) cym-
HUH CTaH MOPIBHIOETHCS 13 HIYHUM KOBIIAKOM, 1[0 € TIPEJAMETOM OJISITY IPUTAMaHHHUM JISl HAPOJIiB 3aXiTHOEB-
poreficbKHX KpaiH, 30Kpema Juis (ppaHIly3iB i BOZHOYAC 30BCIM HE BIACTHBUM ISl CIIOB’ SIH.

VY (hpaniy3bKiii MOBI € Oe311i4 HOPIBHAHB PI3HUX EMOLIHHHUX CTaHIB Ta 30BHIIIHIX XapaKTePUCTUK JIIOAUHU
i3 THMU Y¥ 1HITUMH TBApUHAMH, MIPOTE JIIHTBOKYIBTYPOJIOTIYHOIO OCOOJIMBICTIO JESKUX IMTOPIBHIHD € BUKOPH-
CTaHHS Ha3B TBAPWH HEBIOMHUX Ha TOH dac skerensM CximHol €Bpomu: adroit comme un singe, filer comme un
zebre, rire comme une baleine, rire comme un hyene (2). 1likaBoto, Ha HaIll OIS, JTIHTBOKYJIETYPOJIOTIYHOIO
0co0IMBICTIO (PpaHIly3bKUX MOPIBHSHD € BUKOPUCTAHHS MEBHUX BH/IB TBApWH, HAMPHUKIIAJ TOPiJ] co0aK, sKi
Oynu momyssipHUMHU Ha TepuTopii @paHmii e 3 naBHiX yacis: aimable comme un bouledogue abo crotté comme
un barbet (1).

Jlo MiHTBOKYIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH MOPIBHSAHB (PPaHITy3bKOT MOBH BIITHOCUMO Il BUKOPHCTaHHS B HUX
BHpa3iB 6101iitHOTO XapakTepy, BIaCHUX HAa3B i3 KATOMUIITBAa a00 aHTUIHUX YaciB, HANpUKIAN: laid comme les
sept péchés capitaux, riche comme Crésus, vieux comme Hérode, pauvre comme Job, étre comme un soldat
du pape (2). BuxopucTanHs JeKcUKU Oi0iiChKOTO IU1acTy y (ppaHIly3bKUX MPHUCITIB’IX TOBOPUTH MPO HEBU-
MYIICHE, IPOCTE CTaBJICHHS HAPOIy JI0 PeJirii, a MOPIBHSHHS Sérieux comme un pape Ma€ HaBiTh 1pOHIYHHN
XapakTep, aJUKe BUCMIIOE 3aHA/ITO TIOBAXKHY JIIOIUHY, BEJIMKE 11ade.

[IpuramanHuM Ui QpaHIly3pbKUX TMOPIBHSAHD € BKWBAaHHS KOHTPACTHBHOI JIEKCHKH, TOOTO 3iCTaBICHHS
PI3HHX 32 CEMAaHTHYHUM BIJIHOIICHHSM SIBUII. PO3MISTHEMO JIEKiJbKa MOPIBHSIHD 3 BUKOPHCTAHHSIM JICKCEMH
prison (f), o 3a TIryMauHNM CJIOBHUKOM Larousse Mae HacTynHe 3HaYeHHs: «établissement ou sont détenues
les personnes condamnées a une peine privative de liberté ou en instance de jugement». Hanpuknaa nopis-
HSHHA aimable (grdcieux) comme une porte de prison BUKOPHCTOBYETHCS y HENPSMOMY 3HAuCHHI, JIEKCEMa
aimable (adj) mae cemy npusimnicmo, 1106 si3Hicmob, B TOW 4ac sk prison (f) — nesons, sanexcuicms. Bxuti
pa3oM y MOpIBHSAHHI, BOHH CTBOPIOIOTH NEBHUH KOHTPACT, OTOTOKHIOIOYH TOHSTTS /1100 A3HICMb TA HEGOJIAL.
3a TakMM caMHM TPUHIIMIIOM MOOY/I0BaHe W TIOPIBHSHHS éfre gai comme une porte de prison, ajke ceMOI0
NPUKMETHHKA gaie padicmsb, besmypbomuicms, a IBEpi 1O B’SA3HUII CUMBOJI3YIOTh IOYATOK TTOHEBOJICHHS Ta
BTpaTy cBOOOIH, TOK MOPIBHSHHS BKUBAETHCS Y TIPOTHIIC)KHOMY 3HAUEHHI 13 TPAarikoMiYHUM 3a0apBICHHSIM.

OTxe, A0 JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX OCOOIMBOCTEN MOPIBHSAHB y (HpaHIly3bKii MOBI BiTHOCMMO BUKOPH-
CTaHHS JISKCHKH, IO BimoOpakae iCTOpWYHI MOl 9¥ MONMITHIHUN ycTpiit DpaHiii, BKUBaHHS JEKCUKH, 110
HaJSKUTh J0 MOOYTy (PpaHITy3bKOTO Hapody, HASBHICTh JICKCHUYHUX OJWHUITH, BIACHUX HA3B PEIITIHHOI Te-
MaTHKH, 30KpeMa 3 KaTOJIMITBA, a TAKOK BUKOPUCTAHHS y MOPIBHSIHHAX KOHTPACTUBHOI JICKCHUKH, IO HaJae
BUPa3y MEPEHOCHOTO, HENPSMOTO 3HaYCHHsI IHOA1 3 IpOHIYHUM 320apBICHHSIM.
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KOHIIEINIT MENSCH B JJOKYMEHTAJIbHOM ITPO3E
MUXANJIA XUPXOJIBLEPA
A. M. KypoxTnna
3anopodrcckull HAYUOHATLHBIU YHUGEPCUMEM

SI3pIKOBBIC SIBJICHHS B @HTPOMOLEHTPUYECKON TapaJirMe pacCMaTPUBAIOTCS B TECHOM B3aMMOCBS3H C de-
JIOBEKOM, 4TO M 0003HAYMIIO aKTMBHOE HMCCIIEIOBaHME TMpOIecca KOHIENTyaTu3allui B JUHIBUCTHKE. braro-
napst paboram H. ApytionoBoii, A. BexoOuikoii, O. KyOpsikooii, B. Manakuna, A. [Ipuxoasko, O. Cenua-
HOBOU U JIp. TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUAE UCCIICIOBAHMUS KOHIICTITOB SIBIISIFOTCS HA JJAHHOM JTare IOCTaTOYHO
aKTyaJTbHBIMU. MHOTOYHCIICHHBIE Pa3Be/IKH, OHAKO, HE JEMOHCTPUPYIOT HaM OJHO3HAYHOTO IOIX0Ja K pe-
HISHHUIO MTPOOIIEMBI caMoro KoHIenTa. OOBEeKTOM HaIllero UCCIIe0BaHM BRICTYIIAeT KOHIIENT MENSCH, a Tpej-
METOM — €ro peanm3anusa B acce Muxanna Xupxomibiiepa «Kypt Tyxombckuit». Dcce Kak MaTepHas HaIlero
aHaJln3a, a Takke KOHIeNnT MENSCH COCTaBIISIOT ONpeeieHHY0 HOBH3HY Hallel paboThlI.

[Ipexxae yeM HEMmOCPEACTBEHHO MEePEeHTH K TeMe JaHHOM CTarbu, 00OpaTuMcs K Je(UHUIMU TaKUX TO-
HSTUH, KaK KOHIENT W YeJIOBEK. BEIIe yke ObUIO OTMEUEHO, YTO KOHIENTYalIbHbIC MCCIICOBAHUS — HOBas
OTpacilb JIMHTBUCTUKH, HECMOTPS Ha COJHIHBIN 00beM uccienoBanuil. Tak, [. I. CnplikuH paccMaTpuBaeT
9TO MOHSTHE KaK TPEXypPOBHEBYIO MOJIENb (CUCTEMHBIN M CYOBEKTHBHBIN MaTepHall U UX TEKCTOBBIE peasin3a-
nun) [5, c. 48-49]; U. A. bexta yBepeH, 4To 3TO — 3HaAHHUE, CTPYKTypHUpOBaHHOE BO (peiim [1, c. 35-78]; kak
pe3yabTaT ONbITAa U 3HAHUHM 0 MUPE, KOTOPBIH MTPOCSKTUPYETCS B SI3BIKE B BUE ONPEACTICHHBIX CEMAaHTHUKO-CHH-
TaKCUYECKUH Mo3ulluii o0o3Havyaet koHuent [. ®. Fapuiosa [2, ¢. 72]. Mbl B HalIleM HccaeIOBaHUU OyeM
OINMUPATHCS MIPH OTpe/IesIeHnH KoHllenTa Ha MEeHne A. H. [1puxonpko, KOTOpKI 0003HAYaeT KOHIIENT KaK 3T-
HO-COLUO-JINHI'BO- KYJIBTYPHYIO €IMHUILY C YETKO BHIPAKEHHBIM BaJIOPATUBHBIM KOMIIOHEHTOM [4, ¢. 80—-102].

Jlexcukorpadudeckre HCTOTHUKH YeTKO (PUKCHPYIOT MOHATHHHBINA CyOCTpaT KOHIENTa MENSCH KaK BBICO-
KOPa3BHUTYIO, OAYXOTBOPEHHYIO, HA/ICJICHHYIO pa3yMOM CYIIHOCTB, KOTOpasi MOKET MPUOOPETATh CaMylo pas-
HOOOpa3HyI0 CHHOHUMHYHYIO perpesentanuio [3, c. 1151; 6, c. 439; 7, c. 1070; 9, c. 648]. B nameii cratse
KOHIIENT MENSCH OyZIeT pacCMaTpUBaThCs HE TOJIBKO KaK MOHSATHHHBIHN, (PU3NYSCKUH, HO U KaK 00IIEeCTBEHHBIN
cyOCTpar, 4To BO MHOTOM JHKTYETCsI CIICIU(UKON kaHpa. B nokyMeHTanbHOI 11po3e BepOaibHas apaHKUPOB-
Ka KOHIIETITa Mpe/ICTaBIeHa Ha IPUMEPe KOHKPETHOTO JIUIIA; CIISIOBATEIBHO, XapaKTePUCTHKH TIIABHOTO Tepos,
MIPUBOIMEBIE B TEKCTE, SIBISIFOTCS OJHOBPEMEHHO W BepOaTbHBIMH MapKepamH KOHIenTa MENSCH, KOTOPBIH
TPaKTYeTCs C TOYKH 3PEHUS €ro OOMIECTBEHHOTO BOCIIPHUATHS U IMYHON caMOpeaTi3alim.

ITockonbKy pedb B JaHHOM IMPOM3BENCHUM HJET O 3HAMEHHTOM IHcaTelie, TO, B MEePBYIO0 OUepe/b, 3TOT
KOHIETIT TPAKTYETCsl IMEHHO ¢ TPpoeCCHOHATBHOM TOUKH 3penust: «Meister der kleinen Form, hervorragender
Stilist, Schrifisteller, Journalisty.

Kypr Tyxonbckuii ipeicTaeT mepes YuTareieM He TOIBKO KaK MHUcaTeib, HO M KaK IOPUCT, CONJIAT, MOJTUTHK,
YTO XapaKTepH3yeT €ro, a TAKXKE W pacCMaTprBaeMbIil KOHIIETIT, BcecTopoHHee: « 915 wird Tucholsky mit einer
Arbeit iiber Hypothekenrecht von der juristischen Fakultdt der Universitdt Jena zum Dr. jur. Promovierty, «Am 10.
April 1915 wird er eingezogen, dreieinhalb Jahre lang trdgt er Uniformy; « Tucholsky wird USPD-Mitglied».

OTIMYUTEIBHON YePTOil KOHIIENTA SIBISIFOTCSL HE TOJIBKO MPO(eCCHOHAITBHBIC, HO U OKOJIO IPO(ECCHOHAB-
HBbIE Ka4eCTBa, HAJIMUUE KOTOPhIX 00OTraliaeT OCHOBHOM pox 3aHaTuil. Tak, mucarens TyXOnbCKUN TOCTATOYHO
podeCCHOHATBHO 3aHUMAJICS SKOHOMUKOU: «Am 1. Mdrz tritt er als Volontdr in die Bank Bett, Simon & Co. Einy.
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KonmenT Mensch oxBaTeIBaeT ¥ MOTUTHUCCKUE XapaKTEPUCTUKN U TIpucTpactus: «Nach Auflosung der
USPD wird er im selben Jahr SPD-Mitglied». 1lpn 3TOM monnMTHYecKas aHTaKHPOBAHHOCTH BBICTYMAeT
OIPEJICIICHHON XapaKTEePUCTUKON JKU3HeHHOU (usocobun: «In der Folge tritt Tucholsky héiufig als Redner
auf, hdlt Lesungen und Vortrige. 1922 spricht er erneut bei einer «Nie wieder Kriegy - Veranstaltung in Berlin;
rund 100 000 Menschen horen ihm zuy; « Tucholsky wie anderen Linksintellektuellen ist vor allem von konser-
vativer Seite immer wieder vorgeworfen worden, durch iiberzogene Forderungen zum Scheitern der Weimarer
Republik beigetragen zu habeny.

PaccmarpuBaercst TiaBHBINA Tepoil, a, ClIeOBATENIFHO, M CaM KOHIENT HE TOJIBKO ¢ MpodeccHoHanbHON
TOYKH 3PCHHMSI, HO M KaK JIMYHOCTh, KOTOpasl pa3BUBaeTCs, camopeanusyercs: «Nach dem zweiten Weltkrieg
wurde Tucholsky, in dessen Arbeit literarische Qualitdit und politisches Engagement eine seltene Einheit bil-
den, fiir viele deutsche Intellektuelle zu einer Art Symbolfigur: Er schien geradezu idealtypisch die Gestalt des
«geistigen Menscheny» zu verkorpern, der mit héchstem moralischen Anspruch gesellschaftliche Grundsatzfra-
gen aufwirft und sich als Mahner und Warner in der Offentlichkeit zu Wort meldety,; a Takxe CITyXKHUT IPHEMEPOM
JUtst monpaskanwust: « Tucholskyy, so schrieb der Literaturkritiker Marcel Reich-Ranicki, «war gewiss kein Genie,
aber er ist in der Geschichte der deutschen Literatur unseres Jahrhunderts ohne Konkurrenzy,; «Nach dem
zweiten Weltkrieg wurde Tucholsky ... fiir viele deutsche Intellektuelle zu einer Art Symbolfigur: er schien
geradezu idealtypisch die Gestalt des «geistigen Menscheny zu verkérpern, der mit hochstem moralischen
Anspruch gesellschaftliche Grundsatzfragen aufwirfiy.

Kak uenoBek-nucarens JaHHBIA KOHIENT MPOQUINPYETCsl HE TOJIBKO KaK MyOIHITUCT, HO M KaK YellOBEK,
JHOOSIIIUI TIPUPOY, OTHOCSIIMICS K Hel ¢ JIF0OOBBIO M OIMCHIBAIOIIUN €¢ B CBOMX Mpou3BelneHUsX: «Die
Schonheit und Eigenart der deutschen Landschaften waren immer wieder Gegenstand von Reiseschilderungen
Tucholskys, in den siiddeutschen Mittelgebirgen fand er das urspriingliche Deutschland, einen Gegenpol auch
zur hektischen Metropole Berliny.

OTtmaBast IepBEHCTBO MPOPECCHOHATBHBIM M OOIIECTBCHHBIM XapaKTEPUCTHKAM, HEIb3ss 000HTH BHHMA-
HUEM JIMYHOCTHBIE XapaKTepUCTUKHU. [I[puHIMas BO BHUMaHHUE, YTO KHUTA SIBISIETCS )KU3HEONMCAHUEM, U, CO-
OTBETCTBEHHO, WILTIOCTPHPOBAHA MHOTOYHCICHHBIMU CHUMKaMH, B Hel (pakTHUECKH, Kak M B JPyTrUX € Io-
JNOOHBIX, HJII OTCYTCTBYET OMMCAHKE BHEIIHOCTH MIIU MpeACcTaBiIeHo Gpparmentapno: « Geboren am 9. Januar
1890 zu Berlin mit ungeheuren Nasenlocherny; «Tucholsky, der auf den Fotografien, die von ihm existieren,
sieht tatsdchlich oft aus wie ein «trauriger Clown» — so hat er sich selber einmal beschrieben ...». Ilpennara-
eMoe 3JIeCh ONHMCaHKe BHEUTHOCTH, CKOpee, JIaeT HaM BHYTPEHHHH MOPTPET CaMOro mucatelisi. ITO YelIOBeK,
KOTOPBII CMOTPHT Ha 3TOT MU JIOOPHIM, CJIETKa HPOHUYHBIM B3TJISIIOM, OH €CJIH M HE TPUHUMAET MHOTO B 3TOM
MUpE, TO, HABEPHSIKA, HE OCYKAAET €ro, a MbITAeTCs MOHATH U ONPaBAATh.

JlocTaroyHO HEMHOTOCJIOBHO pacCMaTpUBAETCs JTMYHAs JKU3HB Mucarens. M3 TekcTa mpou3BeleHUs HaM
CTaHOBHTCSI U3BECTHO, YTO OH OBLIT HECKOJBKO pa3 jKEHAT ¥ UMEJT MHOTOYHMCIICHHBIX MOJPYT CPETU CBOMX 3HA-
KOMBIX: «Am 3. Mai heiratet er eine Jugendfreundin, die Arztin Else Weil»; »1982 waren die Briefe « Tuchos» an
Mary Gerold, die er 1917 kennen lernte und 1924 ehelichte (von 1920 bis 1924 war Tucholsky mit der Arztin
Else Weil verheiratet), gedruckt worden, «Dort lernt er Mitte November 1917 die Baltin Mary Gerold, seine
spdtere Ehefrau, kenneny. Vlcxonst ©3 CTOIb HEMHOTOUYHCIICHHBIX 3aMUCEH, MbI MOJKEM TIPUITH K ONpEAeiIeH-
HOMY BBIBOJY, YTO JJMYHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKH KOHIENTa MENSCH B JIOKYMEHTAJILHOU MPO3€ HE SBIISIOTCS
ocHoBoMoararomMu. Kyna 6enee 3Haq4uTenbHAs POJIb OTBOAUTCS MPOPECCHOHATBHBIM M 00IIECTBEHHBIM Xa-
PAKTEPHCTHKAM.

Takum 00pa3oM: pu OMMCaHUH KOHIenTa MENSCH IPOCIICKHUBACTCS ONPeieTICHHAs OJHOOOKOCTb, T. K. Ha
MEPBOEC MECTO BBIBOJISATCSl TAKHE KavyecTBa, Kak MpodeccHoHallbHasl JIeSTeIbHOCTD, MOJUTHICCKUE U 00IIe-
CTBEHHBIE TIpUCTpacTusi. JINUHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKHA U BCE C HUMH CBSI3aHHOE B JIUTEPAType MOJA0OHOTO
THUIAa OTOJBHUIACTCS] Ha BTOPOU TIIIaH.
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MMPOBJIEMA BAPIATUBHOCTI TA BAPIAHTHOCTI MOBJIEHHS
5. 10. Jlappenuyk
acnipanm
Kuiscokuii nayionanvuuil nineeicmuynull ynisepcumem

Mosga, sk 1 Oyab-sSKHii KUBUH OpraHi3M, € 0araTorpaHHOIO, Pi3HOACIIEKTHOIO, CKJIAHOK0 1 THHAMIYHOIO
CHCTEMOI0, CTPYKTYPHI €JIEMEHTH K01 B3a€MOTIOB sI3aHi Ta B3a€EMO3yMoBIIeHi [4]. MoBa (GyHKITIOHYE, PO3BHU-
BAETHCS 1 MOLIMPIOETHCS HA TIEBHIN reorpadivHiil TepuTOpii, B IEBHOMY COIIYMi, KYJIBTYpi, B IEBHUH Tepioj
gacy. OcobnuBocTi Oy/10BH ii CHCTEMH 3yMOBIIIOIOTH ITOSIBY TAKMX PUC MOBH SIK BapiaTUBHICTH 1 BapiaHTHICTB, 110
0COo0NMMBO MOMITHO Ha (QOHETHYHOMY (3ByKOBOMY, opdodoniuHOMy) Ta GoHONOriuHOMY (OpdoeniyHoMYy) piB-
HSIX, OCKIJIBKH caMe TyT MOBa 3a3Ha€ HalOLIbIIMX 3MiH. BapiaHTHICTE 1 BapiaTUBHICTB O€3M10CEPEAHBO MOB’sI3aHi
3 CHCTEMOIO MOBHU Ta HOPMOIO, a peasli3allis HOpMU MPU3BOANUTH 10 YTBOPEHHS Pi3HUX BAapiaHTIB BUMOBIISIHHSI.
VY crarTi 111 1Ba MOHATTS PO3TIAAATUMYThCS 3 TOUKH 30py moriniB E. Kocepiy, JI. O. Bepoumpkoi ta O. 1. Ctepi-
OT10JI0 Ha MOBY, 11 cucteMy Ta HopMy. 3a E.Kocepiy, cuctema MOBH — 11e «cricTeMa MOXKIUBOCTEI», a HOpMa — 1€
«cucTteMa 000B’I3K0BHUX peatizatiii» [3, ¢. 36]. E. Kocepiy BBaxae, 1110 JTUHAMIYHICTh MOBH MPOSIBIISIETHCS YePe3
CHCTEMY, IO J1a€ i MOMIIMBICTh BUXOIUTH 32 MEXI1 peaji30BaHoro, a Hopma (ikcye MOBY B TpaauLiHUX (op-
Max. Tomy, «Oyab-sIKHii 3¢yB y HOpMI Bi1OyBA€THCsI JIMILE sIK KOHKPETH3ALlisl MOKIIMBOCTI, SIKa 3aKJIa/IeHa B CUCTe-
Mmi» 3, c. 36-37, 85, 100; 6, c. 21; 5]. Ha mymky JI. O. BepOuiipkoi, cucrema MOBH — I1€ HE JIUIIIE Te, 1110 € B MOBI,
aJe 11e i «cucTeMa MOKIIMBOCTEH KOHKPETHOI MOBH, CHCTEMa MOJIeNieil, sSIKi TIOBHICTIO HepeaizoBaHi» [1, c. 12].
MoBHa HOpMa — «IIe CYKYIHICTh SIBHII[, JO3BOJICHMX CHCTEMOIO MOBH, BiJIiIOpaHHX 1 3aKPIIUICHUX Y MOBJICHHI
HOCIiB MOBH 1 € 000B’I3KOBUMH AJIsl BCIX, XTO BOJIOJII€ JIITEpaTypHOIO0 MOBOIO B IIEBHUIA niepiox vacy» [1, c. 12].
VYBaxaloTh, 10 B HOPMI MPEACTABICHO JTAJIEKO HE BCE, IIO JO3BOJISIE cUCTeMa. TaKuM YMHOM, «HOpMa MOXKE
3MIHMTHCS B paMKaxX CUCTEMH 32 YMOBH I0SIBU HOBUX (hOPM, 10 ITOCTIIIHO BUTICHSIOTH CTapi MiJ] BIUIUBOM Pty
EKCTPATIIHTBAILHUX (DAKTOPIB, @ TAKOXK Yepe3 3MiHH, IO BiOyBatOTHCS B camiil cuctemi» [1, c. 22, 3-32].

O. L. Crepionono BBaxae, mo xoua E. Kocepiy miaHsB psa HalfBaXIMBIINX TEOPETHYHUX MTUTAHb 1 Tpar-
HYB JIaTH Ha HUX KOHKPETHI BIIIOBIJ, OJJHAK, B HOrO KOHLEHIIIT € IPOTUPIYYs 1 HE BCE B Hil 3BYYHUTh JIOCUTh
nepekonnBo. Tak, B Hill HEMae YiTKOI BIMOBIl HA 3alMTaHHS PEalbHUX BITHOCHH MiX MOBOIO, HOPMOIO Ta
MOBJIEHHsIM [6, c. 21]. Tomy, pasom 3 JI. O. Bepoumpkoro O. I. Crepiomnosno 3a IOUITEHUM BBaXKaad 3aMiHUTH
CXEMY «CHUCTEMa — HOpMa — MOBJICHHS», HA MOJIEJIb «CUCTEMA — HOpMa, CHCTEMa — MOBJICHHS» [0, c. 21; 4; 5].
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Buxomsan 3 Buieckazanoro, 3a Bu3HaueHHsIM J1.0.BepOuIpKoi, BapiaTUBHICTE — «000B’SI3KOBA Prica MOBH,
BOHA BH3HAYAETHCSI MOBOIO 1 Ha3WBaeThes Hero» [1, ¢. 31]. @oHeTndHa BapiaTUBHICTh 00YMOBIIEHA «BH3HAYEHOIO
MO3HUIIIE€I0 (DOHEMH B CJIOBI, BIUIMBOM SIKOCTI OTOUYHOUMX 3BYKIB, MICIIEM IO BIJHOILICHHI JI0 HArOJIOCY, & TAKOXK
THIUBITyaJbHUMHA OCOOJMBOCTSIMHM BUMOBH B KO)KHHII MOMEHT», a BApiaHTHICTh, HA BiJIMiHY BiJl BapiaTUBHOCTI,
«HE TIPOBOKYETHCS MOBOIO, a JI03BOJISIETHCS HEto». ToOTo, 11e ABa pi3HUX crocoOu pearizauii oqHiel oquHuLi abo
CyKyTHOCTi omuHHAIs [1, ¢. 31].

3a O. 1. Crepiomosno, BapiaHTHICTH — 1€ cHCTeMa MOBH (opdoertis), a BapiaTuBHICTE (opdodoHist) — pearizartis
1i€1 CHCTEeMHU Y MOBJICHHI, 1110 OB s3aHO 3 KOMOIHATOPHO-TIO3UIIIHHUMH BapiaHTamu (oHeM [6, ¢. 26]. Biarak,
BapiaTHBHICTh MOXKHA BITHOCUTHU JI0 CHHXPOHIi, @ BapiaHTHICTh — K JI0 CHHXPOHIi, Tak 1 aiaxpoHii. DoHeTHuHa
BapiaTHBHICTh MOXKXETAKOX Oy 0OYMOBIICHA AiSIMH 1 eKCTPAIIHIBaJIbHUX (DaKTOPIB, SIK, HAIPUKIIA]L, CIOHTAHHICTh
MOBJICHHSI, 3aJISKHICTh BijI OpM, THTIIB 1 CTHIIIB MOBJICHHEBOTO CITLIKYBaHHSI, COIINIBHI 1 TIAIEKTHYHI XapaKTepH-
CTHKH MOBII, HOTO eMOITiiHNH cTaH [2, ¢. 76].

TakuM 9HOM, MOYKHA CTBEPXKYBaTH, 110 (DOHETHYHA BapiaHTHICTh TO3BOJIIETHCS CHCTEMOIO MOBH (CHCTE-
MOIO MOYKITMBOCTEH KOHKPETHOI MOBH) 1 TIOB’s13aHa SIK MPaBHJIO 3 TIOPYIICHHSIM IHTETrpajbHOI 03HAKH CHUCTEMH,
KOJIM BOHA HE € IU(epeHLiiHOo0 UIsl Tiel UM iHImoi oHemH, a BapiaTHBHICTh JIOITYCKA€THCS HEIO (Te, 10 3HAXO-
JWTBCS B HIM Y MOTEHIIT).

BunukHEHHS EKITbKOX BapiaHTIB (POHETHUHIX HOPM — II€ SIBHIIE JTIHTBICTHYHE, a BUOIp OTHOTO 3 BapiaHTIiB
BHU3HAYAETHCS COIIOJIOTIYHUME a00 CHTYaTHBHO-CTHITICTHYHUMHE (pakTopami [6, ¢. 26]. JI. O. BepOuibka po3pis-
HSI€ BapIaHTHICTH JABOX THITIB: BapiaHTHICTH [-To THIy — iCHYBaHHS JBOX 200 OuIbIIe piBHOMPABHUX peaji3ariiit
OJIHI€T OMMHMUIII 200 CIONYyYEHHS OJWHHIb, PIBHONPABHHUX BapiaHTiB, BapiaHTHICTH lI-ro THIly — HasBHICTBH
JBOX 200 JEKITBKOX BapiaHTIB, SIKi BULIYKYBaJIHCh y BU3HAUCHH PsII: OJMH 3 BapiaHTIB CTa€ TOJOBHUM Bapi-
AQHTOM HOPMH, a iHImMHK (abo iHILI) BiACTynae Ha apyre Micle, BUKOPHCTOBYETHCS MEHILE, a TIOTIM MOCTYIIOBO
BiKUBaE [1, c. 54; 6, c. 26].

OmHUM 13 ICKpaBUX MPHUKIIAIIB iCHYBaHHS (POHETUYHOI BapiaHTHOCTI 1 BAPIaTUBHOCTI € CydacHa aHTITiChKa
MOBa, 5IKa B TPETHOMY THCSYOJITTI CTasa POBITHOIO MOBOIO Yy CBiTi. Heto po3MOBIIsIOTH sIK mepiioto (375 Minbiio-
HIB HOCIiB), 200 1HO3eMHOIO0 MOBOIO (110 Maiike BTpHUi epeBHILye HOciiB) [7, c. 1]. Lle mpu3Beno 10 nosiBu pi3HUX
perioHanbHUX BapiaHTiB (OpUTaHCHKOTO, aMEPUKAHCHKOTO, KaHAIICHKOT0, aBCTPaliiiChKOr0, HOBO3EIAH ICHKOTO)
cepen HOciiB, Ta Habarato Oublie cepen He HociiB (Inais, Cunranyp, @inininu, IliBnenna Adpuka i T.1.), s
SKHAX aHIJIChKa TIepeTBOpriIachk Ha linguafranca. BuMoBHUME HOpMaMy MOYKHA BBa)KaTH OPUTAHCHKY HAIliOHAJb-
Hy BUMOBHY HOpMY (RP), Ta miBHIYHOAMEpHUKaHCHKY 3araibHy BUMOBHY HOpMY (GA), sIKi € cTaHAapTaMu TSI CBO-
ix perionanbHux BapianTie: it CLIA Ta Kananu e — GA, a s Benukoi bpuranii, Asctpaitii, Hooi 3enanii
Ta psly 1HIIKUX KpaiH, Jie aHDIIHChKa € Npyroro odiiiiHo MoBOKO — RP [7, ¢. 2]. | nmire yac mokaxe, sika 3 JBOX
BUMOBHHUX HOPM CTaHE IPOBITHOIO, a siKa 3 HUX OyJie MEHII BXXMBAHOIO 1 MPECTIIKHOIO, 1 PO3MHETHCS, a00 K Oyne
CTBOpCHA OJIHA €/IMHA CBITOBAa HOPMa BUMOBH.

Otxe, hoHETHYHA BapiaTUBHICTH 1 BapiaHTHICTH ITOB’S3aHI 3 CHCTEMOIO MOBH, HOPMOIO Ta MOBIJICH-
HsAM. BapiaruBHicTs moB’s3aHa 3 honeTukoro (opdodonis), a BapiaHTHICTH 3 cucTeMoio MOBH (opdoeris).
HasiBHiCTP MHO)KMHHOCTI BapiaHTIB HOPMH TOSICHIOETHCS MOMIIMBOCTSIMH CUCTEMH MOBH, a BapiaTHBHICTb
y MeXax HOPMH MOSCHIOETHCS THUM, IO JaHa CHUCTeMa JOIMYyCKae 3a paxyHOK TOTO, IO 3aKJIaJCHO B HiH
y TIOTEHIIii.
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qUC&pg=PR1&lpg=PR1&dqg=Variationstypologie. — 1044 p.

€IMHA CUCTEMA YKPAIHCBKO-JATHHCBKOI TPAHCJITEPAIIII
SIK IHCTPYMEHT €BPOIEMCBKOI
IHTETPAIIIl YKPATHH
0. MajnaxoBa
Kanouoam ¢hinonociyHux Hayk, 0oyexnm
I. MinbKoOBCBHKa
Xapkiecokuil Hayionanvuuii neoazoziunuil ynigepcumem imeni I C. Ckosopoou

VY pamkax MoBepHEHHS YKpaiHW y €BpOINEHCHKUI KyJIbTYpHHUH, €KOHOMIYHWHN, MOJITHYHUI Ta OCBITHIN
MPOCTipHaI3BUYalHOT Ba)XTMBOCTI HaOyBae OpeH 1 pemyTaiis Hatroi aepkaBu. OQHAM 3 HalePeKTUBHIIINX
THCTpYMEHTIB (hopMyBaHHs HEOOXiTHOTO 00’ €My 3HaHb IHO3EMHUX IPOMaJISH PO YKpaiHy 1 yKpaiHCTBO € MOBa,
30KpeMa B3a€EMHHUH Mepekiaz MK pi3HUMH MOBaMH. Yci yKpaiHCBbKi BIIaCHI Ha3BM — TOINOHIMH, ypOaHi3MH,
iMeHa, TIpi3BUINA, HAMEHYBaHHS KOMITaHil, IEPIOINIHUX BUIAaHb, (DOIBKIOPHUX TepOoiB, HAIlOHATBHO-KYITb-
TYPHHX TPOIIECIB TOIIO — BCE YacTimre MoTpeOyoTh aeKBaTHOTO TIEPEKIIamy, Mo 0a3yBaBcs O HAa TIPUHITAITAX
TPaHCIITEPaifHOTO CTaHJAPTY YKPATHCHKOT JIATHHHIIL.

3aranpHUM 1 cienu@ivHuM npoliieMaM TPaHCKPHIIIi Ta pOCiiiChKO-IaTUHCHKOI TpaHCIiTepalii mpucBs-
tm cBoipo6oru JI. lep6a (1940 p.), P. SAko6con (1965 p.), FO. Macnos (1987 p.), I1. Kad6epnu (1994 p.),
A. Pedopmarckiii (1960, 1996 p.p.). Cepen BITUM3HAHUX YYEHUX NMUTAHHSAM YKPAiHCHKHX BJIaCHUX Ha3B B
aHrmiicekkoMy HanwcanHi 3aitmanucsa B.CimoBud (1919 p.), b. Axwarok (1933 p.), 5. Pynanupskwmii (1948 p.),
M. Bakynenko (1999 p.), B. Paguyx (2002 p.), B. I'puniensak (2009 p.), A. Maxkyxa (2013 p.).

Mera fociipKeHHs — IPUBEPHYTH yBary eKCIIEpTHOTO KoJia JIo IpodiieMu icHyBaHHS Yy cBiTi moHas 20 Bapi-
AHTIB YKPaiHCHKO-JIATUHCHKOT TpaHCIiTepallii, ONMCaTH iX HEMOMIKH, a TAKOXK OOIPYHTYBAaTH HEMOJKIIUBICTh BUKO-
pUCTaHHSI OUTBIIIOCTI 3 HUX JIJIs BIATBOPEHHS BIIACHUX HAa3B, IO MiJISTAIOTh 111 FOPUCAUKIIIIO JIepKaBu YKpaiHa.

Hapasi y cBiTi iCHy!OTh Ta OIUTBIIOI YW MEHIIOK MipOH BUKOPHUCTOBYIOThCS moHan 20 odimiitHmx
CTaHIAPTIB YKpPaiHCHKO-JIATHHCHKOI TpaHcmiTepamii. YactuHa 3 wux (Haykoeuti, ALA-LC, Bpumancokuil,
BGN/PCGN, ISO 9, Vkpaincoxa namunka, @panyysekuil, Hiveyvxui, Icnancoxuti, Ilopmyeansvcokuil) 0ymu
CTBOpPEHI 1HO3EMIISIMH 1 3aTBEP/IXKEHI YPsIIaMH 1HIINX JAEPiKaB.

Hpyra yactuHa Oyna po3poOieHa Ha TepuTopii YkpaiHu Ta, HaueOTo, YKPATHChKUMU CIEI[ialiCTaMu, aje
Maif’ke TMOJIOBHHA 3 LIUX CUCTEM OyiM po3po0iieHi y Toi uac, KoM Halla JepkaBa Oyia YaCTUHOIO 1HIINX T10-
JMITUYHUX YTBOPEHb, 1 IIe HE MOIJIO He MO3HaYMTHCh Ha MOBI. Lle Taki cucremu i cranmaptu sk [ OCT 1971,
TOCT 1986, TKIIH 1994, Jleporccmanoapm 1995, VKIIIT 1996, ITOCT 7.79-2000 b, Ilacnopmnuti 2004,
Hacnopmuuii 2007, cucmema B.I puyenaxa, Ilacnopmuuii 2010, cucmema A.Maxyxu (Ukrainian URL 2013).
Odiuiitnumu B Yipaini Hapasi € YKIIIIT 1996 ra KMY 2010.
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Jlo 1IbOTO CTIFICKY MOKHA JOJATH CHCTEMH OKpeMuX KpaiH, Hanpukian [lomemi, Hinepnanmis, [anii, Jlat-
Bii, EcToHi{ TOIIO, SIKi BiAPI3HAIOTHCA Bif BHIE MTEPEPAXOBAHNX CTAHAAPTIB 1 BUKOPUCTOBYIOTH JIITEPU Ta iX
CIIOJIYKH, BIIACTUBI TUIBKH HAI[IOHAJILHUM MOBaM IIHX JICPIKaB.

Ockinbky TpaHciTepauis NOTpiOHA A HAMMCAaHHS YKPaiHCBKMX BIACHUX Ha3B, IO MiJJISATalOTh [
IOPUCIUKIIIIO JIepKaBu YKpaiHa, 1 BOHA NOTPiOHA 3aBK/IH, KOJIM HEMa MOKIIMBOCTI HAIMCATH iX KUPUIIULICIO —
B o(imiifHii mOKyMeHTaIlii (KUTbKaMOBHI ONaHKH, YTOIH, BUBICKH), Y poOOTI TEIEKOMYHIKAIIHHUX MEPEeK,
3MI Ta iHdopMaIliitHO-TTONTYKOBHUX CHUCTEM, y CIIpaBaX IHTEICKTYaJdbHOI BJIACHOCTI, B O(]iMiifHOMY CITUIKY-
BaHHI Ta JIMCTYBaHHI HA MIXKHAPOIHOMY PiBHI, y JpyKOBaHii mpoaykuii, izenTudikanii ocoducrocti (y cyi,
y 0aHKy, y TOPTiBIi, Ha MOIWITI TOWIO), iJeHTU(IKal] CyJIeH 1aleKoro IuiaBaHHs, Ha reorpadiyHux mamax iy
Pi3HOTO POy MIXKHAPOIHHUX CITUCKAaX HACEJICHUX MYHKTIB, 8 TAKOXK Y MIXKHApOAHUX 0i0miorpadiuHuX crucKax,
Je 0e3 HasBHOCTI €IMHOI CUCTEMH TPAHCIITEepYBaHHS YacTO aOCOIIOTHO HEMOXKIIMBO 3HANTH TOTO UM 1HIIOTO
aBTOpa — TakKa KiJIbKICTb BapiaHTIB yYKpaiHCHKO-JIATHHCHKOI TpaHCHiTepallii MprU3BOANUTE J0 MOCTIHHUX TPO-
OsieM, OB’ sI3aHMUX 13 TOMUJIKAMH HEOAHO3HAYHOCTI 3BOPOTHOI TPAHCIITEPAIlii, a TAKOXK JI0 MPABOBUX KOJIi3ii
MIX@HapOIHOTO PiBHSA [5].

He Bci 3HawOTh, 110 3a CBITOBUMHU CTaHzapramu Ta yrojamu (30kpema pesontomismu OOH: iV/20 —
«IIpo 3MeHImIeHHsT KiTBKOCTI ek30HIMIB» Ta V/13 — «lIpo mepeBakHiCTh HaliOHATBHUX O(ILIHHMX (GopM
reorpa¢iYHUX Ha3B») BIACHI HAa3BH Y CEPEIOBHIL iHIIOI MOBH IOBUHHI 30€pirati aBTEeHTUYHE HAIMCaHHS:
San-Jose (micto B CILIA), Cojijo (npointtis Kamann) [2]. SIkmo x BuxigHa (opma HamucaHa HEJIATHHCHKOIO
abeTKoro, TO 11 3aBEeJICHO TPAHCIITEPyBaTH JIATHHHUIICIO ITi€l )k MOBH. Hampukiaza, y TpelbKuxX MicTax Ha3BH
BYJIUIIb TTOAAIOTHCS entinuyero ta ramunuyero. CepboxopBaTcbka MOBa Ma€ JiBi piBHOMpaBHi rpadidni Gopmu:
JaTUHULIO (eacsuyro) 1 KUpUIHLIIO (8ykoguyio). SlnoHcbka JlepkaBa mpaloe HaJl CTBOPEHHSM JIATUHHII JUTS
CBOET JIep>KaBHOI MOBH — CUCTEMHU pomaod3i. PO3po0iIsiioun cUCTeMY nilbilb, PO3yMi€ BasKINUBICTh IHOTO TUTAH-
Hs 1 KuTaiicbka HapojiHa peciryOika.

VY Bumanky Ykpainw, KoJH nepikaBa 3a 25 poKiB IEpioay He3aJIeKHOCTI He CIPOMOTTIacs CTBOPUTH ITapa-
JIeNbHY JTATUHCHKY a0eTKy /U YKpaiHCHKOT MOBH, MAa€MO TaKy CHUTYAIIil0, KOJIN yKpaiHCchKe npi3Buiue FOujen-
KO y CBITI OJIHOYAaCHO BIITBOPIOETHCS TaKMMHU criocobamu sik Juschtschenko, Joesjtsjenko, louchtchenko,
Juszczenko, Jusjtienko, Juscsenko, Yushenko, lisxenko, Yushchenko, Justsenko, luscenko, Yus¢enko, Yussenko.
[Hmmi npuknan — ogHe 3 HAWNOLIMPEHINIMX YKPaiHCBKUX MNpi3BUIL [lleguenko — «IEpEKIaJaeTbCs) SK
Sevéenko, Shewchenko, Chévtchénko, Schewtschenko, Chewtchenko, Szewczenko, Shevchenko. Ha3Ba ykpain-
CBKOTO MicTa Xapkosa myomtoetwes sk Kharkiw, Kharkiv, Charkiw, Jarkiw, Harkiv 1, HaBiTh, Kharkov. Han3su-
YaifHO SICKPaBO LTFOCTPYE HETaTHBHI HACHIJKU BiJICYyTHOCTI €IMHOI CUCTEMH YKPaTHCHKO-JIATHHCHKOT TpaHCITi-
Tepauii icTopis 3amucy imeHi Cepeiti B yKpaiHChKUX 3aKOPIOHHUX MacnopTax ynpoaosx 1971-2013 pp.: Sergy,
Sergiy, Serhiy, Sergii.

Binmoginno 1o poOitT M. Bakynenka, 0CHOBa TpaHCIITEPAIiifHOTO CTAaHAAPTY — TPaHCIiTepaliifHa Tabnm-
I — MMOBMHHA 0a3yBaTHCA Ha TaKUX NMpUHIMNAX: 1) cucmemuicms (€1€MEHTH JATHHUII HE ICHYIOTHh PO3pi3-
HEHO, a TOB’s3aHI MK cO00I0 3a MEBHUMH O3HAKaMMu); 2) moyrnicms (000B’SI3KOBE B yCiX BUMAIKaX, Take,
10 HE MiUIsrae 0OrOBOPEHHIO, aJICKBaTHE BIJTBOPEHHS KOXKHOT OYKBU KUPWJININ); 3) 63aeMHA OOHO3HAY-
Hicmb (B3aEMOOJTHO3HAYHA BiJIIIOBIIHICTh MK KOXKHOFO JIITEPOI0 KUPUIIMIII Ta CHMBOJIOM JIATUHUIIL, 1[0 MOXE
BKJIIOUATH KiJIbKa JiTep); 4) 360pomuicms (MOKIUBICTD BiTHOBICHHS OYATKOBOTO TEKCTY MIiCJIsi TOBTOPHOTO
TpaHCIITepyBaHHA); 5) 6e3nocepednicms (BIICYTHICTh MOBHU-TIOCEPETHIKA — AHIJIIHCHKOT, ()paHILy3bKOi, POCiii-
CBKOI TOTIIO); 6) mpaouyitinicms (BpaxyBaHHs poHeTHIHO-TpadiqHUX TpaTuIliil YKpaiHCHKOi MOBH Ta BXKUBAH-
HSl OKpeMUX rpademM JaTUHCHKOI a0eTKH); 7) Hopmamuericmyb (BIANOBIIHICTE HOPMAaM YMHHOTO YKPaiHCHKOTO
MPaBOMNCY); 8) Kodosarnicme (YKUBAHHS JATUHCHKUX cUMBOIIB 3 KojamMu ASCIIL 0 — 127 — 6e3 glakpuTHIHUX
3HAKIB, [0 € HEOOX1THUM JIJIsl KOMII FOTEPHOTO repecriianus) [1].

Kpim 3a3nauenux Buiie, A.Pedopmarckiii BUALISB 1€ Ba 00OB’SI3KOBI MPUHIMITA MaiiOyTHHOI CHCTEMU
TpaHCIiTepyBaHHA: BOHAa Ma€e OyTH MI>KHAPOIHOIO Ta TAKOIO, L0 PETYIIIOETHCS €IIEMEHTapHUMH IPAaBUIIaMU, PO-
3yMIHHSI SIKUX He ITOTpeOye aHi 3HaHHS i1HO3eMHHUX MOB, aHi 3HAHHS CIICIIU(ITHOI JIIHTBICTUIHOI TEpMIiHOJIOTI1 [4].

[IpoanasnizyBaBiiu y mornepenHiid poOOTi BCi BioMi B YKpaiHi Ta CBITI CTaHAAPTH YKPATHCHKOT JIATHHHIII,
MH MOKEMO 3pOOMTH BHCHOBOK, III0 KOKEH 3 HUX Ma€ CBOi HEAOMNIKH. [lopylyeThbesi MPUHIUI B3a€MHOT O/1-
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HO3HAYHOCTI, a, OT’KE, 1 3BOPOTHOCTI — OJHIN YKpaiHCHKil JIiTepi BIAMOBINAIOTH ABI JJATHHCHKI — y CHCTEMax
VYkpaincekoi narnakd, Himenskomy, YKIIIIT 1996, Ilacoptaomy 2004, cuctemi B.I'punenska, ITacoptHO-
My 2010. BUKOPHCTOBYETBCSI MOBa-TIOCEPEAHUK Y TaKUX cTaHgapTax: bpurancekuii, @panimy3skuii, Himens-
kuii, Icmancekuii, [lopryranscekuid, Takoxk [OCT 1971, TOCT 1986, Hepxcrannapt 1995, YKIIIT 1996,
I'OCT 7.79-2000 b, Ilacnopramii 2004, Ilacmoprauit 2007, ITacnoptaumit 2010. Bumaraiors migTpum-
KH CTIeIiabHAX JIaKpUTHYHHUX 3HaKiB Taki cuctemu sk Haykosuit, ALA-LC, ISO 9, VkpaiHcbka naTuHKa,
I'OCT 7.79-2000 b, 'OCT 1986. Maiixke BCi cTaHAapTH HE BPaxoBYIOTh (DOHETHIHO-TpadivHi TpaauIlii yKpa-
{HCHKOT MOBHM Ta HOPMH YKPaTHCHKOTO mpasomucy [3].

Cepen ycix BUKOPHCTOBYBaHMX CXeM YKPaiHCBKOT JIATHHUII HalO1JIbII 3pDYYHOI0 Y BUKOPUCTAHHI Ta BOJ-
HOYAaC TAKOIO, 10 BPaxOBY€ BC1 (POHETUUHI i rpaMaTH4Hi 0COOIMBOCTI yKpaiHCHKOI MOBH, € cxeMa, po3po0iieHa
TepMiHOMOTIYHO KOMICi€I0 3 MpUpOAHHYUX HayK KHWiBCHKOTO HalliOHAIBHOTO yHiBepcUTeTy iMeHi Tapaca
[leBuenka y 1994 pomi (TKIIH). ¥ Gyap-sikomMy pasi Taka BelnWKa KUTbKICTh CXeM BHUKJIMKANA i Oyle BHKIIAKa-
TH TUIYTaHUHY Yy TIPOIIEeCi BIATBOPEHHS YKPAaiHCHKUX BIIACHUX HA3B 3ac00aMU JIAaTHHCHKOI a0eTku. Mae OyTu
HapemTi cTBopeHa Ta o(iliifHO 3aTBep/KeHa OJ[HA TaOJHIsl YKPaiHCHKO-TaTHHCHKOI TpaHcmiTepalii, sika 0
BIJINIOBJIa BCIM BHIIIE TepepaxoBaHUM MPHHIUIIAM, €IMHA JJIs1 BHYTPIIIHBOTO 1 30BHIIITHHOTO BUKOPUCTAHHS,
HE3aJIeKHO BiJl METH Ta IIJILOBOT ayaUTOPii.

Bapro migkpecnuTH, 1m0 MOBa € CKIaJ0BOK TOMITHYHUX MEXaHi3MiB, a CTPYKTYpHI 3MiHHU B MOBI TST-
HYTh 32 COOOIO 3MiHM COIiaJIbHI Ta MOJMITHYHI. 3ragaitMo npukiran TypedduHu, IepImuii Mpe3nIeHT aKoi, Ke-
Majb-Tiama ATaTiopk, y 1932 poiri BpoBaguB JIATHHI30BaHY CHCTEMY IHMCHMa SIK YaCTHHY CBO€I 3arajbHOI
MpOTrpaMu MOJIEpHi3allil TOAI e «OCMaHChKOI» KpaiHu. YKpaiHa MOBHHHA CTBOPHUTH TaKy «MOBY Ha €KCIIOPTY,
1100 CBIT HAapeUITI MaB MOXKIIMBICTh TBOPUTH 00’ €KTHBHUI 00pa3 yKpaiHCTBa Ta He OyTH TakuM Oe3rnopagTHiuM
nepes NoAisIMH y Hallii gepskaBi. MoBa Mae mpaiioBaTtu Ha Oe3neKy JepikaBu YKpaiHa.
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CULTURE GAPS AND NON-VERBAL COMMUNICATION
H. B. MaaboBana
Cymcokuil 0epoicagruil yHigepcumem

When travelling abroad, and especially when doing business abroad, you should keep in mind that peo-
ple in different countries have different customs, values and attitudes. We ought to grow aware of the fact
that people act and operate in different ways, and we should learn to respect these differences. What are these
differences? According to one survey [1], about half of the deals negotiated for in Europe fail mainly because
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of the lack of knowledge of local customs and culture. In many countries religion is a strong cultural factor
which is not to be ignored. We also forget that, though Europe is a comparatively small area, the idea that
mastering just English or just German is enough when dealing with Southern Europeans will soon prove to
be wrong. Of course, business deals can be concluded in English, but to maintain the extremely important
personal relations you need to know the language of the host - and know it well enough! Good negotiations
contribute significantly to business success helping build better relationships; delivering lasting, quality
solutions — rather than poor short-term solutions that do not satisfy the needs of either party; helping avoid
future problems and conflicts.

The French business atmosphere, for instance, expects you to be interested in culture and literature. French-
men detest «small talk». They feel that talk about the weather is odd, but they love to discuss food, wines, reli-
gion, and philosophical matters like the essence of love! French business negotiators have the reputation to act
very firmly, and to insist on using French as the language for negotiations. But when you cross the Channel, the
situation is different.

An Englishman carefully avoids situations which could embarrass his foreign partner — like discussing
politics. Nor does he talk about religion for love. He prefers the weather, the theatre, holidays, and equally su-
perficial topics, until he gets to know you better. In business negotiations an Englishman is friendly, sociable,
agreeable, flexible, and responsive to initiatives.

The German character is thorough, systematic, highly prepared, low in flexibility and compromise. In par-
ticular, the German preparation for negotiations is superb.

The Mediterranean culture is altogether more friendly: warm greetings, exuberant use of postures and
gestures. In some regions, it is essential that deals are «lubricated» — it is seen as a normal practice and is not
thought of as bribery. Negotiators may have some difficulties in keeping to the point.

The Ukrainian approach is normally bureaucratic; there is the protocol, systems, rules, and procedures of
bureaucracy to be followed. Since the State takes full responsibility for economic matters, the negotiators under
these circumstances have a security concern that is not known in Western society.

The negotiator in the Middle East comes from a desert environment, a tribal tradition with close and com-
pact communities. Hospitality is the governing force — never refuse his hospitality! Time is not the essence.

Trust is extremely important, and the visitor has to earn that trust. Social aspects — climate — forming and
ice-breaking — last for a long time. Mutual respect leads you to acceptable realization of commercial possibil-
ities. But be prepared for delays and interruptions. The door is always open, and even when the negotiations
are at a critical stage they may be interrupted by a third party coming in to discuss some totally different topic.
He will, of course, be made welcome in the best Arab tradition. The European negotiator must develop the skill
to adapt to this pattern, to accept the relative timelessness, and to know which is the right moment to lead the
discussion back to business again. It is essential to know a lot about Arab customs and culture so that you can
avoid offending them with the wrong gestures or behaviour.

The Chinese negotiator is distinguished by concern for «face», and a deep-rooted suspicion of Westerners.
He must negotiate with someone of key status, preferably with someone with a car of substance and a driver
properly uniformed. It is also of importance that his trading partners are accommodated at a good hotel, and that
appointments are made in advance.

In the Far East negotiations are always slow and polite — in between you discuss the weather, hobbies,
fashion — and good manners, restraint, and respect for the other party are highly appreciated. Losing their face
is the worst that can happen to them — some people still recall the Japanese sports team, whose members all
committed suicide (harakiri) after failing in a major international competition, ie, having lost their face.

Latin America is almost the opposite of the Far East as to business negotiation procedures — businessmen
are not worried about losing face, they just smile and shrug their shoulders when an attempt to «bluft» is re-
vealed. In the long negotiations, before coming to the point, it is customary to discuss world politics in detail,
and of course football and local attractions. Men should always wear a suit and a tie, even in hot weather.

Punctuality is not a virtue in these countries, and a good meal is not spoilt by talking business. Coffee is
offered ever so often, and the waiter expects abundant tips if negotiations take place in a restaurant.
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The North-American style of negotiating is possibly the most influential in the world. Businessmen are
usually outgoing, confident, positive, and assertive, and quickly convey sincerity and warmth. Within the
North-American culture, great respect is given to economic success. There is a great tradition of wheeler-deal-
ing, and symbols of material success are essential. So, when planning a business trip abroad, make sure you
have time to study the traditions and customs of the target country in advance in order not to lose the planned
deal. Show respect for the differences in culture; that will make travelling on business a rich and rewarding
experience.

Reference:
1. Raija-Liisa Kansi, Jette Petersen. All Set for Business English / Raija-Liisa Kansi, Jette Petersen //
GEC, GAD. - C., 1995. — P. 188-190.

PEINPE3EHTALIUSA KOHIEIITA MENSCH
B BEP IMHCKOM JUAJIEKTE HEMEIKOI'O SI3BIKA
A. . MamenoBa
0oyeHm, KaHouoam uionI0cUYecKux HayK
3anopoorcckuti HaYUOHATbHLIU YHUGEPCUMEm

YenoBek, €ro MHTEPECHl M XapaKTEePUCTHUKU YacTO CTAHOBATCSA MPEAMETOM PACCMOTPEHHUS JIMHTBUCTHYE-
CKHUX pa3Befok. O0BEKTOM HAIIETO MCCIICI0BAaHHS BBICTYACT OCPIMHCKUH TUATIEKT COBPEMEHHOTO HEMEIIKO-
ro sA3bIKa, a mpeameroM — koHenT MENSCH. Oanako npexae ueM HemocpeACTBEHHO MEePEHTH K MpeIMeTy
Halllell pa3Beiky, 00paTUMCS K CYIIECTBYIOIIMM OIpee/eHHsIM KoHIenTa kak nousatus. Tak, C. I. Bopkaues
TPaKTYeT €ro Kak eIUHHILYy KOJUICKTMBHOIO CO3HAHMsI, KOTOpas OTHPABIISET K BBICIIUM JyXOBHBIM LIEHHO-
CTSIM, IMEET SI3BIKOBOE BEIpAKEHHE W 0003HAYECH ITHOKYIBTYpHOU crerudukoit [2, c. 69], A. T. bymarosa
00BSICHACT €ro KaK CIUHUILY, «C TIOMOIIHI0 KOTOPOI MBI fymaeMm o0 3Tom mupe» [1, ¢. 34-39], B. A. Macnoa
oTpe/IeNisieT ero Kak HanboJiee CII0KHOE U BAKHOE Cpelly MOHATHH, 03 KOTOPBhIX OBUIO ObI CIIOKHO Mpe/cTa-
BUTH ceOe J00YI0 KyIBTYpY, IPH 3TOM KOHIIENIT OKPY)KEH SKCIPECCHBHBIM, OLEHOYHBIM M AMOLMOHAIBHBIM
opeonoM [3, c. 27-28]. MbI B 1aHHOH paboTe OyneM onmupaThest Ha TouKy 3peHus A. H. [Ipuxonpko, KOTOpHIi
TPaKTyeT KOHLENT, KaK 3THO-COLIMO-IICUXO-TMHIBO-KYJIBTYPHYIO €IMHHILY C YETKO BBIPa’KCHHBIM BaJIOPaTHB-
HBIM KoMTIOHeHOM [4, ¢. 80-102].

[MoHaTHIHBIN cyOCcTpar UCCIeayeMOro KOHIIETTa, KOTOPBIH B JanbeiieM OyJeM HMEHOBATh KakK JIOMEH,
4eTKO PUKCHPYETCS B JIEKCUKOTpahUIeCKUX UCTOUHUKAX, cortacHO kKoTopsiM MENSCH — aT0 «BBICOKOpPa3-
BUTas, OJyXOTBOPEHHAS, HaJleJICHHAsI Pa3yMOM U SI3BIKOM CYLIHOCTB», KOTOPas MOKET IpHOOpeTaTh caMble
pazHooOpa3Hble CHHOHUMUYecKue podun3anuu: EBENBILD GOTTES, ERDENBURGER, GESCHOPF, JUNGE, KERL,
Kb, Frau MANN, PERSON, SEELE [5, c. 439]. JIEKkcUKOrPapruecKrue HCTOYHUKH TaKiKE€ OTMEYAIOT U TOT (PaKT,
YTO 4YEJIOBEK BBICTYIACT B KAaue€CTBE TPUEAMHOIO (peHOMEHa: Kak (hu3nueckas, coluanbHas U JyXOBHas
CYIITHOCTb.

MBI ipeinprMeM MONBITKY pacCMOTPETh JaHHBIN KOHIIENT ONMUpPAasch HE HAa TPaJMIIMOHHBIN BapHaHT He-
MEIIKOTO 5I3bIKa, a €r0 OCPIMHCKUHN TUANIEKT, KOTOPBIA MOIY4MII CBOE Pa3BUTHE BO BTOPOi nmosoBuHe XIX Beka
1 U3 TOPOJICKOTO MpeBpaTuiics B MexxperuoHanbHblil (MeknenOypr, [lorcnam, ®@pankdypr va Onepe). B kaue-
cTBE (paKTUUECKOI0 MaTrepuaa Mbl UCII0Ib30BaIN «CI0Baph OCPIMHCKHX CJIOB U BRIPAKCHUI IO pelakiuen
Moaxnuma Buse. JJomen MENSCH 3anexnapupoBan 42 eIHHHIAX, HA OCHOBE KOTOPHIX HAMH BBIIEIICHBI ClIC-
JYIOIIME €ro KOHIICNTHI: YepThl XapakTepa, nmpodeccus, (pu3ndeckoe pa3BUTHE, BO3PACT, PONHS, reorpaduye-
CKasl IPUHAAJIC)KHOCTh, UMEHA COOCTBEHHBIE.

Haunbonee npoayKTHBHBIMHU SIBIISIIOTCS. KOHIICTITBI, KOTOPBIE OMUCHIBAIOT HPABCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU
yenoBeka: leekind (Giinstling, Liebling), Traumtinzer (ungeschickter Mensch, der triigerischen Hoffnungen
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oder falschen Vorstellungen nachhdngt); Pappkopp (dummer, unselbstdndiger Mensch), Kaffer (eingebildeter
Mensch). HeobXonuMo Takxke OTMETHTb, YTO OMNpE/ICIICHHbIC KOHIIENTHI HECYT Ha ceOe OJHOBPEMEHHO Kak
MOJIOKUTEIIBHYIO0, TaK U OTPUIATENbHYIO XapakTepucTuku. Tak Weihnachtsmann — 3TO He TOJNBKO CYITHOCTb,
NpUHOCAIIAsl Japbl, HO W pyrarelibHOE CJIOBO AJsi 0003HAa4YeHUs TIyNOH, B3AOpHOW >keHIIUHBI. Cremyert
TaKKe TOAYEPKHYTh, YTO B JAHHOU TPYIIe KOHIIENTOB IIPOCISKUBASTCS TeHCPHBIN MMOJIXO/, TaK Kak Han0o-
Jiee 9acTo (PUKCHPYIOTCS UMEHHO XapaKTepPUCTUKU MYK4HH: Aas (Personenbezeichnung, als Schimpfswort,
d.h. ein hinterhdltiger Mensch), Latsch (aufgeschlossener Mann mit schlechter Haltung), Miickebold
(Trotzkopf, eigensinniger Mensch), Flaume (Nichtskénner, Versager). YKeHIMHbBI XapakTepu3yloTcs OoJjiee
msirko: Schlumpe (liederlich gekleidete Frau), Tunte (energielose, langweilige Frau), Unke (Schwarzseherin),
Zicke (Schimpfwort fiir eine Frau).

Bropoe mecto no npoaykrusHocTH 3aHuMaet konuent Lpodeccusi: Macher (Verantwortlicher, Organisator,
Leiter), Tries(e)ler (1. Grofie Wischeschleuder in Waschanstalten; 2. Fachmann, der die Wdscheschleuder
bedient), Waldfee (wenn jemand eine Arbeit ohne Sorgfalt ausgefiihrt hat), Fass (Konner, Fachmann). B cpas-
HEHHHM C IPEABLIYIIUM KOHIICTITOM HeOOXOAMMO OTMETHTh, YTO PEPE3CHTAHTAMHK JJAHHOTO KOHIICTITA B PABHBIX
4acTsAX BBICTYNAIOT Kak xeHckue: Huppdohle (Tdnzerin), Klafte (unentschossene Kduferin), Tak u My}KcKue
npodeccun: Schrippenarchitekt (Bdcker), Fejer (guter Tinzer), Bulle (Kriminalpolizist). Heobxogumo oTme-
TUTh U TO, YTO TOT KOHIENT HUTYPUPYET KaK MAHAKTYAIbHBIN, T.C. TOT, MPE3CHTAKTHI KOTOPOTO aKTyabHbBI 1
Ha CErOAHSIIHUNA EHb.

Konnenter ®m3udeckoe pasputre M Bospact kak pemnpeseHtanTsl momeHa MENSCH mpakrwuaecku
UJICHTUYHBI 110 CBOCH 4acTOTHOCTHU. [IpriMedareibHbIM sABJSETCS TOT (DaKT, YTO B KOoHIenTe Du3ndeckue xa-
PAKTEPUCTUKHU BIIEPBBIC BCTPEUAIOTCS MPSMbIC HOMHUHAHTHI OMOCOIMAIBHBIX KOHIENTOB MykunHa u JKeH-
muHa, PeOeHok, 4To (pakTHUeCKH OTCYTCTBYET BO BCEX OCTaNbHBIX rpymnax: Ische (Frau), Jore (Kind, vor
allem Mddchen), Kalle (Freundin). Konnent Bo3pacT opueHTHpOBaH B OCHOBHOM Ha IOJIIPHBIE TOYKH JIOME-
Ha MENSCH, sto nnu o6o3nauenune Pebenka: Balg (Kind), Biele (Kind), Krabbe — Quack — Qualle (kleines
Kind), Steppke — Stippi (kleiner Junge), Strunze (Schulmddchen) nmn 0003HaUSHUS TOXKIIBIX JItoneit: Reff
(Personenbezeichnung fiir altes Weib). OcTajibHbIe BO3pACTHBIC KATCTOPHH JIFOICH MTPEICTaBICHbI MEHEE 3HA-
yutenwHo: Hirsch (junger Mann).

Konnenter Pomust: Atze (Bruder oder Schwester), Brioze (Bruder, dlterer Bruder), Brumme — Kalle
(Braut), Olle (Ehepartner), Schnulle (Ehefrau), nmena coOctBeHnble: Oskar (sehr frech, unverschdimt),
Otto (Personenbezeichnung) n reorpadudeckas IpUHAIICKHOCTE: Berliner (Einwohner Berlins) ipencras-
JICHbI MEHE 3HAYUTEIBHO.

Ccplnasich Ha BBIIIE MPUBECHHBIC BBIKIAAKH, MBI MOKEM yTBepknaTh, uTo nomeH MENSCH mpencras-
JIeH B OEpPIMHCKOM JTHANIEKTE JOCTATOYHO pa3zHoo0pa3Ho. OnHaKo, IPUOPUTETHOE MECTO 3aHUMAIOT KOHLICIITHI,
HeCyIIre ONOCOIMATbHBIC XaPAKTEPUCTUKH. B COOTBETCTBUY € 3TON KOHIICIIIIMEH MOKHO MPEAMOIOKUTD, YTO
MEKITMYHOCTHBIC OTHOIICHHS ¥ XapaKTePUCTUKU YeJOBeKa B Mpoiiecce OOIICHUS UTPAIOT TIABHYIO POJIb MPH
koHnenTyamu3anuu qoMmena MENSCH B OepiuHCcKOM auanekTe. VIHTepeCcHBIM, Kak HaM KaKeTcs, ObITO0 ObI
MPOCIEANTh HATMYNE U MPOTYKTUBHOCTE penpe3eHTanToB nomeHa MENSCH u B npyrux nuaiekrax, 9Tto BO
MHOTOM OIpEAEISIeT aKTyallbHOCTh JAaHHOTO HCCIIEIOBAHUSI.
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MOHATTEBUN KOMIOHEHT KOHLENTY «CRIME»
B AMEPUKAHCBKIN HATIBHO-MOBHI I IIPABOBII
KAPTUHAX CBITY
0. C. OJuiiiHuK
acnipanm
Kuiscorkuu nayionanonuu ynieepcumem imeni Tapaca lllesuenka

3’sicyBaHHs i OIIMC OCOOIMBOCTEH MPEACTaBICHHS 3HaHb y NpodeciiiHnX 1 HaAIBHO-MOBHUX KapTHHAX CBITY
HAIIOXKATh JI0 aKMyaIbHUX JOCTITHALPKHUX 3aBaaHb TiHrsokoHuenTonorii (O. M. Tonosanosa; M. A. 3apepyxa;
B. JI. Ipamenko; 1. M. Koneraesa; JI. I1. Haymenko Ta iH.). BincyTHiCTh HayKOBO-OOTPYHTOBaHUX AaHUX IPO
cner(iky MPaBOBOTO i HAiBHO-MOBHOTO TIAyMa4deHHs 3JI04MHY (Crime) y aMepHKaHCBKii JIHTBOKYIBTYpI 3y-
MOBJIIO€ METY HAIIIOTO JOCHIPKEHHS, 00 €KTOM aHalli3y SIKOTO € MOHSATTEBUI KOMIIOHEHT KOHILIETITY «Crime» y
aMepHUKaHChKili HaiBHO-MOBHiH KapTuHi cBity (gami — AHMKC), a npenmeToM — BiAMIHHOCTI B MOHSATTEBOMY
KOMITOHEHTI 03HAYEHOTO KOHLETITY B HOT0 HalBHO-MOBHOMY i PaBOBOMY TIyMauCHHSIX.

Sk Bu3HaueHO Hamu padiie [ 1, ¢. 95], MOHATTEBUI KOMIIOHEHT ITPABOBOTO KOHIIETITY «Crime» y KOHIENTO-
cepi kpuminagsHOTO TIpaBa CIIIA 00’ €KTHBY€ETHCS TAKUMHY MTOHATTEBUMH O3HaKaMu: 1) «conducty (BUHHE ITi-
stHHs); 2) «illegal/violation of law» (mpotunpashe); 3) «defined by code/statute» (Bu3HaueHe B HOPMi 3aKOHY);
4) «socialharm» (cycminbHO-HeOe3MeuHe); 5) «punishable upon conviction» (kapaHe 3TiJTHO 3 BUPOKOM CY/IY)
[1, c. 95]. BuBeaeHHs1 BHYEPITHOTO IHBEHTAPHOTO MEPENiKyIOHATTEBUX O3HAK «Crimey y IPaBOBil KAPTHHI CBi-
Ty CIIIA nmorpeOyBasio moefHaHHS aHaIi3y Ae(iHILild y IOpUANYHUX CIOBHUKAX 1 AediHiLil, IpeAcTaBIeHUX
y KpuMiHambHUX Kopekcax CIHIA.

JI1s1 BHOKpEMITEHHS TTOHATTEBUX 03HAKKOHIIENTY «crime» y AHMKC Mu 3BepHYIHCH 10 TaHUX 3arabHO-
MOBHHUX JIEKCUKOTpaiuHuX mKxepen [2-8].

VYei gedininii Marepiany crocTepeXeHHs] BU3HAYAIOTh JICKCEMY crime sIK IPOTHIIPABHUH, MPOTU3aKOHHHUH
BUMHOK / mistHHS: «illegal act», «action that is against the law». Y OiibIIOCTI CTOBHUKOBHX CTaTei HaBEACHO
TaKy TIOHSATTEBY O3HAKY3JIOYHHY sIK «punishable» (mo mimiarae mokapanHto). Jleski nexcukorpadivni crat-
Ti [2; 4; 5; 6; 8] BMIIIYIOTH ille OJHY MOHATTEBY O3HAKY, @ CaMe CepHO3HICTh / THKKICTh MPABOTIOPYIICHHS:
«serious breaking of law», «act of a serious nature», «grave offense», «gross violationy.

3arajqbHOMOBHI CJIOBHUKH [2; 3; 7; 8] TakoK BU3HAYAIOTh 3JIOYUH K aMOpaJIbHHI, TaHCOHUN, HETTHUN
BYMHOK, BapTuii ocyny («an offense against morality; sin», «wrong act», «disgraceful act», «reprehensible
act»). ToOTo neBHe AisIHHS MOXe He OyTH poTU3akoHHKUM («legal act»), mpoTe mopyurye YMHHI HOPMH MopaJti
1l THM caMUM BHKJIMKAE CYCITITBHUHA OCYyA. 3T1IHO 3 IMMU JIe(DiHIiIMU, BHOKPEMITIOEMO TaKi MOHATTEBI 03HAKU
roHmenTy «crime» y AHMKC: «immoral» (amopansauii) i «disgraceful» (Baptuii ocymy).

Heininii B geskux crioBHUKax [4; 6; 8] TyMadaTs 3704MH SK TOTAHUH BYMHOK, 371 BYMHOK («a wicked
actor wicked behavior»). BifmoinHo, xapakrepucTuky «wicked» BBa)aeMmo Iie OTHIE€I0 TIOHSITTEBOK O3HAKOO
koHIenTy «crime» y AHMKC.

Jleski 3aransHOMOBHI Ae(iHILIT «crime» BU3HAYAIOTh 3I0YUH K 0€3ITy3I1i, JypHU BYNHOK a00 BUMHOK,
riganii xanto (It s a crime you didn t finish school [2]). 3Bigcu BUOKPEMITIOEMO TaKi TOHATTEBI 03HAKU KOHIIETI-
Ty «crime»: «foolishy i «deplorable.

Hocnimpkenns aediHiii JeKCeMH «crimey y aMEepPUKaHChKHUX JICKCHUKOTpa(iuHUX 3aralbHOMOBHUX JIXKe-
penax JI03BOJIHMIIO HaM BU3HAUNTH 10 MOHATTEBUX O3HAK KOHIICTITY «Crimey: «act» (BUMHOK / JistHHS), «illegal»
(mportunpaBHui), «gross violation» (cepiio3He mopyueHHs [3akoHy]), «punishable» (o mignsrae mokapas-
HI0), «immoral» (amopanbhmii), «disgraceful» (raneOumii), «wicked» (moranmii), «foolishy» (Ge3rmy3muii),
«deplorabley (Timauit xkanro) (muB. cxemy 1).

Ha BepbansHo-morignoMy piBHi B AHMKC KOHIIENT «crime» 0CMHUCTIOETRCS SIK: 1) cepito3He, MpOTHTIPaB-
HE JIISIHHSA, 3a sIKe Mepen0adeHo nokapanHs (0COOIMBO Te, SIKe TOPYIIYE YHHHI HOPMHU MOpaJii); 2) BUUHOK, 110
HE MOPYIIYE 3aKOH, MPOTe MOXKke OyTH aMOpalbHUM, IOTaHUM, TAaHEOHNUM, TaKKM, 10 3aCIIyTOBY€E Ha ocy[ abo
€ 0e3MIy3IUM YH T1IHUM XKallo.
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disgraceful

gross viola-

punishable

3riHo 3 pe3ysibTaraMy MPOBEICHOTO0 HAMHU aHai3y, MK MPaBOBUM 1 HaiBHO-MOBHHUM TJIYMa4deHHSM I10-
HATTS «Crimey iCHYIOTh TIeBHI po30ixkHOCTI. [To-tiepiie, y kpuminanpHUX Kojekcax CIIIA HaroonryeTses, mo
3II0YHH € 6UHHUM JISTHHSIM, TOOTO TaKHM, 1110 Tiepei0adae HassBHICTh MEBHOTO IMICUXIYHOTO CTaBJICHHS 3JI04MH-
151 10 CKOEHOT HUM il (act + mentalstate). Hatomicts, nediHimii B 3aralbHOMOBHHX CIIOBHUKAX BU3HAYAIOTh
3JI0YMH MPOCTO K BYMHOK a0o mistHHSA. [lo-mpyre, iCTOTHOIO MOHSTTEBOIO O3HAKOIO 3JI0YMHY B IPABOBOMY
TIlyMaueHHI € Horo cycminbHa HeOe3neuHicTs (socialharm), mpote 3araabHOMOBHI JIEKCHUKOTpadidHi JKepesa
HATOJIONITYFOTh JIMIIIE HA HOTO TSHKKOCTI B TIOPIBHSAHHI 3 IHITMMHE BUIaMU TIPABOTIOPYIIEHE («gross violation of
human law, indistinction from a misdemeanoror trespass, or others light offense” [6]) He TTOSICHIOIOUH, YOMY
came crime € HaliCepHO3HIIIMM 13 YCiX PABOMOPYIICHB. Y IIJIOMY, TOHATTEBUI KOMIIOHEHT KOHIICNITY «Crimey
y aMEepUKaHChKili HaiBHO-MOBHIH KapTHHI CBITY 00’ €KTUBYETHCSI OUIBIIOI0 KUTBKICTIO MOHSATTEBUX O3HAK I10-
PIBHSIHO 3 MPaBOBOIO, L0 3yMOBIIOE HEYITKICTh HOTO MEX: 3JI0YMH TIYMAuUThCs K NPOTUIPABHE, KapaHe
JiSTHHSA, @ TAKOXK SIK BUMHOK, 1110 HE MOPYIIy€e HOPMY IpaBa, IPOTe XapaKTePU3Y€EThCA SIK aMOpalIbHUM, Oe31iTy3-
JIMH, TIOTaHUH TOIIIO.

OTpuMaHi pe3yiasTaTH CHPHUAIOTH TITUOIIOMY OCMHCIEHHIO Crielu(ikn pernpe3eHTaii mpaBoBUX 3HAHb Y
npodeciiiHiil 1 HaTBHO-MOBHIM KapTHHAX CBITY. [IepCIEKTHUBOIO MOAIBIIOTO JOCIIKEHHS KOHIICTITY «Crime
€ BUBCJICHHS MOr0 CMUCJIOBUX LICHTPIB HA PiBHI TEKCTOBUX / TUCKYPCUBHUX peatizalliid.

deplorable

Puc. 1. IlonsTreBi o3Haku koHuenty «crime» y AHMKC
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TUITOJIOI'TISI MEKCUYHUX AKTYAJIIBATOPIB CMUCJITY
B TIPO®ECIMHO-IIEJATOT'TYHOMY MOBJIEHHI
B. 10. [Tapamyxk
ooyenm, KaHouoam ¢hinonoivHux Hayx
Kiposoepaocuvruii 0epoicasnuii nedacoiynuil yHigepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

[Ipodeciiina KOMyHIKaTHBHA KOMIIETEHI[iSl Cy9aCHOTO BYHUTEIS IOJISATa€ HE TUTLKH B 3HAHHI TOTO abo0 iH-
II0TO METOJy HaBYaHHSA, a i B YITKOMY PO3YMiHHI KOMYHIKaTUBHHUX OCOOIMBOCTE ioro BTijeHHd [2, ¢. 51],
0 3yMOBJIIOE€ HEOOX1THICTh BOJIOMIHHS pumopuynoio KOMIETeHINiero. Jlo 3MICTy i€l KOMITETEHIlii BXOIUTh
3[IaTHICTH MOSICHIOBATH, PO3BUBATH 1 YIOCKOHAITIOBATH MOBJICHHEBI BMIHHS, IHCTPYKTYBATH, KOHTPOJFOBATH Ha-
BYANBHY JiSUTbHICTB, BAXOBYBATH Y4HIB Y Mpolieci HaBuaHHs [3, ¢. 16]. Cepen 03HaueHUX BUILE BMiHb OCOOIMBE
MicIie Tocijiae MoBJieHHeBa ctparerist (nam — MC) axyenmyayii enemenmie 8uUcio6n08aHHA adpecanmom adbo
cTparerisi akueHtyBaHHs. [1in akyenmnum udinennsm po3yMitoTh O3HAYEHHS aKTUBHOT U1l COPUHHATTS ajpe-
caTa BHIUJICHOCTI TIEBHOTO ciioBa y ¢pasi [7, ¢. 32].

AKTICHTHE BUIUICHHS BiTHOCUTHCSI IO IParMajiHTBICTUYIHOI KaTeTopii sasciusocmi i Bimoopaxkae popmaib-
Hi MEXaHi3MH, SIKi 00CITyTOBYIOTh aKT BUOOPY apeCcaHTOM HAHOUIBII 3HAYMMOTO eJIeMEHTa HOTO BUCIIOBITIOBaH-
us [5]. [ix gac mopomKeHHsI MOBJICHHS aJJpeCaHT YCBIIOMJIEHO a00 aBTOMAaTHYHO 0OUpae Take opManbHe BTi-
JICHHSI CBOIX JIyMOK, SIKE 3a JOIIOMOTOIO IEBHUX MOBHHX MEXaHI3MiB BijoOpaxae [yisl afpecara HalBaKIMBIINI
esleMeHT noBigomiieHHs [4, ¢. 79-90]. PeneBaHTHICTH 11i€] KOHATUBHOI CTpaTerii moisirac B CIIPsIMOBAHOCTI Ha
OTpUMYyBadva MOBITOMIICHHS 3 METOIO KePYBaHHS OT0 MEHTAJIHHIM Ta eMOITIHIM cTaHoM [ 1]. Oxpecnene BuiIe
3yMOBITIOE aKTYyaJIbHICTB HociipkeHHs MC akiieHTyBaHHS y TpoeciiiHO-TIejarorivHoMy MOBJICHHI BUMTEIIIB.

Ha pa3i MC akiieHTyBaHHsI BUBUAIaCh Ha Matepiaji npodeciiiHoro MOBJICHHS aJIBOKATiB [1], MUCbMEH-
HUKIB [5] 1 nponoBinHUKiB [§]. 3a HAIMMHK TaHUMU, BUIUICHHS IEBHUX YaCTUH PEUCHHs y mpodeciiiHo-nena-
TOriYHOMY MOBJICHHI BYMTEIIB Y 3aJIe)KHOCTI BiJI KOMyHIKATUBHOI IHTEHIIIT ajpecaHTa 11e He OyJIo mpeaMeToM
OKpPEMOT'0 BUBUYEHHS.

MeTta HaIIOTO TOCITIIHKEHHS IOJIATAE Y BUOKPEMIICHHI THIIOJOTIT JIEKCHIHUX aKTyajli3aTopiB CMHCIY y
npoheciiHOMY MOBJICHHI aMEPUKAHCHKUX YUUTEIIB aHIIIHCHKOT MOBH.

MarepiajaoM 10CIiIKEHHS CIIyTYIOTh 3pa3Ki MOBJICHHSI BUMTEIIB 3 BileopparMeHTiB ypoKiB aHITIiICbKOI-
MOBH, npeacTasieHux Ha caiiti Teaching Channel [9].

AHaJti3 eMIipUYHOro Marepiaiy A03BOJIMB BUOKPEMUTH TaKi BUM CEMaHTUYHOTO aKLCHTYBAaHHS Ha JICK-
CHYHOMY PIiBHI B MEKaX BUCIIOBIIOBaHb 00 ceMaHmuyHi 30Hu: 30Ha IHTeHCHUBY (IIiICUJICHHS), 30HA KOHTPACTY
(mpoTucTaBIeHHs ), 30Ha HETOIIi1 (3arepedeHns ), 30Ha KOHKPEeTH3aIlii, 30Ha TEMIOPAILHOCTI i 30Ha TOTAIBHO-
cti (tepminu O.B. ManxkeneeBcbkoi [6]). Po3misiHeMo BHOKpeMIIeHI 30HM akTyajizamii cMucTy B npodeciii-
HO-TIEJaroriyHOMY MOBJICHHI aMEPUKAHCHKHX YUUTENIB AeTalbHIIIE.

JlexcnuHi 3aco0u migcHIeHHS] CMUCITY BHCJIOBIIIOBAHHS (30HA iHTEHCHBY) CKJIaJal0OTh HAWOUIBILY TPYILY
JIEKCUYHUX aKTyajli3aTopiB CMUCITY ¥ OXOIUTIOIOTH: 1) mpHCIiBHUKU-IHTeHCHiKaTopu TNy really, very, too,
extremely, highly, completely, nanp., S (=Speaker): It took us awhile to work through those, but that was also
really important and, again, really governed by questions (9); 2) TIpUKMETHUKH 3 TiJCHITIOBATFHUM 3HAUCH-
HSIM, Y T.4. IPUKMETHUKY SKCIIPECHUBHOI OILIIHKHY 13 CEMaHTHKOIO MiICUIICHHS (great, deep, strong, considerable;
wonderful, amazing, perfecttomo), Hanp., S: Alan, this is great text evidence, okay?; S: It hink you all did
a phenomenal job (9); 3) BULMA 1 HAWBUILMI CTyNeHI NOPIBHAHHS NPUKMETHUKIB 1 MPHUCIIBHUKIB, HaIp.,
S: We're also going to write an opinion about which poem best uses imagery to convey its message (9). 3a
HaITUMHU CIIOCTEPEIKEHHAMHN, HAHIACTOTHIIIIMMHI MapKepaMH ITiICHICHHS CMHUCITY B aHIIIHCHKOMY MOBJICHHI
aAMEPUKAHChKUX YUUTEIIB € JICKCUUHI OAMHULI really, great, awesome, tremendous. AKTyani3aTopyu 30HH 1H-
TEHCUBY BUSIBJISIFOTH TEHJICHIIIO JI0 Kiactepusallii, Hanp.: S: Excellent. Lovely. Allright; S: Really great (9).

30Ha KOHTPAcCTy (IIPOTHUCTABICHHS) CTBOPIOETHCS 3ac00aMH KOHTPACTHOTO BUJAIJICHHS 3a JOIOMOTOIO
MapkepiB not... but, not ...if, other, another abo 3yMOBICHO KOHTEKCTOM, Hanp.: S: You don’t get anywhere if
you’re not asking the right questions (9).
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3oHa Herouil (3anepevyeHHs) 00’ eKTUBYEThCS UIIXOM Y)KUBaHHS 3allepedHO] YaCTKU 10t, siKa 3MIIIYI0un
(hpa3zoBuii HAroJIOC 3 KIiHIISI BUCIOBJIICHHS Ha IMOYATOK ab0 cepeauHy, poOWTh HOTO aKTyalli30BaHWM, HAIIp.:
S: You do not have to write every single word down, just the bold words as we go through it (9).

30Ha TEMIIOPAJILHOCTI MO3HAYAETHCS aKTyali3aTOpaMu CMHCIY, NPUCIIBHUKaMH always, often, now,
today, obcraBunamu uacy at (by) the end of the lesson, nanp.: S: Now last week we did this on our own. Today,
you guys are going to have a chance to find something as a group (9).

30HY KOHKpeTH3aulii MapKyIoTh KOHKPETH3YIOUH aKTyTalli3aTOpu CMUCHY thevery, straight, right, exactly,
Jjust,Imean, uanp.: S: Remember, the warm feedback is stating exactly what people would want feedback on;
S: Our goal is to boil it down to three bullet points, just three different criteria (9).

30Ha TOTAJBHOCTI MMO3HAYAETHCS 3aliMEHHHKaMU everybody, everything, TpUCIIBHUKOM fotally, Hamp.:
S: You re going to have two minutes to share as much as you can about your chapter. Talking about anything
and everything you remember from the chapter (9).

Yacrota akryaiizallii MapkepiB OyIb-IKOTO aCTIEKTY MOBJICHHEBOTO BIUIMBY € BHUPIMITAIBHOIO IJIsT BU3HAYCH-
HS crienr(iki MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH a/IpeCaHTa, a MepeBakKaHHsS MapKepiB MEBHOTO THITY B CTEPEOTHITHIN
MOBJICHHEBIH TIOBEIIHIII aJPECaHTIiB CBIAYUTH PO AOMIHYIOUY JIIHIIO iXHBOI TOBEAIHKH Y THITOBil KOMYHIKaTHB-
Hill cutyarii [8, ¢. 11].

OTxe, mia yac npo¢eciiiHo-neAaroriYHoro CIijIKyBaHHS aMEPUKAHCHKI BUMTEN] aHIIIMCHKOI MOBH Kepy-
10Th ()OKYCOM yBarv y4HiB, BUKOPHCTOBYIOUM DPi3HI THIIM CMHCIIOBHX aKTyali3aTOpiB Ha JIEKCHYHOMY PiBHi:
iICHUJICHHS, TTPOTUCTABICHHS, 3alepeUeHHs, KOHKPETH3AIlil, TeMITOPaIbHOCTI M TOTabHOCTI. J[o HalOUIBII
MOIIUPEHUX 13 CEMAaHTHYHUX 30H AKIEHTYBAaHHS B O3HAUECHOMY THIII MOBJICHHS BiJJHECEHO 30HY IHTCHCHBY.
Bona oxomitoe HaiiOinbIIMid iHBEHTap MapKepiB akTyami3amii, sSiKi JeMOHCTPYIOTh BHILY YacTOTY BKHBaHHS
MOPIBHSIHO 3 iHIIMMH BHJAMM aKTyaiizatopiB. Mapkepu akTyaizalii cMHCITy L€l 30HM HajlekaTb 1O Haii-
OLITBII MOMIMPEHMX 1 B IHIIUX JTOCHTIHKEHUX TUTIAX MPO(eciifHOro MOBJICHHS, BOAHOYAC 30HH KOHKPETH3aIlii i
TEMITOPTBHOCTIBBKAEMO CIICITU(BIIHUMH TSI TPodeCciiiHO-TTearoTiTHOTO MOBIICHHS.
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YITPABJIIHHS JTUCKYPCOM 3ACOBAMMU INPOKCEMIKH
0. JI. ITonimyxk
KaHouoam ¢hinonociuHux Hayx
Yepracvkuti HayionanvHutl yHieepcumem imerni boeoana Xmenvruybkozo

VY mporieci kKoMyHiKailii MOBIIi, HE3aJI€KHO BiJ[ CTHIIIO, SIKOTO BOHHU JIOTPUMYIOThCS — aCepPTUBHOrO abo He-
ACEPTHBHOT0, — MPUCTOCOBYIOTHCS OJJMH 10 OAHOTr0. ToOTO MpOKCEMHI /il YYaCHHKIB MOBJICHHEBOI B3a€MO/Iii, He-
3aJISKHO Bifl THITY X KOMYHIKaTUBHOI ITOBEIIHKH, BUSBIISIOTHCS (DYHKLIOHAIBHO OB’ SI3aHIUMH 3 IParMaTHIHUMH
LUTIMH, CIIPSIMOBAaHMMH Ha TapMOHI3aI1it0 / TUCTAPMOHI3aIIiI0 JBOX EKCTPATIOIAPHAX TUTTB KOMYHIKATHBHOTO CTH-
110 ocobucTocTi. Onrcana B3aeEMOJIis BUSIBIISIETHCS TTOB’SI3aHOIO 3 MTOHATTSAM YIPaBIiHHA AUCKypcoM («discourse
management») [5] 1 momsirac y cIiiBBiJHOIIEHHI MPUHIMITIB MOBJICHHEBOI aKOMOJIAIIIT 3 MparMaTHYHUMU CTpa-
TErisIMM KOHBEPIeHILii, IMBEPIeHIlil Ta KOMYHIKATUBHOI PiBHOBATH.

[lig yac MOBJIEHHEBOT B3a€MO/Ii Mi’K KOMYHIKaHTaMH BCTaHOBIIIOIOTHCS IIEBHI CTOCYHKH, CIIPSIMOBaHi Ha
3[MIACHEHHS 1JUIOKYTUBHUX HaMIpiB Ta IOCSATHEHHS MparMaTHYHUX MiJIe y CIIIKyBaHHI MUIIXOM IXHBOI BHOY-
noBU abo pyiHyBaHHSI. DopMaT rapMoHi3allii / AucrapMoHi3allii B MiKOCOOUCTICHIX CTOCYHKax MOBIIIB BHU-
3HAUAETHCS IXHIMH €MOIIISIMH, SIK1 BiJ[IrPatOTh TIOMITHY POJIb Y BCTAHOBJIGHHI KOMYHIKaTHBHOT arMocdepu cu-
Tyanii crinkyBaHHs. J10CTiTHUKN BUOKPEMITIOIOTh JIBA TUITH KOMYHIKaTUBHOTO KIIIMaTy, epuiuii 6a3yeThest Ha
Kooreparii Mi>KOCOOMCTICHMX CTOCYHKIB, IPYTUH — Ha CYNIEPHULTBI Mi>K y4aCHUKaMH MOBJICHHEBOT B3a€EMO/II1.
BinmoBijgHo, KOMyHIKaTUBHUH KiliMaT MOe OyTH KJIIMaTOM OiATPUMKH a00 000pOHHHUM KiiMaToMm [6; 4, c. 24].
IneampHOIO YMOBOIO ISt TapMOHIi3aIlii Mi»KOCOOMCTICHIX CTOCYHKIB € HasBHICTh KJIIMaTy MiATPUMKH, SKAH,
BJIaCHE, 1 CIIpHUsi€ JOCITHEHHIO TapMOHi3allii. ¥ TakoMy pasi MPOKCeMHi Aii OIHOTO yJacHHKa MOBJIECHHEBOT
B33a€MOJIIi Y3rO/DKYIOTBCS 3 TIPOKCEMHUMH JIiSIMHU 1HIIIOTO, 1110 JIO3BOJISIE Pealli3yBaTh CTPATETio MiATPUMaHHS
piBHOBaru abo CTpareriro KOHBEPIreHIIii.

Jucrapmonizaiist BigOyBaeTbcsi 32 yMOB OOOPOHHOTO KJIIMaTy, IO XapaKTepPU3YEThCsl TIEBHOIO arpecHB-
HICTIO Ta eMOIIHUM TUCKOMpOpTOM. KOMyHIKaHT ymaeThcs 10 00OpPOHHHX TAKTUK a0o0 MparHe B3araji mpu-
MMMHUTH MOBJICHHEBY B3aeMoflito. OOOpOHHa (HEKOONepaTHBHA) MOBE/IIHKA 3aCTOCOBYETHCS TOJI, KOJIH OIWUH
YYaCHHUK IPOLIeCy KOMYHIKaIlii BiT4yBa€e HAONMKEHHA 3arpo3n. Taka Horo rmoBemiHKa MPOBOKYETHCS MEPEaIyT-
TSIM BTOPTHEHHS 1HILUX JIIOfIeH Y oro ocoOucTHil abo HaBiTh IHTUMHHMIA IPOCTip. OTKe, BUJAETHCS PElICBAHT-
HUM Ha3BaTH YMOBH, IO CIPHYUHSIOTH TAKy KOMYHIKATHBHY MOBEAIHKY JIIOAWHH, KJIIMATOM HEMiATPUMKH.
OO06opoHHI i1 pealizyrThes 3a JIOTIOMOTO HeBepOaTbHUX 3aC00iB, SIKi € CUTHAJIAMU CaMO3aXUCTY JIFOIUHU B
koMyHikarii. Jlo obopoHHHX 3ac00iB, 3a I. 1. CepsikoBoto [4, ¢. 25], Hayexarh roJI0COBI MOMYIIALI] (TOTOCOBUI
MEXaHi3M HaIPY)KY€EThCS B pe3ylbTaTi HEpByBaHHS, TEMOpP TOJNOCY MiABUIIYETHCS ), BUpPa3 o0nma4s (Hampyske-
HICTh M’A31B), XecTH (pi3Ki pyXH), KOTPi CyNPOBOMKYIOTH BepOanpHuil ko OOOpOHHA MOBEAIHKA 1HANWBINA
MOB’si3aHa 3 HOT0 BIUYTTSM, IO 1HIII JIFOIU BTPYYAIOTHCS O c(epr HOro CaMOKOHIENTY. Y TaKOMY BUIIAKy
MPOKCEMHI /i1 OJHOTO y4acHHKa MOBJICHHEBOI B3a€EMOJIii HE Y3TOKYIOTHCS 3 TIPOKCEMHHMH JiSIMU 1HILOTO,
a opMyIOTh YMOBH Ul peajizauii cTparerii JuBeprexuii.

I'apmoni3zartiss MOBIIEHHEBOI B3aeMOii Tiependadae aJiekBaTHY peati3allifo iHTEHII MOBIS B AMCKYPCi,
MiIBHUIIEHHS ¢()eKTUBHOCTI CIIIKYBaHHS (IUB., Hamp., [1; 2]), MiHIMi3aIlif0 KOMYHIKAaTUBHIX HEBIAY Ta KOH-
¢mnikriB. EdpekTuBHA KOMYHIKaIlisi BU3HAYAETHCS CTYIICHEM pealri3allii Takux i mapamerpiB, sK: 00MiH iHpOp-
MaIli€t0; 3/1IMCHEHHS BIUIMBIB Ta NIEPEKOHAHB; PO3BUTOK Ta MIATPUMKA B3a€MOBIIHOCHH [8, c. 10].

JlMcrapMoHisallisi € BUSABOM JUCKOM(OPTY B KOMyHiKallii. [i miarpyHTsmM Moxke GyTH HaBMMCHE irHOpYBaHHs
criBpo3MOBHUKa 200 KOH(ITIKTHA cuTyaltist. Xy[IoKHI IUCKYPCH 3 HACTAHOBOKO Ha JIMCTapMOHI3aIliF0 KOMYHIKaTHB-
HOI B3a€MOJIi1 XapaKTepU3yIOThCs HAIBHICTIO KOH(IIKTOTEHHOCTI B JUCKYPCHOMY TIPOCTOPI, BUPaKeHOT KOHITIK-
TOTEHOM, 3a TepMirosoriero H. A. Omapuyk [3, c. 13].

KoHdumikroreHoM, HarpyKIaI, MOXKYTh BUCTYTIATH TaKi IO3HAYCHHS IPOKCEMHUX JIiH, SIK: «KUHYTHUCS», «Ha-
KUHYTHUCS» TOLIO. [IMCKYpCH 3 HACTaHOBOIO Ha JIMCTapMOHI3AII0 XapaKTePH3yIOThCsl BUPAKEHHSIM HETaTHBHOTO
CTaBJICHHSI KOMYHIKAHTIB 4epe3 HEKOOIEPaTUBHI [Iil BIIMOBH MPOIOBXYBAaTH B3aEMOJIII0 Ta BUSIBOM MOPYLICHHS
MPUHLUITY YEMHOCTI.
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["apMmomi3arlis MOBIIGHHEBOT B3a€MO/Tii MOYKIIMBA 32 YMOB TOTPUMAHHS HOPM 1 TIPaBMII CIIUTKYBaHHSI, 30Kpe-
Ma MPUHIHKITY KOOoTIeparlii, sKuii mependadae BpaxyBaHHs He JIUIIE [iJIe 1 moTped MOBII, a i CIIiBPO3MOBHUKA,
a TaKOXK IIaHOOJIMBOT'O CTABJICHHS KOMYHIKAHTIB OJIMH J10 ojHoro [7, ¢. 308-310].
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ICTOPISI JOCIIKEHHSI KATETOPIM BBIYJINBOCTI
TA HEBBIYWJINBOCTI B AHIVIIMCBKINA MOBI
O. B. Caban
Hayionanvnuu ynieepcumem «Jlvgiscoka nonimexika»

[loctynoBa inTerpauiss Ykpainu y €Bponeiicbkuii mpocTip BUMarae moriuOICHOro iHTepecy IO 3HaXo-
JOKEHHS [IUTAX1B TTOPO3YMIHHS 3 IPEJCTABHUKAMH 1HITNX KpaiH Ta, BOJAHOYAC, PI3HOMaHITHUX KyInbTyp. E. Di-
JTICOH y cTaTTi « Tabmuts, y sKiif HaBeIeHO TIIYMAadueHHS MMPaBINBOTO 3HAUCHHS YBIWIMBOCTI OPUTAHIIIB, CTAE
[aTepHeT XiTOM» HaBOAWTD MPHUKIAIN (POPMYI BBITIIMBOCTI, AKI HOCIi MOBH Ta 1HO3EMIIi TPAKTYIOTh MO-Pi3HO-
My. 30KpeMa, aBTOp HaBEJCHOI TaOJHUIll CTBEPJDKYE, 10 BUPA3 «Very interesting» 4acto Moxe o3HavaTH «that
is clearly nonsense» [3]. ABTop cTarTi nmpuItyckae, 1o Tabnuio «Moni copMyBaTH NpeICTABHUKY TOJJIaH-
CbKOT KOMIaHii i cripobi JomoMOrTH Kojeram, siki mnpamioioTh B CriomydeHoMmy kopomiBctsi» [3]. HaBeneni
(hakTH BKOTpE JTOBOASATH, IO PO3yMiHHS (PEHOMEHY MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii Ta KaTeropii BBIWIMBOCTI SIK
HEBIJI'€MHOI CKJIaI0OBOI TIPOIIECY ETHUKETH3aIlli MOBHO-MOBIICHHEBOI KOMYHIKAIlli € BOKJIUBUM, a iX aHANI3 —
AKTYaJILHUM.

Meta nboro J0cjiaKeHHs1 — MPOCITIIKYBaTH 3MIHH Y PO3yMiHHI Ta HAalPSIMKax JOCIiIKEHHs KaTeropin
BBIWJIMBOCTI Ta HEBBIWIMBOCTI B aHIIIIHCHKii MOBI y pycJIi JIHTBOIIParMaTHKK Ta COLIOJIIHIBICTHKH, 3’ CYBaTH
NPUYHMHYU TaKUX 3MiH.

00’exkTOM aHaJI3y € HAyKOBO-TEOPETHYHA 0a3a AOCIIHDKEHHS KaTeropiii BBIWIMBOCTI Ta HEBBIWINBOCTI B
AHTITIACHKIH MOBI.

IIpeameToM 1aHOTO JOCIIIKEHHS € 0COOJIMBOCTI IMHAMIKHU MMiJXOIB JI0 BHUBUCHHS KaTeropiil BBIWINBO-
CTi Ta HEBBIWIMBOCTI B aHIIHCHKIHA MOBI 3 MOMIISAY JITHTBONIPArMaTUKUTA COL[IOMIHIBICTUKY.

Amnaniz myOmikamiid 3 JOCTIKYBaHOTO MUTAaHHS BKa3y€e Ha YMOBHMHI IOJIJ HayKOBO-TEOPETHYHOI 0a3H,
MIPUCBAYEHOI BUBYCHHIO KaTeTopil BBIWIMBOCTI, Ha JIBi TPYIIH.
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Jlo meprmoi Ta OCHOBOITONIOKHOI YaCTHHH OUTBIIICTh CYJaCHUX TOCHITHUKIB TPAAHUIIHHO BiTHOCATH PO-
00TH TaKWX HAyKOBIIIB SIK aBTOpU YOTHPHOX cTpareriii BBiwimBocTi [lenenomna Bpayn ta Crisen JIeBiHCOH,
[Monb ['paiic (onucas mprHIMIT Koonepaii Ta MakcuMu Koorepariii), Jxedpi Jliv, y 1opoOKy sKoro JOmoBHEH-
Hst makcuM I1. ['pafica MakcuMamu TakTy, MIEAPOCTi, CXBaJICHHS, CKDOMHOCTI, 3ro/iu Ta criBayTTsATa Pobin Jla-
ko, sika copmysroBaia mpaBuia nparMarnyHoi komnereHuii. Cepen nepenidenux aBropis gopoook [1. bpayn
ta C. JleBiHcOHa OyB HaHOIIBII BILTHBOBUM 1 CTaB OCHOBOIO ISl MOAANBIINX YACICHHNX JIOCHTIKEeHb. 30Kpe-
Ma, J[xirno Eenen y cBoiit MoHorpadii «Kputruka Teopiil BBIYIHBOCTI» 3ayBayKHB, IO «X0Ua 1 HE TIepIIa, Teopist
Bpayn Ta JleBiHcoHa €, 6e3 cyMHIBY, HAWBIUIMBOBIIIOI — 3BEPHITH yBary Ha Oe3Jid peakxiliii, 3acTOCyBaHb,
3ayBar, MOJU(iKaIliii Ta yTOYHECHb, IKUM J1ajia MIOYaToK 1 JIOCI MPOJIOBXKYE 1HIIIFOBATH MyOJIiKaIlis IX aBTOPCTBA
1978/1987 pokiB» [2, c. 3]. He3Baxaroun Ha 11e, 3aIIpOTIOHOBAaHE HUMH TPAKTYBaHHs BBIYIIMBOCTI Ta po3pooiie-
Hi CTpaTeTii BBIWIMBOCTI OTPUMAJIH TaKOX 0araro KpUTHUKH, 30KpeMa 3a Te, 1[0 BOHH 3HAYHOI MipOO OMupa-
JIUCS Ha BUCJIOBJTFOBAHHS MOBIIS 1 He Opaiiy 10 yBard iX OILIHKY aJIpecaToM.

[lizxin, sk 7aB MOIITOBX IO PO3BUTKY HOBOTO HAMNPSMKY Y TOCITIIKEHHSIX KaTeropii BBIYIMBOCTI,
€ nuckypcuBHAM. Came BiH 1 € OCHOBHUM HAaIpsIMKOM Ha JaHOMY eTalli PO3BUTKY TEOpii BBIUIMBOCTI 1 6a3y-
€ThCs HE JIMIIE Ha aJ[pecaHTi, a if Ha agpecaTti, TOOTO € OpIEHTOBAaHMM Ha MOBJICHHEBY B3a€MOJIII0 KOMYHIKaHTIB
Ta KOHTEKCTyaslizalito BuciosoBanb (Maiikn Xeir, Jxonaran Kanmenep Ta iHii), a TAKOX Ha €BOJIIOTUBHE
TiIyMadeHHs BujioBItoBaHb (/xino Eenen, Maiikn Xeiir, Capa Mimic, Piganx Jlx. Yorre, Ta iHmmi).

Xoga 7€BOBa YacTKa IOCHIKEHb IPUCBSYECHA KaTeropii BBIYIMBOCTI, i3 HEIO TICHO ITOB’s3aHA KaTETopist
HeBBiwIMBOCTI. 3a cmoBamu Piuapma JIk.Yorrca: «KomeHTaropn Ta ydacHUKH BepOambHOT B3aeMOmMii OB
CXWJIbHI KOMEHTYBATH MOBEIIHKY, SIKy BOHU BBAYKAIOTh «HEBBIWJIHBOIOY, «IPY0OI0», KHETAKTOBHOIOY, «OYHTIB-
HOIO», (GKOPCTOKOIO», TOLIO, a He «BBIWIMBY» [4, c. 5]. ToMy mapaneibHO 13 BUBYEHHSIM BBIWIMBOCTI MOYKHA-
I0Th 3’ SIBISITHCA TIPaLli, y SIKMX yBara NpUIUISETHCS OHOYACHO MOHATTSIM YBIWIMBOCTI Ta HEBBIWIMBOCTI, SIKi
HEPO3PUBHO OB’ s13aHI MiX COOOIO.

Sk 1y BUIQJKY 13 MIOHATTSAM BBIWJIMBOCTI, HEMA€E €HOCTI Y TPAKTYBaHHI IMOHATTS HEBBIWINBOCTI. J[»oHa-
TaH Kanmenep cTBepxye, 0 HEBBIWIMBICTh Ma€ micie Kouu: (1) MOBeIb BiIKPUTO BHCIIOBIIIOE HaMip 3alll-
KOJUTH «OOIMYUIO» cityXxada, ud (2) ciyxad cnpuiiMae Ta/an GopMye YSIBICHHS PO TMOBEIIHKY SIK TaKy, IO
MOJKE TIOTSHIIIIHO 3allIKOJIUTH «00Iru4r0», a00 y komoOiHaii (1) ta (2) [1, c. 38]. KirtouoBUMH NOHATTSIME Y
JOCITIPKEHHSIX KaTeropii HEBBIWIMBOCTI € «00INYYs», «EMITIPUYHI COIiabHI HOPMIY», «COIialbHI HOPMH Ta
[IPaBay, a TAKOXK «MOPAJIbHICTB.

JlocmimKeHHs KaTeropiif BBIWIMBOCTI Ta HEBBIWIMBOCTI HE 0OMEXYIOTHCS JIUIIIC JTIHTBOIIPArMaTHIHIMHUTA
COIIOTIHIBICTHYHUMH TTiIXOJAMH. 1X aKTHBHO BMBYAIOTH 3 TOYKH 30pY MCHXONIHIBICTUKH, (yHKIIOHATIBHOT
rpaMaTHKH, KyJIbTypOoJIorii TOIIO.

OTxe, YMMaso HAyKOBIIIB PO3IIISIAIOTH KaTeropii BBIWIMBOCTI Ta HEBBIWIMBOCTI 3 PI3HUX KYTiB, OepydH 10
yBar" iX ckjagHy W HEOAHOPIIHY NMPUPOLY, IPOTE JOCI HE HAIIPALbOBAHO €IMHOTO TPAKTYBAaHHS LIUX OHSITH.
HesBakaroun Ha 11e, BOHM IPOJOBKYIOTh IIPUBEPTATH yBary, Pe3y/IbTaToOM YOT0 € HOBI IIIXOAU 10 AOCIiAXKYBa-
HOTO 00’€KTa , AKi 0r0 pO3MHUPIOIOTH Ta YTOUHIOIOTE. TOMy MEepCreKTHBHUM BOAYa€MO TOAIbIIe eMITIpHIHE
JOCITIJPKEHHS CTpaTeriii BBIWIMBOCTI Ta HEBBIWIMBOCTI, OPO/KEHUX MOBHUMH Ta KyJIBTYPHHUMH IepeyMOBa-
MU y PI3HHUX THMAaX AUCKYPCY B aHIIKCBKiH Ta yKpaiHChbKil MOBaXx, IO JO3BOJIHUTH MOITHMOUTH aHai3.
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®EHOMEH IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI SIK IOJII®OHII TEKCTIB
B. O. Camoxina
npoghecop, 0okmop GinonociuHux Hayx
Xapriscokuil HayionaneHuu yHieepcumem imeni B. H. Kapa3zina

[MomidoHist cBITOBOT KYIBTYypH, IO CKIAAAETHCA i3 CAMOOYTHIX Ta MEPEXPECHUX KYJIbTYp 1 CyOKYyIBTYD,
a TAKOXX PI3HOMAHITTS iICHYIOUUX TEKCTIB 1, SIK HACIIOK, SBUIIE IHTEPTEKCTYAIBHOCTI — 1€ TIepIIIe, IO CIaIae
Ha JYMKY IIpH aHaJli3i peajJbHOCTel KyIbTypH Ta MOBH [ 1, ¢. 157]. TekcTu BeTynaroTh y BiIHOCHHU OWH 3 O[-
HUM Ta 3 JJFOJUHO0. 3MIHIOBATH 1 OI[IHFOBATH BiJIHOCHHH SIK TaKi Moke TUIbKH JroquHa. Homo Creans, cTBOprO-
FOYM HOBUH TEKCT, BCTYTIAE 13 «CTAPUM» TEKCTOM Y TBOPUMH KOHTAKT, JiaJIOT, CTAHOBIYUCH BiZJOOpaKyBadeM
3B’SI3KY TTOKOJIIHB Ta IX TPaJHIIiH.

Teopist iHTEpTEKCTYaNBHOCTI, B OCHOBI SIKOi TIepeOyBarOTh MPUHIMIHN JAemn(POBKU Ta IHTEpHpeTaiii B3a-
€MOIIOB’sI3aHUX TEKCTIB, CIIUPAETHCS HA KOHYenyito 0ianocizmy Ta 3akonu diarexmuynoi noziku. lleHTpanbpHy
pOJb B OCSTHEHHI (DeHOMEHA 1HTEPTEKCTYyaJbHOCTI K MOJi(OHIi TEKCTiB TPat0Th NPUHLIUIHN 1iaeKTHYHOTO
NPOMUPIYYs, 83AEMO38 A3K) Ta CAMOPO38UMKY, O PO3YMIIOTHCS SK €HICTD MPOTHIICKHUX XapaKTEePUCTHK A
1 B, mo Hamexarb pi3HUM 00’€KTaM, M0 CaMOPO3BUBAIOTHCSA. [li XapaKTepuCTUKH OJHOYACHO BUKITIOYAIOTH 1
nepe6adaroTh O{HE OHOTO, 3HAXOITUYNCH Y B3aEMOIi1, IO PO3TOPTAETHCA y Yaci i mpocTopi. Ix B3aemMomnoka-
JIlaHHsI 3a0e31euye HUTICHICTh 00’ ekTa. JliaJleKTHUHE IPOTUPIYYS € OJHCePeiom 3MIH | camMopo3eumiy 00’ €KTa.
Jlo 6a30BUX NPUHIMITIB A1aJIEKTHYHOT JIOTIKU BIAHOCITBCS TAKOXK HPUHYUN 8i000padICEHHs Ta NPUHYUT NEOP-
yoi akmusHocmi cy6 ekma.

CrnoBo aBTOpa — 11e QPYHKITIOHATIBHA QidIeKMUYHA EOHICIb «IY)KOTO» Ta «CBOTO» 0idn02y 3 aJlpecaTroM,
HOBATOPCHKE, TBOPYE MEPETBOPEHHS CBOET TyMKH, I1€ — IHTEpPIPETallisi CBOTO Ta YYXOT0, MEPEBTIJICHHS iX ¥
HOBHUH TEKCT, SIKM 3MIHIO€ KOTHITHBHY JISUIbHICTD ajipecaTa, a, MOXKIIMBO, BIIIITOBXHE B CUTYAIlil KpUHTUYHO
HAJIAIITOBAHOTO YMTava. «HTepTeKCTyalbHICTh TOPEYHO 1IHTEPIPETYBATH SIK BIACTHUBICTh TEKCTY, Yepe3 sKe
MOPOYKEHHS Ta CIPUHHSATTS OHOTO TEKCTY 3aJISKUTh BiJl 3HAHHS 1HILUX TEKCTiB. ToMy, IHTEPTEKCTyalbHICTh —
1e 3HaHHD» [2, ¢. 152]. MoBa iife mpo 3arajibHy KapTUHY CBIiTY, 6€3 K01 KOMyHIKaHTH HE CITIPOMOXKHI 3p03yMi-
TH OJTUH OJTHOTO (HE3pO3yMiJli KapTH, HAPUKIA, YaCTO CBiIYaTh MPO BiACYTHICTH SKUX-HEOynb (parMeHTiB
KapTUHH CBITY B CBIIOMOCTI azmpecara). Tak, y cJIOB’sIH TeIla — BIYHWIA aHTHUIION 3STS:

Bcempeuatomes 0sa myorcuxa. — Cuvtiuan, mol 0adice nuea ne nvewisv. — /la, 3aéa3an. — A umo? — Jla nonu-
Maeutb, CuOUM Mbl KAK-mo ¢ OpyeoM y mewu Ha mocuixe, « Ouakockoey nvem...

Tyt Tpeba 3HaTH peKIaMHUH CIOTaH MUBHOTO OpeHay: « OuaKoBCKOE» — )KUBUTEILHOE MUBO.

BinmoBigHO 10 MpUHIMIY AialioTi3My NP BUSBICHHI 0a30BHX aCIEKTiB TEKCTy BHILUIMMO J[Ba BHU iH-
TEePTEKCTYaTbHOCTI: IHTEPTEKCTYIbHICTh QJApPECaHTa, IO MOPOKYE IHTEPTEKCTH, Ta IHTEPTEKCTYaIbHICTH
ajzpecara, 0 BUPAXAEThCSA Y 3AATHOCTI €KCIUTIKYBaTH Ta aJeKBAaTHO IHTEPIPETYBaTH 3MICT TEKCTIB 3 iHTep-
TEKCTyaJbHUMH eJIeMeHTaMU. TaKuM YHHOM, IHTEPTEKCTYalbHICTh €, 3 OTHOTO OOKY, 3acO00M CTBOPEHHSI Jlia-
JIOT1YHOT MOAATBLHOCTI aapecaHTa i, 3 IHIIOTO, — 3acO00M BHUSIBICHHS MOJIAIBHOCTI aBTOpa. [HTepTeKCTYyanpHe
3aM03MYCHHS € KOHLENTYaJIbHUM PIlIEHHSIM TBOpYOTro miany. lIpenenentHi ¢peHOMEeHN yacTo 00irpyroThes B
MapoJlifoBaHHI. Y SKOCTi MPUXOBAHOTO apTyMEHTa MOXKYTh BUCTYIIATH 3HAHHS, YSBJICHHS, SIKi O/THAKOBO BiZoMi
1 agpecanrty, i aapecary. [IpukimagoMm ciryrye napomist B. 1. HoBikoBa, B sIKiif iMITY€TBCS CTHITh HAYKOBOTO TEKC-
Ty 0. M. JloTMaHa, BUKOpHCTAHOTO Yy BijtoMiii Ka3mi «YepBonwuii Kamnemromox»:

«B mnozoyposnesoll uepapxuueckoli cmpykmype 2ycmo20 memMHo20 Jecd Om4emiueo 8vl0enaemcs Onno-
suyus «Kpacuas Lllanouxa — Cepoiii Bonky ¢ noaHou napaouemoii npomueonocmasieHuil (Kpachoe — cepoe,
WANOYKA — X80CM, XUWYHOCTb — 8e2eMapUAHCIEO, CUMIAMUYHOCHbL — OMEPAMUMEIbHOCIYb). 30ech Mbl UMeem
0eno He ¢ 0OHUM MeKCMOM CKA3KU, d N0 KpatiHeli Mepe ¢ 08yMs N08e)eHUeCKUMU MeKCMAMU, 00YCLlO6IeHHbIMU
PA3IUYHBIMU COYUALHBIMU KOOAMU U CEMUOMULECKUMU HOPMAMU... »

YV KOHBEpreHIIil ABOX TEKCTiB — HABIY €BPUCTUYHE MTPOTUPIUYS MIXK CTHIISIMH (HAyKOBHM Ta XYJOXKHIM ), 110
eKCIUTIKY€ThCSI PIBHEM 3HaHHS afpecara (iHTeprperaTopa) y Mpoleci JialleKTHYHOTO Mi3HAHHS SKiICHO HOBOTO
(maponiifHOT0) TEKCTY, 10 Ha0yB SUPET-TEKCTYyaIbHOCT]I — TEKCTYyaJIbHOCTI KOMI4HOTO TEKCTY.
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JliaymorigHi BiTHOCHHU MK TEKCTaMH MOXYTbH SIBISITH COOOIO CBOEPIMHUN «KPYToOoOir»: B3a€MO3B’sI30K
MDK TEKCTaMH{ 9acTO IPUBOAUTH JI0 «I1aJOTITHOTOY» KOJTaKyBaHHs, TI0pUaN3allii, OpUKoIaxy:

10 be is to do. — Nietzsche.

Do be, do be, do be. — Frank Sinatra.

Do be or not do be. — Hamlet with a cold.

KonBepreHtiisi crioctepiraeTscsi y TpaHC(OPMOBAHUX TMPHUCIIB X, SIKi CTAIOTh TIOPUIHUME KaiaMOypa-
MH-ONeHIaMu. BOHU € MOCHTh MOy IsIpHOIO (hOPMOFO TiaIeKTHKO-T1aJIOT19HOT MOBHOI T'PH, KOJIM YacTHHA Bi-
JIOMOTO TIPUCITIB’SI BIJICIKAETHCS 1 /10 HBOTO JIOJAETHCS YaCTUHA IHIIOIO MPUCIIB’s: Better late than an apple
a day (Ilop. Better late than never 1 An apple a day keeps a doctor away. Abo take: Late to bed, early to rise
makes a fan radio-wise (Ilop. Early to bed and early to rise makes a man healthy, wealthy and wise), ne Bu-
KOPUCTOBYEThCS 3aCi0 MOPTMOHTY — NiepedpazyBaHHs i TiOpUIU3allis, KOJIX A0 BiOMOTO TIPUCITIB’SI TOAAE€THCS
HOBUH 3MiCT).

JlianexTnaHO OararomrapoBUil i CEMIOTHIHO HEOTHOPIMHWA TEKCT Y BIATOBIMHOCTI 0 MPHUHIIMITIB TIPO-
TUPIYYsl, B3aEMOJIIT Ta CAMOPO3BUTKY 3[1aT€H BCTYINATH y IAJIOTi4HI BITHOCHUHHU 3 KYJIBTYPHUM KOHTEKCTOM i 3
azpecaroM. JlianekTHKO-IiaIoTiuHi BITHOCHHHM PO3BUBAIOTHCS MK a) ajpecaHToM 1 iHmuM (32 M. M. baxTi-
HUM), 7Ie TEKCT BUKOHY€E (YHKIIIO MOBITOMIICHHS; 0) MK KOMYHIKAaHTaMH Ta KyJIBTYpHOIO Tpaaulieto (y mii
SIKOCTI TEKCT BUSBIISIE 3IaTHICTB JI0 MTOCTIMHOTO Jiajiory); B) iajior 3 CaMUM CO0OI0, e TEKCT BUCTYIAE MeJIi-
aTopoM, III0 CIPHSIE YIOCKOHAJIEHHIO 0COOUCTOCTI; T) Jiajor ajpecara 3 TEKCTOM, ¢ OCTaHHIN CTae «CIiBPO3-
MOBHHUKOM» ajipecara (nop. «J{peBHs Metadopa «rOBOPUTH 3 KHUTOI0» BHSBIISIETHCSI HATOBHEHOIO TITHOOKHM
3MICTOM»; J) IiaJIOT TEKCTY 3 KYJIBTYPHHM KOHTEKCTOM — TYT TEKCT € IMOBHOTIPABHUM YYaCHHKOM, JPKEPEIOM
9H OTpUMYyBadeM iHpopmarii.

[HTEepTEeKCTYya bHICTh BUCTYNAE SK CTpaTeris aBropa y MoOyaoBi TeKCTy Ha 0a3i 1HIIMX TEKCTiB/iHTEep-
TEKCTeM, SIK CHOCIO iHTepmpeTamii TEeKCTy, IO 3aJeKHUTh BiJ 3arajbHOKYJIBTYPHOTO Te3aypyca aJIpecaHta,
a TAKOX BiJl CIIITBHUX COITIOKYIBTYPHHUX 3HAHB aJ[pecaHTa Ta ajpecara. Y TaKoMy PO3yMiHHI IHTEPTEKCTyalh-
HICTB SIBJISIE COOO0 JIMHAMIYHHI acTeKT MOOY/JOBU TEKCTY, B OCHOBI SIKOTO — OHMOLOSTYHUL NPUHYUN 2PU, TIO
JIO3BOJISIE aBTOPY 3allyyaTH CBOTO YMTava 70 MPOLECY aKTUBHOI CIiB-TBOPUOCTI IIJISIXOM I'PH.

OCHOBHUMU MEXaHI3MaMH i2p06oi iHmepmeKcmyanbHol OisibHOCmi BUCTYTIAIOTh J00pe 3HAOMI YnTayeBi
IHTEPTEKCTEMH — IPELIE/ICHTH, — SIKi BBOAATHCS JI0 TEKCTY, K IPaBUIIO, HOMIHATUBHUM CIIOCOOOM. BKiroueHHs
IHTEPTEKCTEM BapilOETHCS 32 PO3MIPOM — BiJI CJIOBa 0 IIIMX TEKCTIiB, CTYNEHEM MapKOBaHOCTI, (YHKIISIMHA, a
TaKOX 0COOTMBOCTSIMU BBEJICHHS 710 TEKCTY €JIEMEHTIB IHIITUX CEMIOTHYHUX CHCTEM, HAIIPUKJIAI, IHTepMeIiallb-
HocTi. B cuctemi inTepMeianbHIX 3B’ S13K1B O/IMH XYTOXKHIM KOJ] IEPEBOUTHLCS Y 1HIINH, 1 HA 3MICTOBOMY PiBHI
3IIMCHIOETBCS 1X B3aEMOIiSl — OTHAK KapTHHA «CJIOBECHa» HE OTOTOKHIOETHCS 3 KAPTHHOIO «GKUBOMHCHOIO» —
BiOYBA€THCSl IHTEPCEMIOTHYHHMN «IIEPEKIa] KUBOIIMCY HA MOBY Ipo3u. [HTepMenianbHICTh, TAKMM YHHOM,
CTBOPIOE n0NiGhoHI3M TBOPY, POSIINPIOE HOTO 3MICTOBHIA TIPOCTIp, 3aydae YUTaqa J0 irpoBOi AisLTEHOCTI.

Crientnika JIFOAMIHUX TEKCTIB MOJIATAE Y TOMY, III0 irPOBI MaHIMMYJIAIIIT OXOIITIOIOTH YCi piBHI OpraHi3aiii,
HaBITh BUXOASYM 32 MEXi, Habupaioun GOopMH IHTEPTEKCTyaIbHOI, IHTepANCKYPCUBHOT rpH. Po3ymiHHS mpe-
HEeNeHTHOTO (DEHOMEHY SIK SIIEPHOT YAaCTHHU CIIPSIMOBAHE Y KOMIYHOMY JMCKYPCl Ha OCSITHEHHSI HOTO KOMYHi-
KaTHBHOTO 3aJlyMy Ta LIJIOKyTUBHOTO 3MICTY, B SIKOMY IIel pPELeICHT BUKOPUCTOBYEThCS. Takuii mpeueneHt
HaIOBHIOETHCSI HAHPI3HOMAHITHIIIMMH BiATIHKAMH KOMIYHOCTI: IpPOHI€I0, TYMOPOM, CaTHPOIO 1 SIBISIE COOOIO
KpEaTHBHUI eIeMEHT KOMIYHOTO AUCKYpCY. Lle MOXKIIMBO y TOMY BUTIAJIKY, KOJIM 3arajibHe ysBICHHS PO Ipe-
HEeCHTHNI ()EHOMEH CTa€ «KBAHTOM» 3HAHHS, SKUM BOJIOJIIOTH YJICHH IEBHOI KyJIbTypHO-KOMYHIKaTHBHOI
crinpHOTH. [IpuKIamom Moxe OyTH Takwii JKapT:

Richard Gere was driving in his brand new car when suddenly he ran over a very pretty woman: «Julia,
you can t get rid of your role stilly.

VY upoMy kapTi poOuThCs HaTIK Ha GinbM «Pretty womany, y sikoMy rosioBHi pouni rpanu Piuapng T'ip i
Jxynist Pobeptc. Aro3is BUKOPHCTOBYETHCS B METAQOPUYHOMY 3HaUEHHI. [HITUMU TpUKIagaMHu KOMiYHO-
TO IHTEPIUCKYPCY €: a) peKiiaMa B CYBEHIPHOMY Mara3uHi: «Poeu — uy0osuti nooapyHox 3 Kypopmy», ne Tie-
pecikaroThes 1B aMOiBaJIeHTHI CUTYallii; 0) BIPOBAKEHHS B TEKCT «METATEKCTy» 3 1HIIOI cdepH (TomiTHy-
HOT, FOPUANYHOL, Meau4HOi): «Do you swear to pull the tooth and nothing but the tooth?». Komiunuii TBip
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nependadae qiajoridHy TPy — TPy IBO3HAYHOCTI, IHKOHTPYEHTHOCTI — CTBOPIOETHCS MOXKIIMBICTH 1HTEpIIpe-
TaIii KOMIYHUX TEKCTiB. OTKe, OCHOBHUM IPUHOMOM BHCTYyTA€E MPUHOM TUCKYPCHUBHOI iHTepdepeHIlii, abo
IHTEPIUCKYPCUBHOCTI, Y TIPOLIEC] SIKOTO BiJOyBa€ThCs 3MIIIyBaHHSI, IIEpECiKaHHs, HAKJIQJaHHs TUCKYpCiB (Cy-
CHinpHUX cuTyaniid). LluTyBaHHs y KOMiUHOMY AMCKYpCi (DOIBKIOPHUX, JiTepaTypHuX mxepen, biomnii, kino,
MICEHHOTO MHCTELTBa CTBOPIOE OCOOIUBHM, IrpOBUIl XapakTep AiasoridyHocTi. MUCTEUTBO IEPEKOHYBATH 3a
JIOTIOMOTOFO TIPEIEIEHTHOCTI YacTo 0a3yeThCsl Ha BMiHHI O0MpaTH MOTPIOHMUN iHTEPTEKCT — KBa3iCHHOHIM.

IaTepTeKcTyalbHI MiaMoTivHI BITHOCHHA Y TYMOPi TOOYIOBaHi 3/1e01TBIIIOT0 Ha TPi CIIiB, IO CTBOPIOE Ii-
AJICKTUYHHI B3a€EMO3B’ 30K IIIOMHO CTBOPEHOTO TEKCTY/ (hpasu 1 monepeHbOro, Hanpukian: [lobedumeneii ne
caosim. Tockyrowuii neem 00 OHa. /loneoe epemsi bvin Hegvimpessnoul. Conogvs baxcamu ve kopmam! Kakasi sice
ceaodvoa des Oysanal! Ilencus ne nozeonsna scesams ayuuieo... CeccuaibHo 03aboueHuvllti cmydenm. banvsa-
Mosckuil go3pacm. Kasicowlil uenosex — KysHeuuk c60e20 cuacmuvsl. Yuenve ceem, a HeyueHvix — moma. Y IbOMY
BHITJIKy BUKOPHCTOBYETHCS MPUIOM TpaHCc]opMaItii, SKHi Yy HOBOMY KOHTEKCTi OTPUMYE irpoBe, KOMidHE, 3BY-
gaHHS. Y TPOIIECI PO3BUTKY MIiaJIOTy BCi 3MICTH 3MIHIOIOTHCS: CTBOPIOETHCS TIEPEKOMIIO3HITIS, IO CTAHOBUTH
HOBY JIaJIEKTUYHY €JHICTh 1 pyX y uaci. L{i iHTepTekcTy € arTpakTopamu, 10 NPpUBEPTAIOTh YBary aapecara.

Konnenuist gianmory M. M. BaxTiHa — e METOI0JI0Tis HAyKOBO-TYMaHITApHOTO MHCIIEHHS Ta CBITOIVIS-
Iy, SIKa TIOB’SI3aHa 3 KOSHIMUSHUMU ACneKmamu THTePTeKCTyanbHOCTI: 1) iHTepmperalieto agpecaroM (po3y-
MiHHSM, TI3HaHHSAM); 2) KOTHITHBHUMH MeXaHi3MaM¥ MPHUPOIIYBaHHS CMHUCIY B CBITJIi iHTEPTEKCTYaIbHOCTI;
3) KOTHITUBHUMH MEXaHi3MaMH iHKOHTPYEHTHOCTI; 4) KOTHITHBHIMH MEXaHi3MaMH PEBEPCUBHOCTI; 5) dpeii-
MOBOIO iHTEp]epeHIIieto Ta pePpeliMiHTOM; 6) TEPMECHEBTHYHIM KOMEHTAPEM, TIIYMAYCHHSIM SIK CII0COOO0M UH-
TaHHsS 4¥ JemU(POBKH TEKCTIB; 7) IMHAMIYHOK MOJICIUIIO IHTEPIPETAIlii, 1110 MPALIOE HA OCHOBI MEXaHI3My
aCOL[IaTUBHOCTI, CMUCIIONIPOYKTUBHOCT] TEKCTY; 8) YCTAHOBKAMHU Ha CUHTE3: MPELEACHT TEKCTY MIF0C HOBHUI
TEKCT SIK BJIACTHBICTh CyYacHOTO 1HAMBIAYaJbHOTO CTHIIO; 9) CEMIOTHYHUM MEPEOCMUCIICHHSIM MpPELEeICHTY
TEKCTY B HOBOMY CEpPEIOBHIIII.
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AHITIO-AMEPUKAHCBKI KOMITIOHEHTHU Y CKJIAI
®PA3ZEOJIOINMYHUX OAUHUIb CYYACHOI HIMEIIbKOI MOBH
O. B. C1aba
ooyenm, KaHOuOam ¢hinonociuHux HayK
Kuiscokuu nayionanouuul 1iHe8iCMUYHUL YHIBEpCcUmen

JocripkeHHs] B3aEMOBIUIMBY MOB 1 KYJIBTYP HaOyBa€e 0COOJMBOI aKTyajabHOCTI B JIaHWH 4Yac y 3B S3KY 3
AKTHBHUMH 1HTETpalifHUMU IpouecaMu siK B €BpOI, TaK 1 MIKKYJIBTYPHUMH KOHTaKTaMH Y BCHOMY CBITI.
CnoBHUKOBHH ckiiag Oyab-sKoi MOBH, SIK BiIOMO, LIBHJKO pearye Ha BCi BaXKJIHMBI 3MiHH, 1O BiIOyBalOTh-
Csl B CYCITITBHOMY, TTOJIITHYHOMY, KYJIBTYPHOMY, EKOHOMIYHOMY JKHTTI CyCITUTLCTBA, HOBUMH HOMIHATHBHUMHU
OIMHUIISIMH.

[IpoGnemarnka B3a€MOBILIMBY JIGKCHYHUX CHCTEM OJIM3BKOCIIOPITHEHUX MOB IpHBEpTae 110 cebe yBa-
Iy BITYM3HSHHX 1 3apyOKHUX JICKCHKOJIOTIB HE OJIHE JECATHITTA. JoCHipkeHHs mpoliecy acuMisiii 3a-
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MO3W4YeHUX (Ppa3eonOriYHNX AHTITIIM3MIB y HIMEIBKIH MOBi, 3 OTHOTO OOKY, TPOMOBXKYE IO TPaJMIIIIO,
3 HIIIOTO X — MEpeCcIiAye METY MpOaHaIi3yBaTy 3a03WYeHHs (PPa3eoIoTi3MiB He SIK Pe3yibTart, a sIK Mpolec,
B 1IOro AuHaMIill.

Be3cymHIBHUM € TOH (aKT, 0 3alI03MYCHHS OXOILIIOE BCi PiBHI MOBH, IPOLIEC 3alIO3UMYCHHS HE OOMEXY-
€THCS JIMILIE JIEKCHKOIO, ajie OXOILTIOE 1 (pazeonorito. [ousaTTs «ppaszeomnoris» 30epirae 3HaUHOIO MIpOIO TOH
piBeHDb 3HAHHS, KOJIM MOBO3HABIII 3BEpTaJld OCHOBHY yBary He Ha CTPYKTYypy (pa3eoJoriuHUX 3BOPOTIB, a Ha
iX 00pa3HicTh, BHyTpimHIO hopmy. Dpazeonorivni 3ano3udeHHs i Gppazeonoriuni onuauili (PO) 3 3amo3mye-
HUMH KOMIIOHEHTaMH 30aradyroTh JIEKCUKOJIOTiI0 1H(OPMAITIEIO PO 3MiHU, SKUM MiJIJAIOTHCS CIIOBA Y CKIIJIi
(pa3eonoriuHuX OJIUHUIIb.

Acuminsiis 3ano3uueHux ¢pazeonorizmis i @O 3 aHIIIHCHEKUME KOMIIOHEHTAMU 3/IIHCHIOETHCS B HIMEI[b-
Kiit MOBi (hopManbHUMU 1 QYHKITIOHATBPHUMH 3aco0aMu. B nanwmii yac OinbIIicTh 3aM103UYeHb HAJAXOMAATh B Hi-
MEeIbKY MOBY 3 aHIJIIMCBKOI. Y CydacHiil JIHTBICTHIN iX MPUHHATO HA3UBATH aHTIIIN3MaMH, a00 aHTII0aMepH-
KaHi3MaMH. 3aro3uYeHHS aHDIIII3MIB BUKJIHKAHO HU3KOIO JIIHTBICTUYHHUX Ta CKCTPATIHTBICTHUHUX TPUIHH.

Hac Hacamnepen 1ikaBisTh (pa3eosioriuHi eJIEMEHTH, 3all03U4CHI 3 aHIIiChKoT MOBH. He3Baxarouu Ha
HOBH3HY TaKMX 3all03WMYEHb, BOHH YCIIIIHO TPaHC(HOPMYIOTHCS i/l BILTUBOM (hopManbHuX 1 QyHKIIOHATBHUX
3ac001B MOBH, ITPY IIbOMY 30€piraroyu Jesiki €TUMOJIOTi4HI 0COOINBOCTI.

I'pamarnuna i poHETHYHA O(HOPMIICHICTH JIGKCUKH 1 (hpa3eosIorii iIHIMOMOBHOTO TIOXO/DKEHHS 33 3aKOHAMHU
MOBH-PEIHITIEHTa 000B’I3K0BA IS BKIITOUCHHS 11 B MOBY. DOHETHYHA aCHMIJIALIIS CKIIAA€ThCS y BIATBOPEHHI
(hoHETHYHNMH 3ac00aMU MOBHU-PELUITIEHTA IHIIOMOBHUX 3BYKOBHX KOMIIJIEKCIB.

Mopdomnoriune 0cBoeHHs Qpa3eonori3aMy IHIIOMOBHOIO TOXO/KEHHS 1 3aII03UYEHOT0 KOMITIOHEHTA, 10
BXOJHTD JI0 CKJIaay (pa3eosIoriyHoi OOUHHUII, TTOYNHAETHCS 3 iX HaIICHHS aKTUBHUMH IPaMaTUYHUMHM KaTe-
ropisimu. Tak, HanpuKJa1, IMEHHUKHA HaOyBaroTh Kareropii uncia i pony (der (die) Single), niecioBa — neBHUMA
THUII TI€BIIMIHU (K MIPaBUIIO, CIaOKuil — foulen — foulte — gefoult), MPUKMETHUKH TaKOXK O(GOPMIIAIOTHCS 32
aHAJIOTIEI0 3 HIMEIIBKUMU (easieres Leben).

Just rpadiunoi ohopMIIeHOCTI 3amo3ndeHux (ppa3eosiori3MiB i aHITIHCHKUX KOMITOHEHTIB Y (ppaszeoso-
TYHUX OJWHHISX B HIMEUBKIH MOBI XapakTepHa BUCOKa CTYIiHb BapiaTHBHOCTI, 110 CBIAYUTH NPO 3HAUYHHH
CTYMiHb HEOCBOEHHOCTI aHIIIHCHKUX 3arno3nueHux (paszeonorizmis i @O 3 aHITIIHCHKUMH KOMIIOHEHTaMH, 110
(DYHKIIOHYIOTH B HIMEIIbKil MOBI.

Haii6inpmni cynepedxy y JIHTBICTIB BUKIMKAE MTUTAHHS PO Te, 110 K BBAXKATH BHUPIIIATLHUM (AKTOPOM
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI'O OCBOEHHS.

Harire 0aueHHs 1aHOT MPoOJIeMH OB’ sI3aHO 31 CIPUUHATTSM 3HaUCHHS (Dpa3eosIoriuHUX 3aM031UYeHb 1 hpa-
3€0JIOTIYHUX OJIMHUIIb, IO CKJIAy SIKHX BXOASITH OJIMH, JBA 1 TPU aHIIIMCHKUX KOMIIOHEHTA, HOCISIMH MOBH, a
TaKOX CTYHIHb iX CTIMKOCTI.

Benuka KinbKICTh aHTITIMCHKUX 3aMI03MYEHB HAJIXOIUTh Y HIMEIbKY MOBY 3a noriomoroto 3MI. 'acna pek-
JIaMH CTalOTh «KPHJIATUMI CIIOBAMI», OLTBII TOMYISIPHUMH, HIXK KIIACHYHI ITUTATH.

Ane Ko panime 0arato JEKCHUYHHX OJUHHIIG 1 3BOPOTIB 3yCTpidajucs TUTBKA B PO3MOBHIM MOBI, TO
3apa3 MOYKHa MPOCTEKUTH TEHACHIIIO MOIMpeHHs HeodiniiHux pazeonoriyanx 3amno3udensb i @O 3 aHTiH-
CHKUMH KOMIIOHEHTaMH B YCHHX OQillifHUX BUCTymax nocagoBux ocid y 3MI, nanpukian: Mit good Cards
KaJbKa 3 aHIIiicbkoi MOBU With good cards.

[omynspricTh ¢ppazeonoriunux 3amo3udeHs i GO 3 aHDTINM3MaMU cepesl HOCiiB HIMEIIbKOT MOBH 3pOCTa€
3a paxyHOK 1X BHCOKOT aKTHUBHOCTI, SICKPABOCTI Ta OPUTIHAIBHOCTI 30BHINIHBOTO BUTYISAY. Y MOBI iCHYE€ ITiTHI
PSAI CTHIIICTUIHO MapKOBAaHUX 3aco0iB, 3MaTHUX BIAMOBIAHO 3a0apBIIIOBATH 3HAYHY YaCTHHY CBOTO Oe3rmoce-
PEIHBOTO OTOYCHHSI.

OpHUM 3 MOTHBIB IEBHOT'O MOBHOT MOBEIHKM HOCIiB MOBH € IparHeHHs NpuadaTu ado MiATpUMaTH Biac-
HUH couianbHuil a00 KyJIbTypHHH NpecTK. EQEeKT «pecTHKHOCTI» 10CIraeThes K 3a PaxyHOK IUIaHy BHpa-
YKEHHS, TaK i 3a IOTIOMOTOI0 3MICTOBHOI CTOPOHU 3aro3udeHux (hpazeornorizmis i @O, 10 cKitaay SKUX BXOIATh
IHIIOMOBHI KOMIIOHEHTH.

[Ipuponno, mo afexBaTHE AOCTIIKEHHA Cy4YacHHX (PpPa3eosOTIYHMX 3alO3W4YeHb 1 iX aHDIHCHKHUX
KOMITOHEHTIB y ckiajii @O HemoxiuBe 0e3 ypaxyBaHHS 1X KOMYHIKaTWBHOI 3Hauymocti. KynbTypHuii Ta
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1IeONOTIYHUH 0OMIH MK HapoIaMH, Mi>KMOBHI KOHTAKTH, 3aITO3WYCHHS 1 KaTbKyBaHHS JEKCHIHUX 1 (hpazeo-
JIOTIYHMX OAMHHUIG Ta IHIII MPOIECH B3AEMO/I] KYJIBTYp 1 MOB MPOTIKAIOTh 3 PI3HOIO IHTEHCUBHICTIO B PI3HUX
cdepax KOMyHiKariii.
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AKYCTUYHUM AHAJII3
AHIUIIMCBKUX BUCJIOBJIIEHD BIIMOBH
O. C. Coxknpcbka
Hayionanvnuit mexniunuit ynieepcumem Yxpainu « KI1»

VY cy4acHUX yMOBax pO3LIMPEHHS MIKHAPOAHUX 3B’S3KiB Ta MOCTIHHUX 3MiH COLIO-()YHKIIOHATBHOTO
HABaHTa)KEHHS MOBM M MOBJICHHSI aKTyaJbHOIO IOCTA€ MPOoOJeMa MPAaBUILHOTO KOMYBaHHs Ta AEKOAYyBaHHS
€MOLITHUX BUCIIOBJICHB IiJ] YaC KOMYHIKaTHUBHOI B3a€EMOJil 3 IPEACTABHUKAMH PI3HUX KYJIBTYp. 3 OIVISILy Ha
1€, TOCIIHKCHHS COITIOIIHTBICTUYHUX 0COOMBOCTEH TIPOCOANIHOTO BUPAKEHHS BUCIIOBJICHD BiJIMOBH SIK O/T-
HOTO 3 9aCTO BKUBAHMUX PI3HOBUIIB €MOIIIHHUX BHCIOBJICHD JiaJ0OTiYHOTO MOBIICHHS HaOyBae 0cOOIMBOI Bary.

Meroro 1i€i mpalli € BCTAHOBIICHHSI 3aKOHOMIPHOCTEH MPOCOANYHOTO O(OPMIICHHS aHIIIIHCHKUX BUCIIOB-
JICHb BiZIMOBH, PEai30BaHUX MOBISIMU Pi3HUX COLIOKYJIBTYPHHX PiBHIB.

Jist OCSTHEHHS MOCTaBJIeHOI METH OyJ0 BUKOHAHO aKyCTHMYHMU aHali3 aHIIiHCbKHX BHCJIOBJICHB Bij-
MOBH, aKTyaJli30BaHUX MOBLSIMH BHCOKOT'O, CEPEIHBOIO Ta HU3BKOI'O COLIOKYJIBTYPHOTO PiBHIB Ta 3rpyIoBa-
HUX BIJIOBIAHO MO0 OOTPpYHTOBaHMX HaMU [1] 4OTHPHOX KJIACiB MPUYWH TMOPOHKCHHS BIIMOBH aJIPECAHTOM:
«HE X0Uuy», «HE MOXKY», «X0uy, aje He MOXKY», «KMOXYy, aje He xouy». ChopMoBaHa y Takuii criocid BuOipka
MOBHOTO MaTepiay mifyisiraia akycTHuHii 00poO1i 3 BUKOpUCTaHHsAM niporpam Praat, WavelLab, SpectralLab
ta CoolEditPro, 3a TOIOMOTOIO SIKUX BUMIPIOBAJIHUCS, PEECTPYBAINCS i YHOPMOBYBAJIUCS 4aCTOTa OCHOBHOT'O
TOHY (J1aJ1i 4.0.T.), IHTEHCUBHICTh 1 TPUBAIIICTH BUCIIOBIICHB BiJIMOBH.

BuBueHHs TOHAIBHUX, IMHAMIYHUX 1 TEMIIOPAJIBHUX XapaKTEePUCTUK BUCIOBJICHb BIAMOBH Ha aKyCTH4-
HOMY piBHI JO3BOJIMJIO BCTAHOBHUTH iXHI iHBapiaHTHI MpoconnvHi Moneni. Tak, 3a pe3yasraTaMu MPOBEJCHOTO
aHaJli3y BCTAHOBJICHO, IO JIOMIHYIOUMMH O3HaKaMH IHBapiaHTa MPOCOIUYHOT MOJIEIi aKTyasi3allii BiIMOBU
KJlacy MPUYMH «HE XO04y» Ha aKyCTHYHOMY PiBHI BHUCTYNAIOTh: PO3MIMPEHUH YAaCTOTHHUI Aiana3oH BHCIIOB-
JICHHSI, BapilOBaHHS MakCUMyMY 4.0.T. Y ME@Xax CEepeJHbO-MIBHILCHUX 1 BUCOKHX TMOKA3HUKIB, JIOKaJi3allis
MakCHMyMy 4.0.T. Ha TaKTi Ta SACPHOMY CKJIaJi Nepiioi iHTOHOIPYIH, NPEBAIIOBAHHS BUCOTHO-TOHAJIBHOTO
PIBHS TTOYATKy iIHTOHOTPYIH Y MEKaxX HU3BKHX 1 CEPEIHBO-TIIABUIIICHIX TTOKa3HUKIB ITPH TOMIHYBaHHI HU3HKO-
IO i cepeIHbO-TIOHIKEHOTO PiBHIB 3aBEPIICHHS, IEPEeBAKAHHSI MO3UTUBHOTO TOHAIBHOTO IHTEPBAJTY Ha CTUKY
CYMDKHHUX IHTOHOTPYII BiZIMOBH, JIOKaJIi3aI[isi MAKCUMYMY iIHTEHCUBHOCTI Ha TaKTi EPIIOi IHTOHOTPYIIH, JOMi-
HYBaHHSI CEPEIHBOTO Ta PO3IIUPEHOr0 Jiana3oHy IHTEHCUBHOCTI, CEpeHbOI Ta 301IbLICHO] CepeHbO3BYKOBOT
TPHUBAJIOCTI BUCIOBJICHHS, KOPOTKOI 1 CepeIHbOI Tay31 Ha CTHKAX CHHTAIM.

Jlo iHBapiaHTa IPOCOAMYHOI MOJIET aKkTyaji3allii BUCIOBJICHb BiIMOBHU KIIACy MPUYNH «HE MOXY» Haje-
JKaTh: CEPEIHIN 1 pO3MUPEHNN YaCTOTHUHN MTialla30H, CePeaHBO-TIIABUINICH] Ta BUCOKI MOKA3HUKHU BapitOBaHHSI
MaKCHUMYMY 4.0.T., [IEPEBaKaHHs JIOKaJIi3allii MAKCHMYMY 4.0.T. HA TaKTi IePIIOi Ta Ipyroi iHNTOHOTPYTIH, HU3b-
KUH 1 cepeIHbO-TIOHIKEeHNH TOHAIBHUI PIBEHB IMOYaTKy MPU HU3BKOMY 1 CEpeHbO-ITIOHMKEHOMY 3aBEepIICHHI,
JOMiHYBaHHS TIO3UTHBHOTO iHTEPBaJy, JOKaIi3allisl MaKCUMyMy 1HTEHCHBHOCTI Ha TaKTi Ta SAEPHOMY CKJIaAi
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TIepIIOi IHTOHOTPYITH, CEPEIHIH 1 PO3MMUPEHUH Aiama30H iIHTCHCHBHOCTI BUCIIOBIICHHS, CEPEIHS Ta 30UTbIIICHA
CepeHbO-3ByKOBa TPUBAIICTh BIIMOBH, a TAKOX KOPOTKIi 32 TPUBAICTIO MAy3W Ha CTUKY IHTOHOTPYII.

XapakTepHUMH O3HAKaMH iHBapiaHTa MPOCOJMYHOT MOJIEIIi aKTyaJi3allii BUCIOBIICHb BiIMOBH KJIacy MpH-
YHH «X0uy, aJle He MOXY» €: Cepe/iHid 1 pOo3IIUpEeHH YaCTOTHUH Aiana30H BUCIOBJICHHS, BapifOBaHHS MaKCH-
MYMY 4.0.T. B MEXaX CepelHbO-IIIBUILEHUX Ta BUCOKUX MOKA3HUKIB, JIOKaJIi3allisi MAKCUMYMY 4.0.T Ha TaKTi
Ta SACPHOMY CKJIAZl MEPIIOi IHTOHOTPYIH, CEPEAHbO-IIOHMKEHUH 1 CepeaHbO-IABUILICHNI PIBEHb ITOYaTKy
IIPY HU3bKOMY TOHAJIBHOMY PiBHI 3aBEPILIEHHS BUCIJIOBJICHHS, IEPEBa’KaHHsI IO3UTUBHOTO IHTEPBAJIy HA CTUKY
CYMIKHUX IHTOHOTPYII, JIOKaJIi3allisi MAKCUMyMY THTEHCHUBHOCTI Ha TaKTi 1 SIIEPHOMY CKJIaJl TIepInoi iHTOHO-
TpYIH, CepelHii Aiana3oH IHTEHCUBHOCTI BUCIIOBJICHHS, cepeHs 1 301IblIeHa CepeAHbO-3ByKOBA TPUBAIIICTD
BHUCJIOBJICHHSI, KOPOTKI 32 TPUBAJIICTIO TMay3H.

[HBapiaHT MPOCOAMYHOT MOJIENi aKkTyasi3auii BUCIOBICHb BiIMOBH KJIaCy MPUYUH «MOXKY, ajle HE XOUy»
3aCBIIYYIOTh: CEPEHil 1 pO3MMPEeHN A YaCTOTHUH Jiara3oH BUCIIOBIICHHS, BapilOBaHHS MaKCUMyMy 4.0.T. Y
MeXax CepeaHbO-ITIIBUINEHUX MOKa3HUKIB, TOKATI3aIlisl MAKCUMyMY 4.0.T. Ha TaKTi TIEPIIOT Ta IPYyTroi iIHTOHO-
TPYITH, CepeTHBO-TIOHKCHUH 1 CepeIHBO-TTIIBUIIICHUI TOHAIBHI PiBHI ITOYATKY ITPH HU3BKOMY  CepeTHbO-T10-
HIKEHOMY PiBHI 3aBEepIICHHs BUCJIOBJICHHS, IEPEBaYKaHHS TO3UTUBHOTO 1HTEPBAIY, JIOKaIi3alis MaKCUMYMY
IHTEHCUBHOCTI Ha TaKTi MepIIOi Ta Apyroi iHTOHOTPYIH, a TAKOXK Ha IXHIX SIEpHUX CKJIagax, CepenHiil 1 po3-
IIMPEHUH /iara30H iIHTEHCHBHOCTI BUCIIOBIIEHB, CEPEIHS 1 301IbIIIeHa CepeTHbO-3BYKOBa TPUBAIICTh BUCIOB-
JIEHb Ta TIEPEBAYKHO KOPOTKI 3a TPUBAIIICTIO Iay3H.

Bapto 3a3HaunTH, 1110 pe3yIbTaTH 31CTABHOTO aHAITI3Y ayIMTUBHUX Ta aKyCTHUYHHX MTOKAa3HUKIB MMPOCOINY-
HOro O(OpPMIICHHSI BiZIMOBH, aKTyalli30BaHOI MOBIISIMH Pi3HUX COIIIOKYJIBTYPHUX PiBHIB, BUSIBHIIU HasBHICTb
JIMIIEe HE3HAYHUX PO301KHOCTEH, a OTXKE — TOTOXKHICTh 1HBapiaHTIB €KCIIEPUMEHTAILHO BCTAHOBICHUX HAMHU
IHTOHALIHHUX MOJENEH.

AKyCTHYHUI aHAaIIi3 JI03BOJIMB BU3HAYNTH TaKi HAHOLIBIII TUITOB] IHTOHAIIIHI TapaMeTpH, SKi JO3BOJISAIOTH
PO3PI3HATH COMIOKYIBTYPHI PiBHI MOBIIIB ITiJl YaC BHPAKCHHS HUMHU BiJIMOBH: THI TEPENTAKTYy, TOHATLHUH
PIBEHb TOYATKY, TOHAJIBLHHN Jliana30H iHTOHOTPYITH, BUJI MEIOAMYHOTO KOHTYPY, TOHAJIBHUH PIBEHb ITOYATKY
TEPMiHAJILHOTO TOHY, MIDKCHHTarMEHHUH TOHAJIBHUHN 1HTEPBAN 1 TPUBAIIICTD May3H.

Jlireparypa:

1. Coxupcerka O. C. Craryc, 03HaK{ Ta 0COONMBOCTI (PYHKITIOHYBAaHHS BUCIIOBIFOBAHb BiZIMOBU B aHIJIIH-
cekomy mianmoriaaomy MoBieHHi / O. C. Cokupcrka / MoBa 1 kynbrypa. — K.: BumaBanuuit gim JImutpa
Bbyparo. —2012. — Bum. 15. — T. VII (161). — C. 220-226.

IMPOCOIMYHE BUPAKEHHSI EMOIIIMHO-TPATMATUYHOTI' O
MNOTEHHIAJIY CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB
AHIVIOMOBHOI ITPUTYI
JI. 1. Tapanenko
ooyenm, KaHOUOam ¢hinonoiuHux HayK
Hayionanenuu mexniunuu ynieepcumem Yxpainu « KI1D»

Onwcy 6araroacneKTHOI KOMYHIKaTHBHOI IPUPON TEKCTY MPHUTYI MPUCBIYCHO 3HAUHY KiJbKICTh JIIHTBiC-
TUYHUX, JIITEPaTypO3HABUMX 1 PeNliri€3HaBYMX Hpalb, y SKHUX 11 )kaHpOBi i (YHKLIOHATBbHI 03HAKHPO3IVISIHYTO
3 pizHux norsaaiB. [IpoTe, He3Baxkaroun Ha iCHyBaHHS Ta CTPIMKiM PO3BUTOK Cy4acHOI €HEPreTHYHOI Teopil
MoBiIeHHS [1; 5; 6], ekcriepuMeHTaTbHO-POHSTHIHUMH JTOCIDKCHHIMH HE OIPaIlbOBAHO HHU3KY BAKIUBUX
MUTaHb 1010 3aKOHOMIPHOCTE! B3a€MO3B’A3Ky €MOIIfHO-IIParMaTHYIHOTO MTOTeHII ATy aKTyalli3amii CTpyKTyp-
HUX KOMITOHCHTIB TEKCTIB OKPEMHX JKaHPIB 3 0COOTUBOCTSAMHU IXHBOTO MTPOCOIUIHOTO O(OPMIICHHSI.
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Tomy MeTOIO 3a1104aTKOBAaHOTO HAMH JOCITIUKEHHSIMH OyJIO €KCIICpUMEHTAIbHE BCTAHOBJICHHS BIUIUBY
€MOLIHHO-TTParMaTHYHOTO MOTEHIIIaTy CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB TEKCTY MPHUTYI Ha 3aKOHOMIPHOCTI B3a€EMO-
JiT IpocoAryYHUX 3ac00iBil yCHOT aKTyasi3arlii.

MeToa0I0TiYHOI0 OCHOBOIO BUKOHYBAHOTO JUIS IbOTO €KCTIIEPUMEHTAIILHOTO MOIYKY CIIyTyBajia oOIpyH-
TOBaHa HaMM y po0OoTi [2, ¢. 149] monens cTpyKTypHO-(halbyibHOT TOOYIOBH TEKCTIB MPUTYi, CTPYKTYPHUMH
KOMITOHEHTaMHU SIKUX € PO3TOBi/Ib (110 OXOTUTIOE TIOCTIIOBHICTh (PaOyIbHUX €IeMEHTIB: BUXi/IHA JisT — PO3BU-
TOK Jiii — pe3yJIbTaT) Ta HaCTaHOBA.

Pesynbraty ayquTHUBHOTO aHasizy 31 03By4eHOIr0 TEKCTY aHITIOMOBHUX KAHOHIYHUX MPUTY [3; 4] 3acBiquu-
7, o (HadynbHUIN eeMEHT «BUX1THA /1isD», SIKHI 3HAHOMUTD cTyXaua 3 IEPCOHaKaMHu MPUTYI Ta OKPECITIOE CH-
Tyalilo aJIerOPUYHOrO0 BUKIATY PO3BUTKY MOJiH, aKTyali3yeThCsl 3 HU3bKUM PiBHEM €MOLIMHOIO MOTEHIiaTy.
Lett paOynpHUI e1eMEeHT MapKy€eThCS BXKMBAHHSAM B HOTO iHIIIAbHIN IHTOHOTPYIIi YCIY€HOT KX 1 HU3bKOTO
a00 cepeaHbO-TIOHNKEHOTO BUCX1JHOTO TEPMIHAILHOTO TOHY 3MEHIIIEHOT ITBUAKOCTI 3MiHU HAIIPSIMKY PYyXY, IO
CJIYTy€ BBEJIEHHIO TOJIOBHOTO repost TBOpY, Hanp.: There was a'certain - rich,man... (3, 16: 1-9). V Bunazkax,
KOJIM TIPUTYA IIOYNHAETHCA 3 TOPIBHSAHHS TOJIOBHOTO nepcoHaxy 3 LlapctBom Hebecunm, ciioBo Kingdom 3aBx-
I OTPUMYE BHJIUICHHS 200 HAroixocom, ado crenialbHUM MiTHOMOM, 10 HAJIa€ HOMY CTaTycy HalBaromimoi
JIEKCHYHOI OJIMHHUIII IHTOHOTPYIH 4K BCHOro (pabynbHoro enementa, Hanp.: The Kingdom of, Heaven | is' like
unto a fcertain king... (4, 22: 1-14). XapakTepHO TakoxX, 10 B OLIBINOCTI TAKUX NPUTY EKCIIO3ULIIHHUMA €lle-
MEHT «BHXIJHOT Ai1» MiCTUTh OJHOYACHO 1 IIPSMY HACTaHOBY MpUTYi. [ 0IOBHHI MTepcoHax a00 MEeHTpabHUI
00’€KT, 0 cITyTye MeTadhOpUIHUM 00pa30M PO3TIOBIII, YBOIUTHCS CEPEAHIM UM PO3ITUPEHUM TOHATHHUM iH-
TEpBaJIOM Ta CIaJHUM T€PMiHAJILHIUM TOHOM OITyKJIO1 KOH(Iryparii (Ha BiAMiIHY BiJl iHITUX BUTIA/IKiB, KOJH BiH
T03HAYAETHCS BUCXiTHNM a60 piBHUM ToHOM): The! Kingdom of  Heaven [ is'like unto treasure... (4, 13: 44).

VY mpuryax, Mo MaroTh KOHTaMIHOBaHY y «BUXIZHY Jil0» HACTaHOBY, OyJO 3apeecTpOBaHO CTPIMKE Mif-
BUILCHHSI €MOLIMHOrO MOTEHLialdy 0 cepeaHboro piBHs. HailBuinmii piBeHb eMoUiiHOCTI 1boro (adyrnpHO-
ro eneMeHra (ikcyBaBcs y TEKCTaX, IO MOYMHAIOTHCS 3 JOBILOI, IOPIBHSIHO 3 1HIIMMM, iHTOHOTPYIH, HAmp.:
The, Kingdom of Heavenis like unto a\merchant‘ man, |lsee king! goodly pearls ... (4, 13: 45-46). Ha npocoau4Ho-
MY piBHI 3pOCTaHHS EMOIIITHOTO MOTEHITI ATy BiIOOpakaeThCs aKTyasTi3alli€lo MOCTYIOBO BUCX1AHOT CTY I HYACTOT
HIKAJIM Y TIO€IHAHHI 3 BUCOKUM CITaJHUM TePMiHAJIbHUM TOHOM, Y BUJIIJICHHI SIKOTO SIK KJIFOUOBOT JISKCUYHOT 01U~
HUIII 1 HACTAHOBH, 1 BUXiTHOT Aii MPUTYi NPOBIHY POJIb BUKOHYE Ty4yHicTbh. 11]010 mparMaTnyHOro moTeHmiary
(haOynbHOTO eneMeHTa «BUXIHA AisDy, TO BiH 3aJIMIIAETHCS HU3bKUM Y TEKCTaX, Ki MAIOTh CKJIAHY CTPYKTYpY, Ta
3pOCTae BXKe Ha IOYaTKy KOPOTKHUX TEKCTIiB, HOOYIOBAaHMX 3a IIPOCTOIO0 MOJIEIUIO, 32 PAXyHOK OLIbII KOHLIEHTPO-
BaHO{ akTyaii3allil B HIX aJerOPUIHOTO 3MICTy a00 3a HassBHOCTI HACTAHOBH IIPHUTYI HA 11 IIOYATKY.

VY Mexax GpaldyabHOTO eleMeHTa «PO3BHTOK JIii» 3apeecTpOBAHO HAWBUINUI MOPIBHSIHO 3 1HIIUMHU CTPYK-
TYPHUMH KOMIIOHEHTaMH PiBeHb €MOIIMHOTO MOTEHIiaNy, 3yMOBIICHHI aKTyalli3alliel0 BHHOMY JliaJOTI4HUX
PEIUTiK, 10 BBOAATHCS CEPEIHBO-TIOHKEHUM a00 CepeIHbO-IT1IBUIIEHUM PIBHUM TEPMiHAJIbHUM TOHOM, SIKUH
HAJAITOBYE Clyxada Ha CIPUUHATTS CyTTEBOI IJIs IEKOAYBaHHS aJeropuvHOl po3moBini iHpopMmartii (Hamp.,
...he' sentunto the mhis son, 1 —saying... (4, 21:33—41). YcraHOBIIEHO, 110 HASBHICT JiaJONiYHAX PEILIK €
THTIOBOIO JIJIST TEKCTIB TIPUTY, SIKI MAIOTh 0AraTOCTYTICHEBY CXEMY allTOPUTMY PO3BUTKY Iii 1 pe3ynbTariB. X1
crienudika MmoJsirac B ToMy, IO MapajelbHO 3 PO3TOPTAHHSM MPOTO3UIIITHO-CMUCIIOBUX KOMITOHEHTIB «pPO3-
BUTKY JIil» BiOyBaeThCsl BUKJIA] BIIMOBITHUX €IEMEHTIB (aldylin «pe3yibTary, YHACTIIOK YOro eMOLiHHAN
MOTEHLIAN peali3ye€ThCsl Y BUCXIAHO-CIIaTHOMY HANpPSIMKY y MeXax KO)KHOTO MOBTOPEHHSI X0y PO3BUTKY Ail
Ta iXHiX pe3ynsTaris, Hanp.: But when the' husband men saw the  son, | they'said a ' mong them—sselves, [1 “ This
is the' heir. || Come, [l \let us ‘kill him, | and let us seize 1 —on his in her itance.’ ||And they'caught him 0 and
cast him Tout of the vineyard U and slew him. || (4, 21:33-41). Y noxiGuux mpukiazax mpsMa MoBa peaizye
CTIIOHYKaJIbHY (QYHKIIIIO 1 0QOPMITIOETHCS IIPOCOTUYHIMHU 32C00aMHU, 1110 CIIYTYIOTh BUPAKEHHIO OLIBIIOTO CTY-
NeHs eMOLIIHHO-TIparMaTU4HOl Bar caMOro BUCIIOBICHHs. MOXKHA CTBEP/KYBaTH, IO AMHAMIKA HAPOCTAHHS
€MOLIITHOTO NOTEeHLiaNy 3yMOBJICHA BUPAXEHHIM MIEBHUX MMOYYTTIB 1 IEPEKUBaHb IEPCOHAXKIB, OB’ A3aHUX 31
CTBOPEHHSIM aJIETOPUYHOIO 00pasy MpUTHi.

VY BumnaaKax, KOJIM MUTAIbHE PeYCHHS! HaOyBae 3HAYECHHS PUTOPHUYHOIO 3alIUTAaHHS, CTPYKTypa Horo ¢i-
HaJHHOI IHTOHOTPYITH CKJIATA€ThCS 3 BUCXITHOTO TAaKTy, BHCOKOTO a00 CepPEeIHbO-TIIABUIIICHOTO CTIATHOTO TOHY
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IITUPOKOTO JTialta30Hy, SKHH Mae (popMy BHCOKOTO BHCXITHOTO TOHY Ha SIIEPHOMY CKIIAOHOCII Ta HU3BKOTO
piBHOTO 3aTakTy. Taka (popma cragHOTO TOHY € TUIIOBOIO JIJIsl EMOIIIITHOTO MOBJIEHHSI, 110 CBIAYNTH MPO MiABH-
HICHUI eMOIiHUI oTeHian GparMenTa «po3BUTOK iiy». KpiMm Toro, puTopryHi IUTaHHS BBOAATHCS Iepe-
MaJioM TOHAIBHOTO IHTEpBaly Ha CTHKY 3 MOIEPEIHbOI0 IHTOHOTPYIIOIO Ta aKTyali3yIOThCsl B IIMPOKOMY a0o
PO3IIMPEHOMY TOHANLHOMY Jliana3oHi, Hanp.: And he—said unto him, | “'Friend, 0l lhow camest thouin [ hit her
not having a' wedding garment?’ | (4,22:1-14).

IIpocomuuna opramizailis GpadyIsHOTO €IEMEHTa «Pe3yIbTaT) CIYTYe NMPUBEPHCHHIO yBarW CliyXada JI0
HEMHUHYYOTO HACIIJIKy BYNHKIB MEPCOHAXKIB MPUTUi. Y 3B’S3KYy 3 IIUM, BiH XapaKTePHU3YETHCS BXKUBAHHAM 1H-
TOHAIIfHUX TIapaMeTPiB MiJIBUIIEHOI MPOMIHAHTHOCTI:IIEpEBaKaHHs PO3LIMPEHOTO TOHAJIBHOTO Jlialma3oHy 3i
CKJIaTHUMHU MEJIOAIMHUMH KOHTYpaMH 1HOZI MPH MiABUIICHIN T'YYHOCTI; OOPMIICHHS KJIIOYOBHX CIIiB BHCO-
KHMH 1 CepeHbO-ITIABUIICHUMH CIIaJHUMH TOHAMM MaJjoil LIBHIKOCTI 3MiHM HAIlPAMKY PyXy; aKkTyalizawis B
OJIHIM IHTOHOTPYTIi JIBOX CIaJHUX KIHETHYHUX TOHIB: And' he would\ not... (4, 18: 23-35).

3aKITIOYHANA CTPYKTYPHHH KOMIIOHCHT TIPUTYI «HACTAaHOBA» MICTHUTE Oe3mocepentHe GopMyTIOBaHHS €THY-
HOT 1/1€1 TeKCTy y (hOpMi JTyXOBHOI CEHTEHIIii YU MUPCHKOT opajn. Y 3B’sI3KY 3 IIMM, HOTO MPOocorndHe 0hopM-
JICHHSI XapaKTePU3YEThCS BIICYTHICTIO PI3KUX TOHAJIBHHUX, IWHAMIYHHX 1 TEMIOPaJbHUX IepenajiB, pUTMid-
HOIO PETYISAPHICTIO, aKTyalli3ali€l0 HU3bKHUX CIaJHUX TePMiHAIBHUX TOHIB, IO CTBOPIOE JOOPO3NUIIMBE, aje
MEPEKOHJIMBO-TIOBYAIbHE 3By4YaHHs (DiHanbHOTrO (parMeHTa npurdi. Kareropudnicts i aBTOPUTETHICTH 3BY-
YaHHS HACTAHOBHU JIOCSTAETHCS TAKOXK OJHAKOBHM BH[UICHHSM HAaroJlocoM IOBHO3HAUHHUX CIIiB iHTOHOIPYII,
SIKUH CIIpHSIE PIBHOMIPHOMY PO3MOILTY HOTO iH(GOpMAITifHOTO HaBaHTAKEHHS 11 Yac peaizallii KBIHTeCeHIIi1
3MICTY HACTaHOBH NPUTYI Ta 3/1IHCHEHHIO CYTeCTHBHOTO BILIMBY Ha PEIHMITIEHTA. 3 OISy HA 1€, CTPYKTYP-
HO-(aOyIbHII KOMIIOHEHT TIPUTUi1 «HACTAHOBA» 1 BUPI3HSETHCS HAHBHUIMM PIBHEM BUpPaKECHHsI i1 mparMaTuy-
HOTO TOTEHIiay.

Y3aranbHeHHs pe3y/IbTaTiB ayIuTUBHOTO aHali3y CBIIYUTH, [0 eMOIIHHUN OTEHIIiall IPUTY] CJIiJI KBa-
niikyBaTH K 34e0UTBIIOT0 HU3BKUAW, SKHH MOXKE ITiHIMATHCS 10 CEPEAHBOTO PIBHA ITiJl BILTHBOM 3MiHU
EMOIIIITHOTO CTaHy MOBIIS B 3aJI€)KHOCTI BiJl 3MICTy OMUCYBAHHUX y MeKax (aOyabHUX €IEMEHTIB «PO3BUTOK
Iiii» 1 «pe3ylnbTarT) BUMHKIB MEpPCOHAXka Ta iXHIX HachiakiB. [lepeBakaHHs HU3BKOTO €MOIIITHOTO TOTEH-
miajdy OpuTYi NOB’s3aHO 3 il MOBYaJbHO-HACTAHOBHUM (YHKLIOHAJbHUM MPU3HAYCHHSM, peajizalis sKo-
IO JIOCATAETHCS CaMe 3aBASIKH CTPUMAHOMY, CIIOKIHHOMY ¥ BHBa)XCHOMY 3BYYaHHIO TeKcTy. [Iparmarnynuii
MOTEHLial MPUTYI NOCTYIIOBO 3POCTAE B HANPSIMKY Bifl PO3BUTKY il 10 IXHBOTO pe3yinbTaTy, 10CSITalouu
MaKCUMAaJILHOTO TTOKa3HWKa Ha GaOyIbHOMY €JIeMEHTI «HacTaHoBay. [IpoTe, MOPIBHSAHO 3 IHIIAMH (OJIBK-
JIOPHUMH TEKCTaMU Majioi (OpPMH, MPUTYA BUPI3HAETHCS HAWBUINKMM PiBHEM MPAarMaTHYHOTO MOTEHIlAITY
1 TeKCTY.

[IpoBeneHe MOCiIKSHHS 3aCBITYMII0 TAKOXK ICHYBaHHS 3BOPOTHO-TIPOTIOPIIIIHOT 3aJIEKHOCTI €MOIITHOTO
1 MparMaTHYHOrO MOTEHLiaIiB MPUTYI Bi 00CATY ii TEKCTY: UMM KOPOTIIHA TEKCT, TUM O1JIbII KOHLIEHTPOBAHUM
1 CTPIMKHUM Y AMHAMIII PO3TOPTAHHS € TParMaTHYHUHN TOTEHIall TEKCTY MPU HU3bKOMY PiBHI UM HE3HAYHOMY
3pOCTaHHI €MOIIIHHOTO MOTEHIaTy i, HaBITaKW, — €MOIIMHAN MMOTEHITia Ma€ TCHACHINIO JO ITiIBUINCHHS B
OUTBIINX 32 00CATOM TEKCTaX, JIOCSTAIOYM BUCOKOI 30HU CEpEeHhOTO PIBHS, Y TOM Yac, KOJIW MparMaTHIHUN
MOTEHIIIaN 30UIbIIYETHCS TIOCTYTIOBO B HAIIPSAMKY IO HACTAHOBH.
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6. Kalyta A. Phonetic Studies from the Perspective of an Energetic Approach / A.Kalyta / Within
Language, Beyond Theories (Vol. I): Studies in Theoretical Linguistics: [Monograph] / [ed. by Anna
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"KEHCKHWH MOJIMTUYECKHWH JINCKYPC UCITAHWH,
JATUHCKOM AMEPUKHN U YKPAUHBI
(aynmoBHM3ya/IbHbIN aHAJIU3)

B. A. YepHsikoBa
acnupanm
Hayuonanvnuiii ynusepcumem «Ooecckas opuouieckas akaoemusy

OnHO# U3 Hanboee MO3UTHBHBIX TEH/ICHIIUN COBPEMEHHOTO OOIIECTBA SIBIISICTCSI TOBBIICHUE POJTH KEH-
IIMH B 00IIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOMN J)KU3HU KaK B 001IeM «ucranckoM mupe» (Mcmanus u ctpanst JlatnHCKOM
AMepHKH), TaK U B YKpauHe, YTO MPHUBOAUT K PACHIMPEHUIO UCCIIE0BATENIbCKUX 33/1ad B JIMHTBOJAMCKYPCHB-
HBIX, COIIMOJIMHTBUCTUYECKUX W COMOCTABUTEIBHBIX T'€HIEPHBIX CTyausaX. JImHrBampHas muddepennnams
0 I10JIy TOBOPSIIETr0 HAOIIONACTCS BO MHOTHX SI3bIKaX MHpa B Pa3HOM CTEICHH,3aBHUCS, IIaBHBIM 00pa3oM,
OT KOHKPETHBIX OOIIECTBEHHBIX M KYJIBTYpPHBIX TpaaulMii OOIIeCTBa, B KOTOPOM HCIOJNB3YeTCS TOT WIIH
WHOM SI3BIK.

doHeTnyeckre 0COOEHHOCTH KEHCKOW Pedr UMEIOT MUNnoi0SULecKyro CeuQUKY U MOTYT TPOSIBISITHCS
B PAa3IMYHBIX JTUHTBOKYJIBETYpax B 00JIACTH BOKajM3Ma (y JKEHIIIMH OTMedaeTcst ocobast TeMOpaiibHasi OKpacka,
CBsI3aHHAS C OOJNBITUM PacTBOPOM PTa NPH apTHKYISINN 3BYKOB, YeM y MYXKYWH), KOHCOHaHTH3Ma (0TMeda-
ercst OoMpIIast CTENeHb HANPSHKEHHOCTH apTUKYISAIUHN, YeM Y MY)KUHH), IPOCOANN (aKTMBHO HCIIONIB3YIOTCS
pa3IUYHbIC MHTOHAIIMOHHBIE CPEJICTBA IPOCOIUUSCKOM IKCIIPECCHH, ) @ TAKKE TAKUX aKyCTHUECKHUX 3((HEKTOB,
KaK IMpHJIbIXaHHe, JIA0MAIN3alusl U Ha3aJdu3alusl, KOTOPbIC TIEPEAat0T Pa3InYHbIC OTTCHKH YMOIMOHATIBHOTO
COCTOSIHHS, OTHOIIIGHHE K M3JIaraeéMoMy Marepuaiy, K coOeceIHHKY, CUTyallid TOBOpPEeHUs W T. A. Tak, wuc-
CJIeJIOBaHME Ha Marepuajie MIMPOKOTO KOPITyca ayIHO3aIICEH MYHCCKUX U HCEHCKUX 2010C08 APeHMUHCKO-
20 UCNAH02080psAU €20 HACCIICHUS, TI0Ka3all, YTO M3 yKa3aHHBIX MapaMeTPOB Han0OJIee UyBCTBUTEIbHBIM HH-
JIUKATOPOM T'€HJIepa HOCUTEJIS UCTIAHCKOTO SI3bIKA SBJISICTCS OCHOGHOU MOH, KOTOPBIA 3aBUCUT OT TE€HACPHOU
MPUHAAJICIKHOCTU TOBOPAILICTO — Y KCHIIWH OH BbIIIC, Y MYKXYMUH HHKC. Hepuenmueﬂbze OTJIIMYUA KEHCKOI'O
TOJIOCa CBS3BIBAIOTCS MPEIKIE BCETO C TEM, UTO OH BOCIIPUHUMAECTCS B IIEJIOM KaK Oojiee 8b1COKULL B COTIOCTABIIC-
HUU C MY>KCKHM TOJIOCOM. DTO 00BSICHSIETCS CyTy00 (PM3UOJIOTHUECKIMU OCOOSHHOCTSIMH T'OJIOCOBBIX CBSI30K,
KOTOpBIC, KaK MIPAaBHUJIO, Y MY>KYHH JUIMHHEE U TOJIIE, YeM Y KEHIIUH, a JJTNHA BOKAJHLHOTO TPAKTa y KEHIITUH
MeHbIIe. Takxke IIpU BOCIIPUATUHN HaA CIIYX JKCHCKaA p€4b aCCOUMUPYETCA C BHCYATIICHUEM OombIIen BapuaTuB-
HOCTH 32 CUET «M3PE3aHHOCTH» MEJIOJNYCCKOr0 PUCYHKA (T. €. HAa MHTOHAIIMOHHON KPUBOH OTMeuaeTcsi 00Jib-
I€€ KOJTMYECTBO MTUKOB MEIIOJIUKH ), YTO CBS3BIBACTCS C «KESJIIAHUEM MTOHPABUTHCSI TPOTHUBOIIOIOKHOMY TIOTY,
JKEMaHCTBOM U T. JI. AYIMTUBHBIN aHAIIN3 KA4eCTBA TOJI0CA MOJIO/IBIX KEHIIUH — HOCUTEIIEH NCIIAaHCKOTO S13bIKa
[Mupenetickoro momyoctpoBa (anrn. Peninsular Spanish) moka3aj, 9To B pedd HEKOTOPHIX KEHIIMHBI JTaHHON
TEPPUTOPHUH HAOIIOAACTCS MCIIONB30BAaHUE XPHUILIOTO rojioca (aHII. foarse voice), XapaKTEepHOTO HEMOIAIb-
HOIro Tuiia (1)OHaHI/II/I, YTO CBA3aHO C COLMAJIbHBIM CTAaTyCOM MOJIOJAbIX KCHIIWH. Yy JKCHIIUH C XPHUIIBIM I'0JIO-
COM ObLITM OOHAPYKEHBI 3HAUUTEIILHO 00Jiee HU3KKUE 3HAYCHHUS IIEPBON U BTOPOW FAPMOHHUK, YEM Y JKSHIIUH C
MOJIAJIEHBIM TOJIOCOM (aHIU1. modal voice). I'pyrina ®eHIUH ¢ XPUILTBIM FOJIOCOM ObLiIa OLICHEHA ayAUTOPaMU
Kak OoJiee amaTW4yHas W CHUJIbHAS, YeM MOJAJbHAs TpyIIa, KOTopas, B CBOIO o4Yepelb, ObLI Mpu3HaHa Oolee
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KEHCTBEHHOW, YMHOW M ypOaHUCTHYECKOH, YeM «XpHuIutas» rpymma. CoracHO TMOITyYeHHBIM JaHHBIM TpeJ-
CTaBUTEIBHUIIBI XPUIIJION TPYIIIHI Yallle OTHOCHIINCH K Pa3psly KypUiIbIIHUI], Y4eM HOCHTEIHHHIIBI MOJIATBHOTO
rosioca. [lomyueHHbIe pe3ynbTaThl MOKAa3bIBAIOT, YTO KAaYeCTBO Ioj0ca Y MOJOABIX €BPONEHCKUX HCIAHOK aK-
THUBHO Y4acTBYeT B (JOPMUPOBAHUHN HX COLIMO(POHETHIECKOTO MTOPTPETa.

Ayouosusyanvhulii ananu3 MyOIMYHON peyd COBPEMEHHBIX KXEHIIMH-MONUTHKOB VMcmanuu, JlaTuHCKOI
AMepuKkHu M YKpawHBI BKIIOYal B ce0sl ayJUTHBHYIO OIIEHKY CTENeHH 3MOIIMOHAIBHOCTH/IKCIIPECCHBHOCTH
MyOIMYHBIX BBICTYIUIEHUH MCIIAHOSI3BIYHBIX M YKPAMHCKHUX JKEHIIIMH-TIOJUTHKOB, HHINBUAYAIBHBIX OCOOCH-
HOCTEH ToJloca KaKI0i OT/IEIbHOM KEHIUHBI 110 HA0OPY KaueCTBEHHBIX U (DOHETUUECKUX Tap MPU3HAKOB H
MPOCOANYECKOTO OhOPMIICHHS IMOIIMOHATILHO OKPAILICHHBIX 00paIeHUH B )KEHITUH-TIOUTHKOB B JIBYX JIHT -
BOKYJIBTYpax, a TaKKe BU3yaJbHbBII aHAJIN3 PEUeCcONPOBOXKIAIOIINX KECTOB (aHIIL. co-speech gestures), BKIIO-
YEHHBIX B YMOIIMOHAJILHBIC YUACTKH UX MyOIIMYHBIX 0OpalieHuii. B kauecTBe s1361k06020 Mamepuaia NCIONb-
30BaHbI MOJIUTHYECKUE BEICTYTUIEHUS ncnaHos3b9HbIX (EBBI [lepon, Kpuctunst ne Kupmnep, Annast borensn,
Pocer Jlne3 T'oncanec, Tepesnr @opkanec, Ictep Buac, Xocedhuns Backec Moto) u ykpamackux (FOmmm
Tumormenko, Aunsl ['epman, Upunst @apuon, Haranun KoponeBckoif) skeHIUH-TTIOMUTUKOB. THCTpYyMeHTab-
Hasi 00paboTKa ayano- U BUICOOTPE3KOB M3 BHICTYIUICHUH MCHAHOSI3BIYHBIX M YKPAWHOS3BIYHBIX KESHIIUH-TIO-
JUTUKOB 00IINM 00beMoM 3ByuaHus 180 MUHYT ObLTa BRIIIOJHEHA B MPOrPaMMHBIX MakeTax 00paboTKu pede-
Boro curaana PRAAT 5.0.43, a raxoke Buaeocurnana Sound Forge 9.0.

BerlosHeHHBIH ayiMOBHU3YyalbHbIM aHATIU3 IO3BOJINI CIEIaTh BEIBOJ O TOM, UTO CYILIECTBYET PsiJ CXOAHBIX
U OTIMYUTENIbHBIX YEPT B OPTaHU3alMK KEHCKOTO MoJiuThudeckoro auckypca Mcnanuu, Jlatunckoit Amepu-
K U YkpauHbl. Tak, oOLUIMM Ui HUX SIBJISIETCS TOBBIIICHHAS] SKCIIPECCHBHOCTD MyOIMYHOTO BBICTYIUICHHS
KESHIIMH-TIOIUTUKOB B IBYX JIMHTBOKYJIBTYPAaX, YTO OTPayKaeTcsl B yOBICTPEHUH MEPUOAOB PEUH, MOBBIILICHHOM
3BOHKOCTHU TOJIOCA, B TOHAJBHBIX MEpENagax B 3aBEpIIAIOLIEH YacTH BBICTYIUIEHH, MEPEX0/aX Ha TPOMKOE
3By4YaHHE rojoca, a TAaKXKe YCUICHHON jKECTUKYIISILIMY U SKCIPECCUBHOM MUMUKe uLa. [Tpu 3ToM ykpanHckue
KCHIITUHBI-TIOUTHKA MTPEUMYIIECTBEHHO MOJIOJIOTO BO3pacTa o0ianaroT OONbIIeld pacKOBAaHHOCTHIO, CBOOO-
JIOH BBIpasKeHHUs U O0Jiee BRICOKMM PUTOPUYECKAM MacTepCTBOM. B CBOIO ouepe/ib, HCTIaHCKUM JKEHIIHHAM-TT10-
JUTHKaM CBOWCTBEHHO 00Jiee HHTEHCHBHOE KHHETHUYECKOE BhIJIeNICHHE HAan0o0Jee BasKHBIX «KEHCKUX)» KOHIICTI-
TOB (CeMbsl, TpaBa JOMOXO035€K, KEHCKOEe TPYAOI00He) C IOMOILBI0 UMITYIbCUBHBIX )KECTOB MIPABOH M JIEBOI
pPYKH ¢ KOH(HTypalyei KIUCTH B BUJE PACKPBITON JaJIOHH C yKa3aTeIbHbIM HasiblieM. TakKe KOHTPACTHBIM
(hOHETHYECKUM TTPU3HAKOM KEHCKOW MUCTTAHCKOW TOJIMTUYECKON PeUuH SBISIOTCS CrieupUIecKie KaueCTBEH-
HBIE XapaKTEPUCTUKH I'OJIOCA, CBA3AHHBIE C IPU3HAKOM «XPHUIUIbI». [ToyueHHbIE pe3ysIbTaThl MOTYT CIYXKUTh
OCHOBOI1 IS TTOJTyYeHHUs] KOHTPACTHBIX XapaKTEPUCTHK KEHCKOM pedr B MCITAHCKOM U YKPAMHCKOM SI3BIKAaX U
MOCTPOGHHS tertium comparationis Uit CONMOCTABICHUS CEJIEKTUBHBIX TeHACPHBIX ((EMUHHBIX) YHHBEPCATHHA
B HEOJIN3KOPOICTBEHHBIX JIMHI'BOKYJIBTYPaX.
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MAJII TEKCTH AHITIOMOBHOTI'O XV/1OKHBOI'O IUCKYPCY:
THUITOJIOTTYHI ACIIEKTH
C. O. llIBauxo
npoghecop, 0okmop GinonociuHux Hayx
I. K. Ko0sikoBa
npoghecop, kanouoam QinonociuHuUx HayK
Cymcokutl 0epocasHull yHigepcumem

VY cTaTTi OCMHUCIIOIOTHCS Malli TeKCTH (MIPHUCIIB S, aQopr3Mu, 3arajiki) aHIIIOMOBHOTO JUCKYpCY (00’ €KT
JOCTDKEHHS ), IX MIPUpO/Ia Ta MUIAXH ieHTH(IKAI] (TpeaMeT nociimpkenHs ). PoKycyeThesl yBara Ha iX 1moti-
ACTIEKTHOCTI, IMOTIMOIATFHOCTI Ta MOMI(PYHKITIOHATBHOCTI. KOMIUTEKCHII MiaXia 70 BUBUEHHS MOCTABICHUX
3aBJlaHb 3yMOBIIOETHCS PUPOIOI0 JOCHTIPKYBAHOT MapaurMu — i eHeprieto, Marepiero ta iHGopMaTuBHic-
Ti0 [3]. HoBH3HA poOoTH mossirae B eMraTii 1o Moudikallii Majaux TeKCTiB, €BOIOIIT Ha eTarni post factum.
Marepiajom HOLIYKY CIIyTyBaJik BiIOBIHI KOPITyCH JIEKCUKOTpadivHUX HKEpET, eMIIpUYHUI MaTepial Xy-
JOXHBOTO TUCKYPCY Y PEKUMI aBTOp — YMTaY TA PE3YJIbTaTH JOCHIPKEHb YUSHHUX 3 peJIEBAaHTHUX ITUTaHb. MeTa
HAIIIOTO TIOTITYKY ITOJISITa€ B PO3Mi3HAHHI OHTOJIOTIYHO-THOCEOIOTIYHOI CHHKPETH MaJIUX TEKCTIB, B: OCMHCIICH-
Hi CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI ITapaMeTPH aHTJIIHCHKUX MPHUCIIB’ 1B HA eTarnax iX CTaHOBJIEHHS Ta (PyHKIIOHYBaH-
Hs1; Bepudikallii MeToI0J0T1YHOrO 00CITyrOBYBaHHs Ta POOOYNX TEPMIHIB TBOPUOTO TOIIYKY; MOAETIOBaHHI
po30iKHOCTEH MPUKA30K 1 MPHUCHIB’iB; opManizaiii cTaTyCy OMO3WIIH NPUCIIB’s::3arajku, MPUCITiB’si::ado-
PHU3MH; BU3HAUCHHI NEPCIIEKTUB NOAAIBIINX JOCIIIKEHb.

[Ipucnip’s sik KomMmapaOesnbHi OAMHULI BKIIOYAIOTH €JIEMEHTH MOPIBHSHHS, METOI0 PO3’SICHEHHS SIKHUX
€ MUIAKTUYIHI HACTAaHOBU, pEKOMEHAIlii, MOpaJbHI HOPMH, KYJIBTYPHI MTOCATHEHHS TOIIO. Bemxyunmu y mpu-
CIIIB’SIX € aHTPOIIOKOMIIOHEHTH — ajpecaHT, ajapecar (rmepdomarop) Ta mpeacTaBieHi y Tekcrti oopasu. Ilep-
(homatop He € MapPKOBAHUM, aJie BIH € OCHOBHUM 00’ €KTOM BIUTUBY. [IpUCITiB’S aTpaKTyIOTh Tpiaay aJlpecaHT
— TEKCT — ajjpecar. AJpecanT — 1€ KOJEKTUBHUI aBTOP OCJIOBJICHOrO TBOPY. AApecar (i3UuHO BiACYTHIH y
NPUCIIiB X, aje IpU LbOMY BiH aTpakTye MOSBY NpHUCIiB’iB. BignoBizaabHUMU 3a el IpoLec BUCTYNAIOTh
aTPaKTOPH Ta pemnenepu, sKi € au3aiiHepaMyu MOBEPXHEBUX Ta MNIMOMHHUX CTPYKTYp, CTOSITh HAa CTOPOXKi OC-
TaHHIX, KOPUTYIOTh 1X €BOJIOIiI0, (DYHKIIIOHYBaHHS Ta MoAudikamito. Jlo MaIoAOCTiKEHNX TSHKIIOTh TEMH
marepianizaiii eneprii Ta inhopmaruBHocTi pucitiB’iB. [IpuciiB’st moTpeOyrOTh MOPSAKY MapaMeTpu3aii [4],
HAYKOBOI ieHTH(iKalil aArepeHTHUX MOHATh, Bepudikamii aii BepOadbHUX Ta HeBepOanbHUX 3aco0iB [1].
[IpucniB’s mo3HaueHi yUIibHEHICTIO, 00Pa3HICTIO, BACOKUM aHTPOIIOLIEHTPU3MOM, AUJAKTHYHOIO BaJOPATHUB-
HICTIO, TPETUKATUBHICTIO Cy/IXKEHB, TOOYTOBOIO TOIIKAIBHICTIO Ta PO3MOBHUM CTHJIEM. BUXiTHUMU pKkepena-
MU TIPHUCIIB’IB € CUTYaIlil, KpaCHOMOBHE O(POPMIICHHS SKHX T€HEpyBaJIO MOPOJHKEHHS BiJIIOBITHOI TIapajIur-
Mmu. CripanpoBy€e Kpyroo0ir CeMaHTUYHOTO JU3aiHy: B CUTyarii — 10 IPUCITIB’S, 1 3HOBY — JIO TIPUCITIB A 13
iHTepeTHOIO cutyarnicto. [IpuciiB’s moTpeOyIoTh BiAMOBIIHOTO JITHTBOKOTHITUBHOTO OCMUCIICHHS. PyXITHBIiCTh
NPUCITIB’iB MPOCTEXKYETHCS, 30KpeMa, B TpaHchopMalisx Npukaska <> npuciiB’s. KoncrpytoBauus cry for the
moon | HemodicIu6o PUMMAETHCS 3a NPUKa3Ky, HoMiHatuBHy oaunuio (HO), sika mo36asnena BepOanbHOT
HACTAaHOBHU. Po3mMpeHHs NpuKa3Kky BiAOBIAHUME CJIOBAaMH CTBOPIOE €(hEeKT eMEpIKEMEHTY 3aKiHUEHOI TyM-
ku. [Top. Don''t cry for the moon, only fools cry for the moon / [[ypui oOymxoio bacamitoms. MaeEMo TyT CHHKpe-
Ty iHpOpMaIii Ta IUJAKTHYHOTO 3aCTEPEKEHHS, a 11e 00’ EKTUBYE CTATyC MPUCIIB S K KOMYyHIKaTHBHOI OH-
auii (KO) [5]. dxepenamu npuciiB’iB BBRXKAIOTh JIOJCHKUI JOCBi, HOTO peecTpariio y HApOAHUX MiCHSX,
Ka3kax, Oaikax, aHeKJoTax, MaJiiux TekcTaxX. [IpuciiB’s BiApi3HAIOTHCS BiJ npuKa3zok. OCTaHHI aCOLIOIOTHCS
3 HO, nepwi — 3 KO. Ilpucnis’siM nputamManHuil cTaTyc 3aKiH4YEHHUX PEYEHb Ta HMparMaTHYHOI HACTAHOBH.
CrinpHIMH O03HaKaMH € XyIO0XHS 00pa3HicTh Ta B3aeMHa TpaHchopmaris. [lop.: A stitch in time / 6uacho ::
A stitch in time saves nine / Poou ece suacno!; When two Sundays / nikonu :: When two Sundays come together
/ KOIU pax ceuche, Yboeo HIKOIU He MmPanumucsi.

Mesxi Mik NPUKa3KaMH Ta HOPUCIIB’AMH He 3aBkKIU € MPO30PUMHU. IX PO3MEKyBAHHS — BUSBIAETHCS
y IOMiHaHTHHMX (YHKLISX: HOMIHATUBHOI — Yy IPUKa3KaX, KOMyHIKaTUBHOI — y mpuciiB’ax. be3 octanHboi
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TIPUCITIB’ s T030aBIAIOTRCS cTtaTycy KO. ITpucmiB’s mo3HadueHi yCKIagHEHOI CEMAaHTHIHOIO CTPYKTYPOIO, K
TaKo¥0, M0 MaTepiali3ye MOBYAIILHIH BIUIUB HA YATAYa, a TAKOK — MIOBHY 1H(GOPMAIIiO B YIIUITBHEHUX (Gop-
Max. [Ipuka3ku no30asieHi cTaTycy KOMYHIKATUBHO-CUTYaTHBHOTO CyJKEHHsI, mpucyay. Lle — oOpasu ciis,
OJOK CyJDKeHHS, yacTUHA TpuciiB’s. [IpuciiB’s Ta mpuKa3Ku BIAKPUTI MpoLecaM CTaHOBICHHS Ta MOIU]i-
Kalii, caMOCTaHOBJICHHIO Ta caMOOprasizauii, BKJIIoYaroun iHBomoUioo (pyx Haszax). Ha daci akryanpHuM
€ OCMUCIJICHHS HENIHIMHOTO PU30MaTUYHOTO BEKTOpA, BIIMIHHOTO BiJl KAHOHI30BaHWX JIIHIMHUX MaTEpHIB
[4]. OcHOBHUM MapKepoM IMPUKA30K € CHHTAKCHYHA He3aKiHUCHICTh. IIprka3ka Ha3uBae MpeaMeT, SBHIIE,
¢axr. [IpucniB’s emrnatye BUCIOBICHHS 3aKiHYEHOI TyMKH, OOIPYHTOBaHY OIIHKY, MPHUCY/ Ta 3ayBasKeH-
He. IX iTOKyTHBHA cuIa Mae XapakTep BIUIMBY Ha mepopMaTuUBHeE pilieHHs umTaua (agpecara). O6pas-
HICTb TPHUCIIIB’iB Ta MPUKA30K CIYTy€E XyJ0KHHOMY MOAYCY MOPIBHIOBAHUX OAMHUIL B KOMYHIKaTUBHIH (a)
Ta HOMiHaTHBHI# (0) pyHkisx. [Top.:

a) One swallow doesn t make summer; 0) as slippery as an eel;
He that sows the wind will reap the storm, as black as coal;
Practice makes perfect; as blue as the sky;
Better late than never as strong as an oak

Mauni Tekctu (mpuciiB’s, aopu3Mu, 3arafKi) MaloTh CIUIBHI Ta po3X0Ki o3Haku [3]. [lo mepmmx o3Hak
aTpakTye YMHHHUK 00’ eMy. AQOpHU3MHU MalOTh TaKOK HeBenukui oocsr. [lop.: 4 rich man is nothing but a poor
man with money (G. Mencken); Discontent is the first step in the progress in a man or nations (O. Wilde);
When it is not necessary to change it is not necessary to change (West); We can’t make you rich but we
guarantee to keep you well heelled (unauthorized). Nothing is worth doing except when the world says it is
impossible (O. Wilde).

3araJiky — TaKOK TeKCTH Masioi popmu. BoHu BiakpuTi npouecam Bepudikaiii popManibHUX 1 3MiCTOBHUX
CTPYKTYp, Mou(iKailii BUXiTHUX MMO3UI[I BTOPUHHOT'O KOHCTPYIOBaHHS, peasi3allii YNHHUKIB BUHAX1IJIMBO-
CTi, pO3Baru, OLIHKHU, PETYJIIOBaHHS KOTHITUBHOTO nponecy. Crnenndika 3aragok mosirae B peBepcii 010KiB
TeMu (IIyKaHOI BEMMYMHHM) 1 peMu (0cIoBieHOl pedepeHToM). 3arajgku MOXKyTh OyTH TIpeacTaBieHi y hopMi
PO3MOBITHUX PEUCHb, AKi 30€piral0Th MOBJICHHEBUN aKT KBECETHUBY. OCMHUCIICHHS HAyKOBOTO CTaTyCy KBece-
TUBIB oTpeOye Bepudikaiii IX CTpyKTYpHO-CEMaHTHYHOTO Jay, aHiruwsmii enirmaruku. [lop.: To be or not to
be — that is a guestion?; No enemies you say? Will you walk into my parlour? Said the spider to the fly, What
will Mrs Grunday say?

PisanMu € GyHKIIl: y mpuCIiB’iB — AMJAKTUYHA (AMPEKTUBHA, PETYISATHBHA, BUXOBHA, HACTAHOBYA), Y
3aragoK — KOHTPOIIO0Ya (ITOIIYKH TeMaTHIHOro pedepenTa), y adhopu3MiB — JIIHTBO-KpeaTHBHA. Pi3HATHCS
IIi TEKCTH aBTOPCTBOM: KOJICKTUBHE — y TIPUCIIB’SIX Ta 3arajkax, iHAuBiAyamsHe — B adopm3max. CTHIIBO-
BUH JIEKOp MPEJCTABICHUI TaKOX HEOJHAKOBO: PO3MOBHHUI — y MPHUCIIB X Ta 3arajkax, BUCOKHi — B ado-
pusmax. Dopmarizalisi ceMaHTUYHOI TUCTaHII] y HAIIMX BUMaAKax 00’ €KTHUBYE Pi3HI TUIH MajHUX TEKCTiB.

.. 2- o
CeMaHTHYHA TUCTAHIIISI MDXK MAJIMMU TEKCTaMHU 00’ €KTHBYEThCS 32 (DOPMYIIOHO: D:l——q , BSIKIU ¢ TIO3HA4Yac
A+B

CIITBHE 3HAYCHHS, a (A+B) — cymMapHi 3HaUCHHS 3a3HAUYCHUX CITiB [2].

Tabmuns 1
CemaHTHYHA TUCTaHIIis TpHUCTiB’iB, apopu3MiB, 3aragox
Kpumepii - :
. Ipucnis’s Agopuszmu 3azaoxu Jlucmanyis
napamempie
1.06’em Maui + Majui + MaJi + MIPUCITIB’ s :ah OpU3MHU
2.ABTOPCTBO KOJISKTHUBHE + IHIUBITyaTbHE KOJIEKTHBHE + - 0,75 )
— — — TIPHUCITIB sI::3aTa KN
3.Cruib pPO3MOBHHUH + BHUCOKHUH PO3MOBHHUH + 0.25
)
4 DyHKIis TUIAKTUIHA JIiHrBO-KpeaTUBHA | KOHTPOJIOOYA 3araKn::aGopH3MH
(BUXOBHA) (iHHOBaIIiITHA) (momrykoBa) -0,75
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. . 2-1 1 3
CemanTryHa gUCTaHIisA D mpeacTaBiaeHa TAKUM YHHOM: TIPHCITIB S::aOpru3MHU DZI_U =l-0=7 a6o 0,75;
+
. 23 301 2-1 1 3
npuCHiB’s::3arajiku D=1-——=1-==— a0o0 0,25; 3araaku::apopusmu D=1-——=1-—== a6o 0,75.
4+4 4 4 4+4 4

Apopu3MH 33 CEMAHTHYHUM JM3aHHOM HAraayloTh NPUCIIB’s. IX po3MeskkyBaHHS EKCIUIIKYIOTHCSA y CH-
Tyamisix, SKi CBiA4aTh MPO KpeaTHBHICTh AyMKH abo HactaHOBH [3]. Taki BHUCIOBIEHHS € JakyHapHUM [1]
JUTSL TIPUCITIB 1B, € aTPaKTUBHUM sl ahopu3MiB (BUCOKUH CTHIIh, IHIWBIAYyaIbHE aBTOPCTBO). BupimaasHOO
CHJIOIO 1X PO3XO/DKEHHs € (hakTop (yHKIIOHYBaHHS. Po3yMieMo, YoMy npuciIiB’st Ta ahopu3MH 4acoM €KCILIi-
KYIOTBCSl 1IGHTHYHO. AKTyaJbHUM € MOAYC JIIHTBO-KpEeaTUBHOI Ta AuAakTu4HOi (yHkuii. HeBepOanizoBana
HacTaHoBYA (DYHKIIS 3a1MIae 3a coO00 MPaBO HAa CTATYC TUAAKTHYHOI GYHKUIT (U1 TpUCIiB’iB), nediHITHOT
(nnst aopusmib).

VY TekcTax Mayioro KaHpy aKTyali3yIOTbCs KOHTPOJIOIOUH JiaJy JaHe :: HOBE, BiJIOME :: HEBiJOMe, TH-
TIIOBE :: HETUIIOBE, TPHUBIAIBHE :: HETPUBiaJIbHE, BKINBE :: HEBAXJIMBE. Maili TeKCTH — IIe He JIHMIIE JOHOPH
TBOPYOIO MmapMy, ado BiJUTyHHS MHUHYJIOTO, I[¢ — CHIrMaTHUYHE SBHUIIE, 00 €KT HAyKOBHX PO3BIIOK, MOIIYK
MPUXOBAHUX IMAHEHTHHUX TeHJICHI[1H1 MoBM — MoBJIeHHS — MOBJIGHHEBOT JiSUIBHOCTI.
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OYHKIOIOHYBAHHA MOBHUX OAUMHUILID
Y MIPO®ECIMHUX JUCKYPCAX

CUCTEMATHU3ALIA MIIXOAIB
JIO MEPIOAM3AIIT AHIDITMCHBKOI MOBH
H. A. Bypka
Kuiscokuit nayionanvnuii nineeicmuynuil ynisepcumem

BukopucTaHHs TeOPETHYHOI MApaJUIMU CTPYKTYPHOTO MMiJAXOMY /IO MPOBEJICHHS CYYaCHUX CHHTarMaThuy-
HUX JOCTIJDKeHb y JNiaXpOHIYHOMY TUIaHi € HEOOXIJHOK YMOBOIO IS 3icTaBlieHHS (POHOJIIOTIYHOI CHCTEMH
AHMIIACHKOT MOBH 3 THIIMMU MOBHUMH CHUCTEMaMU. 3 OIVISIy Ha I, BUHMKAE HEOOXIJHICTh B y3arajibHCHHI
HasBHUX MOMIAIB LIOO0 Mepioan3amii aHmIiiicbkoi MOBH 3 METOIO BCTAHOBJICHHSI 3aKOHOMIpHOCTEH y 3MiHaX
CHHTarMaTHUKH MPUTOJIOCHUX (DOHEM Yy CITIBBiIHECEHI 3 TIepioaMu 1i pO3BUTKY.

3arampHOBIIOMO, 0 0a30BHM y cdepi MOMIOHNX MOCTiKEHb Y JIHTBICTHIII BH3HAHO TOPIBHSUTBHO-IC-
TOPUYHUN METOJ], CIIPSIMOBAHWN Ha BHSBIEHHS 3B’A3KiB MK I'pylaMH CIIOPiJTHEHHX MOB Ha (DOHOIOTIUHO-
My, MOp(doJIOriYHOMY 1 JIEKCHUHOMY PiBHSIX, OCKUTBKH 3a3HAYEHUI METOJI I03BOJISIE PEKOHCTPYIOBATH OCHOBHI
pucu GOHETHYHOT Ta TpaMaTHYHOT OyJJOBU MIEBHOI MOBH Ha MiACTaBi IBOX MPOBIAHUX i7CH.

[lepma inest rpyHTY€TbCS Ha MPUITYLICHHI, 110 HA OKPEMHUX €Tamax 3apOUKEHHS JIIOACHKOI LUBimi3awii
JianeKTaMu JOCTIDKyBaHOT MOBH PO3MOBJISUIN Pi3HI I'PYIN IUIEMEH, SIKi pO3CEIUTUCD, 3a3BHYali, Ha BEJIMKUX
reorpadiqHUX TepuTOpiax. pyra rimoresa npuiyckae, Mo y MOBi-OCHOBI (DyHKITIOHY€ 3HaYHA KUTHKICTH 3a110-
3MYEHb 13 CIIOPIITHEHUX MOB Ta HasiBHA THUIIOJOTIYHA MOAIOHICTh IXHIX (POHOJOTIYHUX CUCTEM.

BinnoBigHo 70 mpoBiHOT ie1 MOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHOTO METONY ICHYIOTh IEBHI BIJPI3KH ICTOPUYHO-
ro 4acy, y Meax SIKUX MOXIJIMBHUM € BCTAHOBJICHHSI BiTHOCHOi XPOHOJIOTii 3MiHM 3BYKOBOTO CKJIay MOBH
Ta 00JacTi MOMMpPEHHs (apeaty) po3MIsIyBaHOIO MOBICHHEBOTO dakty [3, c. 28]. 3a3Ha4MMO TaKOX, IO Y
TEPMIHOJIOTIYHOMY amapari MOPiBHSUIBHO-ICTOPUYHOTO METOAY ICHY€ TOHATTS 130TJIOCY, IMiJl SKUM PO3yMi-
TOTh JIIHIIO Ha KapTi, IO MTOKa3y€e TePUTOPi0 MOIMUPEHHS TOTO a00 IHITOTO MOBJICHHEBOTO sABUIIA. [Ipu 1mbo-
My MiJI 9Yac BUBYCHHS B3aEMOJIiI MOB, 3a3BHYAl, IPUIHATO PO3PI3HITH TPH OCHOBHI MOHSTTS: CyOCTpar, cy-
neperpar i aacrpar. CyocTpar — 1e MOBa «Iiapy», Ha Ky HAKJIaJa€ThCsl 1HIIA MOBA B MIPOIIECI CXPEIICHHS
a6o 3minryBanHst MOB. CynepcTpar BU3HAYalOTh SIK MOBY, LII0 HAIIAPOBYETHCSI HA MOBY KOPIHHOTO HACEJICHHS.
VY cBotO "epry, aucTpar € GopMOI0 B3aEMOIIi i B3a€MOBIUIHBIB JBOX MOB, IO MepeOyBalOTh Y CyCiJICTBI OHA
3 OJTHOIO [TaM caMo].

3BepHEMO OKpeMy yBary Ha METOJOJOTIUHy crenH(iKy BUKOPUCTAHHS MOPIBHAIHHO-ICTOPUYHOTO METO-
Iy, BIAMOBITHO 10 SIKOT HOT0 3aCTOCYBaHHS Y MEKaX PO3IIISTy OCOOMMBOCTEH PO3BUTKY Ti€l UM 1HIIOT MOBHU Yy
MEBHI iCTOPUYHI Nepiofn He 0OMEKY€EThCSI TTOITYKOM 3aKOHOMIPHOCTEH (POHETHYHUX 200 rpaMaTHYHKUX 3MiH,
a CIIPSAMOBYETHCS B KIHLIEBOMY PaxyHKY Ha PEKOHCTPYKLiIO MEBHUX (HOPM CIiB, SIKi TIIOTETHYHO BBAXKAIOThb
€JIEMEHTOM-TIPOTOTUIIOM MOBH-OCHOBH.

3BEPTAIOUNCH IO TIEPIOAIB PO3BUTKY aHIIIHCHKOT MOBH, 3a3HAYUMO, 110 3a3BHUal ITiJT 9ac (DOHOJIOTITHUX
JOCIIKEHb ICTOPUYHUH Jac i1 pO3BUTKY MPUHHATO MOJAUIATH HA TPH MEPIOAH: JaBHbOAHIIIIHCHKUAN — BiJ] TIO-
yarky nucemHux mam’sitok (VII cr.) mo xinmst XI ct.; cepenapoanriiicbkuii — Big mouarky XII ct. mo XV ct.
(mpote Gararo icTOpuKiB BKIIOYat0Th XV CT. y cepeJHbOaHITICEKUI Tepiof, a iHI BBayKAIOTh HOTo mepexif-
HUM MIX CepeJIHbO- i HOBOAHIIIHCHKUM IepiogaMu); HOBOaHIIiCchkuil — Bim X VI cT. 10 Hamux axiB; XVI
it XVII ct. — paHHROHOBOAHTITIKCHKHH TIepion [2, ¢. 7].

Ha mymxy 1. I1. IBanoBoi Ta JI. Il. UexosH, ms mepiogusaris € 3py9IHO0, ajie B ii OCHOBY IOKJIaze-
Hi TIepeBaXHO EKCTpaNiHrBaibHI (pakropu. Jlo HUX ciif, Hacammepes, BiTHECTH MOJii 30BHINIHBOT icTOpil
AHDIIT, 110 € BiXaMM TpU 3MiHI K SKOHOMIYHHMX (opMalliii, Tak i MOMITHYHUX (OPM ympaBIiHHS: cepe-
nuHa XI cT. — HOpMaHChKe 3aBOIOBAaHHS AHINIII, 110 3aBEPIIMIIO PO3BUTOK (eoxpamnizmy; B XV cT. — BiliHa
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Uepronoi i bimoi Tposuau, po3naa ¢peomanbHOi qepkaBy, TepeXia 10 aOCOMOTHOI MOHAPXii, pO3BUTOK Oyp-
Kyasii. 3a ii OaueHHsM, MO-Tepie, BCi Ii MOMEHTH, OyAy4dH BaXJIMBHUMH AJIs iCTOpPil KpaiHW, HE MOXYTh
OyTH BUpIIIATHHUMU JJIs1 BU3HAYCHHS €TaIliB pO3BUTKY MoBH. [lo-apyre, BoHa sik 1 Oararo iHIIMX JOCIif-
HUKIB yBakKa€, 10 ONTUMAJIbHO BH3HAYCHA MEPioan3allis, BUXOJSIUM 3 PO3BUTKY CKJIaJy MOBH, HaBPS YU
MoOxJuBa [2, ¢. 7].

XoTinocs 6 pa3oM 3 THM I IKPECITUTH 1HIIHN ITiIX1]1 10 Tiepioan3aitii, po3pobienoi . CyiToM, 10 0X0TuTIoe
JTAaBHbOAHTIIINCHKHIN TIepio, Ha3BaHUH HUM «IIEPiOIOM ITOBHUX 3aKiHYCHBY, CEPEAHbOAHTTTIHCHKIN — «TIepiof
peyKOBaHUX 3aKiHYEHBY 1 HOBOAHTIIIHCHKHI — «I1EepioJl BTpaYeHUX 3aKiHYCHB» Ta BiOBiAae Mopdonoriunii
Oy/I0Bi MOBH y Pi3Hi €MIOXH.

Lo x crocyeThbcs came 11i€l mepioau3aiiii, Harajaemo, mo [Banosa ta UexosH [2, c. 7] BBaXKAKOTH 1€ 00-
IPYHTYBaHHS BipHUM, alileé OMHOOIYHMM YHACIHIJIOK BiJICYTHOCTI JYMOK Ha KOPHCTh TOTO, IO TEPiOTU3aIliI0
HEOOXiTHO BUKOHYBATH 32 O3HAKOI MOpGoJoridHOi OyHoBH, a HE 32 CTAHOM (DOHOJIOTIYHOI YW CHHTAKCHY-
HOI, SIKi He Opanmucs mo yBarw mpu GopMyBaHHI i€l kimacudikariii. Pazom 3 TMM came BOHH 1 3a3HAYAIOTH,
o Oy/b-siKa Mepionu3allisi 3aBK/IM YMOBHA, OCKIJILKM BOHA HE MOKE BPAaXOBYBaTH BCl €IEMEHTH CTPYKTYpH
MOBH. 3 UM BapTO MOTOAUTHCS X04a O TOMY, IO XPOHOJIOTIUHI MeXi OyAb-SKUX, pO3IVIsyBaHUX JIiHTBicTa-
MU TIEpioAiiB, € MEBHOIO MipoOI0 BiJHOCHHMH, OCKUIBKM (DOHETHYHI MPOLECH, SIKi COPUYMHSUIN ICTOTHY 3Mi-
Hy cucteMu (OHEM Y JIOCIHI/DKYyBaHi mepioan, BigOyBaIucs B Pi3HHUX JiaJeKTaX HEPIBHOMIPHO i JaTyBaiucs
JOCITITHUKAMH TI0-Pi3HOMY.

[Ipore, Bupimytoun Oe3mocepeani mpodiaemu GOHOIIOTII, TOMIIBHO, Ha HAII MO, 3BayKaTH HA MipKYy-
BanHA B. 1. [lepebuiinic [4, c. 6], 3rifHO 3 SKUMH Ha OyZIOBY MOBH, i MOBJICHHSI BIUITMBAIOTh OCOOIMBOCTI Oy/10-
BU JIFOACBKOTO MO3KY, 00’ €M TaM’sITi, IBUIKICTh 3aliaM’ ITOBYBaHHS 1 BIITBOPEHHS TOTO, 1O 3aram’sTanocs,
XapakTep NCUX0(]i310I0TIYHUX peakKwiil JIOACHKOro OpraHi3My Ta iH. Yci 1i (pakTopu AiI0Th CyKYyIHO, TOMY i
poOOTYy MO3KY, 1 HOTO XapaKTePUCTHUKH 3[1e0UTBIIOr0 BUBYAIOTh CTATHCTUYHO. MOBa PO3BUBAETHCS M (PyHKITiO-
HYy€ y CYCIIILCTBI, HA Hel BIUTHBA€E Maca iHAWBIAYyMIB, TAKOK Maca Tak 3BaHUX €KCTPaTiHTBAIBHHUX (aKTOPIB:
Pi3HI TPYIH 1 KJIACH 3 IXHIMH YCTaHOBKaMH BITHOCHO MOBH SIK CyCHIIBHOTO SIBHIIA 1 CYCITIJILCTBA B ILIIOMY, iC-
TOPUYHI YMOBH iICHYBaHHS HapOJly-HOCIsl JaHOI MOBH, HOTO KOHTAKTH 3 IHIIUMH HapOJaMH, CTYITIiHb PO3BHTKY
CYCHIJIBHOTO JKHUTTS, KyJABTYPH, JIiTepaTypH TOLIO.

[Ipu upomy BaxknuBuM € 3ayBaskeHHs B. 1. TlepeOuiinic, o pe3yabraTy BIUIMBY 3a3HaYE€HUX HEIO (PaKkTo-
piB Ha PO3BUTOK MOBH HE MOYKHA 3aBOAUUTH HE TUTLKHA TOMY, IIIO iX 0araro i BOHHM pi3HOMaHIiTHI, aje i Tomy,
10 B3aEMOJIIS iX 31 CTPYKTYPHUMH OCOOTUBOCTSIMH MOBH HaI3BUYAMHO CKIJIa[HA 1 1€ HE MMi3HaHa. Bci cipoou
OKpEeMHUX JTtojiei a00 TpyIl UM KI1aciB BIUTMBATH HAa MOBY 32 CBOIM Oa)KaHHSIM 1 pO3CYZIOM y OUTBIIOCTI BUTIA]IKIB
3aKIHYYBAJIMCS HEBJIAYEIO: MOBA CIIPUIMAE HEBEJIHMKY KiJIbKICTh HAB’ sI3yBaHMX 1i IPaBHJI 1 OTUHHIb, OYEBUIHO,
TINBKH Ti, SIKI Y3TOJDKYIOTBCA 3 11 cTpyKTyporo. ToMy B3aeMo[isi MOBH M CyCITIbCTBA MTiAKOPSETHCS CTATUCTHY-
HOMY 3aKoHY (200 3aKoHaM), a, OTKe, 1 BUBYATH 11 Tpeda CTATUCTUYHUMU MeTo/iamH [4, c. 6].

Ha xopucTh Takoro GaueHHs CBITYHTH Te, 0 y (oHomoriuHoMy nociimkenHi C. B. Cyboru [5], npu-
CBAYEHOMY BCTAHOBJICHHIO KiJTBKICHHX 1 SKICHHX 3MiH (pOHEM aHTJIiHChKOi MOBH, sike 0a3zyBajoch Ha ix
po3mAni y cmiBBifHeceHHI 3 Bu3HadyeHuMu [. Cyitom [6, c. 154-155] nepiomamu po3BHTKY aHIJIIHCHKOT
MOBH (1aBHbOAHIIIIHCHKUH, CEPETHBOAHTITIMCHKIM Ta HOBOAHIIIMCHKHIA), OTPUMAHO 00’ €KTUBHO PEJICBaHTHI
pe3yabTaT.

VY3aranbHEHHs pe3y/bTarTiB MIPOBEIECHOTO BUILE aHai3y HaJae HaM IiJCTaBH BBa)KaTu BHUOIp BKa3aHUX
ICTOpUYHUX TIEPIOAIB pallioHATHFHUM TCOPSTHUYHUM MIATPYHTSIM, MTOKIUKAHUM CIPUATH ¢(HDEeKTHBHOMY CTPYK-
TYPYBaHHIO, ONUCY Ta TpadiyHOMY IHTEPIPETYBaHHIO PE3YNbTATIB €KCIIEPUMEHTAIBHOTO JTOCIIKEHHS 3MIH
CHUHTarMaTuKy MPUTOJIOCHUX (OHEM B aHIIIHCHKil MOBI.
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BEPBAJII3ALISA KOHLHEIITY «kMARRIAGE»
Y HAPEMIOJIOTTYHUX OJUHUIAX AHIIIIMCHhKOI MOBH
1. A. ’XKuBinbka
ooyenm, KaHouoam Qinono2ivHux Hayx
HBH3 «Kpueopizvkuii HayioHanbHUll yHieepcumemy,
Kpusopizvkuil nedacoziunuti incmumym

OcTraHHIM 9acOM Y JIHTBICTHUIl, KyJIBTYPOJIOTii, IIHTBOKYIBTYPOJIOTI] BU3HAYMIIACH TCHACHIIIS IO OiTBIIT
JIETAIbHOTO BUBUEHHS JIIOAUHH 3 TOYKW 30pY il MPHUPOIM, 30BHIIIHOCTI, BHYTPIIIHBOTO CBITY, MEHTAJIITETY
Tomio. [TommproeThest iest mpo Te, M0 NIISIX A0 OCMHUCIICHHS JIFOJIMHU JIGKHUTH Yepe3 MOBY, aJDKe came B MOBI
(opMy€eThCS KOHLIENITYyaJIbHUN 00pa3 CBiTYy.

KonuenryanbHa KapTHHA CBITY, SIKa iICHY€ Yy CBIZOMOCTI IE€BHOIO MOBHOI'O KOJIEKTHBY, BiAPI3HIETHCS
HaIllOHATBHO-KYJIBTYPHOIO CTIETIH(iKOI0, OCKITBKY BiI0Opaka€ KOHKPETHUH ICTOPUYHHI TOCBiT JaHOTO Ha-
poxny, Horo 0CcOONHBI KYIBTYPHI TPAIHINl i YMOBH KHUTTS. YCBIIOMJIEHE B KOHTEKCT] KYJIBTYPHHUX TPaJIHITIH
CBITOOQUEHHSI HAPOJLY, BUSIBIISIETHCS Y MOBI, y CUCTEMI XapaKTepHUX Jisl Hel 00pa3iB, eTaloHiB, CTEPEOTHUITIB
it cumBodiB [1; c. 231]. OcobnuBy ponb y nepegadi A0CBiy BiJ MOKOJIHHS A0 MOKOJIHHS BiZirparoTh mape-
Mii — BUCJIOBH, AKi y CTHCHIN MicTKil GopMi BimoOpaxkaroTh HalBaXJIMBILIi AJis1 Jfofel el Ta € pparmen-
TOM MOBHOI KapTWHHU CBITy. [lapemii 3aBkau cnpsiMOBaHI Ha Cy0’€KT, TOOTO HE JIMIIE OMUCYIOTh CBIT, a
W 1HTEepIPETYIOTh, OIIHIOIOTH, BUPAXKAIOTH Cy0’ €KTUBHE CTaBJICHHS 10 HHOro. Lli MOBHI ommHHMII pempe-
3€HTYIOTh KOTHITUBHY JiSJIBHICTH HApOIy, HOTO OCOOIMBHH MOTIIA HAa AIMCHICTB, KyIBbTYpHI i COIiaibHi ¢
TEPEOTHIIH.

AHani3 napemiid, siki BepOai3yroTh IEBHUI KOHIICIIT, 320€31eUy€ JOCTYII 10 JOCIIPKEHHS MEHTAIbHOCTI
MOBHOTO KOJICKTHBY, 103BOJISIE 3pO3yMITH YSIBJICHHS HApOLy Mpo (HparMeHT AIHCHOCTI i BUSBUTH AESKI 0CO0-
JIMBOCTI HAL[IOHAJILHOTO XapaKTepy €THOCY.

MeTor0 HaIoro AOCiHKEHHS € BH3HAUCHHS 3ac00iB BepOamizartii konmenty MARRIAGE, mo Bimobpa-
JKAIOTh HAUTUTIOBIIN W HAHOULIBII 3HAYYII 71 TPEJCTAaBHUKIB aHTJIIOMOBHOI KYJIBTYPH PHUCH HAIllOHAIIEHOTO
Xapakrepy, 3aikcoBaHi B mapemMionoriayHoMy GpoHIi aHITICEKOi MOBH.

[Im106 € HeBiA €MHOIO YaCTHHOIO KYJIBTYPH aHIJIOMOBHOTO COLIiyMy, 3aiiMa€e TpOBiTHE Micle B LIHHICHIN
KapTuHi cBiTy. [IpoTHpivys, 0 JIEKUTH B OCHOBI PUPOIH LUTIO0Y — MOXKIIMBICTH 3HAXOKEHHS ILACTS Y Tap-
MOHIHOMY CiMEHHOMY YKHUTTI, 3 OTHOTO OOKY, i TPYIHICTh OONIAIITYBaHHS TAKOTO KHUTTS, 3 1HIIIOTO, € OTHIEI0
3 TUX TE€M, aKTYaIbHICTh SKUX TSI CYCITITBCTBA 30€PIraeThCs MPOTITOM 0araThox CTONITh. CBiMUEHHM BayKIIH-
BOCTI TeMH ISl KOHIENTyaJIbHOI KAPTHHHU CBITY aHDIIIWCHKOI JTIHTBOKYJIBTYPH € 3HAa4Ha KUTBKICTh MapeMii, 1o
BepOanizyroTh koHienT MARRIAGE B anmiiiichkiii MOBI.
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Y aHTITHCHKIA KYIBTYpi CIM ST PO3TIISIIAETHCS K MIHHICTE, TOMY BITa€ThCs 00MyMaHUit ITI00, 6e3 3aiiBo-
ro mocmixy: Marry in haste and repent at leisure. YBaXXaeThCsl, IO €THAHHS TBOX JIFOICH 3yMOBJICHE BUIITIMH
CUJIaMH, & TOMY IITF00 Mae OyTH JIOBI'MM, JIOKH CMEPTh HE PO3JIyUnTh 3aKoXaHuX: Every Jack has his Jill; When
we are married or dead, it’s for a long time. BiInoBiiHO 10 HAPOJHUX BUCJIOBIB, III0 MPUHOCUTH MIACTS,
ycyBae typOotu: He who marries might be sorry, he who doesn t will be sorry; As your wedding ring wears,
your cares will wear away.

CiM’sl € BOXXTMBUM KPOKOM Y KUTTI JiroguHM. [1[06 mimo6 ckitaBcst BAaio, HapoJaHa TBOPUICTE MPOTIOHYE
HU3KY PEKOMEHJAIil Ta crenuiuHuil KOJeKC MPaBuJl, SKi OOTPYHTOBYIOTh CTPATEril0 MOBEMIHKH JIIOAUHH B
YCHIIITHOMY LUTIO01.

HeonMiHHOIO yMOBOKO IMIACIMBOTO HUTFOOY € B3a€MHE KOXaHHs MOApYx)xsi: A house plus love, only
then it is a home; In marriage when love is mutual, joy bubbles over onto all of life; When it is hot,
nothing is untouched by sadness. Ilpore, HapomHa MyApICTh KOHCTATy€, IO IMOYYTTS MOXKE 3 SIBUTHCS 3
gacoMm: Marry first and love will follow. YMIHHS AEMOHCTPYBATH CBOil JAPYTil TOJOBHHI TOOPO3UWINBE
CTaBJICHHS € OJIHIEIO 13 3aMOPYK JOBrOro ciMelHoro xutts: 4 compliment a day keeps the divorce away.
VY mapemisix xapakTepHCTHKA YOJIOBIKA 1 APYKHUHH OTPUMYE JOJATKOBY KOHOTAIIIO 32 paXyHOK HasBHOCTI
JOPYKHIX CTOCYHKIB MiX HUMH. [1OAPYXOKs OLIHIOETHCS SIK JIBI MOJIOBUHKH, IO YTBOPIOIOTH €IWHE IiJE:
One s better half.

[Mapemist Choose a wife on a Saturday rather on a Sunday paguTh 90JIOBIKaM OOHUpPaTH IPYKUHY HE y BU-
X1HUH TeHb, KO BOHA BiATIOYMBAE, a B pOOOUNI IeHb, 00 0a4nTH, HACKUTHLKY JKiHKA mparkoBuTa. [lapemii
MIPOIIOHYIOTh YOJIOBIKAM HE IMOKJIaJaTHCS Ha MOPaJM IHIIMX JIFOACH y mporeci Bubopy apyxuuu: Choosing
a wife, and buying a sword, we ought not to trust another. YBaxxaeThcs, 0 T€, KO0 B TIOAAJBIIOMY Oy/ie ApY-
JKMHA, BEJIMKOIO MIPOIO 3aJIeXKHTh Bl YonoBika: 4 good husband makes a good wife; A house ready made and
a wife to make. I'apHa Apy>XKUHa TaKOXK 37]aTHA 3MIHUTH CBOTO YOJIOBiKa Ha Kpaie: A good wife makes a good
husband. Huzka MOBHUX OJWHHWIIH 3BEPTAE YBATy HA BAKIUBY POJIb IPYXKUHU Y CiM’1: The wife is the key of the
house; Men make houses, women make homes.

HapoyHi MOBHI OIMHUII MICTATh TAKOXK PEKOMEH/IAIlii OaTbkaM, sIKi MalOTh JIOPOCIUX JIITEH 1 OaxkaroTh
iX ompyXuTH. 32 HAPOAHUM CIIOCTEPEKEHHSIM, JKIHII CKJIAAHIIIC BUATH 3aMiXK, HIXK YOJIOBIKOBI O)KEHUTHUCS:
Marry your son when you will, your daughter when you can.

Sk cBimunTH aHaIi3 310paHOTO Marepiary, aHTIIIHChKE CYCITUTECTBO JIOCUTH HEOJHO3HAYHO CTABUTHCS JI0
nuTI00y. 3 0IHOTO OOKY, CIMEIHE JKUTTS — 3allopykKa TapHOTO HACTPOIO, PadoIliB, YIEBHEHOCTI B c001, 3 1HIIIO-
ro 00Ky, IITI00 — 1Ie CKIIAJHUK ¥ cynepeunBrid (peHOMEeH NIHCHOCTI, SKHi MPUHOCUTH HE JIUIIE PAIicTh, a i
cTpaxaanHs: In marriage tears and smile make the music of life. HapoaHi BUCIIOBH MOTIEpE/KAIOTh, 1110 CiMEH-
HE KHTTS 4acTo € DKEPEIoM IpoOliieM, TPYIHOLIIB, po3uapyBanb: There is no feast till roast and no torment
till a marriage; To marry is to halve your rights and double your duties. Jlesxi napemii HaBiTh IMIDTILIATHO
HATSKAIOTh Ha Te, 1110 Kpallle 30BCiM He OJIpyKyBaTucs: Honest man marries soon, wise man not at all; The most
dangerous thing is a wedding cake.

OKpeMoro TPYIOIO MapeMiil Ipo MUt € BUCIOBH, IO MiIKPECIIOIOTH JIyMKY TIPO ICHYBaHHS IICBHUX Hera-
pa3iiB y KOJKHIHN ¢iM’1, HaBITh HAHOLIBII OJaromnoyuHii Ha nepiuuit norsin: Accidents will happen in the best
regulated families, Every family cooking pot has one black spot.

[Tapemii He BUSABIAIOTH NMPUXMIBHICTH 10 OAPYKEHHSI B MOXUIOMY Billi: 4 young man should not marry
vet, an old man at all; He that marries late, marries ill. 3pinuii 4OIOBIK, sIKUI Oepe MUTIO0 3 MOJIOIOKO KIHKOFO,
BiJIBEPTO BUCMIIOETHCS B HAPOAHUX BHcHoBax: May and December. TyT MONONICTh APYKUHH ACOIIFOETHCS
13 BECHOIO, PO3KBITOM, a CTaPiCTh YOJIOBiIKa MOPIBHIOETRLCS 13 3UMOIO Ta 3aHenaaoM. ParHii 100, BiAMOBII-
HO, 3a0xouyerbesi: Early marriage, long life. Xoua, 3ycTpidaroThCs 1 MPOTUIICIKHI TOUKU 30py: A young man
married is a young man marred. Ilapemis Better be an old man s darling than a young man s slave penpe3enrye
MO3UTUBHI MOMEHTH Yy Pi3HMLI B BiLli.

HeraTuBHY OIIHKY OTPUMY€E MparMaTuuHe CTABJICHHS JI0 NMUTIO0Y, KOJIM MaTepiaibHa 3allikaBICHICTh Mpe-
BaJIFOE€ HAJI CTIPaBKHIMU MOuyTTsMU. LLmro0m 3 po3paxyHKy Ta JETKOBaXHICTh Yy CIMEMHOMY JKUTTI 3HAHTILTH
CBO€ BimoOpaskeHHs y BUCTOBax: Marriages are made in heaven, but consummated on earth, Never marry for
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money, but marry where money is; Never marry for money,you’ll borrow it cheaper, A successful marriage isn't
finding the right person — it'’s being the right person.

HaposHi BUCTIOBH KOHCTATyIOTh OOMEKEHHS CBOOOIH JIFOIMMHH Y IUTFO01, IO € HECTEPITHUM JIJIsI BOJIEI00-
HUX YOJOBIKIB: Marriage is not a word, it is a sentence; Marriage is a lottery in which men stake their liberty,
and women their happiness. lapemii He who has richer wife has a master 1 He that marries wealth sells his
liberty neMOHCTPYIOTh BTpaTy CBOOOIH YOIIOBIKOM, KA Oepe MuTto0 i3 OUTBIT 3aMOXKHOIO JKiHKOW. OnpyKe-
HUU YOJIOBIK 3MIHIOETRCS, UaCTO HE B Kpamtuii Oik: Age and marriage tame man and beast; Men are April when
they woo, December when they get married.

3aragpHOBIZIOMO, IO JI0 BCTYITY B LIUTIO0 JIFOAM MaOTh PO HBOTO | PO CBOTO MapTHepa JOCUThH LII030pHE
ysasienHs. 1m0 pyiinye imro3ii i Jormomarae mo0auuTH peanbHICTh TaKo, SKOI0 BoHA €: Love is blind, but
marriage is sighted.

TakuMm 4MHOM, IUTIOO0 Y aHMIIHCHKIA MOBHINA CBiIOMOCTI BepOami3yeThCs SK CylepewInBHiA (heHOMEH:
3 OTHOTO OOKY, JTFONW TMPArHyTh 3HAUTH IMACTS W O1aromoayddsi y CiIMeHHOMY JKHTTI, 3 IHITOTO OOKY, ITUTI00 €
JOKEPEJIOM MPOOJIeM, TPYIHOIIIB, PO3YapyBaHb i HABITh CTPaX/IaHb. Y HAPOJAHUX MOBHUX OJMHHMIISLX Bi0Opa-
JKAETHCS 17181, 10 MUTI0 3MIHIOE SIK XUTTS JFOIUHH, TaK 1 11 camy.

Jlireparypa:
1. Temms B. H. Pycckas ¢paseonorns: ceMaHTHYECKUH, TparMaTndeCKUi U JTMHTBOKYIIBTYPOJIOTHYECKUH
acriekThl / Beponnka Hukomaesaa Temmst. — M. : SI3b1ku pycckoii KymbTypsl, 1996. — 288 c.

JANHAMIYHI XAPAKTEPUCTUKH
CYYHACHOI'O MOETUYHOI'O MOBJIEHHS
I. 1. 3abyxaHcbka
acnipanm
Kuiscoxuii nayionanonuu ninegicmuyHUull yHisepcumem

JocikeHHs IHTEHCUBHOCTI SIK (hi3UYHOTO KOPEJISITY TYYHOCTI € OHUM 13 eTaIliB MPOBEICHHS eKCIIepH-
MEHTaJIBHO-(POHETHYHOTO JOCIiPKEHHS TIOSTUYHOTO MOBJICHHS [ 1, ¢. 177]. 3aBasku KOMIT IOTEpHUM aHaJli3a-
topam MoBieHHs (SoundForge, PRAAT) Gyno 3acdikcoBaHO iHTEHCUBHICTh aKyCTHYHUX KOJIMBaHb, a HA OCHOBI
OTPUMAaHHUX BUMIPIB BIAJIOCS OXapaKTepU3yBaTH ii JUHAMIKY, BCTAHOBHUTH MKW IHTGHCUBHOCTI Ta 11 cepemHe
3HauUeHHS. BUBYCHHS IHTOHOTpaM IIO/I0 EHEPTETHYHHX MMOKA3HUKIB TOSTUYHOTO MOBIICHHS TIOKA3aJ1o, 110 JaHi
PO TYYHICTh 3BYYaHHS aHAT130BaHUX peaizaliil aMepUKaHCHKOTO OCTMO/ICPHICTCHKOTO BipIIOBAHOTO TEKC-
Ty 3arajioM CITiBIIaJIM 3 IaHUMH ayIUTOPCHKOTO aHai3y.

AHaJti3 IHTEHCUBHOCTI Cy4acHOTO MOETUYHOTO MOBJICHHS [T0Ka3aB, 1110 HAMPEKYPEHTHILINM € JOKaIi3aLis
MaKCUMYMY IHTEHCHBHOCTI B iHII[IaJIbHIN YaCTHHI PUTMIYHUX OTUHUIIb, Y TOH Yac K MiHIMyMH iIHTEHCHBHOCTI
3adiKCOBaHO MMEPEBAKHO y (PiHAISIX CHHTArM.

AxycTruHUll aHani3 peanizamii Tekcty «BOuBcTBo Binmpsima Peminrrona» I'oBapaa Hemeposa mokazas,
TEKCT [0 MICTUTh HU3KY CJIIB, SIKi CaMe 3aBJISKH BIIMIHHUM BiJ| IHIIUX JICKCEM IMOKAa3HUKAMHU IHTEHCUBHOCTI
BUCTYNAIOTh KIIIOYOBHMH y CTBOPEHHI €MOLIMHOI TOHAJBHOCTI TEKCTY. Y KOHTEKCTi ()parMeHTy cioBa die,
horror, terror TOLIO MAXOTh HAWBHUIII TOKA3HUKHA IHTEHCUBHOCTI.

VY cunrarmi To die in jail MakcuMyM TYYHOCTI IpUTIaiae Ha JEKCeMy die, ika Ma€ MaKCUMaIIbHUH TTOKa3-
HUK iHTeHCHBHOCTI — 77,20 nb, mpuaoMy >k MiHIMaJIbHHH IMOKa3HUK iIHTEHCUBHOCTI € 52,58 nb.
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Puc. 1. Peanizaiiist iHTEHCUBHOCTI Y CUHTarMmi fo die in jail

VY HacTynHOMY BHCIJIOBIICHHI, SIKE CKJIAJA€ThCs 13 ABOX CUHTArM, eyes can fail and the man dies in the cold
last wall, nexcema die aHAIIOTIYHO 13 IPUKIIAIOM aHATI30BaHOIO BUIIE CHHTArMOIO MapKOBaHa HAWBHIITUM TI0-
Ka3HUKOM 1HTEHCUBHOCTI — 77, 9 nb.
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Puc. 2. Peanizanist iHTEHCUBHOCTI Y BUCIIOBIICHHI eyes can fail and the man dies in the cold last wall

Po3risan iHTEHCHMBHOCTI CHHTarMu, sika MiCTUTh JiekceMy horror, There is the terror too of each man's

thought, moxasye, 110 JI
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eKceMa ferror OTPUMY€E MaKCUMyM IHTEHCUBHOCTI, a came 81,46 1b.
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Puc. 3. Peanizaiist iHTeHCUBHOCTI y cuHTarmi There is the terror too of each man's thought
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AHai3 aKyCTHIHUX KOPEJIATIB TYIHOCTI Y CHHTArMi, sIka MiCTHTB 1HIITY JIEKCEMY, III0 Ma€ CX0)KE HeTaTHBHE
KOHOTaTUBHE 3HaueHHs, 1 here is the horror of the fact , mokxa3aB, 0 MAKCUMYM 1HTEHCUBHOCTI 3HOBY K TaKu
JIOKaJli3y€eThes Ha ¢iioBi horror, i cranoButh 79,1 1b.
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Puc.4. Peanizaiist inTeHCUBHOCTI Yy cuHTarmi There is the horror of the fact

OTxe, aHANI3 TUHAMIYHUX 3MiH, SIKi MiUIATANA aKyCTHIHOMY JOCTiPKEHHIO, TIOKa3aB, 10 € BCi Mepemy-
MOBH KOHCTATyBaTH PUTMOTBOPYMI XapaKkTep IHTEHCHUBHOCTI IMOSTHYHOIO MOBJICHHS, SIKUMl YTBOPIOETHCS 3a
paxyHOK MiIBUIIEHHS Ta CIaJliB IHTEHCUBHOCTI, 1110 MAa€ MEePIOJMUHUN Ta CIIIBMIPHUAN XapakTep.

Jlireparypa:
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REVERSE EDITING: WHEN LESS IS MORE
Olga M. Ilchenko,
PhD, professor
Research an Educational Center for Foreign Languages, NAS of Ukraine
Olga Shalya,
PhD
Research an Educational Center for Foreign Languages, NAS of Ukraine

Both fiction and nonfiction writings deserve elegant and stylish expression — and for good reason. Though
when it comes to academic and scientific writing, style takes a back seat. Scientists and scholars are so taken up
with data, facts and figures, delving into mountains of books, hard at work on designing experiments, striving
to solve some tricky scientific mysteries and riddles that they simply underestimate the importance of writing
up their research clearly to get their message across. As a result, they produce stodgy, impersonal papers failing
to make their research results shine through.

What is good scientific and academic writing all about? Good academic and scientific writing should be
clear, easily comprehensible and understandable. To make writing clear, energetic and lively, one should keep
in mind three core principles of good writing: communication, concreteness and craft. Every scientist can sure-
ly harness the power of writing.

As Helen Sword puts it, the secrets of good writing are not secrets at all; they are just core princi-
ples of effective written communication. Every stylish academic writer is committed to making their
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research consequential and accessible. They spend time on their writing so that their readers won’t have
to [4]. When writing any scientific or academic paper, the scientist/scholar should seek to tell a good
story, meaning it is well written and easy to understand, the arguments are logical and not internally
contradictory [3].

Abstracts are by far one of the most popular types of writing both in the academic setting and scientific
community. Abstracts are usually poorly written; they lack important information and convey a biased picture.
In fact, they should focus on the problem and its importance, as well as the solution to the problem, and what
follows from it.

Challenges are obvious. How to deal with these challenges? To hone and polish the papers until they
gleam. That’s when revising and editing is coming. Here are some revision tips, especially useful for editing
scientific abstracts and papers [1, 2]. They help you avoid verbosity and revise grammar and vocabulary to
eliminate empty words and phrases. We call them “reverse editing”, because first we inevitably have to learn
the “verbose” patterns — to be able to “convert” them into compressed, succinct ones later on. We suggest the
following:

O use more verbs instead of set phrases with verbs:
muake-ttseof — use
we muade-the-anatysisof — we analyzed
are-tnagreenentwith - agree
performconverston — convert
can resuttinreducing — can reduce
isanithestration — illustrates

tnthis paper-we-describe — this paper describes
O use more gerunds:
the purpose is to-improve—andto-expand- improving and expanding
O avoid double negation:
notimpossible
this is nottodeny to admit/acknowledge
notuntess — only if
not-withotit interest — with interest
O use active vs. passive voice whenever possible:
wittbe-equipped-with — will have
tsttsed-todevetop- develops
tsengaged-inproviding — provides
Ascanbeseenfromtabte7— — Table 7 shows
AtZXdsmanufactured — Z manufactures X
recentydoneresearch — recent research

O rephrase complex grammar constructions:
the approach that-was used
that-we need more time ts-obviots-

can resultinreducing— can reduce

information whichhas indirect bearing on the issue with

the images thatrepresent information — representing
tnan-atphabeticat-order — alphabetically

tissurprising — Surprisingly,

Theretstare—

Fhereare many points in this paper. — This paper has many points.
forthesotutionof the problem — to solve the problem;

for solving the problem
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O revise lexical bundles:
thefactthat
oftentinres
smuattin size
adurationof 3 days
the materials used
the results-obtained

close-proximity
very important
really very — really OR very
time period — time OR period
Highty useful
as per usual
end-result
finat-outcome
norder to
diretothefactthat — because
by nreansof
Jor the purpose-of
ntheattemptto — attempting
intheeventof — if
Hasthavethe-abitityto — can
by using — by OR using
byusing — with
averytargenumber-of— numerous
fromadifferentangte — differently
Here is an example of the revised abstract with all of the above in mind:
Marianna lakymenko, Kyiv National Taras Shevchenko University, Institute of Journalism
Thearticte—deats—with the concept of «infographicsywhich has recently become a key in the-sphere—of
visual communication, and therefore requires notonty (both) practical and_ butatso theoretical understanding.
The baste definitions of «infographics» have been presented and systematized, its main tasks in the modern
media have been analyzed. ft-has-been—-determined-that the main purpose of this phenomenon is to—improve

improving the process of perception-ofinformation-information perception—its—transmissiton—in to transmit a
compact and visually attractive message. #s—aresult—ithas-beenfound-outthat infographics is a new method

of information environment and functions as an independent genre of mass media.
So, to become a “stylish” academic writer, we strongly recommend keeping in mind three basic principles
of good writing, avoiding verbosity, eliminating empty words and phrases and using the suggested revision tips.

Jliteparypa:
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2. Ilchenko O. Communicating complex ideas clearly: Key to cracking the code of publishability /
Olga M. Ilchenko // JTinrBictuka 21 CTOMITTS: HOBI AOCIIIPKSHHS Ta niepcrnekTuBu / roj.pen. A. J1. beno-
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AHAJII3 TPAMATUYHHMX PO3BI)KHOCTEM
MIBHIYHO-CXIJTHOT'O JIAJIEKTY AHIIII
M. II. KosiicHuk
Hayionanenuit mexniunui ynieepcumem Yxpainu « KI1»

JocmipkeHHst 0coOMMBOCTEH (YHKIIIOHYBAaHHS JIIAJIEKTY HE Ma€e CeHCy 0e3 po3Iisily HOTO TPhOX MOB-
HUX piBHIB. OCKIIBKY caMe BiIMIHHOCTI Ha ()OHETHYHOMY, JICKCHYHOMY Ta TPAMaTHYHOMY PIBHSIX BUPI3HSIOTH
foro 3-moMix pemTH 00’eKTiB BapiaHTonorii. PazoM 3 THM, MeTOJMKa aHai3y rpaMaTHYHUX PO30IKHOCTEH
MiBHIYHO-CXIHOTO JiaJeKTy AHIIIT Biff CTaHAAPTHOI aHIIIiHChKOi MOBH He Oyiia JOCTaTHhO BUCBITIEHA Y TIpa-
151X, @ TOMY 3aJIMLIAETHCS aKTYaJIbHOIO 1 JOTEenep.

BuBuenHs rpaMaTudHOTO acMeKTy 0COOMMBOCTEH (DYHKIIIOHYBAHHS MIBHIYHO-CX1THOTO JiasleKTy AHIIIT Te-
penbavae nBa eranu. Y MeKax MepIIoro eramy aBTopoM OyJ10 MpoaHali30BaHo i CUCTEMAaTH30BaHO BiJXUIICHHS,
BUSIBJICHI Y ITPOLIEC] TPOBEICHHS aHaJi3y Pe3yJIbTaTiB TEOPETUYHMX Ta eKCIIEPUMEHTANBHUX JOCHIKeHb, 31HC-
HEHUX y Tpausx 1HIIKX JIHrBICTiB (AUB., Hamp., [1, 2, 3 Ta in.]). [Ipu yomy Ha MOpdoIoriYHOMY piBHI Y 3raJaHux
TIpaIsiX BUSBIEHO PO301’KHOCTI Bifl CTAaH/IAPTHOI aHIJIICEKO1 MOBH, a caMme:

— BKMBAaHHS MICIIEBUX BapiaHTIB 3amepedHoi ¢GopMH TOTOMDKHOTO Ji€CTOBA do B MUHYJIOMY dYaci, sKi

npeactaBiieHo popmamu divvent, divn 't 1 dinnet;

— HasIBHICTB MOBHHX 3aIrlepedyHux GopM cannot ta winnet,

— BUpaXeHHS 00’ €KTHOTO 3aiiMEHHHKA MEepIIOl 0COOM OTHUHU (POPMOIO US;

— 3aMiHa MPUCBIHHOTO 3aliMEHHHUKA MEPIIOi 0COOM OIHUHHU M) Ha me;

— HaOyBaHHS Cy0’€KTUM 3aiMEHHHUKOM JIpyToi 0coOW OMHUHU you GOpMH ye,

— BKMBaHHS ITOBHOI ()OpMHU 03HAYCHOTO apTHKIIA the.

[TomiOHMM METO/IOM, Ha CHHTAKCHYHOMY PiBHI Oyi10 3a(iKCOBaHO TaKi, BUSBICHI B JIIHTBICTHYHIH JiTepa-
Typi, 0COOIMBOCTI MIBHIYHO-CX1IHOTO AianeKkTy AHIIII:

— JOTPUMAaHHS «IpaBUJIa MIBHIYHOTO MiAMETay;

— (yHKIIIOHYBaHHS y peUeHHI MO/IBIHOTO 3arepeyeHHs;

— BHKOPHWCTaHHS CJIOBA never y peYeHHSIX MUHYJIOTO Yacy Iuis crermdikarii KOHKpeTHOI 1ii a00 BiAPi3Ky

Jacy;

— BKMBaHHS HEO3HAYCHOTO apTHKIIS @ 31 CIIOBOM one.

VY xoni [ocTiKeHHS Ha IpyroMy eTarli aHaslizy BiAXWIEHb BiJl CTAaHJApTy aHTIIiHCHKOT MOBH Ha MOpdoIIo-
riuHOMY piBHI yBara (oKycyBaacs Ha:

KaTeropisx Yucla i BIIMIHKY B KJ1aci IMEHHUKIB;

— KaTeropisx cTaHy, 9acy; QyHKIIIOHAJIEHOMY 3HaYCHHI Ta YTBOPEHHI 3amepedHoi GopMu y Ki1aci Ti€cIiB;
— CTYTIEHSX MOPIBHAHHSA MPUKMETHHUKIB 1 TPUCITIBHUKIB;

cemaHTHII Ta QyHKIIT 3aiiMEHHUKIB (0COOOBUX, MPUCBIMHUX, BKa3iBHUX, 3allepEUHHX Ta iH.).

[IpeameTom AOCHTIKEHHS BiIXUIICHD BiJl CTAHAAPTHOI aHIIIIHCHKOT MOBH HA CHHTAaKCUYHOMY PiBHi, BUCTY-

MAI0Th TpaMaTHYH1 MOJIEJIi CJIOBOCIIONYYEHD 1 pEUCHb:

Y3TOIDKEHHS MiAMETa i IPUCYIIKa;

— cmoci® BUpaKeHHS 3alepeUeHHS Y MiBHIYHO-CXiTHOMY JialeKTi AHTIIII;
CITOJTyYCHHS TBOX MOJIATFHUX JIECITIB Y PEUCHHI;

— CIIOJy4YCHHSI YUCIIIBHUKA 3 IMEHHUKOM.

Pesynbrary, oTpuMani mijg 4ac JOCIiKEHHS TpaMaTHYHHUX BiAXWIECHb MIBHIYHO-CX1AHOTO JianekTy AHIIi1
BiJl HOPMU aHTJTIMICHKOT MOBH PEECTPYBAIINCS Y MaTpUIli, OOKOBHHA KO BiIJI3EPKATIOE CUCTEMY BiIMIHHOCTEH,
3adikcoBaHUX HA MOP(OJIOTIYHOMY i CHHTAaKCHYHOMY PiBHSX, 8 TOJIOBKA MICTHTD BiJIITOBIIHY CHCTEMY Xapak-
TEPHUX O3HAK CAMHMX MOBIIIB.

Bukianene nae mijcTaBy BBaKaTH, 1110 MOAI0HA METOIUKA JIOCIIKCHHS 0COOIUBOCTEH (D)YHKIIIOHYBaHHS
rpaMaTHYHOrO CKJIAAY AiajieKTy IO BiJIHOLIEHHIO J0 CTAaHJapTHOTO BapiaHTy MOBU MOXKe OyTH BIPOBAaKEHA
JIHTBICTaMU JIJIsl BUBYCHHSI OyAb-SIKUX PI3HOBHU/IB 1HIIMX MOB.
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I'PA®IYHI OCOBJIMBOCTI ®PAHIIY3bKUX TEKCTIB
KAHPY IHCTPYKIII 1O IOBYTOBUX ITPUJIAIIB
H. B. Kocmanbka
ooyenm, KaHouoam ¢hinonoivHux Hayx
Hayionanonuu mexniunuu ynieepcumem Yxpainu « KI1I»

CrpykTypa OyIb-SIKOTO TEKCTY MiAMOPSIKOBYETHCS BUMOTaM YKaHPY, 710 SIKOTO el TEKCT HAJICKHUTh, BiJI0-
Opaskae Horo 3arajbHy TEMaTHYHY CKEPOBAHICTH 1 € CyKYITHICTIO MOBHUX i HEMOBHUX OJUHHUIIb, YKIAJACHUX 32
MIEBHOIO JIOT1YHOIO cXeMO10. [HCTpyKLis € 000B’I3KOBUM JOKYMEHTOM, SIKH TIOBUHEH CYPOBOKYBATH KOMII-
JIEKTAIlit0 BUPOOY, a/Ke MOCTiiHE YCKIIaIHEHHS TEXHIYHUX 3aC00iB, 1110 BUKOPUCTOBYIOTH Y TOOYTi, BUMarae
edexTuBHOTO iH()OPMYBAHHS MOAO0 POOOTH 3 HUMHU. OCKUIBKH 1HCTPYKIIS € JTOKYMEHTOM, TO ii moOymoBa i
3MICT CYBOPO CTaHAAPTU30BaHI 1 PETYITIOIOTHCS, K MPABUIIO, CIICIIaTbHUMHU 3aKOHAMH 1 TUPEKTUBAMH.

Meroto i€l po3BiJIKH € BCTAHOBJIEHHS IpadiuHIX 0COOIMBOCTEN (HPAHITY3bKHX TEKCTIiB KaHPY IHCTPYKII.
Marepiasiom st aHami3y CiayryBaiu iHCTpYyKil OpenaiB Moulinex 1 Tefal no Takux moOyTOBHUX MPHIIAJIIB, SIK
KaBOBapKa, KyXOHHUH KOMOaiiH, TocTep Ta Mpacka.

[HCTpYKIIT 1715 KOpHCTYBavyiB TOOYTOBUMH TIpHUiaiaMi (DYHKIIIOHYIOTh B paMKaX 0COONHMBHX COIIaTbHUX
BIIHOCHH — M HOCISIMH OyZIEHHOTO 3HAHHS Ta €KCIIEPTiB. XapaKTEPHOIO OCOOIMBICTIO TAKOTO TEKCTY, 3 OMHO-
ro 00Ky, € IpiopHUTeT ii aBTOPiB, 0 BU3HAYAIOTHCS IPYHTOBHUMH 3HAHHSIMH B 00IaCTi, 3 1HIIOTO— 3alliKaBie-
HICTB aJipecara B OTPUMaHH1 YiTKOI iH(opMallii, KoY BiH IIAHY€E 3AIMCHUTH TIEBHY OIEpaIiio HaJ IPUIATIOM 3
METOI0 OTPUMaHHSI IEBHOTO Pe3yNbTaTy. 3a BAMOTaMH, iHCTPYKIisl TOBUHHA MiHIMi3yBaTH pU3HKH Hee()EKTHB-
HOTO 3aCTOCYBaHHS BUPOOY Ta 10ro MOMIJIMBOTO ITOIIKOKECHHSI.

3nificHeHnd aHali3 Bi3yallbHO-3HAUYINOI CKIIAJI0BOI IHCTPYKIIH a€ 3MOTY BUJUIATH TaKi €IeMEHTH, 10
dhopmytoTh crienudiky xKaHpy Ha TpadidHOMY PiBHI:

1. IkoHiuHI 300paXkeHHsI, SIKi, SIK B1IOMO, ITOJICTIIYIOTh 3arajbHe 03HAHOMJICHHS 3 TPUIIaIOM, HOrO OKpe-
MHUM YaCTHHAMH, a TaKOXK IMpoIecoM ioro ¢yHKionyBaHHs. [lepii cTopiHKY / BKIaJEHHS iCTPYKILii
NPOMOHYIOTh BUIVISA MPHJIAaLy BLUIIOMY 1 HOTO eTasnei.

2. ludposi mo3HaueHHS IeTAEH, SKi JaF0Th 3MOTY 3 JIETKICTIO BiJIIIYKaTH MTOTPIOHUH eIEMEHT IPUCTPOIO

MOPIBHSHO 3 IXHIM TEPMIHOJIOTIYHUM ITO3HAYEHHSM, 10 MICTHTHCS B TEKCTi OTIHCY OONaTHAHHS.
. Tabmwmi, SKi CIPHUSIIOTH YITKOMY HA0UHOMY PO3MEKYBaHHIO HEOOX1THIX JaHUX.

4. Tlaparpadivni 3aco0H, sIKi yBUPa3HIOIOTh IEBHY YaCTUHY TEKCTY, 110 1€ OLIbIIe MPUBEPTAE YBATy YH-

Tada. Cepen Takux:

— 301IBLICHHS KEIVIIO VISl Ha3B CTPYKTYPHUX MiIPO3ALTIB IHCTPYKIIIT;

— mpudToBe BUIIJICHHS HA3B CTPYKTYPHHX MiAPO3ILTIB IHCTPYKIIIi;

— HalliBXHUpHE HauepPTaHHS PEUYCHbD, 10 MICTUThH BOXJIMBY iH(POPMAIIiIO;

— (poHOBE BHIIIEHHS KOJTHOPOM YACTHHH TEKCTY, 10 MICTHTh BaXIJIUBY iH(OpMAIIifo.

3aroyloBKM ¥ MiJ3arojOBKUA IHCTPYKIIi MOJIISIOTh YBECh TEKCT Ha CTPYKTYPHO-CMHCIOBI YaCTHHH,
TOMY iXHE YHAOUHCHHS BKa3aHHMH BHIIE 3aCO0aMH JIOTIOMArae 4iTKillle Bi3yasi3yBaTH, a BiATaK CIIpUHAMAaTH
iHpopMarito.
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Oco0uBo TpadivHe PiI3HOMAHITTS MpUTaMaHHe 0OPMIICHHIO BKa3iBOK 1HCTPYKIIii Ha 1ii a00 yMOBH, II10
MOXKYTh CTBOPIOBATH HEOE3MEKyY [UIsl JHOAUHHA a00 € BKIMBUMM [UTs MPABUIILHOT eKCIUTyaTallii 00a HaHHSI.
JocnimpkyBaHuii MaTepiall HajiaB, 30KpeMa, Taki 3pa3Ku:

— HauepTaHHs KypCHBOM:

Danger de brilures [1]; Attention: Ne pas utiliser [’appareil si [’ensemble centrifugeuse est endommagé [4].

— 3aCTOCYBaHHS 3aCTEPEIKIUBOT IKOHKHU 31 3HAKOM OKITUKY:

/N\* N’introduisez pas dans I’appareil des trop grosses
tranches de pain susceptibles de coincer le mécanisme
du grille-pain. [2].

— BUAUICHHS ()OHY TEKCTY 3aCTCPEIKCHHS:

/I\ Attention cette opération ne dolt pas etre effectuée tant que le générateur n’est pas
débranché depuis plus de deux heures et n’est pas complétement froid. Pour effectuer
cette opération, le générateur doit se trouver prét d’un évier car de I'eau peut couler de la
cuve lors de 'ouverture. 3],

3ayBakuMo, 10 (ppaHIly3bKi TEKCTH IHCTPYKLIN Halexarh 10 HAKa30BUX TEKCTIB (fexte injonctif), cepen
MOBHHX OCOOJIMBOCTEH SIKMX BapTO 3a3HAYUTH IMHPOKE 3aCTOCYBaHHS (hopM Mpyroi ocodn MHOXKWHH, iH(IHI-
THBY, 0€30C000BHX 3BOPOTIB Ta IMIIEPATHBHUX KOHCTPYKIIIH.

OTxe, TEKCTH THCTPYKIIIH 10 TOOYTOBUX MPUJIAJIB, SKi 32 )KaHPOBOKO KiacH(]iKalli€lo € HayKOBO-TEXHIU-
HUMH TEKCTaMH, IIUPOKO 3aCTOCOBYIOTh MOXJIMBOCTI Bidyasizailii iHopmaiiii, 1110 3a0e31euye diTKicThb 1 0JHO-
3HAYHICT ii cipuiiMaHHs. [HCTPYKIist 10 TOOYTOBOTO MpHiIay — OCOOIMBHIA THII TEKCTY, 1110 MA€ XapaKTEPHY
KOMTIIO3HUIIfHY TTOOY/IOBY, HOTO 3MICT 1 CTPYKTYpa PETyIIOKTHCS CTAHAAPTAMHU | 1HITUMH HOPMATHBHUMHU J10-
KyMEHTaMH. 3aroJIOBKH H ITiJ[3aT0JIOBKY PO3IUIAIOTH TEKCT HA CMHUCJIOBI YaCTHUHH, MOSICHIOBAIIbHI 300paskeHHS
JeTajnei Ta KOMIUIEKTallii BUpoOy MOJIETTTYIOTh KOPUCTYBaHHSI TPHUIIAI0OM.
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OCHOBHI O3HAKHU TEPMIHA «<EHEPI'O3BEPEKEHHS»
H. B. Kocmanbka
doyenm, kKaHouoam QinonoiuHux Hayx
B. O. bepanueBcbka
mazicmpanm
Hayionanvnuit mexuniunuit ynieepcumem Yxpainu « KI11»

[ToTyXHHUH PO3BUTOK CyYaCHUX HAYKOBO-TEXHIUYHHMX MPOLECIB 3yMOBIIOE aKTHBHE BIIPOBAHKEHHS Y MOBY

BCE OUTBIIIOT KITBKOCTI HOBUX TEPMIHOJIOTIYHHUX OJMHUIG, 10 BILTUBAE HA PO3BUTOK, JOCIIKCHHS Ta YIOCKO-
HaJICHHS TEPMIHOJIOTIYHHX CHCTEM. AKTYaJIbHICTh JOCIIDKEHHS Takoro ()eHOMEHY IOJIsirae, TepIl 3a Bce y
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TOMY, III0 TEPMIHOJIOTIS € TIOTY>KHAM JKEPEJIOM TIOMTOBHEHHS JISKCHYHOTO 3allacy MOBH, 1 caMe TOMY BayKIIBO
JOCITIIUTH OCHOBHI XapaKTEPUCTHKU TEPMiHOCUCTEM, SIKi TepeOyBarOTh Ha CTail CTAHOBJICHHSI, OJTHIEIO 3 SIKUX
€ TePMIHOCHCTEMA rany3i eHePro30epesKeHHSI.

CydacHa HayKOBa i TEXHIYHa MOBU BUCYBAIOTh JIO TEPMiHA IIJTy HU3KY BUMOT, sIKi BTUTIOIOTHCS B HOTO
o3HakKax. Tak, OJHIEIO i3 TOJIOBHUX O3HAK TEPMiHA € WOTO cUCMEMHICMb, aJlKe TEPMIHOJIOTIYHA OAMHHULISI €
CKJIQ/IOBOIO TIEBHOI CHUCTEMH TMOHSATH. HasBHICTH TEpPMiHIB-CHHOHIMIB B OIHIM TEpPMIiHOJIOTIYHIN cucTemi
MOXKe 3aBamuTH (DaxiBIIO OTPUMATH MPABUILHE PO3YMIHHS, TOMY 6i0CYMHICMb CUHOHIMIG € ITHIIOIO 3 Hai-
BXJIMBHUX O3HAK TepMiHa. Takok TEPMiHU MarOTh OyTH MOYHUMU, CMOUIWHO Heumpanvhum, 0€3 T0JaTKOBUX
acorrariii [5, ¢. 130-131].

TepMmiH MOBUHEH TIO3HAYATH JIMIIE OJHE CIEIiaJIbHE MOHATTS, a BiATAaK BIAMOBITATA BUMO31 OOHO3HAU-
Hocmi. Y TIEBHOMY TEPMiHOJIOTIYHOMY TI0JTi TEPMiH € 3BT OJTHO3HAYHHM, 1110 MOYKHA ITPOCITiIKYBaTH, 30Kpe-
Ma, Ha MIPUKIIAJ TOHATTS «OIip». Y TICHXOJIOTIYHOMY TEPMIHOIIONI IIe IOHATTS MAa€ TaKe 3HAYCHHS: «3[aTHICTh
MIPOTHUIISATH BILUTUBAM, 3MiHaM». B eHEpreTHIHOMY TEPMIHOIIONI «OITip» MA€ 1HIIIC 3HAYCHHS, a CaME — «EJICMEHT
€JIEKTPUYHOTO JIAHITIOTA, 1110 JIO3BOJISIE PETYIIOBATH CHITY CTPYMY Y JaHIory» [3]. IHmmM npukiagzom Moxe
CIIyTyBaTH TEPMiH «da3zay, KU y TEPMiHOIONI XiMil 03HaUa€ «OAHOPIAHY YaCTUHY HEOIHOPIAHOI CUCTEMUY;
y }izuwi — ue «BenuuMHa, KA XapaKTePU3ye CTaH MPOLECY B KOXKHUNA MOMEHT 4acy». Y rairy3i eHepreTHKH
«(paza» — e «oxpemMa rpymna o0OMOTOK TeHeparopa, a TAKOXK i1’ € THaHUH 10 Hel IPOoBi, 1110 Tiepeac eNeKTpud-
Huid ctpym» [3]. Takum uynHOM, y 6ararbox BHITAIKax TEPMiH MOXKE MaTH HE OIHE, a MEKiTbKa CITeIliabHuX
3HAYCHB, BOJHOYAC B MEXKAX OJHIET Tary3i TEPMiH € 3aBXKIH OTHO3ZHATHIM.

YCBIIOMUTH 3MICT TOHSATTS 0€3 3BepHEHHSI /IO TAYMa4HOTO CJIOBHUKA JIa€ 3MOTY TaKa 03HaKa, SIK MOMUBO-
sanicmy. TepMiH Moke OyTH MTOBHICTIO MOTHBOBaHUM, YaCTKOBO MOTHBOBaHMM 1 HEMOTHBOBaHUM [ 1, c. 79].

[loBHICTIO MOTHBOBaHMM TEPMIHOM YBa)KalOTh OJHO- a00 0araTOKOMIIOHEHTHY MOBHY OJMHHIIIO, 3MiCT
SIKOT MOYKHA TTOSICHUTH JIOTEPMIHOJIOTIYHUM, ITEPBUHHUM 3HAYE€HHSM ii ckianoBux [1, c. 79]. BiseMemo mms
TIPUKIIAAy TEPMiH eHepro30epekeHHs «OpoHs». Y MOCKOBCHKIH IryOepHii OpOoHEI0 Ha3WBaIH YKpIIUICHHI. Y
pe3ynbraTi MeTaQOpUIHOTO IEPEHECEHHS Y Tally3i CHEPIreTHKU «OPOHS — I1e «3aXUCHHUN TTOKpuBy [4, c. 175].

YacTKOBO MOTHBOBAHUM YBaKAIOTh TEPMiH, 3MICT SIKOTO YaCTKOBO MO)Ke OyTH mMosicHeHnM. Hampukian,
y TepMiHOHAa3Bi «IIaii0boBa 130JALis», MEPIIN KOMIOHEHT — «IIaiidoBa» — HE MiJAA€ThCs YiTKOMY MOSiC-
HEHHIO Yepe3 HOro 4acTKOBY HEBMOTHBOBAHICTh: «IIaii0OBa 130JIsIlis — MOBITPSHO-TUIACTMACOBA 130JIA11is,
yTBOpEHa maiidaMu, po3TalloBaHUMH 4Yepe3 TEeBHHI iHTEepBall Ha BHYTPIIIHHOMY TPOBIAHUKY KOaKCiadbHOI
mmapu» [2, c. 8].

HemoTHBOBaHNM yBa)kaeMo, 30KpeMa TEPMiH EHEPIeTHKH «PEJIe», SIKUH Mo3HAYa€e «eJIEMEHT aBTOMaTHY-
HOTO TIPWJIAJTY, [0 3aMHUKAE Ta PO3ZMUKAE €ICKTPUYHI JIAHIIIOTH 33 TICBHUX YMOB, Ha SIKi BIH Ma€ pearyBaTuy,
OCKUIBKH Y TiepeKazi 3 ppaHily3bKoi UM CIOBOM MO3HAYAIOTh «IPOMDKHUI eToHaTtop» [3].

3 mo3uuiii TepPMiHO3HABCTBA, BCl TEPMiHOJIOTIYHI OJUHMLI € MOTUBOBAaHMMHU. bepyun 3a OCHOBY O3HaKy
«BIIMITHUH — HEBIIMITHUI1», HAHMOTHBOBAHIIIO MOJKHA BBaYKATH TIJIHKU Ty TEPMIiHOJIOTIYHY OJUHUIIO, IO
MICTHTh Ha3By 00’€kTa Ta OmHYy 3 Horo BimMiTHUX o3Hak [1, c¢. 80], sk, HANMPUKIAM, y CHOIyKaX KabeibHa
NPOOYKYIs, eneKmpuyHull Kaberb, CmpyMONPOGIOHA JHCUNA, SMIYHIOBATLHULL NOKPUE, PO3PAXYHKOGUL NEPEemuH
HCUTU, HOMIHATLHULL POIMID elleMeHma, KPAMHICMb KPOKY CKPYMKU, MAIOHanosHenull kabenw [4] Tomo. Motu-
BOBAaHICTb 3a0€3Meuye Kpallle YCBiIOMJICHHS Ta 3anaM’ ITOBYBaHHS TEPMiHa.

Cepen BUMOT JI0 TepMiHA HAa3WBAIOTh TAKOK HOTO 8IONOGIOHICHb HOpMAM JIimMepamypHoi Mosu, a TaKOXK Op-
(hoetmiuHIM, TSKCHIHIM, CJIOBOTBOPYHM, opdorpadiuamm HopMaM. OHaK, 3ayBaKHMO, TII0 Oy/Ib-sKa Tpodeciitna
MOBa B IPOILIECi CBOr0 (PyHKIIIOHYBaHHS MOXKE HaOyBaTH JCAKNX I'PAMaTHYHUX, CTHIICTUYHHUX Ta IHIIMX 0COOJIH-
BOCTEH, 110 MIPU3BOAUTH JI0 BAHUKHEHHS TPOPeCcOoHai3MIB. TaKUM YHHOM, BAPTO PO3MEIKOBYBATH JICKCHYHI OJIU-
HHII, 0 MPEICTaBISAIOTh NPOeciiHnil BapiaHT HOPMH Ta CJIOBA, IO HE BiANOBIAAIOTH MpaBHiIaM JIiTepaTypHOL
MoBH [5, c. 131].

Taxum 9uHOM, MU 3’SICYBaJIH, 1[0 HAWBAXIMBIITUMH O3HAKaMH TEPMIHOJIOTIYHUX MOBHHX OJMHHIIb Y Ta-
Ty3i eHepro30epeKeHHS € CUCTEMHICTh, OTHO3HAYHICTh, MOTHBOBAHICTH, TOUHICTh, BIICYTHICTS CHHOHIMITHHAX
CKBIBAJICHTIB Y MEXax OJIHI€T TEPMIHOCUCTEMH, BiZICYTHICTh EKCIIPECUBHOCTI, 00pa3HOCTI, Cy0’ €KTUBHO-OI[iH-
HUX BIJITIHKIB, CTHJIICTUYHA HEUTPAIbHICTb.
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COGNITIVE METAPHORS VERBALIZING CONCEPTUAL SPHERE
GEOPOLITICS IN MODERN ENGLISH-SPEAKING
WORLDVIEW
T. Kurbatova
Candidate of Philological Sciences
I. Bondar

Kryvyi Rih National University

The research focuses on analyzing verbalization means, which serve to represent the conceptual sphere
GEOPOLITICS in the modern English-speaking worldview. The conceptual sphere under study is a complex
multidimensional mental formation, its content being formed by its notional, figurative and evaluative compo-
nents. The notional nucleus of a concept is surrounded by various figurative associations both connotational
and metaphorical.

The theory of cognitive or conceptual metaphors highlights the metaphoric use of language and was devel-
oped by such cognitive linguists as G. Lakoff and M. Johnson [3], R. Gibbs [1], Z. K&vecses [2]. The theory
considers metaphors at the level of thinking, not only as a figure of speech. They are used to express one idea
in terms of another linking two conceptual spheres or domains, the source domain and the target domain. The
target domain describes some abstract phenomena and it borrows its structure from the source domain, which
contains more concrete phenomena based on a human physical experience. At the linguistic level, an object
or a phenomenon in the target domain is verbalized using the words and expressions from the source domain.
Thus, a metaphor is a sign system that allows us to understand partially an unfamiliar experience in terms of
other familiar experiences.

The lexical units of the conceptual sphere under analysis provide a great variety of conceptual metaphors
as the notions of geopolitical activity are mostly abstract by nature and cannot be explained or understood with-
out metaphors. There is no other way of perceiving such phenomena as globalization, crisis, inflation, etc. but
only by comparing them with more concrete, familiar or directly experienced notions.

On the other hand, some political speakers and writers tend to choose metaphors deliberately to convey
their ideological or persuasive points. Thus, metaphors, both conceptual (cognitive) and poetic (figurative)
are widely used in political texts. Moreover, the ideas of conceptual metaphor theory are used to identify
ideological underlying messages. For example, while analyzing the articles from the Los Angeles Times on
anti-immigrant issues one can find that they implied an anti-immigrant policy [4]. The American nation was
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metaphorically viewed as a house or building and the immigrants were viewed as natural disasters such as
floods threatening the building.

G. Lakoff and M. Johnson identify three categories of conceptual (conventional) metaphors: ontological,
orientation and structural [3].

In our research the figurative component is realized by a number of cognitive metaphors involving such
metaphorical models as GEOPOLITICS IS A HUMAN BEING (geopolitics teaches), GEOPOLITICS IS A
NATURAL PHENOMENON (geopolitical earthquake/disaster/eruption), GEOPOLITICS IS A MECHA-
NISM (geopolitical wheel/machine/spin), GEOPOLITICS IS A DISEASE (geopolitics hurts), GEOPOLITICS
IS A BUILDING/A HOUSE (geopolitical platform). These are the examples of ontological metaphors, one of
the most basic devices as they are usually taken as self-evident, direct descriptions of mental phenomena and
are based on human experience associated with physical objects in everyday life, especially with our bodies.
Ontological metaphors arise when we view events, activities, emotions, ideas and so on as entities and sub-
stances [3]. Thus, geopolitics is viewed as a human being able to think, feel, perform actions, etc. and bears
some anthropomorphic features of an acting character. Compare:

Hitler recognized no borders, which is certainly not what geopolitics teaches ... (The Economist, 20 Octo-
ber, 2014).

It is worth mentioning that the lexical units correlating with the nomen geopolitics express physical or
mental activity, emotions and feelings of a human being as a result of which geopolitics is perceived as some-
thing negative. Compare:

With the Cold War at its zenith, the geopolitics that governed the fate of global citizens was something that
shook and touched people ... (The Daily Mail, 16 December, 2014).

Orientation metaphors are based on spatial relationship between objects and their movement. The orienta-
tion metaphor GEOPOLITICS IS MOVEMENT is based on the movement of geopolitical objects and subjects
in the geopolitical space (geopolitical movement, to move westward/eastward/backward/forward/to the left/
right/up/down).

And this shift represents both Democrats moving to the left (The Independent, June 12, 2014).

NATO and the EU moving eastward to surround Russia ... (The Washington, Post 12 August, 2014).

In structural metaphors, one abstract concept is understood and expressed in terms of another, usually
more concrete one. For example, war is a concept that is often mapped as a source domain. War is believed to
involve attacking, winning, losing, fighting, defending, etc. So, it can be used to explain such abstract notions
as geopolitics. In the structural metaphor GEOPOLITICS IS WAR, the concepts from the source domain WAR
are transferred to the target domain GEOPOLITICS, as a physical conflict is part of every person’s experience
and for this reason, it is well-structured and easy to understand. So, it can be used to structure the relations in
a geopolitical conflict: parties in a conflict are fighters or warriors, their political activity is conceptualized in
terms of attacking and defending, the place where a political event occurs is associated with a battlefield. Be-
sides, numerous attributes of war are used in geopolitical context (weapon, shield). Compare:

On the geopolitical front, there is the possibility to work with Russia on Islamic extremism ... (The Times,
6 June, 2009).

Putin is making the West's Cold Warriors look like fools (The Independent, 22 March, 2014).

Thus, people tend to perceive geopolitics as a succession of war conflicts, the struggle for the world power
in which the strongest wins by all means.

There are some other structural metaphors like GEOPOLITICS IS SPORT/A GAME, GEOPOLITICS IS
BUSINESS, GEOPOLITICS IS A THEATRE/CIRCUS representing geopolitics as a structure on the basis of
associations. For example, the subjects of geopolitics as active participants of this process act as businessmen,
sportsmen, players, actors, directors, clowns, circus performers. Compare:

Putin is playing chess and I think we are playing marbles ... (The Independent, 2 March, 2014).

The Big Picture of the Geopolitical Chess Game: Ukraine is A “Square on the Chessboard” (The Wa-
shington Post June 1, 2014).

... the Russian geopolitical ball fell into the court of the EU ... (The Economist 20 April, 2010).
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Parties to a geopolitical conflict are conceptualized as rivals in a game/sport/battle (geopolitical rival/
enemy) or victims (geopolitical victim). The activity of geopolitical subjects and objects is conceptualized by
means of associations with a game, theatre or circus (to play geopolitical games, to play a role, geopolitical
gambling, to perform political drama/farce/pantomime, to have a success/succeed, to triumph or fail on a
political stage). The places where different geopolitical events occur are described according to these models
(geopolitical battleground/front/ring, geopolitical arena/stage/theatre/circus). Compare:

This willingness to tease Washington had made some wary of the role Cuba might play in the contempo-
rary geopolitics ... (The Guardian 20 December, 2014).

. multiple geopolitical audiences, wearing a Western mask to Western leaders ... (The Independent,
12 June, 2012).

A New Actor in the Geopolitical Arena. Will a Romney victory rattle geopolitical stage? (The Independent,
17 September, 2012).

Another Geopolitical Triumph for Viadimir Putin! (The Guardian, 7 July, 2014).

There is no doubt that a conceptual metaphor is always a source of something new and interesting. Met-
aphors provide a certain cultural background because they always reflect specific needs of the target audience
and the key issues of various national or social groups’ lifestyles turned into further metaphorical derivations.
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MHNOJICEMAHTHUYHICTDb TEPMIHIB SIK JIIHI'BICTUYHA TTPOBJIEMA
0. L. Kyua
KaHOuoam neoazoeiuHux HayK
Teproninbcokuli HAYIOHAILHUL Ne0a202iYHULL YHIBepcUumem
imeni Bonooumupa I'namioxa

Y Hamr yac Jye CTPIMKO pO3BUBAETHCS HAYKa, 3 BEIUKOIO IIBUJIKICTIO TIOIIMPIOETHCS HayKOBa iHPOpMa-
I1isl Ta 3pOCTaE M>KHAPOAHE CIIBPOOITHUIITBO. Y 3B’SI3KY 3 IUM aKTyaJIbHUMH CTAIOTh JIOCIIDKSHHS TEPMIiHIB —
CIIeITIaIbHUX CIIiB, SIKi, SIK BITOMO, € OCHOBOIO O(IIifHO-/TI7I0BOI Ta HAYKOBOi MOBH.

[Ipobnemi momiceMaHTHYHOCTI TepMiHIB MpUAIAOT yBary mocminauka H. beprernc, FO. I'pubinuk,
C. I'pineB-I'pinesiu, B. Jlanmnenko, M. Kam6pe, T. Kusik, XK. Jlakacra, JI. Cumonenko, J[. Cinina, T. letne
Ta 1. OfHaK JOCTiKyBaHe MUTaHHS JOCI € TPEAMETOM JTUCKYCIiH, 110 1 3yMOBJIIOE aKTyalbHICTh PO3BiAKH.

Merta gocnipKeHHS — Ha OCHOBI aHai3y Cy4acHMX JIIHTBICTUYHHX Npallb 3’ CYBaTH CYTh MOHSTTS «IOJTi-
CEMaHTHYHICTh TEPMiHa» Ta BU3HAUYNTH NMPUYMHU 11 BAHUKHEHHS Ta (PYHKIIOHYBaHHS.

Hacammepen nominbHO 3a3HAYNTH, IO y HU3II TIpallh, MPUCBIUICHIN MpoOieMi BUBICHHS TEPMIiHIB, € Be-
JUKa KUTBKICTh BU3HAYCHD MOHSTTS «TEPMIH» Ta BUMOT, SIKi BUCYBAIOTHCS O HHOTO. 3BEPHEMO yBary Ha Te,
110 OJTHI€I0 3 OCHOBHUX BHMOT JI0 TEPMiHa, 3a cioBamu 1. JIoTte, € omHO3HAYHICTS [6]. I, siK chyIHO 3ayBaxye
T. lletne, Taka sSIKiCTh TEPMiHA BUILTUBAE 3 HOTO MPUPOJIU SK 3HAKA: HETIO[IIBHOT €JHOCTI IJIaHY BUPQKEHHS Ta
riany 3micty [9, ¢. 104]. OgHak Ha IPAKTHUI I[LOTO B OLIBIIOCTI BUITAIKiB HEMOYIJIMBO JIOCSATHYTH.
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BBaskaeThbes, 110 PO 0HO3HAYHICTH TEPMiHIB MOYKHA BECTH MOBY B ME)Kax JIUIIIC OHIET TEPMIHOCUCTEMH,
a B Meax pi3HUX TEPMIHOCHCTEM TOIIMPEHNM SBHILEM € ToJTicemis TepmiHis [ 1, c. 20].

T. Kusik, onuparounce Ha gociimkenss . KBiTko, cTBepIuKye, 1110 0JJHO3HAYHICTH HE MOYKHA Ha3BaTH (ak-
TOM, a JIMIIIE TEHACHII€I0 PO3BUTKY TEPMIHOJIOTII i OHUM 13 HANpPSMKIB «YMOPSAKYBaHHS TEPMiHOJIOTTYHHX
cucrem» [5, c. 33].

BaxnuBuM 47151 HAIIOTO AOCHIDKEHHS € TAaKOK TBEPKECHHS PO Te, L0 Y Pe3ysbTari aHajiizy 0ararbox
TEPMIHOJIOTIYHUX TIpaIlh Ta BEICHHS AUCKYCii, 3p00ICHO BUCHOBOK, SIKHH MIATBEPIKEHO (PaxXiBIIMHU 3 TUTaHb
CEeMaHTHKH, a came: TpaJulliiiHe BU3HAYCHHS KPUTEPIiB JUIsl MOJiceMii He 3aBKAM MOXKHA 3aCTOCOBYBATH Y
tepminomnorii [11, c. 88]. Bixrak, rpyHTyI0unCh Ha HU3LI HAYKOBUX JOCIIPKEHb Y 1iH HapuHi [2; 3; 4; 7; 9;12],
i1 OMICEMaHTUYHICTIO TEPMiHa pO3yMi€EMO HOro 3AaTHICTh MaTH JiBa a00 Oiblie 3Ha4YeHb, AKi OB’ sI3aHi MK
c000r0 Ha OCHOBI MOIOHOCTI, CyMIDKHOCTI UM 1HIITMX O3HAK.

JloninbHUM BUIAETHCS 3°SICYBaHHS NMPUYMH BHHUKHEHHS IMOJIICEMAHTUYHOCTI TEPMIHIB, fKi, K BiZOMO,
TIONIISIIOTH HA CYTO JIIHTBICTUYHI Ta €KCTPATIHTBICTHYHI.

[likaBo, 110 «IEPETyMOBOIO PO3BUTKY 0araro3HavyHOCTI € PYXOMICTh CTPYKTYpH JIEKCHYHOI OJMHUII,
3aBISKM SIKi 3HAK HaOyBae HOBOTO 3MICTy Ha OCHOBI momiOHOCTI (MeTadopa), CyMDKXHOCTI (METOHIMIs)
IBOTO MOHATTS 3 IHIWUME» [7, ¢. 183] un «mo3HadeHHs O1BLIOrO Yepe3 MEHIIE, POy Yepe3 BH[, 3arajb-
HOTO 4epe3 YacTKOBe 1 HaBmakw» (cuHekmoxa) [4, c. 69]. Takum 4MHOM ycCi meperiueHi YHHHUKU € CyTO
JHIBICTUYHUMH.

Brim, C. I'pineB-IpineBid 3BepTae yBary Ha iCHYBaHHS €KCTPaJiHTBICTUYHHMX NMPUYNH BHHUKHEHHS I10-
JCEeMaHTHYHOCT] TEPMiHIB (3ar103MUEHHS TEPMiHIB OJIM3bKUX 32 3HAYEHHSIM 13 CyMIKHUX TepMiHOMOriH) [3].
3 MM TBEpKECHHSIM MEePETyKyeThesl BACHOBOK H. beprenca (Ha 0CHOBI y3arajabHEHHS MOTIISAIB Pi3HUX Hay-
KOBLIIB) IIPO T€, IO y 3B 53Ky 3 MpoLlecaMu TEPMiHOJIOTi3alil Ta AeTepMiHOJIOri3alil, TEpMiHU NEPEXOsTh i3
3arajbHOT MOBH y (paxoBy i HaBMAKH, OKPIM I[bOTO BOHH III€ MTEPEXOIATH 13 OHieT cepu B iHIITY. Y OUTBIIOCTI
BHITAJIKIB TEPMiHH 30€piraloTh CBOE OCHOBHE 3HAUCHHS, SIKE TIOPOKYE TOJTICEMIF0 (IeKiTbKa 1HIHX, TTOB’s3a-
HUX 3 OCHOBHHM, 3HaueHsb) [10, c. 260].

VY pycii 3a3Ha4eHOr0 BHILE JOPEYHO 3BEPHYTH YBary Ha LIe OJHY NPUYHHY BUHHUKHEHHS JI0CIIiJKYBaHOTO
aBulia, Buokpemieny O. [BaHoBoro Ha ocHOBI pauk JI. KyTiHo1, 30Kkpema: po3misi OJHHX i THX CAaMHUX MOHSTh
B PI3HMX BiJHOMICHHX (LI XapaKTepHO JUIsl TepMiHOJIOTIH, siKi popmytoTbes) [4, c. 73].

TakuM YMHOM, MiIBOSYH MTIACYMKH BUILECKa3aHOTO, MOJKHA CTBEPXKYBATH, 110 NOJICEeMaHTHYHICTh TEp-
MiHIB (34aTHICTH MaTH ABa a00 OibIIIe 3HAYEHB, SKi TIOB’I3aHI MK C00010) € HEOKaHNM SIBUIIIEM, 0COOJINBO
y Mexax ofHiel TepminocucTemMu. Cepesl IPHYUH BUHUKHEHHS TIOTIICEMAaHTUYHOCTI TEPMIHIB BHIUISIOTH BHY-
TPIMIHLOMOBHI (CYTO JIIHTBICTHYH1) Ta eKCTPaTiHIBiCTHYHI. [lepcrieKTHBY NoAaIbIINX AOCHTIHKEHb BOaYaeMo
y BUBYCHHI BIUIMBY MOJIICEMaHTUYHOCTI TEPMiHIB Ha YIOPSAIKYBAaHHS TEPMiHOJIOTI].
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SPEECH AND MUSIC INTERRELATION:
ENERGETIC APPROACH
V. V. Marchenko
National Technical University of Ukraine “Kyiv Polytechnic Institute”

Speech and music relations have always provoked a great interest and much dispute among a wide range
of scientists in diverse spheres, including philosophers (Aristotle, Plato), linguists (D. Bolinger, R. Jacobson),
musicologists (T. Adorno, L. Bernstein), neurologists (S. Koelsch, J. Sloboda), neurolinguists (N. D. Cook,
A. D. Patel), cognitive linguists (R. Jackendoff, F. Lerdahl), psychologists (V. Petrushin, R. W. Frick), etc. With
language and music having been explored from a variety of perspectives, the deep and profound connection
between these domains raises no doubts. The most formidable link though is detected on the prosodic level,
intonation and its components being the features undoubtedly shared by both speech and music. Beyond any
question is likewise the fact that their most advantageous and effective correlation can be observed through
their integrated functioning in speech-and-music works.

The empirical study of speech-music connection might be reasonably challenged by the need to find an ap-
propriate methodological basis able to embrace both verbal and musical aspects of the problem. After the thor-
ough analysis of the existing theoretical approaches to the study of speech-music relations, we chose Speech
Energetic Theory as the ground for further research. Thus the objective of the paper is to elaborate on the way
Speech Energetic Theory could be used while studying speech-music relations.

Speech Energetic Theory, introduced and substantiated by a Ukrainian phonetician Alla A. Kalyta, holds
for its methodological basis the psycho-energetic mechanism of utterance generation, the theoretical prin-
ciple of the utterance’s emotional-and-pragmatic potential (hereinafter — EPP) and generalized model of EPP’s
energy redistribution between the utterance’s actualization means.

The generative process of any utterance (verbal, musical, or verbal-and-musical) is realized in quite a wide
range of an individual’s emotional states varying from a mere interest excited by consciousness to the uncon-
scious stress [2, p. 6]. Emotions that arise in the sphere of individual’s existential being generate chaos. At the
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initial stage of the chaos the energy of the pragmatic intention together with the emotional energy create fairly
precise EPP of the utterance or the text. The above-stated EPP remains intact during the actualization of either
the utterance or the text due to stochastic redistribution of energy between the means of all language levels
involved in its realization [2, p. 8-9].

Thus, we may conclude that it is the psychic energy that acts as the basis for speech-and-music work gen-
eration. It is quite consistent with the thoughts of Ernst Kurt the composer who believed that the driving force
of any musical phenomena is some “transcendent psychic energy” [4, p. 55—61], which, in fact, objectifies the
author’s unconscious desire to express his/her thoughts and feelings. In support of this view we might refer to
another famous musicologist and composer B. Asafiev who used to link primary theoretical musical models
with physical-energetic principles, defining music as a “capacitor of emotional flows” [1, p. 10], and at the
same time emphasizing that the perception of music is “the implementation of sound energy into a nervous
reaction” [1, p. 21].

Eventually, if the energy that excites the composer’s emotions and determines the melodic contour of a
prospective speech-and-music work is accumulated in the EPP of the poetic text, then according to the princi-
ple of EPP preservation [2, p. 7], we may assume that the EPP of the poetic work also remains unchanged after
the addition of a musical component, resulting in the creation of a basically new speech-and-music work.

The study of speech and music interaction through EPP looks fairly illuminative, since for its quantitative
evaluation the dimensionless criterion was developed [3] allowing the researches to assuredly determine the
level (low, medium, high) of EPP in a poetic text and compare it to EPP of its speech-and-music variant.

With the aim to ascertain the effectiveness of studying speech-and-music works through Speech Energetic
Theory we conducted the experimental phonetic research which comprised the following steps: firstly, a group
of informants was offered to listen to Robert Burn’s poems “For Auld Lang Syne” and “A red, red rose” and to
determine the level of EPP (high, mid or low) for each of their utterances. Secondly, using computer programs
such as PRAAT, SpectralLab, Cool Edit Pro, the values of fundamental frequency, syllable duration, intensity of
FO and intensity of F3 were registered and entered into the calculation form. Afterwards the registered figures
of prosodic characteristics were inserted into the formula and thus the value of EPP criterion was obtained for
each utterance. The values were compared with the results of perceptive analysis conducted by the informants.
For the further study we selected the utterances in which the EPP criterion values correlated according to the
findings of both auditory and acoustic analysis. The third step called for the comparison of EPP values of poetic
fragments with the corresponding speech-and-music fragments.

The research results showed that the EPP values of a poetic fragment and that of a speech-and-music one
overwhelmingly correlate, yet some inconsistencies were registered as well. Our further task was to explain the
reason it happens and as well as to identify the prosodic means, common for speech and music, which make
both similarity and difference possible.

According to the conducted research among the prosodic features that provide the high level of EPP and
coincide in both poetic and speech-and-music works are falling-rising-falling melodic contour, the high pitch
zone of fragment’s beginning, extended pitch range, decelerated tempo, moderate loudness, soft, light, and
melancholic timbre, correlation of lyrics carrying positive connotation with major key.

As for the detected discrepancies, it may be concluded that they were mostly caused by the increased loud-
ness, prolonged singing of certain syllables and all-out use of musical instruments in speech-and-music works
providing for them the level of EPP higher than that of poetic works.

We believe that the further study of speech and music interaction through emotional-and-pragmatic poten-
tial will help define common and specific features of speech and music functioning.
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3AIIO3UYEHHS SIK CIIOCIB 3BATAYEHHSI TEPMIHOJIOT'TH
Y T'AJ1Y3I EJIEKTPOHIKHA
I. C. ITosrok
oouenm
Hayionanvnuit mexuniunuii ynieepcumem Yxpainu « KI1»

Tepmin BUpaxae crieliajibHe MOHSATTS Ta Hece B o0l HaykoBYy iH(OpMaIlito, 1110 i BU3HAYA€E HOro Xapak-
TepUCTUKU. [IUTaHHS MOCHiIKEHHSI BIACTHBOCTEH TEpMiHa 3HAXOJUJIOCH y IIEHTPI yBard HU3KH HAYKOBIIiB.
Hocnigauk . C. JloTTe migxpeciIroBas, o TEPMiH Ma€ OyTH OAHO3HAYHUM, CACTEMHHUM, TOYHUM, HE TIOBUHEH
MaTd cHHOHIMIB [5, ¢. 20]. Ha cydacHoMy eTarri TOCTiIKEeHb, K 3a3HaJae psiji y4eHux, 3okpema K. f1. Apep-
oyx [1], A. I. MoiceiB [6], TeBHI XapaKTEpUCTUKHU TEPMiHA 3a3HAIOTH KPUTUIHOTO aHAITi3Y, OCKUTEKH BUKOHAHHS
PAAY BEMOT, III0 BHCYBAIOTHCS 10 TEPMiHY, € HeMOKIMBUMH. [Ipo6nemi hopMyBaHHS TEpMIHONOTIT TpHUCBAYCHA
HU3Ka JIOCII/PKEHb TAaKUX HAYKOBIIIB, K, Hanpukiiay, B. M. Jletiuuk [4], C. B. I'punbes-I punbesuy [2] To1o.
[Iporte, y ramysi eJIeKTPOHIKU Ta IMiJMOBH HAHOGJICKTPOHIKHU II€ MUTAHHS I JIOCI 3aJHUIIAETHCS BiIKPUTHM.
3a3Buyaii, TepMiH GOpMyeThCst a00 Ha 0a3i BKE ICHYIOUOIo CJIOBa MOBCSAKICHHOTO BKUTKY, a00, /Ul TO3Ha-
YEHHSI IEBHOTO TIOHATTS, IPEIMETY UM SIBUINA, BAKOPUCTOBYETHCS CIIOBO, SIKE YK€ (PYHKIIOHYE B iHIIIH TepMi-
HOCHCTEMI a00 K CTBOPIOETHCSA HOBE CIIOBO. [3, ¢. 15]. PosmissHeMo 0coOMMBOCTI TaKOTO CITOCO0y 30aradcHHs
TEPMIHOJIOTIT IOCIIPKYBaHOT Tay3i sSIK 3aTI03WYEHHSI.

3a3HaueHuid crocid TePMiHOTBOPEHHS 3aBXKIW BBa)KaBCSI OJHUM 3 HaWaKTYJIBHIIIUX 3aC001B PO3LIMPEH-
HSl MEX TEPMIHOCHCTEM DPi3HUX c(ep HayKu Ta TeXHIKW. ['ady3b HAHOEJIEKTPOHIKM BHHUKJIA HA OCHOBI PAIY
HaNpsSMKIB HayKH Ta TEXHIKH, 30KpeMa, eJIeKTPOTEeXHiKH, Oiodizuku, (izuku, Ximii, Oiomorii, OloiHxkeHepil,
6ioTexHooril.

VY pe3yabTaTi Haoro AOCTIKEHHS, MU TN BUCHOBKY, IO 3MiHA CEMAaHTHKH CIIiB, TIPH TIEPEXO/Il Tep-
MiHIB 3 OZIHI€] TEPMIHOCHCTEMH B IHIIY € HEMHHYYOI. 3HaUHa KUIbKICTh TEPMIHIB, IO MPU 3alO3UYCHHI 3
NEeBHOI raiy3i HAYKH Ta TEXHIKW Yy Tajy3b HAHOCIEKTPOHIKHM 3MiHUIIA CBOIO CEMAHTHKY, JIMIIE MiATBEPIKYE
CaMOCTIHHICTG Ii€T TepMiHOCHCTEMH. BTiM, BapTO 3a3HAYMTH, 10 HE3BAXKAIOUW HA HASBHICTH BEJIMKOI YACTKU
MDKIUCLHUIUTIHAPHUX 3aI103U4€Hb, T'aly3b HAHOCJIEKTPOHIKM Ma€ IIMPOKHUH IJIACT CBOET BJIACHOI TEPMIHOJIONT],
IO Ha3WBa€ HOBI Ta OCOOJIMBI TIOHATTS, TIPEIMETH Ta SBUINA, HE BJIACTHBI 1HIITNM TaTy3sM HAyKOBOTO 3HAHHS,
HAIPUKIA 1€ TePMiHU tunneling — myneniosanns, pholitography — ¢honimoepadpis, qubit — xyoim, exiton — ex-
cumoH, dopage — necyeéanns [7] Tomo. Bapro 3a3HaunTH, 110 OLIBINICTh TAKMX TEPMIHIB € 3aITO3UYCHHSIMU 3
AHTITIACHKOT MOBH.

Caiz migKpecanTy, M0 B TEPMiHOJIOT] HAHOCJIEKTPOHIKH € 3HaYHa KIIbKICTh TEPMiHiB, yTBOPEHHX Ha 0asi
JPEBHBOIPEIBKUX Ta JATUHCHKUI CIIOBOTBOPUMX eJIeMeHTiB. [IpoTsarom OaraTtbox CTOMITh Lii MOBH IOMIHYBaJIH
B HAayKOBi# cdepi i, TAKUM YHHOM, 3aJTUIIAIN CBiM CII B TEPMIHOCHCTEMAaX Pi3HHUX cep HAyKOBOTO 3HAHHS.
MoxHa KOHCTaTyBaTH, 1110 Y pa3i yTBOPEHHs TEPMiHIB Ha 0a31 TAKMX CIIOBOTBOPYMX CJIEMEHTIB, BOHU IIIBUJIKO
HAOyBalOTh CTATyCy IHTEpPHAIIOHATI3MIB.

TepmiHONOTTYHHI CKIa]] rany3i HAHOCIEKTPOIHKY NOCTIHO MOMNPIOETHCS HOBUMHU TEPMiHAMH, IO 00Y-
MOBJICHO CTPIMKHM PO3BHUTKOM Ili€l HayKu. 3 4acoM psiji 3all03MUYEHb L€l rady3i NepecTae BBaKaTUCh BIIACHE
3aIO3WYEeHHSAMH, TaKi cI0Ba (QIrypyroTh K Y CKIIa/Ii IEKCUKH YKpaiHChKOI MOBH, TaK i B cKJIafi (paHIly3bKoi,
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a 1X TIepeKIam He BUKIUKAE TPYAHOIIB: Sorbant stable aux alcalis peut étre préparé a partir d’'un moulage
qui contient des groupes réactifs.- Copoenm, cmitikuii 00 1YIHCHO2O cepedosuya mMoxice Oymu ompumanutl 3
aUmMmsi, siKe MiCIumy cpynu peaxyiiuno3oamuux pewogur. TepMiH copOenm € HayKOBUM 3allO3WYCHHSM 3 Jia-
TUHCHKOI MOBH, BOHO B)XKE€ IaBHO aCHUMITIOBaJiocs y (hpaHIy3bKil Ta yKpaiHChKil MOBaXx, a, OT)KE HEe BUKIIMKAE
KOIHHX MPOOJIEM y PO3yMiHHI, Ta HE MOTpeOy€e 3aCTOCYBaHHS OMKMCOBOTO MEPEKIATYy.

Ponb 3amo3uuens y popMyBaHHI TepMiHOJIOTIT Ta TIepekiaai TePMiHiB € HEOIHO3HAYHOI0. 3 OHOTO OOKY,
3aII03MYCHHS PO3IIUPIOIOTH CIIOBHUKOBHH CKJIAJ, JTAI0Th MOMKJIMBICTE HEOOMEKEHOTO BUKOPHCTAHHS JIEKCHY-
HUX OJIMHUIIb JUIS BUPAXKEHHS JIyMKH. 3 1HIIIOTO % OOKY, MPOIIeC 3all03MYCHHSI CTPUMYE PO3BHTOK TEPMIHOJIO-
rii, TOOTO 3HAYHO YMOBIJILHIOE TPOLIEC CTBOPEHHSI HOBUX TEPMIHIB BIIacHE L€l rany3i HayKd Ta TEXHIKH.

Hapasi, B mepiox OypX/IMBOro po3BUTKY HAayKH 1 TEXHIKM CIIiJ [1aM’ATaTH, 10 IPH 3ar03MYeHH] 1HIIIOMOB-
HHX JICKCHYHUX OAWHHIL HEOOXIZHO MaTH BITYYTTS MipH, SIKe JOIOMOXKE YHUKHYTH NEPECHACHUYCHHS MOBH
1HO3eMHHMH CIIOBaMH 1 CTPYKTYPaMH.
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3ICTABHUMI AHAJII3 TOJIOCHUX YKPATHCBKOI MOBH
O. II. PyakiBcbkmid
00Kmopanm
Kuiscokuii nayionanvruil ninegicmuynull yHieepcumem

DoHeTHYHUH aHaMi3 peanizalii ronocHux GoHeM Cy4acHOi yKpaiHChKOi MOBH Ta iX 31CTaBICHHS HE JIUILE
31 CJIOB’THCHKMMH, a i repMaHChKUMH MOBaMH CTAaHOBHUTH TIPOOIEMY, 0 TIOKH HE 3HAWIILIa BUYEPITHOTO BUPi-
IIIEHHS Cepell HayKOBIIIB YKpaiHU Ta 3apyOidoKs.

JlocnimpkeHHIO BOKaJIi3My yKpaiHChKOI MOBH IPUCBATHIIMA CBOI Tpalli 0arato yKpaiHChKHX Ta 1HO3EMHHUX
HaykoBIiB. Cepe/l HUX MMOMITHE MicClle 3aliMae aHali3 KiJIbKICHUX Ta SKICHUX XapaKTEPUCTUK rojocHux [1],
3BYKOBOI XapaKTEPUCTHKH Cy4acHOi yKpaiHCBhKOI JliTepaTypHOi MOBH [3], yKpaiHChKOT ()OHETUYHOT CHCTEMH B
napagurmi MixkHapogHoi ¢poHeTn4HO1 acoriamii (M®DA) [2].

®enomenn Moandikarmiii ToJOCHUX HAMOLIBII MOMIMPEH] Y HEHATOJIOMICHUX MOJIOKEHHSAX Ha CTHKY MOp-
(dheM 1 poHeTHIHUX CITiB. 30KpEeMa, OMTUPEHUMH SBHUIIIAMH € 3MiHa CTYTICHs OTYOJIECHOCTI TOJOCHHUX YHACTIIOK
KOAPTHKYJIALIT, 3MILIICHHSI 3a PsIOM, Jienabiamizaliisi ory0JieHuX Ta BUMAIiHHS royiocHUX. Kpim Toro, icHye
TEHJICHIIisI 710 3BY)KEHHsI YKPaiHCHKUX TOJIOCHHX, [0 MOTHBOBAHO PI3HUMH MO3UI[IHHUMHI YHHHUKAMH.
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B ykpaiHchbKiit MOBI HEHArOJIOMICHUH [0] B TTO3UIIIT TTepeT CKIIaoM 3 HaroJIOMIEHUM [i], a 0cOOMHBO TIepen
CKJIaJIOM 3 [u] 3BYXKY€ThCS 1 OLIbIIe UM MEHIIE HAOIMKAETHCS 32 CBOIM 3BYYaHHSIM JI0 TOJIOCHOTO [U]: «KO-
xKyx» — [ka'zux], «apyry 100y» — [druhu dabu]. [TomiTHUM 1151 YKpaiHCHKOT MOBH € BILIMB IajiaTali30BaHUX
npurojocHux. HenaromonieHi anooHu roIOCHUX MK M’IKHMH TPUTOJIOCHUMH YKPaiHCHKOT MOBH — 3aKPHTI
3BYKH, IOMITHO ITPOCYHEHI BCI€r0 apTUKYJISAIiEr0 Harepen. [onocHi ponemu /a, 0, y/ B Lild MO3HUILIT € BCi mifcTa-
BU BIIHECTH 710 TOJIOCHUX CepelHbOro psay. Pemty — 10 rojgocHux nepeguboro psiny. Ha ciyx HenarosnorieHi
TOJIOCHI MiX M’ SIKUMH TIPUTOJIOCHAMHE Y PO3MOBHOMY CTHIII BUCTYIIAIOTh SIK 3BYKH Pi3HOMAHITHOI sikocTi. Ha-
MIPUKJIAJ], BApiaHTH HATOJIOMICHOT /a/ MiXK M’ SIKUMH ITPUTOJI0CHUMHU OII3HAETHCS SIK [a], a00 [€], abo [i]; Haroso-
miena /o/ sk [0] abo [o°], Hanpukian, «apecbko» — [jares’ko], [jeres’ko], [jires'ko].

Bapro 3a3HauuTH, 1110 yKpaiHChKi ronocHi Gonemu /i/, /o/, /¢/ MatoTh TEHACHIIIIO A0 3BY>)KEHHS: HEHAroJIo-
1IeHa /&¢/ 3MIHIOEThCS Ha /i/, HANPUKIAL: «MeHiy — [me'ni], HeHaromoIeHa /o/ 3MIHIOEThCS Ha /U/, HATPHUKIIA:
«KoKyx» — [ko" 3ux].

[ToTpiOHO 3a3HAYNTH, IO THUIOJOTIYHOIO O03HAKOIO YKPATHCHKOTO BOKAJI3MY € BILTUB OTOUYIOUHMX ITajia-
Ta30BaHHUX MPHUTOIOCHUX HAa MOAM(DIKAIiI0 TOJOCHUX 3BYKIB. Pi3HHUIIS B SIKICHUX Ta KUTbKICHHX TTapaMeTpax
MK HaroJoIIEHHMH Ta HEHAroJOUICHUMH TOJIOCHUMH B YKpaiHCBKii MOBI HE HACTIJIbKH CHJILHO BUpaXKeHa,
SIK 'y HIMELBKMX TOJOCHHX 332 BUHATKOM YKPaiHCBKHX TOJIOCHUX (oHeM /i/, /o/, [/, aKi MaroTh TEHAEHIIIO 10
3BY’)KCHHS1. 3arajioM, CTYIIiHb BUSIBY aKOMOJALI1 FTOJIOCHUX YKPaiHChKOiI MOBH Hai0O1IbIIe BU3HAYAETHCS MiCLIEM
TBOPEHHS CYCiTHOTO MPUTOJIOCHOTO, TOYHIIIIE TUM, HACKIUTBKH OJMM3BKI 32 MICI[EM TBOPEHHS apTHKYIAIII T0-
JIOCHOTO ¥ CYCITHROTO ITPUTOJIOCHOTO. BIITMB 3aTHBOS3UKOBUX HA YKPATHCHKI TOIOCHI /0/, /U/ MEHIINI HIX TTe-
PEIHBOS3UKOBUX. 3 THIIIOTO OOKY, M’ K1 TIepeTHHOSI3UKOBI IPUTOIIOCH] O1bIIIe BIUTMBAIOTH HA TOJIOCHI 33IHHOTO
psay Hix niepenHboro. Ciiji HaroJ0CUTH, IO TOJIOBHA OCOOMMBICTh YKPATHCHKOTO BOKAJIi3My IOJIATA€E B TOMY,
10 HEHATOJIOICHI TOJIOCHI Pi3KO HE BIIPI3HSAIOTHCS CBOEI0 BUMOBOIO BiJl HATOJIOMICHHUX. YCi CKJIAJIOB1 TONOCHI
YKpaiHCBKOT MOBH B YCiX MO3ULISX 30€piratoTb HOBHO3BYYHY BUMOBY, @ TAKOX CBOIO SIKICTh B HCHArOJIOILICHUX
ckianax. Ha BiaMiHy Bim HIMEIIbKOI MOBHU pi3Ke CKOPOYEHHSI, OCIA0JIeHHS, HAITBIITyXa BUMOBA TOJIOCHOTO —
piAKicHe 1 HETHITOBE JJIs1 YKPATHCHKOT (POHETHIHOT CHCTEMH SIBHIIIE.

Hageneni BuIlle Te3u HE BUYEPIYIOTh MUATAHHS 3ICTABHOTO aHAIIi3y TOJOCHUX (poHEM yKpaiHChKOT MOBH.
[lepcnieKTHBHUM 3aBIAHHAM Oy/Ib-SIKUX €KCIIEPUMEHTAIbHO-OHETUIHUX JOCIIIKEHb BBAKAETHCS MOAAIbIIA
po3pobka nmpobiemu QYHKIIOHYBaHHS TOJOCHUX 1 TEPMAHCHKHX Ta CJIOB’SIHCBKUX MOB Yy CIIOHTAHHOMY MOB-
JICHH1, TOMY 110 CUCTEMa HE € CTaJI0l0, a Oe3MEPEPBHO PO3BUBAETHCS.
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KOMYHIKATUBHI TAKTUKH BTIJIEHHSI CTPATETI'TI 3BEPEKEHHS IMIKY
B AHIJTOMOBHOMY NPE3UJIEHTCBKOMY JUCKYPCI
B. I. CaBuyk
JIBH3 «llepescras-XmenvHuybKuil 0epircashuil nedacoeiyHull
yHisepcumem imeni I pueopiss Ckosopoouy

AHaJi3 PUTOPUYHOI AISUTBHOCTI 1HCTUTYTY TNPE3UAEHTCTBA, 3IiHCHIOBAaHWM 3 3alydaHHSM 3100YyTKiB
JIHIBICTUKH, PUTOPHKH, KyJIBTYpOJIOTii, €THONIHIBICTUKH 1 MOMITOJOr], BIIBOAUTE OCOOIMBE MiclLe Hpe3u-
JAEHTCHKUM MIPOMOBAM y CYYacCHHUX JIHTBICTUYHUX CTYisX. Bij3HauyBaHa JOCIITHHKaMH CTaTyCHO-POJIbOBA
MIPUPOJIa MOBIICHHEBOI MTOBEIIHKH TJIABU JIEP’KaBU 3yMOBJIEHA BUCOKHM COIIaJbHUM CTAaTyCOM, ITyOJII9HICTIO,
odimiitHICTIO 1 CIIPSIMOBAHICTIO HA MAacoBOTO ajipecara. CyKyIHO 11 HaJige myOmidHi Mpe3uAeHTChKI IPOMOBH
TaKMMH 03HAKaMU SIK MOHOJIOTTYHICTH 1 CTPYKTYPOBAHICTh, & TAKOXK Iepeadadae pizHi CriocoOr MOBJICHHEBOTO
BIUIMBY [2, c. 249]. 3Biacu BelbMH aKTyalbHOIO MOCTA€ MOTpeda mepeopieHTamii JOCTiKeHb Ha BUBUCHHS
OCOOMCTICHUX 1 CyCITIIBHUX MOTHBIB, MIEPIOKYTHBHHUX IIiJIeH, 3aByaJbOBaHUX 1HTEHLIN K (HAKTOPiB, IO BU-
3HAYal0Th BHYTPIIIHIO POTPaMy MOBJICHHS 1 crIociO 11 BTiIeHHs. Y 3B 53Ky 3 I[UM, OCOOJIMBA yBara HaJeKNUTh
CTYMIIOBaHHIO KOMYHIKaTUBHUX CTPATETiH 1 TAKTHK SIK OHOTO 3 HAWOIIBIT aKTyaIbHUX HATIPSIMIB J0CITiHKCHHS
MPE3HICHTCHKOTO JTUCKYPCY.

3aiuIIaryy 103a yBarow mpoojaeMy CTpareriid, 3ayBa)KUMO, 110 MOMEPEIHbO MPOBEICHUI aHalli3 CIie-
IUQIKK MPEe3UIeHTCHKUX MPOMOB aHpy 3BepHEHHs 10 Hauii 1 KoHrpecy, 103BONUB BUAITUTH BIACTUBY JI0-
CIIDKyBaHOMY (popmary AMCKYpCHBHOI MPAKTUKA KOMYHIKaTUBHY CTPAaTEriio «30€pekeHHS IMIIKY IUIIXOM
(hopMyBaHHS CyCIINTBHOI TyMKH». HaTromicTb, 30cepenumMocst Ha IIIsXaxX BTUICHHS I1i€] cTparerii — TaKTHKaXx,
SIK OCHOBHUX JIIHISX 11 pO3TOPTaHHSA, | KOMyHIKaTHBHUX XOJaX SK KOHKPETHUX CIIOCO0aX, METOax I MPHIH0-
Max BepOaizaiii TakTuk [1, c. 110].

Y3aranbHEHHS pe3yNbTaTiB ICHYIOUHX THUIIOJIOTIH KOMYHIKATHBHUX CTpPAaTErii, BUSBISE HU3KY 0a30BUX 03-
HaK, SKi LJIKOM IPUPOJHO BioOpaXkaroTh YHiBepcalbHi KOMyHIKaTUBHI TakTHKH. Hacamnepen, e cTBOpeHHs
aKCloJIOTIYHMX Mojelnel pe3eHTailii peepeHTHOT CuTyarlii Ta MoB’13aHMX 3 Het0 00’ €KTa i cy0’€KTa IPOMOBH.
[IpumMar akcionoTri9HOCTI, Ha AKy OCOOIMBO pearye ayquTopis i BU3HAYa€ BpaXXEHHS BiJl JTiepa, Ia€ MiICTaBu
BBaJ)KaTH, 110 TI00OymoOBa IIyKaHOi kKiacuikarlii, HEMHHy4Ye CITUPATUMEThCS Ha KOHCTHTYIOBaHHS pedepeHtiri-
IBHUX 00’ €KTiB IPOMOBH K SKCIUTIIUTHY Y IMILTIIUTHY O1HApHY TiNepOHIMIYHY OTIO3HUIIIO «CBiH / 10Opo»
(mpaBuIbHUN) 1 «4yXul / 310» (HenmpaBuiIbHUI) morsia [3, ¢. 112]. [Hmoo o3HaKoIO CItiJy BBaXKaTH KOHCOJ-
JYI04y CKIIaJIOBY, TOOTO KOMIUIEKC MOBJIEHHEBHX XOJIiB aleSITHBHA CHJIA SIKHX, 00 €IHYIOUN CIIyXadiB JIOBKO-
Jla IeBHOT /1€, 3MaTHa MOOLITI3yBaTH TXHIO COIIaIbHO-TIONIITUYHY CBIZIOMICTh, HAIp., 3aKJIUKH 0 KOOIEpallii,
OOIISTHKH, 3acTepexkeHHs Tomo. [logambmuit po3mis 0CoOTMBOCTEH IXHBOI BepOaapHOi MaHidecTarii 103B0-
i€ TOOYAyBaTH MOJIETh PO3TOPTAaHHS TAKTHYHUX JIHIHN TOCTIKYyBaHOT KOMYHIKaTHBHOI CTPATETii 32 TIEBHOIO
MaTPHIIEIO IXHBOTO BTIJICHHS KOMYHIKaTUBHUMHU xonamu (am KX).

3a mepmoro cnocoOy, y IUIOLIMHI ToMiHyBaHHA iH(opMalii 31 3HAKOM «+» 3IiHCHIOEThCA: 1) mpsiMa BKa-
3iBKa Ha MO3MTHUBHI SKOCTI MPeIMETa MOBJICHHS, CAMOTO MOBISI Y Oy/Ab-KOTO iHILIOTO, LIO0 3arajoM IepeHo-
CUTh IIF0 XapaKTEPUCTUKY Ha MPE3UCHTA, Hamp., Already, we’ve done more to advance the cause of health
care reform in the last 30 days than we've done in the last decade [6] (KX camomnpeseHTartii); 2) 3MiIIeHH
yBard ciiyxada Ha apryMeHTH 4d (aKTH JUIsS BUIIPABJAHHS [IEBHUX BUMHKIB, ICHYIOUOI CHTYAIIi] TOIIO, HaIp.,
General Noriega s reckless threats and attacks upon Americans in Panama created an imminent danger to the
thirty five thousand American citizens in Panama. As President, I have no higher obligation than to safeguard
the lives of American citizens [1] (KX BiiBeIeHHS KPUTHKH); 3) ONKIC CUTYAIlil, KOMEHTAp MOJIil, BUCBITIICHHS
(haKTiB 3 TO3UTUBHOI TOYKH 30py IMO30aBJICHUX EKCILTIMUTHO BUPAKEHOI caMONpe3eHTalii Ta CIpsSMOBaHUX
Ha CTBOPCHHS HEOOXIMHOI IS CIPUUHATTA iH(oOpMarlii aTMocdhepH, MO BUABIIETHCA Y TaKOMY (DparMeHTi:
We have succeeded in persuading many districts to desegregate voluntarily (KX ananiz-«tioc») [5]. 3a mouio-
HOT IIpe3eHTallil KOMYHIKaTUBHE PO3TOPTAHHS MOBIIOMIIOBAHOTO PEaTi3y€eThCsl 32 TAKTHYHOIO JIiHIEK) aKIeH-
TYBaHHSl HAa MIO3UTHBHUX pPHcax 00’€KTa YM pedepeHTHOI CUTYalii MPOMOBH.
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3a iHImIOTO BHIY, /Ie TAKTHYHA CKJIaJI0Ba ITOBIJOMITIOBAHOTO TTOKJIMKaHa CTBOPIOBATH HETATHBHY TMEPCIIEK-
THBY, CTPATETI4HI 3acaIy MPE3UACHTCHKOTO 3BEPHEHHSI BTUTIOIOTHCS IIUISIXOM: 1) pO3mIISITy CHUTYaIlii 3 BUpasKeH-
HSIM HETaTUBHOTO CTaBJICHHS MOBIS JI0 OMMCYBaHOTO, Hatp., The dangers are great. Make no mistake about
it. Behind the North Koreans and Chinese Communists in the front lines stand additional millions of Chinese
soldiers [8] (KX anamiz-«Minyc»). Ha T BUCIIOBIFOBAaHUX HETaTHBHUX CY/PKEHb MOBIIEM MOXKE JOCATATUCH 1
caMoTIpe3eHTallis, i IMIUIEMEHTYBaTHCS B CBIIOMICTh PEIUITIEHTA TOTPeda MPUHHATTS IIEBHOT ITO3UILi1, pillleHb
To1Io; 2) dikcarii CBiIOMOCTI cyxada Ha HETaTUBHUX HACIIIKAX YHIXOCh HiH, BUMHKIB, (haKTax, M0 poOIAThH
OYCBHJIHOIO YMIOCh BHHYBATICTh, IPUYETHICTH TOIIO (BJIaCHE MOJEIIOETHCS 00pa3 BOpora sIKUM MOXe OyTH
€KOHOMIYHa, BIiChKOBa, TEPOPUCTUYHA U 1MOJI0HI 3arpo3n). Lle MokHa criocTepiraTti y HaCTYITHUX TPUKIIAIax:
The terrorists practice a fringe form of Islamic extremism that has been rejected by Muslim scholars and the
vast majority of Muslim clerics, fringe movement that perverts the peaceful teachings of Islam [2] (KX Buxpur-
151), a00 The Republican Party, as I said a while ago, favors the privileged few and not the common everyday
man [8] (KX 3BunyBaueHHs). TakuM 9MHOM, 3a3HaUCHI KOMYHIKATHBHI X0 OyIeMO pO3IISIATH SK CIIOCOOH
peastizaliii TAKTHYHOI JIiHil AKIIEHTYBAHHS HA HETATUBHUX pUcax 00’ekTa 4u pedepeHTHOI cUTyalii mpo-
MOBH 3 NIPUTAMaHHOIO Tl iHQOPMALII€IO 31 3HAKOM «—».

OCTaHHBOMY BHJIJICHOMY HAMU THUITY, BIACTUBUN YMOBHO HEUTpaTbHUI XapaKTep MOPIBHIOBAHO 3 JBO-
Ma TOTePETHIMH, IO BUSABISAETHCA y: 1) IpIMOMY 3aKIMKY ajgpecara JisTH IeBHUM YHHOM, IPUIHATH TOUKY
30py ToMIO, Hamp., And I ask you to help to protect our families against the violent crime which terrorizes
our people and which tears our communities apart. We must pass a tough crime bill [4] (KX conykaHH);
2) HempsIMOMY 3aKJIMKY LUISIXOM amelisiii 10 6a30BUX MIHHOCTEH, CTpaxy, 0 eKCIUTIKYEThCS Yepes 3acTe-
peXCHHS, TPOTHO3YBAaHHSI 1 TIOAIOHI /0O HUX TBEPIKEHHS MO0 (DaKTIB HAWOIMKIOrO MaiiOyTHBOTO, HAI.,
This is the first time in my presidency that I've made an appeal like this to you, the American people. With
your help, we can at last put this budget crisis behind us and face the other challenges that lie ahead [7]
(KX xoomepartii); 3) ¢popmyBaHHI Bipu B HCOOXiTHICT 1HTETpaIii CIITFHUX 3YCHIIb Y BUPIIICHHI TIPOOIEM,
060poTK0i 3 TpyaHOIIaMu TomO. [loni0He criocTepiraeThes y Takomy npukiani: This budget agreement is the
result of eight months of blood, sweat, and fears, fears of the economic chaos that would follow if we fail to
reduce the deficit [Tam camo] (KX 3acTepeskenHs); 4) KOpeKuii CBITOIISIIHUX NO3HLIH agpecara y OakaHOMY
HaIpsMKY [UIIXOM CTBOPEeHHS (DyTypallbHOI epCIeKTUBH, Hatp., What I do promise you is that I will lead
our fight, and I will enforce fairness in our struggle, and I will ensure honesty. And above all, I will act [3]
(KX obinsanus). TyT, KOHKpeTHO-(DaKTHYHE 3HAYESHHSI ITOBIOMITIOBAHOTO OyIy4Yd HaJlIJICHUM MOAAIBbHICTIO
BIICBHEHOTO CITUIKYBaHHS OTPUMYE 0COOJIMBY iHTepIipeTaito. [Ipo mofito moBigoMIII€ThCS K PO (aKT BU-
KOHaHHS IEBHUX 3000B’s13aHb, JOCSITHEHHS Oa)KaHUX YHM O4iKYBaHUX PE3yJIbTaTIB y HAWOIMKIOMY MalOyT-
HbOMY. IMaHEHTHO BJIACTUBIH JJIs 1i€1 TAKTUYHOT JIiHIT anensiii Moxke nepeayBaru iHGopmailis 3 03HaKaMu
HEraTUBHOTO, 200 HABIIAKHW BUTOJOUICHHS MO3UTUBHOIO CTABJICHHS MOBII 0 peepeHTHOI cuTyauii, apry-
MEHTOBaHUI BUKIIA]] IKUX TTOCHIIIOE alleJIiTHBHO-TIEPCYya3uBHUMN MTOTEHITIaN MOBioMiItoBaHoro. [lo3Haunmo
el THII MOHATTSAM TAKTHKH TeaTPaJbHOCTI Ha Till mijacTaBi, mo ii mpupoaa BimoOpaxkae i JOCHTh 3HAUYHY
eKCIUTIKAIliI0 aIpeCoBaHOCTI IO CiIyXada, i, BOAHOYAC, BUSABIIIE aIpEeCaHTHO-IICHTPUCTCHKY TIPUPOIY Bep-
0aJlbHOTO PO3TOPTAHHS MPE3UICHTCHKOTO 3BEPHEHHSI.

OTxe, MPOBEICHUH aHaNi3 TEKCTIB aHITIOMOBHUX MPE3UICHTCHKUX MPOMOB-3BEPHEHb JI03BOJIMB BHSIBUTH
BJIACTUBUH JIOCHIKYBAaHOMY JKaHPY KOMILUIEKC KOMYHIKaTUBHUX TaKTHK, [0 Y ITOIAIbIIOMY CIIPUSTHME BCTa-
HOBJICHHIO 0COOIMBOCTEH IXHBOT aKkTyaizallii IpoCOIMYHUMH 3aCO0aMH.
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MNPOCOAUYHA PEAJIIBALISA KJTFOYOBHUX CJIIB
B AHIVIOMOBHIN BIHCBbKOBI MPOMOBI
I. B. Cepaiox
Hayionanvua akaoemin Hayionanvnoi 26apdii’ Yxpainu

Hapa3si yBary MOBO3HaBIIIB IPUBEPTAIOTh OCOOIHMBOCTI Pi3HUX BUIIB YCHOTO JHCKYPCY B MEPCHEKTHBI
KOMYHIKaTuBHOI Teopii MOBH. BaxnmuBUM € MOCIHIHKEHHSI 0COOIMBOCTEH BiHICHKOBOTO IHMICKYPCY, OCKITBKH
BifiChKOBA MISTLHICTH Biirpac 3HAYYIIy POJIb Y XKUTTI CYCIUILCTBA. PO3BUTOK TeHACPHOI PIBHOCTI 3yMOBHB
3pOCTaHHS KUIBKOCTI JKiHOK-BIHCHKOBOCTY)KOOBIIIB BUIIOTO O(INIEPCHKOr0 CKIIQAy B JiaBaX 30pOMHUX CHII
pi3HUX KpaiH cBiTy. Pa3om i3 TuMm, mo3a (oKycoM HayKOBHX PO3BIIOK 3alUILIAIOTHCS I'€HIEPHI 0COOIMBOC-
Ti MPOCOAMYHOI 1HTEeHCU(DIKALl BUCIOBICHD Y BIHCBKOBOMY AMCKYPCi, II0 3YMOBIIOE aKTYaJIbHICTh HAILIOTO
JIOCIII KEHHS.

MeTa HAIoOro JOCIHIKEHHS IOJISITae B OKPECICHHI 0COOTUBOCTEH MPOCOTUTHOI peatizarii KIFOUOBHX
CJIiB B aHIJIOMOBHI1 BifiCbKOBii IpoMOBi. MarepiasoM HaIIOTO TOCHIHKEHHS CIIyTyBaJId IPOMOBH KIHOK-Bili-
ChKOBOCITY>KOOBIIIB BUIIIOTO 0(ilIepChKOro CKIIay B jiaBax 30poiinux cui CIIIA.

EdexTuBHiCTh Mponecy KOMyHiKallii, 30KpemMa BilicbKOBOT, 3aJICKUTh BiJl CTYIIEH 3B’ 13Ky MIXK ITPOCOIEIO,
CEMaHTUYHUMH 1 IparMaTUYHUMHU aclieKTaMH JUCKypCy [1], OTke MOXKHA CTBEpAKYBaTH, 1110 AUCKypCHA MPO-
COJIisl BUCTYIIAE€ PUTOPUIHHUM 3ac000M 0OpMIIEHHS YCHOI peatizaiii BiliCbKOBOTO TUCKYPCY.

I[1ix yac cipuiHATTA MOBJICHHS L0 3By4YUTb, afpecar, MepLl 3a Bce, CIIPUMae 3ByKOBY XBMIIIO Ta Iepe-
TBOPIOE Ti B 00pa3H, 110 aCOIIIOIOTHCS 13 TTOUYTUMH JISKCHYHUMHU OJUHUIIMH. LI TeKcH4HI OTMHHUII MArOTh pi3-
He iHpOpMaTHBHE HAaBAHTAXKEHHS, SIKE 3aJIC)KUTH BiJ] KOHKPETHOI CUTYAIlil CIIUTKYBaHHsI. 3 IbOTO BUIUINBAE, IO
KO)KHOMY Bi/Ipi3Ky MOBIJICHHSI BIACTHBI CBOI «KJIIOYOBI ciioBa/ciaoBocnonydents» (gani KC), mo BucTynaroTh
HOCISIMH KOMYHIKaTHBHO-IIparMaTH4HOrO MOTEHLIANy BiApi3Ky MoBieHHs [3, c. 60]. Buninenus agpecarom
BOYUIMBUX 1HQOPMAIIHHUX KBAHTIB, AKi MIicTATh y c00i KC, € HeMoxImBUM 0€3 3aCTOCYBaHHS apeCcaHTOM
MIPOCOANYHHX €IIEMEHTIB BiATIOBITHO IO CUTYAIIii CITITKyBaHHS, piBHS B3a€EMOIi YIaCHHUKIB KOMYHIKarlii, a Ta-
KO JKaHpOBOI crierudiky [2], mpuTaMaHHOl BIICBKOBOMY JTHCKYPCY.

[Tix yac mpoBeIeHHS EKCIIEPUMEHTAIBHO-(OHETUYHOTO JIOCIIIJKSHHS IIPOMOB JKIHOK-BIHCHKOBOCITYKO0OB-
1iB BUIOTO o(inepcbkoro ckiany 30poitaux cui CLIA Oyno BuznaueHo KC, siki BiAMOBIIat0Th TEMATHYHOMY
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TIOJTIO JTOCITI/DKYBAaHUX MPOMOB Ta CIIPUSIOTH JOCSTHEHHIO aIpeCaHTOM MEBHUX MPAarMaTHYHMX IiIeil, OCHOB-
HOIO 3 KHX € CTIOHYKaHHsI ajpecara Jo Jii. [Ipu nbomy KC BH3HaUaIOThCS HE JIUIIE 332 YACTOTHICTIO TIOBTOPEH-
HS, 2 1 OCOOJIUBUM MPOCOAUYHUM O(DOPMIICHHSIM, YTBOPIOKOYH OCHOBY, HABKOJIO sIKO1 (hopMyeThCs iH(popMma-
LIiHE T10J1€ TIOB1JOMJICHHS.

Ha nepuentusaomy piBHi KC cynpoBOmKyIOTbCS HU3XITHUM TOHOM, BHCTYIMAIOYH 3/1€01IbIIOT0 Y poii
pEeMaTHYHOTO KOMIOHEHTA BUCJIOBIICHHS, 1110 CITPUSE 30CEPEKEHHIO YBar ajipecara Ha Hux. KpiM toro, xomu
MoBelrs BuMoBisie KC, 3a3Bruail BUAUSIIOUN 1X CMACTIOBUM Ta JIOTIYHUM HAr0JI0OCOM, TEMII YITOBIIHHIOETECS, a
ry4sicth 3pocrae. [Tpu ibomy KC BHIINISIOTHCS CEpeHIMU 3a TPUBATICTIO May3aMH.

AKyCTUYHUH aHaJi3 JOCHTIHKyBaHOTO MaTepiaiy, IPOBEJCHUH i3 3aCTOCYBaHHSIM CIIELiaIbHOT KOMIT FOTEp-
Hoi porpamu Speech Analyzer 3.0.1, 1aB MOXKJIMBICTB Bi3yalli3yBaTH Bipi3KH MOBJICHHS Ta OLJIbII TOYHO BU-
3HAUUTH MapaMeTpu npoconii, mo cnpusttors BuaiienHio KC y BucnosneHHsax. 3arajioM, akycTHIHa 0OpoOKa
Marepiay miaTBepauia pe3ylbTaTi, OTPUMaHi ITiJ1 9ac IPOBEICHHS ayIUTHBHOTO aHAII3Y.

TakuM 9UHOM, TIPOBEICHE JOCIHIHKCHHS a0 3MOTY BCTAHOBHUTH iHBEHTApP MPOCOMAUYHUX 3ac00iB, IO
CTIpUSIOTH iHTeHCH]IiKallii BUCIOBICHb Y BIHCHKOBOMY JHCKYypcCi. [HTErpais mpocoInyHux 3aco0iB y peali-
3awii KIIOYOBUX CIIiB, sIKI OPMYIOTH iH(QOpMaIlliiiHe MoJie MOBiIOMIICHHS, CIIPUSE TOCATHEHHIO aJlpecaHTOM
NEeBHUX MparMaTHYHuX Hinel. [loganbii po3Biaku 3 00paHoi mpodIeMaTHKH T03BOJISITH BCTAHOBUTH I'€HICPHI
Ta COLIOKYJIBTYPHI 0COOIMBOCTI MPOCOI] BIICBKOBOTO JIUCKYPCY.
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WORTNEUBILDUNGEN IN POLITISCHEN UND
PUBLIZISTISCHEN TEXTEN
Z.. Tschepurna,
H. Lyssenko
Doktor habil.
Nationale technische Universitdt der Ukraine “KPI*

Wortneubildungen in politischen Texten haben ihre Spezifik und kénnen u. a. zur Schaffung des bestimm-
ten expressiven und emotionellen Hintergrundes dienen. AuBerdem kann ein Politiker diese Neubildungen
mit dem rationalen und emotionellen Inhalt fiillen, der fiir ihn glinstiger ist, und einigermaBlen semantische
und assoziative Felder bestimmen, die gleichzeitig mit den Neubildungen erscheinen. Die Politiker, die die
Neubildungen schaffen und verwenden, gelten manchmal als besonders kreativ. Oft werden neue Benennun-
gen flir unangenchme Begriffe geschaffen. In diesem Fall stehen die Neubildungen nach ihrer Funktion den
Euphemismen nahe. Diese Umbenennungen erhalten auch oft bestimmte Konnotationen, abhéngig davon, wel-
che Position ihre Autoren einnehmen. Das kann am Beispiel der Diskussion iiber die Wiedereinfithrung der
Vermogenssteuer gezeigt werden. Die Politiker der Regierungskoalition, die dafiir plddierten, nannten sie Ver-
antwortungssteuer und Gerechtigkeitssteuer. Die Opposition kritisierte aber diese Steuer und bezeichnete sie
als Neidsteuer.
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Die Sprache der Politik ist reich an Formulierungen, die in ihrer Metaphorik und Verschleierung nicht
selten ziemlich schwierig zu verstehen sind. Eine Besonderheit der deutschen Wortbildung besteht darin, dass
durch die Zusammensetzung mehrerer Teile eher uniibersichtliche Worter gebildet werden konnen. Das ist oft
dann zu beobachten, wenn komplexe Gesetztitel zu einem Wort verdichtet werden. Als Beispiele konnen das
verabschiedete Arzneimittelausgabenbegrenzungsgesetz oder das von Hans Eichel vorgeschlagene Steuerver-
giinstigungsabbaugesetz angefiihrt werden.

Wenn die Politiker neue Worter zur Beschreibung ihrer Programme einfuhren, sind sie oft bestrebt, diese
Neubildungen meist auffillig zu machen. Dadurch konnen ihre Vorschlige mehr Aufmerksamkeit von den
Empfangern anziehen. In Bezug auf Reformkonzepte kann auch angenommen werden, dass die Auffallig-
keit der Wortneubildungen die Neuheit der Vorschldge betont. So z.B. kommen unter der Innovationen der
Hartz-Kommission viele Anglizismen und englische Wortbestandteile vor: Job Center, Kompetenz Center,
Bridge System, Quick Vermittlung, Job Floater usw.

In den politischen Texten kommen sowohl okkasionelle, als auch relativ usuelle Neubildungen vor. Die
Ad-hoc-Bildungen entstehen auf der Textebene und werden durch den situativen und textuellen Kontext be-
stimmt, viele davon sind bewertende Aussagen oder Umbenennungen der existierenden Begriffe (z. B.: rot-grii-
ner Steuermurks). Zu einer anderen Gruppe gehdren die Neubildungen, die terminologischen Charakter haben
und schon vom Moment der Entstehung iiber eine konkrete Bedeutung verfiigen. Im Gegensatz zu Okkasio-
nalismen entstehen sie nicht spontan und situationsbedingt, sondern werden speziell zur Bezeichnung neuer
Sachverhalte eingefiihrt. Das konnen z. B. die Benennungen von verschiedenen Innovationen und Programmen
sein (Biirgerversicherung, Sockelrente). Sie sind vom Kontext unabhingig und werden oft nach einiger Zeit
lexikalisiert. Ob sie usualisiert werden oder nicht, ist eng mit der auBersprachlichen Situation verbunden. Wenn
die bezeichnete Innovation sich durchsetzt, kann ihre Benennung auch in allgemeinen Wortbestand eingenom-
men werden.

Bei der Ubersetzung von publizistischen Texten kann eine Reihe von Schwierigkeiten entstehen, sowohl
sprachlichen (terminologische und stilistische Probleme) als auch auBersprachlichen Charakters. Zu den Be-
sonderheiten von Pressetexten gehort einerseits die Standardisierung von verwendeten sprachlichen Mitteln,
andererseits ihre Expressivitit, die dazu dient, die Aufmerksamkeit der Leser anzuziehen [1, S. 37].

Die Sprache von Medien war immer reich an verschiedenartigen Wortneubildungen Sie kdnnen auch ver-
schiedene Funktionen ausiiben. Die Benennungsfunktion im strengen Sinne ist aber fiir sie weniger charakteris-
tisch. Die Wortneubildungen stellen relativ selten Restbenennungen fiir neue Sachverhalte dar, dafiir werden sie
oft als Varianten fiir schon existierende Bezeichnungen gebildet. In diesem Fall treten ihre stilistisch-expressive
Eigenschaften in den Vordergrund. Publizistische Texte sind durch einen hohen Anteil von auffilligen und ex-
trem auffilligen Wortneubildungen gekennzeichnet. Das gilt sowohl fiir informationsbetonte Texte (Berichte,
Nachrichten) als auch fiir meinungsbetonte Genres (Kommentare, Leitartikel, Glossen, Kolumnen, Kritiken).

Oft iiben die Wortneubildungen in Pressetexten die Funktion der Sprachdkonomie aus Noch wichtiger sind
aber ihre textuelle Funktionen. Neubildungen konnen in den Text als Wiederaufnahmen eingefiihrt werden.
Da die wiederholte Komponente immer mit neuen Bestandteilen kombiniert wird, klingt der Text nicht eint6-
nig. Vor allem besteht aber der Effekt dieser Wiederholung darin, dass das zentrale Thema betont werden kann.
Und durch variierende Konstituente kommt die Fortfiihrung dieses Themas zum Ausdruck [2, S. 102].

Die Entstehung von Wortneubildungen in publizistischen Texten ist eng mit auBersprachlichen Faktoren
verbunden Wenn ein Thema im Mittelpunkt des Interesses steht, kommen in den Medien immer mehr neue
Worter vor, die zur Behandlung dieses Themas verwendet werden.
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CONCEPTUALISATION POETIQUE DANS «LES VISAGES DE LA VIE»,
«LES DOUZE MOIS» ET «PETITES LEGENDES» D’EMILE VERHAEREN
D. O. Tchystiak
PhD, Professeur assistant, Département de philologie frangaise,
Université nationale Taras Chevtchenko de Kyiv

Les Archives et Musée de la Littérature et les Editions Luc Pire poursuivent leur belle aventure éditoriale
préparant le retour d’Emile Verhaeren. Cet écrivain qui a connu le fabuleux destin d’une gloire a portée
internationale puis le triste sort des classiques délaissés retrouve toute sa vitalité dans 1’édition de «Poésie
Complete» en 12 volumes, coordonnée par Michel Otten. Le Tome 7 regroupe «Les Visages de la Vie» (1899),
«Les Douze Mois» (1895) et «Petites Légendes» (1900) [5].

L’Introduction de Vic Nachtergaele fournit quelques repéres importants pour la réception des ouvrages
présentés. Il est a noter que le pocte «faisait alterner de grands moments d’enthousiasme avec des crises de
uorne désespoir» [5, p. 7], ce qui entraina la diversité¢ thématique dans sa poésie de la derniére décennie du
XIXe siecle. Le présentateur a raison de souligner que le cadre socio-culturel générait les « grandes espérances
de progres technologique et de paix sociale» [5, p. 8] ce qui a causé, entre autres facteurs, le changement du ton
verhaerenien. On ajoutera que tout le climat symboliste vers 1895 passait d’un décadentisme de moins en moins
marqué vers une vision proto-naturiste et panthéiste de I’Homme et du Cosmos, ce qui a fort bien démontré
Michel Décaudin [1] et I’ceuvre de Verhaeren a partir des «Villages illusoires» (1895) atteste également cette
tendance.

Vic Nachtergaele retrouve «les visages de la vie» dans «les forces de la nature», mais aussi dans « les
grandes vertus humaines» [5, p. 9] ce qui prouve, dit-il, que «la foule est révée comme une émanation des
forces de la nature» [5, p. 9]. Cependant les tentatives pour voir dans «Les Visages de la Vie» «l’inlassable élan
des ancétres vers un avenir meilleur» [4, p. 10] et dans le héros verhaerenien 1’un des médiateurs prométhéens
entre le peuple et la nature semblent peu symboliques. Le symbolisme du dit recueil nous parait bien plus
complexe. Et la conclusion du présentateur selon qui «le poéte brise toutes les chaines qui le rattachaient a son
moi égocentrique (...) pour se lancer dans un monde d’avenir, qu’il réve harmonieux» [4, p. 19] nous semble
contestable.

En fait, dans «Les Visages de la Vie» on retrouve I’imagerie symboliste type, obsédée par la quéte de 1’azur
mallarméen et le Dieu-Soleil, issu des «Dieux antiques» traduits par Mallarmé. Verhaeren réve d’une fusion
avec le Bleu de la Mer, et par conséquent — avec le Moi idéal de I'’Ame du Monde. C’est le désir de «la mer au
loin qui prolonge la mer» [4, p. 49] «au-dela de la ruée humaine» [4, p. 51], c’est la figure du Narcisse qui se
complait «en son réve qui se défait et se refait» [4, p. 57] et qui crée par le pouvoir de son imagination toute une
mythologie d’auteur, «le spasme universel des choses» [4, p. 63]. Le poéte devient ainsi le démiurge réunissant
«tout le passé, tout ’avenir» [4, p. 65] et qui espére «s unir confusément a tout se qui tremblait comme des
lueurs d’or» [4, p. 73]. On devine que le héros verhaerenien se voit Zeus aux «gestes d’éclair et d’or» [4, p. 79],
le dieu des cultures agraires sacrifi¢ le soir [4, p. 73], le Christ sur sa croix [4, p. 53] et méme un masochiste li¢
a I’amante tant martyrisée qu’il la sent «s’illimiter en soi» [4, p. 89].

Le réve ultime du narrateur serait de se fondre dans I’Anima Mundi, «une ame supréme et violente, ou
I’univers se résumait», dans «un étre immense» [4, p. 103] qui était le Dieu d’avant Nietzsche. On verra
diverses sortes d’absorbtions dans un Moi originel: le passage élyséen dans des «pays de clarté» de 1’ame
«projetée en lueurs et en flammes» [4, p. 109] ou le plongeon hyperboréen dans la mer « pour a jamais se
dissoudre en ta vie» [4, p. 165].

«Ta vie» dans ce contexte symboliserait, certes, 'union avec le peuple, mais en méme temps, la quéte de
I’or reléve chez Verhaeren d’un désir narcissique ultime — devenir Dieu. Or tout héros et tout dieu sont associés
dans les mythes archaiques au Soleil, générateur de la Vie. Ainsi, le mythe hyperboréen chez Verhaeren implique
I’union panthéiste avec les choses de ce monde dans un dieu solaire qui lui-méme pénétre la Mer le soir pour
en ressortir le matin, régénéré. Ce symbolisme-ci est présent également dans 1’ceuvre de Maeterlinck, comme
I’a démontré Ch. Lutaud [3].
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Quant aux deux recueils «dits mineurs» (V. Nachtergaele), «Les Douze Mois» et «Petites Légendesy,
ils nous plongent dans 1’univers de 1’imagerie populaire, parfois trés proche en figures de «La Louange de la
Vie» d’Elskamp [2], mais en beaucoup plus naturaliste. On y retrouve la Belgique des «Flamandesy» et des
«Campagnes hallucinées», des personnages sadiques et dévots, des revenants et des St. Michel et méme un
combat homérique entre hommes et animaux. La reprise des légendes «a la mode de mon pays» (M. Elskamp)
dans la lignée folklorique en vogue chez les symbolistes permet a Verhaeren de méler le christianisme et le
paganisme au folklore dans les mythes personnels d’une force évocatrice frappante.

Il nous reste a saluer le remarquable travail de Michel Otten qui a su éditer les textes du poéte avec une
minutie exemplaire. La tradition de reproduire les variantes des éditions préoriginales, définitive et celles des
rééditions, accompagnées en fin de volume par les poémes supprimés au cours des rééditions nous livre un
témoignage passionnant de 1’évolution stylistique chez Verhaeren. Cette édttion minutieuse du Volume 7 de
«Poésie compléte» offre au lecteur une belle occasion de retrouver la voix de Verhaeren, revenue une fois de
plus doubler par la magie symboliste «la voix des passeurs d’eau des rivicres natales» [5, p. 73].
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TH®OPMAIIIMHI CETMEHTH ®PAHKOMOBHHX
THCTPYKIIH JIO JIIKAPCHKHUX 3ACOBIB
T. I. llym4enko
Hayionanvnuit mexuiunuii ynieepcumem Yxpainu « KI11»

DpaHKOMOBHI TEKCTH-1HCTPYKLIT JO BXXMBaHHSI JIIKAPCHKUX 3aCO01B MAIOTh YiTKY CTPYKTYPY, TOIUISIOUHCH
Ha TeBHi iH(popmaniriHi 30Hu. Crigom 3a HaykoBieM A. B. bormanowm, skuit 10CipkyBaB MUTaHHS CTPYK-
TYpPHO-CEMaHTUYHUX XapaKTEPUCTUK (papMaleBTUUHUX IHCTPYKLiH, MPOaHaNIi3yeEMO HNPUHIMIIN CErMEHTAaLl
TEKCTOBOTO KOPITYCY MEIWIHUX IHCTPYKIIiH Ha iHPpOpMaIliiiHi 30HH, OJIOKH, K1 TUIATHCS, B CBOIO UYEPTY, Ha ITi I~
Os10ku. Sk 3a3HaYa€ JOCHITHUK, TEKCT MOXKE OyTH ITOJIIICHMM Ha YOTUPH TOJIOBHI iH(pOpMAIIiifHI 30HH: IHTPO-
ITYKTUBHO-JICCKPHIITHBHY, PEIIaMEHTaTHBHO-TUPEKTHBHY, 30HY MONEpe/KeHb Ta pedepeHmiaibhy [1, c. 7].

[HTPOAYKTHBHO-AECKPUNITUBHY 30HY MNPEICTAaBICHO y pO3IiNax Imif 3aroysioBkamu [Identification du
médicament, Composition, Forme pharmaceutique, Indications. Po3rissneMo MOBHI 0COOJIMBOCTI 1HTPOILYK-
TUBHO-/IECKPUIITUBHOI 30HH, y AKii MM KOHCTaTyeMO HasBHICTb:

— HOMIHATUBHHX peueHb «Naturellement au service de [’Equilibrey; «Santé Verte», «Une marque née
de 25 années d’expérience dans le développement et la formulation de compléments alimentaires»; «Notre
engagement qualitéy; « Traitement symptomatique des maux de tétey,

— MPUCYIKIB, MPECTABICHHUX Ji€CTIOBaMHU AIMCHOTO crocoly: «L ‘ensemble de nos références sont confor-
mes a la réglementation Frangaise»; «Ce médicament contient...», «Ce medicament appartient au groupe...»;
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PernmamenTaTBHO-TMPEKTHBHA 30HA MPEICTABICHA PO3IiJIaMH 1111 3arojioBkamu Mises en garde spéciales,
Posologie, Mode d’administration. Pe3ynsTar 1OCIIHKSHHS TO3BOJISIE KOHCTATyBaTH HAsBHICTh HOMIHATUBHHX
pedeHb, BxuBaHHS iHQIHITUBY. [H)OpMaIis, O CTOCYETHCSI 30HU MONEPEKEHD TOBIIOMIISIETHCS Yy PO3AiTIax
iy Ha3Bow Contre-indications, Précautions d’emploi, Effets non souhaités e tgénants. 30Ha IONIEPE/HKCHb Ta
perlaMeHTaTUBHO-AUPEKTUBHA MAIOTh CBOi MOBHi 0COOJIMBOCTI, 30KpeMa, rpaMaTHyHi:

— TMPUCYIKU BUPAKEHI JIIECIIOBAMH B HAKa30BOMY CIIOCO0i;

— 1HGIHITHBHI KOHCTPYKITi BXKHBAIOTHCS 3 METOIO BUPaKCHHS Hakazy Ta Topaj. TakuM YWHOM, 3aBISIKH
BXKMBAHHIO 3a3HAYEHUX TPAMATUYHHUX CTPYKTYp aBTOP IHCTPYKIT MiICHIIIOE eeKT BIUIMBY Ha ajjpecara 3 Me-
TOIO peajizamii mparMaTuYHOro MOTEHIIATY TEKCTY.

B 3a3naueHoMy cermMeHTi 30cepeKeHi 1HAUKaTopyu-TionepeKeH s, Harpuknan: Grossesse et allaitement,
Ne pas traiter par ce médicament une toux grasse. Dans ce cas, la toux est un moyen de défense naturelle.

[HmKaTopy 3a00POHN TaKOXK PO3MIIIIEH] B 30HI MOTMIEpEKeHb, TepeBaykHO B Onorti Contre-indications: En
cas de doute, ne pas hésiter a demander I’avis de votre médecin ou de votre pharmacien.

VY pedepeniiiiiHii 30Hi1 npeacTaBieHa Taka iH(GopMaliis, K Mopajau o0 30epiraHHs, 101aTKoBa iHpopma-
11is1, IaTa OCTAHHKOI pericTparlii uu nepeBipku: comment conserver le médicament, information supplémentaire;
titulaire-exploitant, la derniére date a laquelle cette notice a été approuvée est le ....

AJpecaHTOM THCTPYKIIT 10 BKMBaHHS JIIKAPCHKUX IMPETapariB € TOBApUCTBO y cdepi dapmarlrii Ta oxo-
POHU 3IIOPOB’sI, IO TiAMOPSIKOBY€ETHCS IEBHUM HOpMaM. Tomy y mporieci aHami3y kKaHpOBHX 0COOTUBOCTEN
IHCTPYKIIifi BpaxOBY€ETHCS TE, IO BOHA € MOBHHM IH(OpPMAIITHUM ITOBITOMJICHHSM, IIIO CYIPOBOIKYETHCS
SKICHUM O(OPMIICHHSIM Ta BOHO CIIPSIMOBaHE Ha KOHKpETHOTo perumienTa [2, ¢. 28]. Illo ctocyeTbes anpecara
THCTPYKLIi 10 BKMBaHHS JIIKAPCHKUX 3ac001B, TO BiH Moke OyTH gk (axiBueM (apManeBTHYHOI, MEAUYHOT,
XIMIYHOI Tay3i, TaK i IepeCciuHIM CIIOKUBAYEM.

Pesynbrati AOCHIHKEHHS TO3BOJIMIM JIHTH BHCHOBKY, IO TEKCT IHCTPYKLIi 10 BKMBAHHS JIKapChKUX
MIperapaTiB Ma€ CBOIO YITKY CTPYKTYpPY, MOAUIIEThCS Ha iH(QOpMAIliiiHI CETMEHTH, iX HalIYyIOTh, 3a3BHYail
6mu3pko ABaaATH [3]. CTpYKTYpHI €IEMEHTH TeKCTY BiZJOOpaXaroTh TaKi CKIII0BI AK: peecTpamiifHuii HOMep,
TOPTOBY Ha3BY, JIIKApPChKy (GOPMY, CKIIaJ1, OTIHC JIiKiB, HAJIEKHICTB IO (JapMaKoTeparneBTHYHOI rpyu, hapMako-
JIOT1YHI BIACTUBOCTI, TOKAa3aHHS 10 3aCTOCYBAaHHSI, IPOTUIIOKA3aHHs, 3aCTOCYBaHHS B MIEPioJl BATITHOCTI, CIIO-
ci0 3actocyBaHHS Ta JO3HM, MOOIUHI 1ii, Hepe0o3yBaHHs, B3a€MO/IA 3 IHIIMMH JIKapCHbKUMHU 3aco0amu, 0co0-
JIMBI BKa3iBKH, (POpMy BHITYCKY, YMOBH 30epiranHs, TEpMiH MPHUIATHOCTI, KOMITaHiIO-IIpeJIcTaBHUKA |5, c. 41].

@paHiy3bKa IHCTPYKLIs 10 3aCTOCYBaHHS MEAWYHOIO IIpenapary BUMarae JOTPUMAHHS 4iTKOi KOMIIO3HU-
[iHOI Opraxi3arii, 0 yperyaboBaHa BiAMOBITHIMHA HOPMaTUBHUMH JTOKyMeHTamH [4, c. 13].

Crin 3a3Ha4MTH, MO (GPAHKOMOBHI IHCTPYKIII /10 BXKUBAaHHS JIKAPCHKUX TPEMapaTiB MIiCTATh KOMILIEKC
3aroJIOBKiB, SIKi MOXKYTb OyTH NpeAcTaBieH] y BUlisiAi nurans: Quelles sont les informations a connaitre avant
de prendre ce médicament? OOcsr IHCTPYKLII TaKoXK BIIMBAE Ha ii moxin Ha iHPOpMAaLiiHi CErMEHTH, TOMY
BEJIMKI TEKCTH JUIATHCS, 3a3BUYal, Ha 3HAYHY KUTBKICTh ITyHKTIB Ta MiITYHKTIB.
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IMPOBJIEMU NEPEKJIATY
B KOHTEKCTI IPO®ECIMHOI KOMYHIKAIIII

EKCILUIIKAIIA Y TEPEKJIAII HIMEITBKOMOBHOI JIITEPATYPH
AT'PAPHOI'O CIIPAAMYBAHHSA
C. M. Ameiina
npoghecop, 0OKmMop nedazociuHux HayK
Hayionanvnuil ynisepcumem diopecypcie i npupoookopucmyeanhs Yxpainu

[epeknaa TekCTiB arpapHOi TEMaTUKH OB’ sI3aHUM 13 HEOOXIIHICTIO TOUHOI mepeaadi iHpopmaiii momao
BUPOOHUIITBA CHPOBHHU 1 MPOAYKTIB Xap4yBaHHS, 3aCTOCYBaHHS CUTLCHKOTOCHONAPCHKOI TEXHIKH, JiarHOC-
THKH 1 JIIKyBaHHs 3aXBOPIOBaHb TBApUH Tom0. ToMy mpobiema aJeKBaTHOCTI i €KBIBAJIEHTHOCTI MEpeKIIamay
TaKUX TEKCTIB HAOyBae nmefam Oinpiroro 3HadeHHs. OMHAK, TParHeHHs A0 aJICKBAaTHOCTI MTEpeKIaay HEeMUHYYE
MOB’si3aHe 3 IIEBHUMHU BTpaTaMy Ha piBHI JiekceM a0o pedeHb. 30epert aJleKBaTHiCTh epekiany Ha piBHI I1i-
JIOTO TEKCTY JO3BOJISIOTH MepeKiafabki Tpancopmallii pisHUX THITIB.

VY nepekiaii TEKCTiB arpapHoi TEMAaTHKH 3 HIMELIBKOT Ha YKPaiHChbKY MOBY BUKOPHCTOBYIOTHCS IIEPEBAKHUM
YUHOM TaKi BUJIM JIEKCUKO-TPAMaTUYHHUX TpaHC(HOpMAIliii: OTTMCOBUH mepeKia (eKCIDTiKallis ), KOMIEHCAITis.

Excromikartiss (omucoBuil METO) — I JICKCHKO-TpaMaTHIHa TpaHcgopMarllis, KOJH JCKCUYHA OXMHHUIII
MOBHU OpPHWTIHATY 3aMIiHIOETHCS CIOBOCIIONIYUYCHHSM, SIKE OMHCYeE (EKCIUTIKY€) 11 3HAaYeHHS MOBOIO IMEpEKIIay,
TOOTO, BIIACHE, HAJIAETHCS TIOSICHEHHSI 3HAYCHHS OJTMHMIII MOBH, BiJIMOBIIHUK SIKOT BIJICYTHIH Y I[IIbOBIH MOBI.

3Bakaro4uM Ha Te, 1110 MPOLEC KOMYHIKallil XapakTepu3y€eThCsl MPArHEHHIM 10 €KOHOMiI MOBHUX 3ac00iB,
i 4ac nepekiagy He Bes iHQOpMalisi BUXiZIHOTO TEKCTY MOXKE IEpeKIafaTich OyKBajbHO. B ocHOBHOMY
1€ JTOTYCKAEThCS, KOJIM KOPUCTYBad MOXKE CIPUHHATH iH(OpMAIIifo, SKa IMepelacThCsi, HA OCHOBI TEKCTOBOTO
a00 CUTYaTUBHOTO KOHTEKCTY. TOMY 3aCTOCYBaHHS OTIFCOBOTO METONY (EKCIUTIKAIlil) € JOIJIEHAM TLTHKH TOI,
KOJIM iICHY€ MOXKJIMBICTh HEITOBHOTO 200 HEBIPHOTO PO3YyMiHHS KOPUCTYBa4eM TEKCTY yepe3 Opak BiIOMOCTEH,
SK1 BIH MICTATBCSl y BHXIZIHOMY TEKCTi, ajie HE MOXYTb OyTH HaJaHi y LiTbOBOMY TEKCTi iHAKIIUM YHHOM,
SIK BAKOPUCTAHHS SKCILTIKAIIil.

TakuM YMHOM, EKCILTIKAIlisl € MPUIOMOM TIePeKIIay, IIPH SKOMY Yy IUTLOBOMY TEKCTi, SIK MPOIYKTI mepe-
KJIa/y, TOJAI0ThCS TaKi MOsICHEHHS a00 JIeTali, I10 IMIUTIATHO HAsBHI y BUXITHOMY TEKCTI 1 iX MOKHa BU3HA-
YUTH 33 KOHTEKCTOM a00 CHUTYaITi€ro.

3a3HaunuMO, 110 BHUIMAAKK EKCILTiKalii, sIKi 3aCTOCOBYIOTBCS TPH TepeKIajli HIMEIIbKHX TEKCTIB arpapHoi
TEMaTHKK YKPaTHCHKOIO MOBO, MOXKYTh OyTH MOJILUJICHI Ha JIBI OCHOBHI rpynu: 1) 000B’s3K0BI i 2) dakyibTa-
TUBHI (1ogarkoBi) excrurikamii. OG0B’ I3KOBUMH BBa)KAIOThCS €KCIUTIKALlil, 3yMOBJICHI CTPYKTYPHUMH BiAMiH-
HOCTSIMH MK MOBaMU. SIKIIO MeBHI ()parMeHTH BUXITHOTO TEKCTY He OyAyTh €KCILTIKOBaHi, HACHTIIKOM Oyrie
XUOHE CTIPUAHATTSA iH(OpMAIIii, Tepeaanoi MiTF0BOI0 MOBOIO. Jl0aTKOBI eKCIUTIKaIii 3a1eKaTh Bill PO30iK-
HOCTEH y CTPYKTypHil 10OyI0BI TEKCTIB Ta IX CTHIICTHYHUX OCOOMUBOCTEH (HANPHUKIAA, Y TEKCTaX, Y SIKUX
peKIIaMye€eThCsl POAYKIisl POCITMHHUITBA 00 TBAPUHHHUIITBA).

[nsx0oM BUKOpHUCTaHHS SKCIUTIKAIIIT IePEeKIIaIatoThCs 31e0UTBIIOr0 peatii, SiKi He MarOTh BiJITIOBITHUKIB B
yKpainceKiii MoBi. Hanpukian, noustrs «der Dachverband» e moxke OyTu nepekinaneHe yKpaiHCHKOIO MOBOIO
OJTHUM CIIOBOM, O€3 MOSICHEHB, OCKIIBKH 03HAYae He MPOCTo 00’ €THaHHS, acoIliallifo, a TOJIOBHY OpraHi3alliio,
sTKa TIPENICTaBIIse€ HU3KY HE TUTBKH TIANPUEMCTB, a i 00’ emHaHb. Taka opraHizamis € THIIOBOIO I HiMEIbKO-
MoBHUX KpaiH (Deneparnsaa Pecriyonika Himeuunna, ABctpis, lIBeinapis). Tomy mpu nepexnazi miei peaii
31e01TBIIIOr0 BUKOPHCTOBYETHCS €KCILTIKALlis, HAPUKIIA:

Dachverband Agrarforschung — 06’ eonanna acouiayiit azpapuux 00C1iONCEHb,

Verband der Tierheilpraktiker Deutschlands, Bundes- und Dachverband — 06 ’conanus nixapie arnomepha-
mueHoi eemepunaproi meouyunu Hiveuuunu, ¢pedepanvra i 2onoena acouiayis,
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Dachverband der pharmazeutischen veterindrmedizinischen Industrie — 2onoene 06’conanns acouiauii
dapmayeemuunoi eemepunapHo-meouyHoi NPOMUCI08OCMI;

Dachverband der dinischen Agrar- und Erndhrungswirtschaft — zonoene 06’conanns acouiauin cino-
CbKO20 20Ccno0apcmea i xap4osoi npomuciosocmi Jlanii;

Dachverband der schweizer Milchproduzenten — 2onoena opzamnizayia weeiyapcoKux GUPOOHUKIG
MONOKA,

Dachverband der Biobetriebe — zonosena opzanizayisa nionpuemcms opeaniunoco supooHuymad.

3yMOBJICHICTh BUKOPHUCTAHHS KCILTIKAIlIT TP MepeKIIajii peueHb, siki MicTsaTh TepMmiH «der Dachverband»
NPOJEMOHCTPYEMO Ha MPUKIIANAX, Y SKUX YITKO aKTyajli30BaHO 3HAYCHHS LbOTO MOHATTS, SIKE € CBOEPITHUM
«00’eOnannam o6 ’eonanvy. Hanpuknan:

a) Die International Association for Veterinary Homeopathy (IAVH) ist die internationale Fachgesellschaft
fiir Veterindrhomoopathie. Sie wurde 1986 gegriindet.Die IAVH ist auch der internationale Dachverband
nationaler veterindrhomoopathischer Organisationen.

Mixcrhapoona acoyiayis eéemepunapnoi eomeonamii (International Association for Veterinary Homeo-
pathy (IAVH)) € misxcnapoonoio npogheciiinoro acoyiayicio semepuraproi eomeonamii. Bowa d6yna cmeopena
v 1986 pouyi. IAVH € maxooic 20106H010 MIHCHAPOOHOIO OP2AHI3AUIEI0, 5IKA 00 ‘€OHYE HAYIOHANbHI OPeaHizayil
8emepuHapHoi 2omeonamii.

0) Verband der deutschen Milchwirtschaft. Als Dachverband bieten wir die Plattform fiir alle Vertreter
der Branche: die Milcherzeuger, die Privatmolkereien und Genossenschaften, die Molkereifachleute, die
Landesvereinigungen, die Direktvermarkter, die Forschungszentren, Laborfachleute sowie die Rinderziichter.

Acoyiayis nimeybkoi Monounoi eanysi. Ak 20108Ha opeanizayis, mu nPonowyeEMo niam@opmy 07 6cCix
NpeoCmasHuKi6 2any3i: 6UPOOHUKIE MONOKA, NPUBAINHUX MOTOYHUX NIONPUEMCIE | MOBAPUCS, (axieyie y
2anysi nepepoOKU MONOKA, 00 ‘€OHAHb (edepanbHUX 3eMelb, NPAMUX MAPKemonoeie, 00CIiOHUYbKUX YeHMPIE,
cnispodimnuxie 1abopamopii ma ¢axisyis y eany3si niemMiHHO20 CKOMApPCmad.

8) Der Dachverband der dinischen Agrar- und Erndhrungswirtschaft (L&F) rechnet bis Jahresende
durch den Wegfall der Quote mit einem deutlichen Angebotsplus an Milch in Ddnemark. Auch steige die
Milchanlieferung in der EU leicht, so der Verband.

Tonosne 06’conannn acoyiayiii cinbCobko20 20cnooapcmed i xapyosoi npomuciosocmi anii (L&F) 6sa-
aHcae, wjo 00 KiHysi poKy uepes NiKGI0ayito K8OMu Ha BUPOOHUYMEBO MOLOKA 8 J]anii 3HAUHO 3pocme Npono3uyis
Monoka. Acoyiayis esascae, o NOCMAasKu Monoka dewo spocmyms i 8 €C.

2) Am 18. April 2015 findet der Tag der Milch statt. Der Dachverband der Schweizer Milchproduzenten
Swissmilk stellt an 80 Standorten in der Schweiz Stinde auf und verteilt Milch. Das Hauptprogramm findet
allerdings in der Stadt St. Gallen statt.

18 keimus 2015 poxy eiobyoemwcs «env monoxkay. I'onoena opzanizayis wieeliyapcokux 6upoOHUKIE
monoxa Swissmilk eucmasinsie cmenou na 80 matioanuuxax y llgetiyapii i posnodinge monoko. Tum He meHu,
ocHosHa npozpama d6yode npoxooumu 6 micmi Canxm-1 annen.

Po3msitHeMo mpuKiaa eKcInTiKaiii, 3yMOBIeHOT HEOOX1IHICTIO yTOYHEHHSI BIACHOT HA3BH.

Zur Nachhaltigkeit land- und forstwirtschaftlicher Nutzungssysteme — Anmerkungen aus der Sicht eines
Agrardkonomen. Vortrag auf der Tagung der August-Bier-Stiftung am 19.3.2000 in Miincheberg.

LlJo0o cmiitkozo po3eumKy cucmem GUKOPUCMAHHS CIIbCbKO2OCNOOAPCHKUX | 1iCO20CNO0APCHKUX MepU-
Mopiil — HOMAMKU 3 NO2A0Y eKoHOMIcCmig-azpapHuKie. /Jonogiov na 3acioanni @ondy imeni Aezycma bipa
19.3.2000 6 Mrionxebepsi.

[Tig wac mepeknany Ha3Bu QoHmy «August-Bier-Stiftung» 3 HiMenbkoi Ha yKpaiHCBKY MOBY JOJA€THCS
XapaKTepHUH JJIs YKPaTHCHKOT MOBH, aJie BiJICYTHIN y HIMEIbKiil €JIeMEHT Ha3BH, MOB’sI3aHUM 13 TIEPCOHATIsI-
MU — «IMEHI».

VY 1poMy K pedeHHI IpeJICTaBICHUH 111e OJMH MPUKIa] ekcrutikamii. Imennuk «die Nachhaltigkeity, skuit
Ma€ y HIMEIbKii MOBi 3HAUEHHS «CTIHKICTh, CTaOIIBHICTEY, IMIUTIIUTHO BUPa)Ka€ MOHATTS «CTAIUN PO3BHU-
Tok». OHAK, y BUMIAIKy BUKOPHUCTAHHS MepeKiagadeM OyIb-sSKoro i3 JBOX 3HAUYEHb IIbOTO IMEHHHMKA B yKpa-
THCHKOTO YMTa4a CKJIAJCThCsl XUOHE YSIBICHHS, 10 WICThCS MPO CTAOLIBHICTh CUCTEM, 1 HE BUHMKHE HaBiTh
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TYMKH TIPO iX CTaJnid po3BUTOK. HeBipHE po3yMiHHS 1HIIOMOBHOI iH(pOpMAIlii MaTUMe TOAaIbIIi HACTIAKH,
aJ/DKe TOHATTS «CTaJMi PO3BUTOK» HE IMPOCTO 3aCTOCOBYETHCS JUIS MMO3HAYEHHS CTABJICHHS 10 JTOBKIJLIA,
aJjie 11e ¥ Ma€e KOHIIENTyaIbHE 3HAUCHHS, 03HAYAE HANPSIM JICPKABHOI 1 MKHAIIOHAJILHOT MTOJIITHKH.

Jliteparypa:

1. bapxynapos JI. C. S3sik 1 iepeBon (Bompocs! obmieit u yactHoit Teopun nepeoaa) / JI. C. bapxyma-
poB. — M. : Mexnaynapomaasie oTHomeHus, 1975. — 240 c.

2. Ergebnisse und Schlussfolgerungen aus der Halbzeitbewertung. Von Programmen zur Entwicklung des
Léandlichen Raums. — Wien : Bundesanstalt fiir Agrarwirtschaft, 2011. — 80 S.

JEKCHUKOTI' PAOITYHUM KOPITYC ®PAHIIY3bKOI'O IHTEPHET-IIOPTAJIY CNRTL
AK IHCTPYMEHT POBOTHU NEPEKJIAJTAYA
E. M. AnapieBcbka
doyenm, KaHOUOam (hionoiuHUX HaAYK
Kuiscokuii nayionanvuuu ynisepcumem imeni Tapaca lllesuenxa

CHOBHUKH € HAWNIEPIINM 1 HABaXJTUBIIINM 1HCTPYMEHTOM B IEpEKIaJalbKii aisuibHOCTI. MakcuManbHa
e(heKTUBHICTH Tpalli mepeKiiajgada JOCATAETHCS JIUIIe 32 YMOBH YMiHHSI CAMOCTIHO OOMpaTH MepeKIIaaHi Ta
TIYMadHi CIOBHUKH, CHITUKIIOTICINYHI JOBITHUKH Ta pi3HOMaHITHI iHGopMariitHi 6a3u maHux, SKi Hapasi mu-
POKO TIpENICTaBIICH] SIK Y TTAIIepOBOMY BUTVISIII, TaK 1 HA €IEKTPOHHUX HOCIAX, 1, 30KpEeMa, y CUCTEMI OHJIAMH.

CporoziHi 0co0NMBY yBary nepeknanaqiB npuseptae ¢paniy3bkuii nmopran CNRTL — Centre National de
Ressources Textuelles et Lexicales (HauioHaqbHOTO IIGHTPY TEKCTOBUX Ta JIEKCHYHHUX PECYPCIB), KM Hagae
MOJKJIMBICTB IIIECIIPSIMOBAHOTO IOIITYKY JIIHTBICTUYHOT iH(OpMAIlii Ha crieliani3oBaHuX cTopinkax [1].

[Ipamroroun 3a mporpamMaMy HaIliOHAIBHOI Ta MiXKHAPOIHOI criBmparii B €Bporri, LleHTp 3xaiiicHIOE 6e3mo-
CepemHe CIiBPOOITHUIITBO 3 mMapTHepaMu y Bemukiit bpuranii (Okcdopacekuit yaiBepcutet), Himeuunsi (Crre-
mianeHUi neHTp y mictax Tpip, Bropudypr, CaapoOproken), Hinepnannax (HeliMeHreHCbKHI yHIBEPCHTET).
CNRTL e interpoBanum 1o eBpornericskoi Mepeski CLARIN, a Takox BXOANUTH 10 €BPONEHCHKOI iHPPaCTPyK-
typu DARIAH — Digital Research Infrastructure for the Arts and Humanities, mo 3aiiMaerbest nudpoBuMu
JaHUMHU B Tally3i JOCTIDKEHb T'YMaHITapHUX 1 COLIaJIbHUX HAyK, KYJIbTypH Ta MUCTeTBa. LIeHTp moknukaHuii
3aificHIOBaTH 30ip, 00poOKy, 00K, JOKYyMEHTYBaHHS, YIOPSAKYBaHHS, apXiBaIlito, TOTIOBHEHHS Ta PO3MOILIT
pe3yIbTaTiB TOCTiAHUIIBKOL TisSTTFHOCTI, IEPeayCiM, HAayKOBITiB.

CNRTL mae equnwuii mopTajg KOMIT FOTEPU30BaHUX JIIHIBICTHUHUX 0a3 JaHUX Ta 3aC00iB 00pOOKH MOBH,
ne 00’ eJHaHO MaKCUMYM 1H(POPMAaTH30BaHUX PECYPCIB i KOHCYIBTATUBHUX 3ac00iB, ISl TUX, XTO BUBYAE, 3HAE
1 pPO3MOBCIOKYE (HPPAHIY3bKY MOBY.

Ha nexcuyHoMy moprani BEAEThCSl CTaTHCTHKA LIOJEHHOTO KOPUCTYBAaHHS MOPTaJloM IO KpaiHax CBITY.
Crtiz 3a3HaYNATH, IO 32 YACTOTHICTIO KOPUCTYBAHHS IIMM PECYPCOM TIEPIIIE i APYTE MiCIIe 3 ABAAISITH 3aMarfOTh
noniepeminao Crionydeni Llltatn Amepukn Ta @paniis; 32 HUMH Ha TPETid MO3MIII — HEBU3HAYEHI KOPUCTY-
Baui, notiMm — Kanana, benbris, [lBeinapis i T.1.; Pocis — Ha 9—8 miciii. YkpaiHa ) Ha ChOTOHIIIHIN JCHb HE
MOMAIa€ y IBAALSATKY KpaiH KOPUCTYBaviB MOPTAIY.

Cepell YMCIIEHHUX BUIBHO JOCTYIMHHX MEKCMOBUX KOPHYCig, 1€ TPOIIOHYIOThCS 1 HAJAIOThCS Pi3HI AOKY-
MEHTH, CTaTTi, KHUTH, BUIUISIOTHCS:

— 0aza manmx Frantext, ska 06’ eqaye moran 500 TBopiB (paniry3pkoi miteparypu 18-20 cTomiTh;

- — XKypHaxicrcekuit kopnyc L’Est Républiquain, Sskuii MICTUTh TEKCTH IOJICHHUX PETiOHATBHUX BUIaHb
3a JIBa POKH;

— KOpILyC JIHIBICTHYHHX CTaTeH XypHany «Sciences Humainesy;
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— KOPIIyC MOCHTIKEHb YCHUX Ha0aHb MOBH, TTounHatoun 3 80—90 pokiB, KU CYyIIPOBOIKYETHCS TPAHC-
KpUOYBaHHSM 1 Take iHIIE.

Jlekcuka ¥ CIOBHUKH 1HTETPOBaHi J0 €IMHOTO JIEKCUUHO20 NOPMALY, SKUI J03BOJISIE pOOUTH TIepeXpecHi
3alUTH Ta OTPUMYBATH PE3YJIbTaTH Yy CTaHAapTHOMY Qopmari. OKpeMUMH pO3IiIaMH JIEKCHYHOTO MOpTaIly
€ caiiTi: MOpQoIIOTis, JeKCUKorpadisi, eTUMOJIOTIS,, CHHOHIMISI, aHTOHIMIS Ta 1HILII.

Cropinka «Jlekcuxorpadish» mpeacTapieHa CydacCHUMHU Ta CTapoaBHIMU CJIOBHHKaMH. Ha roioBHil cTo-
PIHIII TS TTOMIYKY CI0BO(OPM Y CIOBHHMKAX IOMAHI HAWOUTBIT 3HAYYII HA CHOTOMHIITHIN JTEHDb CIIOBHUKOBI
pecypeu. Lle, nepeaycim, cnoBaukoBa 0aza TLFi — Trésor de la Langue Francaise informatisé; 4-te (1762),
8-¢ (1932—-1935) Ta tpu Tomu 9-ro (1992-2012) Bunannus CnoBauka DpaHiy3bkoi akanemii Dictionnaire de
I’Académie frangaise, sixuil € HOCieEM HOPMAaTUBHOI (paHIy3bK0i MOBH, 6a3a (ppaHKO(OHHUX JeKCUKOTpadiy-
HUX nanuX Base de Données Lexicographiques Panfrancophone, npencrasneHa yHiBepcuteroM JlaBans 3 Kse-
Oexy, a Takoxx Bu3Ha4Hi cnoBHUKH CepennboBivus Dictionnaire du Moyen Frangais (1330—1500) Ta cmoBHUK
Le Du Cange Moyen Age.

BinkpuBaroun BiKOHEUKa Jaili, BIIMO CTOPIHKU JIEKCHKOTPa(iqHOTO PO3JiTy, 3HAXOAUMO W iHII CIIOB-
HUKHM OnbII By3pkoro mpo¢into. Lle — cydacHuil cioBHUK imioMaTHyHHUX BUpasziB Dictionnaire électronique
d’expressions idiomatiques Frangais — Portugais — Frangais, a TakoX HU3Ka CTapOAaBHIX CIOBHUKIB: Le Dic-
tionnaire Electronique de Chrétien de Troyes; La troisiéme édition (1552) du Dictionarium latinogallicum de
Robert Estienne; Le Thresor de la langue frangoyse, tant ancienne que moderne de Jean Nicot (Paris, David
Douceur, 1606); Le Dictionaire historique et critique de Bayle (fac-similé de la version de 1740); Le Dictio-
naire de Trévoux (imprimé a Nancy en 1740 chez Pierre Antoine); Le Dictionaire critique de la langue fran-
¢aise Jean-Frangois Féraud (1787—1788); Encyclopédie de Diderot et d’Alembert.

Tyt po3mimieni # Halictapimi BuganHs — 1-e (1694), 5-e (1798), 6-e (1835) — CnoBHuka dpaHITy3bKO1
akazgemii Dictionnaire de I’Académie frangaise.

Cepen 150ro po3MaiTTs iHGOpMaTH30BaHUX (BPAHITY3HKUAX CIIOBHUKIB HAUTPAHIIO3HIITAM MTPOESKTOM ChO-
TOJIHI € eJIEKTPOHHUE Te3aypyc Trésor de la Langue Frangaise informatisé (TLFi), 110 IpyHTY€EThCS Ha JJAHUX
nanepoBoro cioBHuka XIX-XX cronite Trésor de la Langue Frangaise y 16 Tomax ta 1 nonarky (1971-1994).
Le mpawst coTeHb OCTiAHUKIB miJ KepiBHULITBOM pekropa [lomst ImOca (Paul Imbs) Ta npodecopa bepuapa
Kemanu (Bernard Quemada), o TpuBaiia oHa IECATh POKIB.

Hapasi TLFi € HalimoBHiIIoK0 nekcukorpadidnoio 6a3010, sika icHye B cuctemi on line. Moro TexcroBuit
kopiryc Hasmigye 100 THCSY cITiB 31 CBO€IO icTOpicto, 270 THCSY BU3HAYCHB. BUTBIITOTO €IEKTPOHHOTO CIIOBHUKA
(hpaHIly3pK0T MOBH ChOTOJIHI HE ICHYE y CBITI.

XK.-M.IT’epens Ha3uBae CIOBHUK BUTBOPOM ITOKOJiHHS, OCKiJIbKH cTBOpeHHs! TLFi 306irmocs 3 modyarkoM
3aCTOCYBaHb B F'yMaHITapHUX Haykax 3aco0iB MexaHorpadii Ta indopmaruzauii goxymenTi. IloTyxHuii iH-
(hopmarriitamii MaTepiai, cucreMarnyHa i BuyepHa oopooka nonaz 1000 miteparypHUX TBOPiB Ha/tajaa MOXKIIU-
BICTBh PEIaKTOpPaM BHKOPUCTATH OaraTy KOJIEKIIIO MPUKIaaiB BxuBaHHA ciiB (430 000 mpukiiafiB) i cTBOpUTH
HalOUTBITy 6a3y TEKCTOBUX NaHUX (ppaHITy3pK0I0 MOBOIO — FRANTEXT, sika i Hajali MPOIOBKY€E PETYIIPHO
MOTOBHIOBATHCh, HAIIYYIOYH CbOTO/HI 0yin3bK0 4 000 (hpaHIly3bKHX JIITEPaTypHHUX MPallb.

XKan-Mapi [T’epenb y cBoiit [lepenmosi 1o TLFi xapakTepu3yBaB 110 iHpOpMaLiiiHy BEpCilo K C108HUK
nangpanxoghonii. «Opanilis HaZOIyKHUIa 3rasHe, B TOW yac, sk AHIVIIS B)KE BCE 3aBepIIniia ABAISTD 11 SITh
POKIB TOMY, BUITYCTUBIIH Yy CBIiT OKcopacekuit New English Dictionary i, B TO 4ac SIK iHIII JIATHHCHKI, Tep-
MaHCBHKI UM CJIOB’STHCHKI KpaiHH BCE IIIe TPAITIOIOTh MMPOTATOM 0araThoX pPoKiB, MO0 OIMyOIiKyBaTH HAIliOHATh-
HUH CIOBHUKY [2: 3].

IcToprynMii XapakTep CJIOBHHMKA 3yMOBJICHHI THM, IO Tpallsid He 0OOMEXKYEThCS JICKCUKOK ChOTOICHHS,
a MICTHTB B KO)KHIH CIIOBHUKOBIH CTaTTi pyOpPHKY «ETUMOJIOTIS 1 icTOpis», 30araueHy cy4yacCHUMH BiJOMOCTSIMU
3 Li€l raysi.

TLFi pi3HUTBCA BiJl IHIINX CIIOBHUKIB OCOOJMBOIO CTPYKTYpOIO. [HTEepdeiic clioBHMKA MTPOIIOHYE TPH PiBHI
JIOBI/IOK: TIPOCTHH MOIIYK, MOLIYK 3a JOIIOMOTOI0 POTpaMH, 1 KOMIUIEKCHUH monryk. MoXHa KOpHUCTYBaTUCh
ycima MepexpecHUMH pecypcaMu Te3aypyca: MOIIyK CJIoBa 3a MpuoIu3Ho0 opdorpadiero, Bigdip pi3HUX 3HA-
YeHb, TOIIYK CJIOBA B MEBHIM IUCHMIUTIHAPHIN cdepi; NONIYK MOCTiIOBHOCTEH, IO MICTATh YU HE MICTSTh TY
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9H {HIITY YaCTHHY MOBH; BiITBOPEHHSI Ha KOJTLOPOBOMY TJIi YCIX MPUKIIAIIB, IO MICTITH TaHE CIIOBO; IOIIYK 3a
KIHIIEBUMH CKJIQJIaMH{ YH JIiTepaMu (Harp.: 3HAUTH yCl IMEHHUKH YOJIOBIYOTO POJY, IO 3aKIHIYIOTHCS Ha -&€)
1, HABITb, 3[1ICHEHHS 3aIUTIB PI3HUX CKJIaTHOCTEH (HATp.: BIATBOPUTH HA €KpaHi BiiCHKOBO-MOPCHKi TEPMiHH,
MOB’s13aHi 3 MaHEBPYBaHHSIM BITPHUIAMH).

VY winomMy BUKOpUCTaHHS B po0OOTi nepeknagada (ppaHiy3pKoro nomrykoBoro nopraiy Centre National de
Ressources Textuelles et Lexicales (CNRTL) mo3Bomnsie BHIKO W paAWKaIbHO TiIBHITUTH SIKiCTh TIEpEKIIaIy,
HaJAI0YH MOXKITHBICTH 03HAWOMHUTHCS 3 TIYMadeHHSIM HOBUX CyJaCHUX TEPMiHIB, TPABUIHHO 3PO3YMITH 1 TIepe-
KJIACTH 3aCTapijii CJIOBa 1 BUPA3H, 3HANTH BIJITIOBITHUKH, 110 HAJIEXKATh JI0 PI3HUX CTHJIIB MOBH, O3HAHOMUTHUCS
3 HeoJori3MaMu, MPOQECIfHUM CIIEHTOM — BiJIIYKaTH T€, 0 HEMOXKIIMBO 3HAWTH HaBITh Y CaMUX Cy4acHUX
MepeKIaJHUX TBOMOBHUX CIIOBHHKAX.

Jlireparypa:

1. CNTRL: Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales [Enexrponnmii pecypc]. — Pesxxum no-
cTymy 710 pecypey : http://www.cnrtl.fr/

2. Pierrel J.-M. La Péface du TLFi [Enextponnuii pecypc] / Jean-Marie Pierrel. — Nancy, 2004. — Pexxum
JIocTyiy 10 pecypey : http://www.atilf.fr/IMG/pdf/La preface du TLFi par Jean.pdf

CULTURAL TRANSLATION VS TRANSLATION CULTURE:
NEW TENDENCIES IN TRANSLATOLOGY
O. A. Ba6eiok
npogpecop, 00kmop ¢hinonociyHux nHayx
Hpoecobuyvkuii oepocasnuii neoazociynul yHieepcumem imeni leana ®@pamnka

At all stages of its development translation was always closely connected with culture. At early times,
translation served as a means of communication (mainly to sale different goods, to develop political ties between
different countries). The only requirement to translation at that time was that the other partner could under-
stand the general idea of the foreign speech. Later, translation was used for cultural purposes proper, namely to
propaganda religious beliefs (e.g. the Bible has been translated into various languages to spread Christianity).
At the times of industrial revolution, with the help of translation a lot of technical innovations were introduced
to promote scientific and technical development throughout the world. Still later translation was used as a means
of political influence. For example, at the beginning of the 20th century, Marxism was translated into Chinese to
infuse new political ideas and topple the old feudalism [1, p. 487]. Nowadays the important status of culture in
translation and the cultural influence of translation in receptor-language region is greatly emphasized, treating
translations as independent literary texts, but not the mere copy of original texts. This tendency in translation
studies was introduced in 1990 by Susan Bassnett and André Lefevere and is called “a culture turn” [3, p.12].

As important representatives of cultural approach in translatology, S. Bassnett and A. Lefevere attached
great importance to the role of culture in translation, the social background, the subjectivity of translators
making the researching shift from linguistic to culture [4]. Before that, from the late eighteenth century to the
1960s and beyond, grammar-translation [5, p. 9—15] dominated. Applied to Classical Latin and Greek and then
to modern foreign languages, this approach accentuated the study of grammatical rules and structures of the
foreign language. These rules were both practiced and tested by the translation of a series of usually uncon-
nected and artificially constructed sentences exemplifying the structure(s) being studied (remember translation
exercises in practically every textbook).

Different from traditional linguistic approach by which a word, phrase, sentence, and text are transla-
tional language units, in cultural approach culture becomes the main translational unit. It also emphasizes
the important role that culture played in translation, and treats translation as micrographic cultural shift with
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the studying focus shifting from the source text to translated text, from the author to the translator and the
source culture to the receptor culture. They envisaged that “neither the word, nor the text, but the culture be-
comes the operational ‘unit’ of translation” [2, p. 8]. In other words cultural approach substitutes linguistic
approach and cultural factors became dominant in translation.

Such method of study expanded the scope of translation studies enormously and opened a new field of
study, thus it enhanced a further and more comprehensive development of translation studies. Now translation
looks at the act of translating and can be subdivided into different types according to: lingual mode (inter-
lingual, intralingual); media (printed, audiovisual, electronic); mode (covert/overt translation, direct/indirect
translation, mother tongue/other tongue translation, pseudo-translation, retranslation, self-translation, sight
translation, etc.); field (political, journalistic, technical, literary, religious, scientific, commercial) [4, p. 223].
Such variety of translations is closely connected with “polysystem theory”, which was put forward before the
born of culture turn. By the way, polysystem theory emphasized cultural environment in general that helped to
decide the key method/strategy of translating texts. In the 1990s, cultural turn tended to be political, and finally
developed into feminist approach, cannibalism and post-colonialism approach, the latter was prompted by the
emergence and continuing growth of postcolonial anglophone and francophone literatures from the ex-colonies
as well as the increasing ethnic minorities.

Postcolonial literary texts, frequently referred to as ‘hybrid’ or ‘métissés’ because of specific linguo-cul-
tural layering, which exists within them. These texts written by postcolonial bilingual authors create a language
‘in between’ and therefore come to occupy a space ‘in between’. Such language can be created by approximat-
ing thought-structures and speech patterns not typical for the English language, or by translating local speech
rhythms, idioms and culture lacunas from native languages into English. As an example let’s take a textual
fragment from S. Rushdie novel “Midnight’s Children”:

Padma’s story (given in her own words, and read back to her for eye-rolling, highwailing, mamma-
ry-thumping confirmation): “It was my own foolish pride and vanity, Saleem baba, from which cause I did run
from you, although the job here is good, and you so much needing a looker-after! But in a short time only I was
dying to return.”

For the European reader this seems to be typical Rushdie language, because of the complex adjectival
phrases (“‘eye-rolling, high-wailing, mammary-thumping ), the mix of formal (“confirmation, “foolish pride”)
and familiar (“dying to return”) registers and the creation of neologisms (“‘ a looker-after”’). Besides, one pro-
ficient in Indian languages can recognize specific cultural Indian atmosphere, from the form of address “Saleem
baba” (‘baba’ as used by servants for young boys of higher social status, also as a term of affection), from a
comlicated phrase ‘‘from which cause I did run from you”, recognizable as a structure literally transcoded from
Hindustani/Urdu. These stylistic devices characterize the postcolonial Indian hybrid text [7, p. 12] and deter-
mine the ethnical identity of the author.

As a world bestseller and winner of the Booker Prize (1981), the novel “Midnight’s Children” was natural-
ly translated into various European languages (German, Russian, Polish). But there appeared some fundamental
problems involved in translating a hybrid English postcolonial text for another European target culture. The
difficulty lies in the lack of a comparable colonial past with the corresponding plurality of associations, lan-
guage usages and cultural backgrounds, which were not reflected in word-to-word translations thus vanishing
the specific cultural colouring of the original. For example, in most grammar-translations made by European
translators the speech made by an illiterate woman is grammatically correct, no signs of any transcoding from
Urdu, nor the equivalent for the “looker-after”, nor the signals in the form of address (despite limited explana-
tions at the end of the novel). So , the language of the original has been neutralized into a linguistically correct
and stylistically unified formal statements.

A completely different kind of problem is posed by postcolonial literature written in local languages, and
afterwards translated into English in order to reach a wider market. Such translations are mostly culture-trans-
lations, they are usually sponsored and/or published locally that’s why the translators first of all try to translate
their culture not just the best language equivalent. One of such series is “Modern Indian Novels in Transla-
tion”, sponsored by an Indian industrial house published by Macmillan India.
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BIITBOPEHHSA CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX OCOBJINMBOCTEM
OPAHIY3bKUX ®PAPMAIEBTUYHUX BATATOKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB
B YKPATHCBKOMY HEPEKJIAJI
JI. B. bonaap
00yeHm, KaHOUOam neoaz2o2idHux HayK
10. C. Kocap
mazicmpanm
Hayionanonuii mexuiunuii ynisepcumem Yxpainu « KI111»

Tepmiam, Oymydn OMHWUM 3 TOJIOBHMX MOBHHUX 3aC00iB HAyKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIO, 3aBXKIU OyIH 1 3a1H-
MIAIOTHCS TIPOOIIEMOIO, 3 KOO 3IMTOBXYIOTHCS Mepekiianadi y cBoiit poboti. OmHi€ero 3 Talmy3ei, ska onepye
BEJIMKOIO KUIBKICTIO TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHHUIIb Ta HEBII’€MHO OB’ sI3aHa 3 KUTTSIM KOXKHOT JIFOIUHH, € (ap-
MalleBTHKA.

[TuranHs nociiKeHHsT 0coOMMBOCTEH (papManeBTUUHUX TEKCTIB Ta iX )KaHPOBHUX OCOOIMBOCTEH Oylo B
LIEHTPI yBaru Takux HaykoBiB sk I. B. ['aBpiuenkosa, O. 1. [lunmumnenko, I. T. Topniniu; papmaneBTudHi Tep-
MiHU Oynm 00’exkTOoM poOiT Takmx BueHHX K . Xwupiceka Ta O. M. Barabosa; mpobnemy nepekiany dap-
MaIleBTUYHUX aHTIIHCHKUX TEPMiHIB AociimkyBana 1. B. 3apeuna; mociimkeHHSIM 0COOIMBOCTEH CITOCOOIB
TBOPEHHS aHTIIIHCHKUX TEPMiHIB, 30KpeMa aHAITHYHHUX CIIOCO0iB TBOpeHHs, 3aiiManucs JI. b. [apamienko Ta
T. A. Kynunosa. [Turanns nepexnany ¢ppaHiy3bkux ¢papMaleBTHYHUX TEPMiHiB Ta 30KpeMa 0araToKOMIIOHEHT-
HUX TEPMIHOJIOTTYHMX OJMHHID 3aTHLIA€THCS HEBUPIIIEHUM, 1110 3yMOBIIOE AKTYaJbHICTh HAIIOI POOOTH.

MeTo10 [OCIHIIKEHHSI € BU3HAYCHHS 3ac00iB BiATBOPEHHS B YKPaiHCHKOMY MEpEKJIadi CTPYKTYPHHUX Ta
CEMaHTHIHHUX 0COOMMBOCTEH (PpaHITy3bKHUX 0AaraTOKOMITIOHCHTHHX (hapMarieBTHYHUX TEPMIiHIB.

00’ exkTOM JIOCIHIDKEHHS € TepMiHN (DpaHITy3bK0i MOBH B Taity3i (hapMarieBTHKH.

IpeqmeTom Haioi pOOOTH € CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI 0COOIUBOCTI (PpaHIy3bKHX OaraTOKOMIIOHEHTHHX
(apMaLeBTHYHHUX TEPMiHIB Ta 3aCO0M iX BIATBOPEHHS B YKpAiHCHKOMY HEpEeKIai.

Buninsitots [3, c. 36-40] Tpu OCHOBHI cII0COOM YTBOPEHHS TEPMIHOJOTIYHUX OIUHMLB: JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHUHI, MOP(OIOTiYHUHI Ta CHHTAKCUYHUNA. baraTOKOMIIOHEHTHI TEPMiHHU € Pe3yJIbTaTOM CHHTAKCHYHOT'O CIO-
coOy TBopenHs. Ilim 6araTOKOMITOHEHTHUM TEPMIHOM PO3YMIIOTH ITOJIJIEKCEMHE TEPMIHOJIOTITHE TTOETHAHHS
CTIMKOTO THITYy 3 OiJIbII HIXK JIBOMa PO3AUILHO OQOPMICHUMH TTOBHO3HAYHUMHU KOMITIOHEHTaMHu. [Ipu 1ipomy
KOMIIOHEHTaMH BBa)KAIOThCS OHOCIIBHA UM aHAMITHYHA JIekcema [2, ¢. 13].
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AHaITHIHUH CIT0Ci0 TBOPEHHS TEPMIHIB € TOCUTH MPOAYKTUBHHUM Ta TIEPCIIEKTHBHUM Uepe3 TICHUH B3ae-
MO3B’ 30K MiJK HAYKOBO-TEXHIYHUMHU TMOHSITTAMH. 32 JJOTIOMOTOI0 TePMiHY-CIIOBOCTIONYUYEHHS JICTIIIE TIepenaTH
NPUHANISKHICTD 10 KJIACH(IKALIHHOTO Py, sIKa TPYHTYETHCS. Ha POJAOBUX Ta BUIOBUX CIIBBIJIHOIICHHSX I10-
HATH [3, c. 36-40].

3a CBOEIO CTPYKTYPOIO TEPMiHH-CIIOBOCHIOITYUYEHHs OAUISIOTHCS Ha ABO-, TPH-, YOTUPHU- TA 0AraTOKOMIIO-
HeHTHI. Haltuncnennimy rpymy ¢apMmaneBTHIHUX TEPMiHIB MPEICTABISIOTH JBOKOMIIOHEHTHI KOHCTPYKIIIT 3
T IPSITHAM 3B’ SI3KOM. J[7151 TBOpEHHS JBOKOMIIOHEHTHHUX TEPMiHIB HaUACTIIE 3aCTOCOBYIOTE TaKi CTPYKTYPHI
MOJIEII:

1) A1t TBOPEHHS! TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIONYYEHb HAMMPOMLYKTUBHIIIOK BUCTYIAE MOJICb IMEHHHK +
npukMmetHUK (N + Adj): oxyde (m) nitreux — okcuo azomy, acide (m) borique — 6opna xucioma, acide (m)
benzoique — b6enzotina kucioma. Taka MOAENs XapakTepHa JJIsl TEPMiHIB Ha TIO3HAYECHHS XIMIYHUX CIIONYK,
PEUYOBHUH, 30KpeMa KUCIOT. TepMmiHM, yTBOPEHI 3a Li€I0 MOAEIUII0 NEPEKIAAA0THCS YKPAiHCHKOI0 MOBOIO 3a
JIOTIOMOTOI0 KaJlbKyBaHHsI. CTpyKTypa TepMiHA MPHU IILOMY HE 3MIHIOETHCS 1 BOHU BINIMOBIMAIOTH YKpaiH-
cekum mMozersiM (N + Adj) ta (Adj + N). IIpoTe nesiki MOXKYTh 3MIHIOBAaTH MOJIEIb, SIK B MPHUKIIAIL oxyde (m)
nitreux (N + Adj) — oxcuo azomy (N + N). Kpim kajbKyBaHHS TaKoX 3aCTOCOBYIOTh €KCILTIKAIIiI0: décalage (m)
horaire — nopywients 00606020 pummy OpeaHizmy.

2) iHIIIOK MEHII MOITUPEHOI0 MOJICIUTI0 € KOHCTPYKIs iMeHHUK + imeHHuK (N + N): activite (f) d’'un
médicament — 0is npenapamy, baume (m) de Tolu — monyancokuii 6anvszam, protéine (f) de Bence Jones —
anvoymin benc-/{oconca, moutardes a l’azote — xnopmemun. BOHU BXXMBAIOTHCS HA MO3HAYCHHS XapaKTepu-
CTHKH JIIKAPCHKOTO 3aco0y Ta JiKapchkoi (OpMH, a TakoK Ha TMO3HA4YCHHS (pepMEHTIB Ta IHIIUX XIMIYHUX
cnonyk. Taki TepMiHH, SIK TPaBUIIO, BIATBOPIOIOTHCA B YKPAiHCHKOMY NEpEKIazi 3a JOMOMOTOI0 KallbKyBaH-
H. J{7s1 yTBOpEHHS TaKMX KOHCTPYKLIH MOXYTh BHKOPHCTOBYBAaTHCS SIK TEPMIiHM, TaK 1 3arajJbHOBKHBaHA
nekcuka [1, ¢. 96-100].

TPpUKOMITOHEHTHI TEPMIiHOYTBOPEHHS CKJIANAIOThCS HA OCHOBI BUIICPO3IITHYTHX MOMENCH, SIKi PO3IIIH-
PIOIOTHCS MUISIXOM BHKOPHCTAHHS III€ OJHOTO IMEHHHKA YM MPUKMETHHKA. Y TOYHIOBAIBHY 1H(QOPMAILIIO PO
IpeIMET yacTiie Hece B co01 ToAanuii MpuKMeTHHK [4]. TPUKOMIIOHEHTHI TePMiHH-CIIOBOCIIONYYEHHS pealli-
3YIOTBCS 32 TAKUMH MOJEIISIMH:

1) imeHHuK + npuUKMeTHUK + npukMeTHUK (N + Adj + Adj): accident vasculaire cérébral — incynom, no-
PYUieHHA MO3K08020 Kpogoobicy. Ilepexnan 3MiCHEHO TIUITXOM Imi0opy ekBiBasieHTa. Cepes Ha3B XBOpoO Ta
3aXBOPIOBAHb 3yCTPIYAIOTHCS TaKi, IKi MAIOTh CBil €KBIBAJICHT B YKpaiHCHKiii MOBi. ToMy Taki TepMiHH Tepe-
KJIaJIAI0ThCSl IIUISIXOM MTi100pY MPaBHIBLHOTO €KBiBaJICHTY.

2) iMmeHHUK + iMeHHUK + npukMeTHUK (N + N + Adj): maladie des membranes hyalines — cianinoso-wemo-
panna xeopoba. 3a3HadeHa TPUKOMIIOHEHTHA CIIONIyKa MePEKIaJaeThCsl HUISIXOM KallbKyBaHHSL.

3) imeHHHK + nmpukMeTHUK + iMeHHUK (N + Adj + N): activateur tissulaire du plasminogene — mxanunnuii
akmueamop niasminozeny. llepexnan 301CHIOETbCS IIISIXOM KaJbKyBaHHS.

4) imennuk + iMmeHHUK + iMeHHHUK (N + N + N) (y T. 4. 3 npuliMeHHUKOM): enzyme (m) de conversion de
l"angiotensine — anciomensunnepemeopioouuil pepmenm. Ilepexnan 3MiHCHEHO NUISIXOM KallbKyBaHHSI.

YoTHPUKOMIIOHEHTHI CJIOBOCIONYYEHHSI TEPMIHOCUCTEMH (DapMalleBTUKH MarOTh HaWOUIBINY KiJbKiCTh
CIIOBOTBIpHUX MOZEJCH Pi3HOI MPOAYKTUBHOCTI, ajie KUIbKICTh Takol JIGKCHKH JIy’Ke HE3HauHa uepe3 JIOBTY
(hopmy TepMmiHa:

1) imennuk + iMeHHUK + iMeHHHUK + iMeHHHUK (N + N + N + N): cataplasme a l’acétotartrate d’alumine
Defresne — xomnpec i3 ayemomapmpamy aniominiio Defresne. Y mpolieci nepekiany yYKpaiHChbKO0 MOBOIO ITHX
TEpMiHIB OyJI0 30€pPEKEHO CTPYKTYpY Ta MOJeIb TBOpeHHS. TyT Oysio 3aCTOCOBAHO JOCIIBHUI MEepeKia.

2) iMeHHUK + iIMEHHHK + MpUKMeTHUK + mpukMeTHHK (N + N + Adj + Adj) (y T. 4. 3 IpUiiMEHHUKOM):
décarboxylase des acides aminés aromatiques — dexapbokcunasu apomamuynux aminoxuciom. llepexnaz Oymno
3MIHCHEHO NIITXOM KalbKyBaHHS, Y Tiporieci sikoro Mozenb 3Mianiacs 3 (N+Adj+Adj+N) va (N+Adj+N).

3) iMeHHUK + IPUKMETHHUK + TpuUKMeTHUK + iMeHHHK (N + Adj + Adj + N): dégénérescence maculaire liée
a l’dge — sixosa Oecenepayis sicosmoi nusmu; ictere familial congénital de Crigler-Najjar — cunopom Kpuene-
pa-Hailsapa. Y niepuioMy BHIAJAKY y TpoLeci nepekiamy O0yno 3aCTOCOBaHO KalbKyBaHHs. 30epiracThcs Taka
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K caMa KiJTbKiCTh KOMITOHCHTIB, SIK 1 B OpHUTiHAII, alle 3MiHIOeThCs Moaenb: (Adj + N + Adj + N). B npyromy
MpUKIIai OyJio 3HaMIEHO YKPaTHChKHI BiIOBIIHUK — IBOKOMIIOHEHTHUN TepMiH (N + N).

4) iMmeHHHUK + iMeHHUK + npukMeTHUK + iMeHHUK (N + N + Adj + N): phosphatase des chaines légeres de la
myosine — ¢pocghamasza neekux ranyrocie miozury. Lleil YOTHPUKOMIIOHEHTHUH TEPMIH MEpeIaHO YKPATHCHKOIO
MOBOIO 32 JIOTIOMOT'OI0 KaJlbKyBaHHS. 30€piraeThCsi CTPYKTypa (TAaKOXK YOTHPU KOMITOHEHTA), alle 3MiHIOE€ThCS
mozenb — (N + Adj + N + N).

[T’ aTH- Ta MIECTUKOMIIOHSHTHI TEPMIHOYTBOPEHHS MPEACTABICHI BEJIMKOIO KUTBKICTIO MOJIETIeH aj’ €KTHB-
HO-CyOCTaHTHBHUX CITONy4YeHb [4].

OTxe, TBOKOMIIOHEHTHI TEPMiHM Ha MO3HAYEHHSI KUCIIOT MEPEKIaNaloThCs 3a JOTIOMOTOI0 KaJIbKyBaHHS;
TEPMiHH Ha TIO3HAYCHHS XapaKTEPUCTUKHU MpenapariB, IXHbOT JIii TOIIO — IIJISIXOM eKCILTiKaIil. TpUKOMIIOHEHT-
Hi TEpMiHU BUKOPHCTOBYIOTH, SIK TIPABUJIO, /Il HAIMEHYBaHHSI CUMIITOMIB, TIOOIYHUX €(EKTiB, JIKyBaIbHOT
i1 1 BIATBOPIOIOTHCS B YKPAiHCHKOMY IEPEKIIai 3a JOMOMOTOI KalbKyBaHHS. YOTHPHUKOMITIOHEHTHI T€pMiHO-
JIOT1YHI OAWHMII TTO3HAYAIOTh XBOPOOU UM CHHIPOMH, SIKI MAIOTh YKPATHCHKI BiITOBITHUKH, a TAKOX XIMITHI
CTIOJTYKH Ta ePMEHTH, JJIsl Iepeadi KX 3aCTOCOBYIOTh TPAHCKOAYBaHHS Ta KaJlbKyBaHHSI.

[lepcriekTUBY MOAAIBIINX JOCTIKEHh BOAYAaEMO B aHAJIi31 TPaMaTUYHUX OCOOJIUBOCTEH (PPaHKOMOBHHX
(apManeBTHYHHUX TEKCTIB Ta 3ac00iB iX BIATBOPEHHS B YKPAIHCHKOMY HEPEKIIaIi.
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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAJY TEPMIHIB-BEPBAJII3BATOPIB
KOHUEINTY LUMIERE B TEKCTAX 3 TAJIY3I ®OTOI' PA®IT
K. B. Byus
ooyenm, KaHOUOam ¢hinono2iuHUX HAYK,

K. MexrieBa
mazicmpanm
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KorHiTHUBHUM J0CHTIPKEHHSIM NPUCBsUeHO npamni 6arareox BiTun3HsaHUX (C. A. Xabortunckas, JI. A. Kos-
Oaciok, T. A. Knnmenko 1a iH.) 1 3apy0i>kaux BueHux (M. M. bonaupes, 3. [I. TlonoBa, 1. A. CrepHin Ta iH.).
OcHOBHHM 00’€KTOM TaKHUX PO3pOOOK € KOHIENT, SKUH pPO3IISIIAEThCS B PI3HUX aCHEKTax 1 JHCKypcax.
Kpim ToTrO, ramy3eBi TeKCTH Iefai JacTime CTaloTh 00’ €KTaMHU JIIHTBICTUIHUX J0CTimkeHsb (JI. @. €mpiioBa,
O. M. IlocHoBa, A.B. MuxaiinoBa Ta iH.). | came By3pKoraiay3eBHii JUCKYpPC OCTAaHHIM YacOM BCE YacTillle BHU-
CTyIa€e MaTepiaioM KOTHITHBHUX BUEHb. Yce BUIlle3a3HAYCHE BU3HAYAE AKTYAJbHICTh 0OpaHol TeMH.

MeTo10 HaIIOTO AOCHIHKEHHS € BUSABICHHS 0COOIMBOCTEN Mepekiaay TepMiHiB-BepOati3aTopiB KOHIIETITY
LUMIERE B TekcTax 3 raiysi ¢potorpadii.
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Cepen po3MaiTTs raTy3eBUX TEKCTIB MaTepialioM HaIoi poooTu Oyiio 00paHo TeKCTH 3 Tamy3i ¢pororpadii,
AKI MU PO3yMi€MO SIK OJUH 3 PI3HOBHJIB HAYKOBOTO-TIOMYJISIPHOTO CTHIIIO, TOOTO TEKCTH, 11O BUCBITIIOIOTH
npobiemMu, oB’s13aHi 3 GoTorpadiero 3 pi3HUX HAYKOBUX 1 MyOIIIIUCTUYHUX BUIAHb.

OCHOBHOIO crielM(piYHOIO PHUCOI0 HAYKOBHUX TEKCTIB Y LJIOMY Ta HAyKOBO-TIOMYJISPHUX 30KpeMa € IIHPO-
K€ BUKOPHCTAHHS CHELialbHOI TEPMiHOIOTIi, TOOTO BUKOPHCTAHHS TEPMiHIB MeBHOI ramysi. OnpanboBaHui
MaTepiasT IeMOHCTPYE, IO OJHAM 3 MOBHHX 3aco0iB Bepbaizauii konmenty LUMIERE y ppaHIy3sKux Tekc-
Tax 3 raysi gororpadii € came TepMiHH, IO TOSCHIOETHCS TUCKYPCUBHUMHU OCOOIIMBOCTSMH aHAJi30BaHUX
TEKCTiB. Y 3B’SI3Ky 31 CTPIMKHM PO3BUTKOM MHUCTeNTBa (ororpadii i TEXHIYHUX 3aCO0IB 3 HUM TOB’SI3aHHX,
nocTajia HarajibHa MpooJiemMa JOCIiPKEHHS HOBUX JIGKCUYHUX OJIMHMIIb HAa MO3HAYCHHS TIOHATH Y LIl cdepi.
JocmipkeHHsl IMX OAMHULD € aKTyaJbHUM, OCKUIBKH BioOpa)kae PO3BUTOK TEPMIHOCHUCTEMH M PO3KpUBAE
0COOIMBOCTI ITEpeKIIay 3a3HaYCHUX JIEKCEM YKPATHCHKOI MOBOIO.

Cepen JEKCHYHUX OJWHUITL HAWOUIBII 1LTFOCTPATUBHUX 3 TOYKHU 30py TepMiHOcHcTeMH (oTorpadidHoro
JIIMCKYPCY MOJKHA 3a3HAYUTH JIeKceMu: balance n. f. des blancs — 6ananc 6inoco, mise n. f. au point — ¢pokyc,
vighnettage n. m. — 8iHbEMYBAHHS MOUYO.

Y yugposiii homoepaghii kopexyis 0cHoH020 KOMBLO-
Py 30MUCHIOEMbCS WASXOM HATAWMYBAHHSA OANANUCY
oinoeo. (mym i oani nepexnad naw — K. M.).

En photo numérique la correction de la dominante
de couleur s’effectue en réglant la balance des
blancs. (3, p. 116.)

Tak, y TirymMa4HOMY CJIOBHUKY Larousse momiOHI JIeKceMHU 3a3HA4YCHO K TePMIiHH 3 Taiy3i ¢ororpadii:
balance n. f. des blancs — «réglage, automatique ou manuel, d’un appareil photo ou d’une caméra numériques
permettant de corriger les couleurs de I’image en fonction de la lumieére ambiante» [3, p. 98]; mise n. f. au
point — «opération qui consiste, dans un instrument d’optique, a rendre I’image nette» [Tam camo] 1 HaTAIOTHCS
X BHU3HAUYEHHSI 3 TOUYKH 30pY BUKOPUCTAHHS (JOTOTEXHIKH.

VY mpotieci HayKOBUX MOINIYKIB HAC 3aIliKaBUJIM 3aCO0M TEpeKIIaay Pi3HUX TEPMIHIB 3 Tanysi (ororpa-
¢ii. Byno BusiBieHO, 10 HalfyacTille JIEKCHYHI OJMHULI MEPEAaloThCs TPAHCKPUIILIEIO Ta TPaHCIiTepali€lo:
diaphragme n. f. — diagppaema, matrice n. f. — mampuys, bracketing n. m. — dpexemune, exposition n. f. — exc-
no3uyisi, pixel n. m. — nikceas Tomo. IIpoTe, mepekrag TEpPMiHOIOTIYHIX CJIOBOCIIONYUICHD 3MIHCHIOETHCS 3]1e-
OlsbIIIe crtocoOaMK KaJibKyBaHHS 1 J01aBaHHS:

1. Un objectif posséde une distance focale qui peut

étre fixe ou variable. (4).

2. La plupart des appareils, classique ou numé-
riques, utilisent, eux, un_systeme de mesure ponde-
rée...(1, p. 120).

06 ’exkmue mae oxycHy giocmans, wo modice 6ymu
Qikcosarorw abo 3MiHHOIO.

YV binvwocmi pomoanapamis, s y Kiacuunux, max
[ 8 Yuhposux, BUKOPUCMOBYEMbCS UCHMPATLHO-36d-
ACEHUL PeNCUM eKCRO3AMIDY.

Tak, y nepmomy Bunaaky (1) Oyao BUKOpHUCTaHO 3aci® KalbKyBaHHS, TOOTO JIEKCHYHY OJUHHUIIIO OpPUTiHA-
ny (distance n. m. focale) Oyio 3aMiHEHO MPSIMUM €KBIBaJICHTOM Y MOBI IIepexiany (ghoxycra giocmans) [1],
3MIHUBIIH MIPH [IHOMY TTOPSIIOK CIIiB. Y ApyroMy IpuKiIaii (2) mepekiia TepMiHOIOTIYHOTO CIIOBOCIIONYICHHS
systeme n. m. de mesure n. f. pondérée Gyno 3nificieHo crioco6oM nomaBanus. ToOTO B yKpaiHChKOMY BapiaHTi
JIO/IaHO JIEKCEMY eKCno3amip, SIKy MOKHA BBaXKaTH JOPEYHOIO B IAHOMY BHIIAJKY, OCKIIBKH BOHA JOTIOBHIOE
HEBUPAXKEHICTh, IPUCYTHIO B OPUTIHAI.

[1in yac mpoBeeHHS aHAITI3Y TEPMiHIB-BepOATITOPIB Y PpaHIly3bKill Ta yKpaTHCHKii MOBaxX MpH MepeKiIali
OyJ10 BHSBIIEHO Psi/T 0COONMBOCTEH, 30KpemMa O0arato3Ha4HicTh (hpaHIy3bKuX TepMiHiB. Tak, nmpukimamoM Oara-
TO3HAYHOCTI MOKE CIIYTYBATH JIekcema bonnette n. f. y 3HaUCHHI HacadHna nin3a i nicens:

1. Sur les appareils ne permettant pas la photogra-
phie d’objets relativement proches, on utilise des
bonnettes d’approche. (2).

2. Les hollandais avaient deux bonnettes maillés
["une au-dessous ; de ’autre encore au dix-septiéme
siecle (2, p. 155).

Ha ¢otoamnaparu, mo He 103BOJSAIOTE 3HIMATH 00’ EKTH
3 BIZHOCHO OJM3BKOI BiJICTaH1, BCTAHOBJIIOIOTH Haca/-
Hi JIIH3H.

Tlomnanani me 8 XVII cToMITTI BUKOPUCTOBYBAIU JBA
ciT4acTUX Jicelli, pO3TalllOBAaHUX OJMH i/ iHIIIHM.

122



MPOBJIEMU NEPEKJIAZLY B KOHTEKCTI NMPO®ECIAHOI KOMYHIKALII

[Meprmmit mpukiaz (1) Oymo obpaHo 3 TEKCTy 3 Tamy3i Gororpadii, TOAI K APYTHIA — 3 TEKCTY, IO Ma€ Bif-
HOIIIEHHS 10 MOPCHKOi TeMaTHku. ToMy, y mepmomy mpukiafi (1), BiAmoBiaAHO 10 KOHTEKCTY, bonnette n. f. me-
PEKJIAJICHO SIK HACAOHA JiH3d, O € TSPMIHOM 3 Taiy3i Gotorpadii, a y apyromy npukiaii (2) Ta cama jekcema
Mae iHIle 3Ha4eHHSs — J1iceb, M0 BiIHOCUTHCS 10 MOPCHKOI TepMiHOOTIT

Hocutb nikaBUM BUAAETHCA Nepeknaz TepMmina ouverture n. f du diaphragme:

L’ouverture correspond ainsi a la taille du trou par  Taxum uunom, anepmypi gionogioac diamemp omeopy,
lequel va passer la lumiére pour étre enregistrée par — Kpizb sIKUil nPOXOOUMb CEIMILO, WO PEECMPYEMbCSL Po-
l’appareil. L’ouverture du diaphragme a également  moanapamom. Anepmypa maxkodic 6NIUBAE HA 2IUOUHY
un impact important sur la profondeur de champ (5).  uimko 306pasicysano2o npocmopy.

3 oxHOTO OOKY, IOr0 MOXKHA TIEPEKIIAcTH SIK anepmypa [ 1], 0 TIOBHICTIO Bifj0Opa)a€e 3MiCT TepMiHy. 3 iH-
I0T0, JOCTIBHUM MEPEKIIafoM Oyae omeip diagpazmu 06 ’ekmusa. CIOBO anepniypa OXOIUTH BiJl TATUHCHKO-
TO apertura, o 3HAYUTH omeip [3, p. 58]. Ane y ¢hpaHIry3bKiif MOBI 1151 JIeKCeMa BUKOPUCTOBYETHCS HE B TalTy3i
(oromucTenTBa, a B poHeTHIN — «phon. Ouverture plus ou moins grande du canal buccal dans I’articulation
d’un phonéme» [3, p. 58].

Pesynbraru npoBeIcHOTO J0CTIIKEHHS 0COOMBOCTEH Niepekiany (ppaHIly3bKHX TEPMIiHIB, 0 BepOaizy-
101b KonnentT LUMIERE B ranysi goTorpadii, ykpaiHChKOI0 MOBOIO JO3BOJIHIM BUSBUTH HU3KY OCOOITHBOCTEIA,
a caMe: 0araTo3HaYHICTh ACSKUX TEPMiHIB ()paHIy3bKOi MOBH, YACTKOBE HECHIBIAiHHS 3HAYCHD 1 TIIyMayeHb
ciiB y (paHIy3bKiil i yKpalHCBKiil MOBax, (hpaHITy3bKi TEPMIHHU 3/1€01TBIIIOT0 MAIOTh MPSAMIi BiIMOBITHUKH B
YKpalHChKili MOBI, 1110 3a3BHYail MICTATh €IEMEHTH KaJbKyBaHHS 1 JofaBaHHsA. Marepian IOCHiKeHHS 3a-
CBIJTYMB, III0 TEPMIHU € OJHUM 3 JOMIHYIOUHX y XOZ1 TepeKiasy HayKOBO-TIOMYSIPHOTO TEKCTY 3ac00iB, KU
3a0e3neuye aJeKBaTHy repeaaqy iHGopmalii if mATpUMYy€ [iKaBiCTh YnTaya.
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THO®OPMAIIIMHO-TIOIIYKOBA JISIJIBHICTh
IIPU MIMCBMOBOMY NEPEKJIAII
0. O. Beaukoacbka
KaHouoam ¢hinonocivHux Hayx
Hayionanenuit mexniunuit ynieepcumem Yxpainu « KI11»

Jlyis MaliOyTHIX NepekiafadiB BaXXKJIUBUM €JIEMEHTOM IMiJTOTOBKHU J0 SKICHOTO MepeKiaay HEOOXiTHOI
CKJIQJIOBOKO € iH(OpMaIliitHO-TIONTyKOoBa AisUTbHICTh. Jlo mpodeciiHuX BUMOT JI0 TepeKiiajiada BiIHOCATHCS
3HAHHS JICKCUKH 1 TpaMaTHKH 000X MOB; 0013HaHICTh 3 peasisiMi KpaiHu MOBU OpPHUTiHATY; 3HAHHS MTPEIMETHOT
raiy3i 10 SIKOi BIIHOCHUTBCS TEKCT MEpeKIaay i BMIHHS KOPHCTYBATHUCH CIOBHHUKAMH 1 IHIIMMH JDKEpEITaMu
iH(hopmariii.

[HpopManiiiHO-TIONTYKOBa JAISUTBHICTB € MEPIIHA BUIOM JisUTBHOCTI IPH MUCBMOBOMY Tiepekiasi. Ha erari
JOTIepeKIaabKoro aHalizy, KoJu iH(hopMaLiiHui 3amac CTYACHTIB OOMEKEHUH BaKJIMBO MiAKPECINUTH, 1110
a/ICKBaTHUH TIepeKJal MOKIMBUI 3a YMOB, KOJH Iepekiagad po3ymie Oinbire Hix MoBa. [lepexnamaubkuii
aHaJi3 MoTpiOeH I TOTo, MO0 CIPHIIMATH TEKCT SK €IWHE IIijIe, IS TOTO 100 MOTIM PO3KIIABIIN TEKCT Ha
CKJTaJIOB1 BHSIBUTH HOTO THIIOJIOTIYHI O3HAKH, TPYIHOIIII P TepEKIIai, 3’ sICyBaTH SIKy CTPATETito 1 OMMHHUIIL
nepekaanay ooparu. Y mapuHi npodeciiiHoi AisIbHOCTI IEPEKIIaj] MOUYNHAETHCS 31 300py iH(OopMaItii, HeoOXiI-
HOT JUI BAKOHAHHS 3aMOBJIeHHS. [H)opMaiiHO-TIOIIyKOBa isUTBHICTH IIepeidayac MaKCHMAalIbHO TTIOBHE 3aHY-
PEHHS 10 MpeaMeTy MepeKiay, MOIYK BXKe iICHYI0UOTro Y CKJIaJlaHHs BIaCHOTO TEPMiHOJIOTIYHOTO TII0Capilo,
1 SIK HACJiJOK 30UIBLIEHHS K Y SKICHOMY TaK 1 y KUIbKICHOMY BiZJHOILIEHHI BIaCHOTO iH(OPMAaLIiHOTO 3amacy.
[lomoBHeHHs iH(OpMAITiiTHOTO 3armacy Moxe BiZlOyBaTHCh 32 PaxXyHOK CKJIaJIaHHS JIOKaJIbHOTO TePMiHOIOTid-
HOTO CJIOBHHKA, TOOTO JTBOMOBHOTO CIIOBHHKA TEPMiHIB, SKi BXKHBAIOTHCSA B JIOKAIBHO OOMEKEeHHX cdepax.
Crin 3a3Ha4MTH JIesiKi poOieMHu, siKi Tpeba BUPILNIMTH MPH CKIAJIAHHI CTYJCHTAMH TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOB-
HUKIB: BKJIFOYCHHSI JIO CJIOBHHKA, 1 BIIMOBIIHO TMOIIYK aJICKBATHOTO BIAMOBITHUKA, TEPMIHIB, SIKI BYKUBAIOThHCS
BUKJIFOYHO B nipodeciiiniii cepi, BpaxyBaHHs METOHIMIi, CHHOHIMIT TEpPMiHiB, TEPMIHOJIOT1YHOI HEOJIOTI1, JIeK-
cuKasizanii ckopoueHs tomo. Yeprosaruii JI. M. 3a3Havae, o A1 yIOCKOHAICHHS CTYIEHTaMH HABUYOK PO-
00TH 3 pI3HUMH THIIAMH JOBIIKOBHUX JUKEPE, BKIIOYAI0UH €JIEKTPOHHI BAPTO AaBaTH 3aBIAHHS HAa IPOBEICHHS
iHopmariitHoro momyky [3, c. 196].

OcranHiM "acoM iH(opMmalliiiHe 3a0e3MeueHHs IepeKIaay Bi0yBaeThCsl 3 JOIIOMOTOK BCECBITHBOI IJIO-
0anmbHOT MepekKi. 3BICHO MOMIIMBICTh OTPHUMAaHHs JOCTYMy A0 Oyab-skoi iHpopmamii y Oyap-sKiii MOMEHT
3HAYHO TIOJICTIIYE MOLTYKOBY AiSIbHICTH Mepekiagada. AJie e MOXKIUBO TUIbKH y BUIAIKy €(eKTHBHOI po-
6otu B [HTEpHETI, TOOTO HAaBMUOK POOOTH 3 €JIEKTPOHHUMH PECYpPCaMH, TAKMMH SIK €IEKTPOHHI CIOBHUKH,
SHITMKJIONE /i1, TIONTYKOBI CHCTEMM; BU3HAUEHHS HAIHIX 1 KOPUCHUX CAaWTiB, (JOPMYBaHHS BIACHOTO KOPITYCY
TEKCTIB HEOOXiHOI TeMaTHKH. SIKII0 eIeKTPOHHI CIIOBHUKH MOTPiOHI IS IEPEBIPKHU Ta MOUTYKY JIHTBICTHY-
HUX JIaHUX, TO €JICKTPOHHI TOIITYKOBI CUCTEMH 1 SHIIUKJIONEI HaIal0Th EKCTPAIIHIBICTUYHI HaHl. MeToauka
pOOOTH 3 €JIEKTPOHHUMH CIOBHUKAMH MIPAKTUYHO HE BiAPI3HIETHCS BiJ poOOTH 3 MarepOBUMHU CIIOBHHKAMHU.
Po3poOHMKY OH-TTalH CIOBHUKIB HAJal0Th MOXIIMBICTD CIIIJIKYBaHHS Ha CIelialli3oBaHuX (GopyMax, Ha SKUX
€ MOXKITUBICTB SIK 0OTOBOPEHHS TIepeKIIaay Tiel uu iHmIo1 (pas3u, Tak i ToJaBaHHS HOBOTO CJIOBA JI0 CJIOBHHUKA.
EnexTpoHHMIA CIIOBHUK CKIIATAETHCS 3 JBOX YACTHH, OTHA € TMPAKTHYHO HE 3MIHHOIO (ITporpamMHa 000JI0HKA),
JIO IPYTOi YaCTHHH — CIIOBHUKOBOI 0a3a — MOKJINBO BHECCHHSI 3MiH: JOAABAHHSI HOBHX CIIIB TOIIO. BupimeHHs
NUTaHHS 30epeKeHHS €TUHOT TEPMiHOJIOTIT, MUTaHHS BUOOPY OCHOBHOI IOKYMEHTAIII 1 BiIIOBITHUX TIOCapiiB
3aJMILIAETHCS 32 JTIOAUHOIO.

Bapro nam’staru npaBuiia KOPUCTYBaHHS ABOMOBHUMH CIIOBHHKaMHU, a caMme: Oyab-sIKUil CJIOBHUK /A€ HE
HepeKIaj CliB, a TUIbKU MOXKIIUBI €KBIBaJICHTH UM BapiaHTH 3HaU4€Hb JAHOTO CJIOBA; TE 10 CTOCYETHCS 3BUYANL-
HUX CIIOBHHUKIB, TO TIOTPIOHO PO3YMITH CMHCII BCiX YMOBHHUX IMO3HAYEHB, CKOPOUCHB, 3HAKIB, PI3HUX MIPUPTIB,
SIK1 BUKOPHCTOBYIOTBCSI y CIIOBHUKOBHX CTATTSIX.

31aTHICTh aHaJi3yBaTy TEKCT 3 TOYKH 30py MOBH, KYIbTYpH, (inocodii 4n MOMITHKY € BOKIUBOIO JUIS Tie-
pexnanada. Taka iHpOpMAIIHHO-TIONTYKOBA AISUTLHICTh SIK BCEOIYHUI aHAII3 TEKCTY Tepel] HOro mepeKiiajiom,
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BH3HAUCHHS MOAIOHOCTI JI0 iHIITNX JOKYMEHTIB, IX TEMaTHKH, HEOOX1THOCTI JOBIAKOBUX MaTepiaiB, II0CapiiB,
0a3 HAKOIMUYEHOTO MEePeKIaay A0MOMOXKE 3a0€3eUNTH aICKBAaTHUN MepeKiiaj JOKYMEHTa Y BiIOBIIHOCTI J10
BUMOT 3aMOBHUKIB 1 Tajy3eBHX CTaHAApTIB. TaKMM YMHOM KPUTUYHUM € TUTAHHS TOIIYKY 1 BiI00OpY JOKyMEH-
tanii. Jlo cxemu 3a0e3neyeHHs SIKOCTI MepeKiay, BAKOHAHOTO 3a JONIOMOTOI0 KOMIT FOTEpa, MEePIIMM MYHKTOM
€ caMe MiAroTOBKa JOKyMEHTallli: aHaJli3 Ta BU3HAYECHHs TEMAaTHKH, MOIIYK iH(popMaLii 3 TeMAaTUKU JOKyMEH-
Ta; TIOITYK CYMIJKHOI TOKYMEHTAIi{; CKIIaJlaHHs 1 BiZI0ip TIIocapiro.

[rdopMariifHO-TIONTyKOBa AisSTHHICTE TIependadac HaOYTTS CTYICHTAMH TaKMX HAaBHUOK Ta BMIiHbB:

O BMiHHS 30UpaTH iHPOPMAIio 3 3aJIJaHOT TEMAaTHKH 1 301IbITyBaTH ()OHOBI 3HAHHS;

O BMIHHS CKJIQJIaTH TEPMIHOJIOTI4HI CIIOBHUKHM 3 BUKOPUCTAHHIM KOMIT IOTEPHHX MPOTpam;

O BMiHHS 3HaXOAWTHU iH(POPMAIILit0, SIKOT He BUCTAYAE JUIS aJICKBATHOTO PO3YMIHHS/TIEPEKIIAly TEKCTY;

O BMIiHHS PO3pOONISITA CTPATETito MONIYKY PECYypCiB 1 OIIHIOBATH 1X SKICTh/MPUIATHICTD IS BUPIMICHHS

MOCTABJICHUX TIEPEKIIAAANBLKUX 3a71a4;

0 HaBWYKH IIBHUJIKOTO IIOIIYKY, BiIOOPY, Kiacudikaiii i 30epekeHHs] HAKOIMTUICHOTO MaTepiany;

O BMIiHHS MAaKCUMaJIbHO €()eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH HEOOXITHI peCypCH.

[ndopmaniiiHo-TIONIyKOBa AiSTIbHICTE € BUAOM MEPEKIAAALbKOi TiSUIbHOCTI 1 HEBIJ €MHOIO CKJIaI0BOIO
MOHATTA NepeKiIajanbka CTpareris, siKka € CBIIOMUM BHOOPOM IepeKiaadeM alropuTMy NepeKiagalbKuX i
TIpH TIepeKIIali Oyab-IKOTO TUITYy TEKCTY YU TPYITH TEKCTiB, sIKi HE 3aJIeKaTh Bij TUITY, )KaHpy 1 TeMaTuk. [le-
peKIIanaIbKi Aiif He 3aBKIH BUKOHYIOTHCS TIOCITIIOBHO: CIIPUHHATTS, PO3YMIHHS 1 BIATBOPEHHS MOXYTh BiIOY-
BaTHCh Mal)ke OIHOYACHO, aJie CIIPUHHSITTS 3aBXK/IM BUIIEPEKAE PO3YMIHHSI.
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HAYYHBIE U METOIMYECKHUE OCHOBBI OBYUYEHUA
MNEPEBOJIY TEXHUUYECKOWM JIUTEPATYPBI
O. H. Epumona
Kanouoam nedazo2uyeckux Hayk
Hayuonanvnviii mexnuueckuii ynusepcumem Yxpaunwt « KIIH»

[TpexJie YeM TOBOPUTH O METOJIMKE UCIIONIL30BAHUS TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIHIA COYCTAHUH U TEPMH-
HOB IpH 0OYYEHUH MEPEBOMY, CIEIYeT YSCHUTh, B YeM 3aKIIIouaeTcs Impoliecc nepeBoaa Boodmie. [TomyTHo
HEOOXOAMMO OOCYIUThH PsIJl BAXKHBIX BOIIPOCOB, 0€3 MOHUMAHUS KOTOPBIX HENb3sl M30exkarh ONIMOOK, THITHY-
HBIX JUISl HAYMHAOMIETO NiepeBoqurKa. OT BBIICHEHHUS 3THX BOIPOCOB 3aBHCUT U Ka4eCTBO nepeoaa. OaHoun
W3 TUITUYHBIX TPUYHH OIIUOOK IPH IEPEBOIe — HEYMEHHUE OTBIICUbCS OT KOHKPETHBIX (DOPM CJIOB U HEyMEHHE
MOJIH30BAThCSl KOHTEKCTOM JUTS YSICHEHHS WX cMbIciia. HeoOXoauMo MOMHUTB, YTO MbI IIEPEBOJIMM HE CIIOBA, &
TO, YTO OHH BBRIpaXaroT [4].

He Tonbko CJIOBA, HO 1 OJMHAKOBLIC 3HAKH, )KECTbI U UHTOHAINU MOTI'YT MCHATH CMBICJI B 3aBUCUMOCTHU OT
CHUCTEMBI, B KOTOPBIX OHU HCIOJB3YIOTCA. HaHpHMep, BOCKJIHHaTCHBHLIﬁ 3HaK B CUCTCMEC JOPOKHBIX 3HAKOB
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0003HaYaeT OIMACHBIN y9acTOK OPOTH; B CHCTEME YCIOBHBIX 3HAKOB IIaXMATHCTOB — Xopommmwi xom(!), a B
cUcTeMe MareMaTHYeCKuX 3HakoB — n! — ¢akTopuain (Mpou3Be/ieHNe BCeX HATYpaibHBIX Yucel oT 1 10 n).

CucreMa 3HaKOB, HCIIOJIb3yeMasl JUIsl BBIPAKEHHS MBICICH HA KAKOM-THOO sI3bIKE, HA3bIBACTCS BBIPA3HU-
TEJILHBIMHU CPEJICTBAMH 3TOTO SI3bIKA. SI3bIK €cTh cpeAcTBO Mo3HaHusl. C MOMOIIBIO SI3bIKa MBI COOOIIaEM JIpy-
TUM JIIOASM, TO, YTO OHHU HE 3HAIOT, a TAKXKE TO, YTO MBI YETO-TO HE 3HAEM M XOTUM y3HaTh. C OMOLIBIO S3bIKa
MBI Y3HA€M MBICIH APYTUX JroAeH [5].

B Hacrosiiee BpeMsi, Korga Bce OOJbIIE CTYIECHTOB BBICIIMX TEXHHUYECKHUX BY30B, HAyUHbIX PaOOTHHUKOB,
WHKCHEPOB ITUPOKO 3HAKOMHTBCS C 3aPyOCKHBIM OIBITOM M JIOCTH)KCHUSIMUA HayKH U TEXHUKH, 0COOEHHO OCTPO
OLIYIIACTCS OTCYTCTBHE YMEHHUS M HABBIKOB IIEPEBO/Ia TEXHUIECKOH INTEpaTypbl Ha poAHOH s13bIK. [11s iepeBoza
TEPMHUHOB 0CO00€ 3HaYCHHE UMEET TOHUMAHKE SBICHUI U MTPOIIECCOB, O KOTOPHIX UAET PeUb B JaHHOM TEKCTE, 1
3HAYEHUE COOTBETCTBYIOMICH TEPMUHOJIOTHH. DTO TIOMOTAaET JOTaaThesl O EpeBOJie TEPMUHA Oe3 CII0BapsL.

TpyaHOCTb A71s1 HOHMMaHUS ¥ IEPEBOIA MIPEACTABISIOT TEPMHUHBI, COCTOSIILME U3 TPYIIIBI CIIOB, HAIPUMED,
(air-ground radio equipment — paguoannaparypa [uis CBSI3U «BO31yX-3eMJIs»). MHOrue TepMUHbI MHOTO3HAY-
HBI, HAIIPUMED, TEPMUH “‘stage” B paJMOTEeXHUKE NMEET 3HAUCHUS «KacKay; «(pazay; «CTaaAnud», a B paKeTHON
TEXHHUKE — CTYIeHb pakeThl. [lepeBoa Takux TEpMUHOB TpeOyeT 3HaHHE MPEAMETa, O KOTOPOM HJIET pedb, TaK
KaK BBIOOp HY)KHOTO 3Ha4€HHsI 00yCIaBIMBaeTCsl KOHTEKCTOM. Heo0Xonumo 3HaTh Takke ¥ 0COOCHHOCTH Iie-
peBolia TaKUX TEPMUHOB [1].

[Ipu oOy4eHun nepeBosy ¢ HHOCTPAHHOIO SI3bIKAa HA POJHOH HEOOXOAMMO YUHTHIBATh JBa (pakropa: KOH-
TUHTEHT YYaluXcs ¥ 1eJib 00y4YeHus. B 3aBUCMOCTH OT KOHTHHI'CHTA YYAIIUXCSl MEHSIETCS ¥ 11eTb O0yUYCHUSI.
Ee mMoxHO copmynmupoBaTh, OCHOBBIBAsCh Ha TEOpUHU NepeBoaa, paspaboranHoii B. H. KomuccapoeiM, a
UMCEHHO, TEOPUH YPOBHEH SKBUBaJICHTHOCTH.

Teopust ypoBHEH >KBHBaJCHTHOCTH OCHOBBIBAETCS Ha BBIACICHUM B IUIAHE COACpP)KAaHUS TEKCTa Ha
MHOCTPAHHOM $3bIKE U IIEPEBOJIA ITOTO TEKCTA IISITH COJEPIKAaTEeIbHBIX YPOBHEH: 1) yPOBEHD SI3bIKOBBIX 3HAKOB;
2) ypOBEHB BBICKA3BIBAHUS; 3) YPOBEHD COOOIICHHUS; 4) YPOBCHD OMFCAHUS CUTYAIlNH; 5) YPOBEHb IIEJIH KOM-
MYHHUKaIu [2]. DT YPOBHH BBIICISIFOTCS HE TOJBKO OTHOCUTENIBHO TIpoIlecca MepeBoaa, HO U B CTPYKTYpeE
TeKcTa. 3Hasl CJIOBa, MOYKHO OCYIIECTBUTH TIEPEBOJl Ha YPOBHE BBICKa3bIBaHUs (Tperioskenust). Heobxoaumo
IPY 3TOM 3HATh TPAMMATHKY M YMETh BBIACIATH CMBICIOBOM LEHTP MPEITOKEHUSL.

Ocy1ecTBUB MEPEBOJ Ha YPOBHE BBICKA3bIBAHHMSI MOKHO IIEPEBECTH TEKCT Ha YpOBHE COOOLICHUS, Ie-
penaB OIpEETICHHYIO MbICIIb aBTOPA, COACPIKAILYIOCS B pse NPeUIOKeHNH min ad3aua. JTo Jydiie MOXHO
caenarh Oraronaps 3HaHUIO JAaHHOW 001acTH WM TEXHUKU. MOXKHO JIETKO OCYLIECTBUTH IIEPEBOJ HA YPOBHE
OIMCAaHMsI CUTYAIIHH, T.€. lepeiaTh MHQOPMAIINIO 0 KaKUX-TTHOO SBICHUSIX MaTePHAIbLHOTO MHUpPA, CBSI3SIX MEXK-
Iy HUMH | T.I1., COIepKalIytocsi B TeKCTe. B a3ToM momoraet 3HaHue TexHuku. [lozanee Komuccapos namennn
MOCJIEJ0BATEIbHOCTD YPOBHEH 1 BBEJI HOBBIA TEPMUH THUI 9KBUBAJIEHTHOCTH.

Takum 0Opa3om, TeopHs ypOBHEH 3KBUBAJICHTHOCTH SIBJISIETCS, KAK PYKOBOACTBO K BO3MOJKHBIM JICHCTBHU-
SM TepeBonUMKa. 1 rmaBHOE, CTAHOBUTCS MOHATHBIM, YTO HEJb3s1 )KEPTBOBATH L1E€JIbI0 KOMMYHHUKALUH, HU IIPH
KaKUX YCIOBHSX. HUKakue COOTBETCTBHUS Ha JIDYTMX YPOBHSIX HE MOTYT OBbITh SKBUBAJICHTHBIMH, €CIIH HET
9KBUBAJICHTHOCTH Ha YPOBHE IIeTTM KOMMYHHUKaH. OIHAKO 3TO HE 3HAYUT, YTO IKBUBAJICHTHOCTh HA YPOBHE
1eJTM KOMMYHHUKAIMK JIy4lle, YeM SKBUBAJICHTHOCTh HA YPOBHE, CKaXKEM, SI3bIKOBBIX 3HAKOB, KOO MOCIEAHSS
TaKXe Hen30eKHO MpeAroaraeT COXpaHeHHe Leld KOMMYHUKauu [3].
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PEAJII3BALIA ITPU NEPEKJIAAI MOBHUX XAPAKTEPUCTHUK
MATEMATHUYHOI'O JUCKYPCY
C. B. IoparimoBa
Hayionanonuu mexniunuu ynigepcumem Yxpainu « KI1I»

Y HaykoBill mapajnurMi TEPMiH «MOBa MaTeMaTUKN» BUKOPHUCTOBYETHCS /IS MO3HAYECHHS YCiX MOBHHUX ac-
MEKTIB OAHOMMEHHOT rally3i, OHaK MPU AeTaJIbHOMY PO3IVIAI BUSBICHO BIIMIHHOCTI MK MAaTEMaTH4HOIO TEp-
MIHOJIOTI€10, MOBOIO Ta IUCKYPCOM. SIKIIO TEPMIHOJIOTIS € CYKYITHICTIO TEPMiHIB, 8 MOBa — CyTO JIIHTBICTUYHUN
aCTEKT, TO AUCKYpC MOEAHYE y cobi BCi (pakTopm KoOMyHIKaTuBHOI cutyarii [1, p. 8]. JocmimkeHHsIM MaTeMa-
TUYHOTO AUCKYpPCY 3aiManncs siK BiT4n3HAHI MoBo3HaBI (A. B. I'magkuii, C. M. Hazapenko, O. M. [nkoBa) Tax
1 iHo3emHi BueHi (M. Mopens, A. Kamenim, JI. Jlagopr, E. Man30TTi Ta iH1Ii).

Ha cporonHi cy4acHi JiHIBICTH BUSBIISIFOT TOCHJIEHY yBary JO pO3IVIsLy peani3anili MOBHUX XapaKTepHuc-
THK HAyKOBOTO MaTEMAaTUYHOTO JAUCKYPCY, & CaMe 0COOJIMBOCTEH MEePEKIaly TEKCTiB MAaTEMaTHYHOTO TUCKYPCY
YKPaIHCBKOIO MOBOIO.

Merta po0OOoTH TOJIATAaE Y POSKPUTTI OCOOIIMBOCTEH peaizaiii MOBHIX XapaKTepUCTUK (PPAHITYy3HKOTO Ma-
TEMaTUYHOTO TUCKYpPCY Ta IX BIITBOPEHHS MOBHUMH 3aC00aMHU YKpaiHCHKOi MOBH.

Y xomi nociikeHHs Oylo BUSIBICHO, IO YISl KPalioro po3yMiHHSI 0COOIMBOCTElH CTBOPEHHSI MOBU Mare-
MaTUKH JIOUIJIBHO PO3IISIHYTH XapaKTEpHi pUCH MaTeMaTHYHOTO TUCKYPCY.

be3yMOBHO, BU3HAUHOIO OCOOIMBICTIO TEXHIYHUX TEKCTIB € 1X 00’ €KTUBHICTh. Y MaTeMaTHlll BOHA IPOsB-
JITETHCS 3aBISKH TTACHBHIN QopMi JieciioBa, sika, 3a3BUYal, MpH Mepekiaai IepeaacTbCsl akTUBHOIO: [ 'élément
appelé zéro (1) — enemenm, axuti nasusaemuocs wyo (2). Y BUIIE 3a3HAYCHOMY MPUKIIAAL appelé BUKOHYE POIh
JIEMPUCITIBHUKA, B TOW Yac K B YKpalHChKOMY BapiaHTI Mepekiaiad 3aCTOCYBaB TPAHCIIO3MIIII0, B PE3yJbTari
SKO1 NI€NPHUCITIBHUK CTaB Ai€cioBoM. [Ipy IboMy pedeHHs B yKpaiHChbKOMY BapiaHTi, Ha BiIMiHY BiJ (paHIly3b-
KOT0, CTa€ CKIaJHOMAPSIIHUM. Takoxk, 00’ €KTUBHICTH MOXe OyTH BUpakeHa 3a JOMOMOT010 6€30C000BHX KOH-
CTPYKIIiH, AKi TepelaloThCs YKPATHCHKOI0 0COOOBUMU Ta TIPUCITIBHUKOM MPUCYAKOM: 1] est claire que la valeur
5 n’est pas correcte pour le dérivé y (1). — 3posymino, wo 3nauenus 5 ne € kopekmuum 01 noxionoi y (2).
Y oMy BUNAAKY TIEPEKIaiad BUKOPUCTAB MPSMUI €KBIBAJIICHT. AJle, Y BUTIAKy 0€30C000BUX KOHCTPYKIIIH
3 MepexiJHUMH JIi€CIIOBaMH, JOPEUHO Y TIEPEKIIadi BXKUBAaTH 0CO00BI peueHHs: [/ existe des quadrilatéres a
quatre angles droits (1). — Icnyroms yomupuxymuuxu 3 womupma npamumu kymamu (2).

[Ipu cTBOpeHHI MaTeMaTHYHUX TEKCTIB 3HAYHY POJIb BiAIrpalOTh IMEHHUKH Ta IPUKMETHHUKH, aJKE came
IMEHHUKH CIYTYIOTh s (JOPMYBaHHS MaTeMaTHYHUX TEPMiHIB, & TPUKMETHUKH JIOTIOMAraroTh sSIKHANIIHpIe
TepenaTy BCl aclieKTH TEPMIiHIB Ta SKHaWKpare X ormucatu. Un cercle est une courbe plane fermée constituée
des points situés a égale distance d’un point nommé centre (1). — Kono — ye niocka 3amknyma Kpusa, uo
CKIA0AEMbCSL 3 MOYOK, PIBHOBIO0AIEHUX 810 MOUKYU, W0 Ha3ueacmvcs yenmpom (2). THol X KiIbKICTh 3HAYHO
MEPEBUILY€ KUTBKICTh BKUTHX y PEUCHHI JI€CIIB, 1110, Y CBOIO YEPry, TAKOXK € 03HAKOI0 MAaTEeMaTHYHOTO JIHC-
Kypcey: Le principe des zéros isolés permet de définir le corps des fonctions méromorphes comme ensemble des
quotients de fonctions entieres (1). — IIpunyun i301608aHUX HY1i6 00360IAE BUSHAYUMI MITO 3 MEPOMOPPHUMU
Qynxyiamu, ax cykynuicmo yinux ¢ynxyii (2). Y mporieci nepekiiary MaTeMaTHIHIX TEPMiHIB BaXKIINBO 3HANTH
Yy MOBI TepeKJIaly MpsSIMUI €KBIBAJIICHT, TOMY 110 BUKOPHUCTOBYIOUH HEOJIOTI3MHU aBTOP IMEpEKIay MOXKe CIo-
TBOPHUTH 3MICT Ta YHEMOXIIUBUTH PO3YMIHHS TEKCTY.
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Bigznaunmo, 1o A0AaTKH Ta MAPSAIHI PEUCHHS, Y CBOIO UePTy, HAJAAIOTh BHCIOBIIOBAHHIO OUTBIIOT TOY-
HOCTI: Le prolongement analytique mene a la définition des surfaces de Riemann, qui permettent de ramener
a de vraies fonctions (dont elles sont le support) les fonctions multivaluées telles que la racine carrée ou le
logarithme complexe (1). — Ananimuune npooosdCceHHS NPU3BOOUMb 00 GUIHAUEHHS DIMAHOBUX NOBEPXOHb,
KT 00360/110Mb 008eCU 00 PeaibHUX (YHKYIU (Ki 60HU NIOMPUMYIOMb) OA2amO3HAUHI QYHKYIL, makxi K
K6aopamHuil KOpinb abo xomniekcuutl noeapugm (2). LlikaBuM € miepexiiaj] cIoBOCIONyUYeHHs des surfaces de
Riemann, 60 B yKpalHCHKOMY BapiaHTi iM’sl BUJATHOTO MaTeMaTHKa BUCTYIIA€ y POJIi IPUKMETHUKA. ABTOD IIe-
peKiaay BUKOpPHUCTaB TpaHciiTeparito. [lepeTBOpeHHs iMeH BYCHUX Ha MPUKMETHHUKU € TIOIIMPEHUM SIBUILIEM
NpY TIEPEKIIali MaTeMaTHYHUX TEKCTIB YKPaiHCHKOIO.

Byno momiueHo, 110 JIOTiYHI Ta YacOBI KOHEKTOPU YaCTO BKUBAIOTHCS Y MAaTeMaTHYHOMY AUCKYPCi JUis
CTPYKTYpH3aIlii TEKCTY, JICTIIOTO CIPUIHATTS Ta 3acBoeHHs iHdopmaiii. CamMe ToMy nepekianad 3HaX0UTh
eKBIBAJICHTH Ta HE Mae€ TpaBa BUITYCTUTH iX 3 peueHHS: Ainsi, la moitié de la somme de la superficie des
petits carrés est égale a la moitié de la superficie du grand carreé, et par conséquent, la somme des superficies
des carrés des longueurs des cotés est égale a la superficie du carré de la longueur de I’hypoténuse (1). —
Taxum YyuHoM, NONOGUHA CYMU NIOW, MATEHLKUX K8AOpAmie OOPIGHIOE NOLOBUHT NIOWI GeIUKO20 Kéadpamd,
a omoice cyma naow, Keaopamis, noOYO0BAHUX HA KAmMemax OOPIGHIOE NIOWI Keaopamd, nooy008aHo20 HA
einomenysi (2).

Ha noBepiiieHHst BapTO 3a3HAYUTH, [0 CUMBOJIH, rpadiki Ta 3HAKU MHUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCSI B MaTe-
MaTUYHOMY JTUCKYPCl, OCKUIBKH BOHH CTaHOBJIATH 0a3y MaTeMaTHYHO! HayKH 1 0€3 HUX BTPAYaeThCS CEHC TO-
BitoMyieHHs: Dans un plan muni d’un repére orthonormé, l’équation cartésienne du cercle de centre C(a,b) et
de rayon y est : (x—a)*+ (y—b)*=r?, soit pour le cercle unité ou cercle trigonométrique (le cercle dont le centre
est l'origine du repére et dont le rayon vaut 1) : x* +1*=1 (1) — ¥V naowuni, wo 6ionosioae opmonopmosanii
cucmemi, oexapmose pienanns yeumpy xoia C(a,b) 3 padiycom y 6yoe : (x—a)*+ (y—b)* =r% 015 00uHUUHO20
Kona abo MmpueoHOMEempUu4HO20 Kod (Kond 3 YeHMpPOM HA NOYAMK)Y KOOPOUHAM Kaopy i padiyc aKo2o 0opig-
nioe 1) 6yoe: x> +y?=1 (2).

OTxe, TOCTIANBINN 0COOIMBOCTI peali3amiii MOBHUX XapaKTEPUCTHK MaTeMaTHYHOTO TUCKYPCY, MU 3’4-
CyBaJIH, 1[0 MOBa MaTeMaTHKH € CKJIQJIOBOIO YACTHHOIO HayKOBO-TEXHIYHOI MOBH, caMe TOMY iii BIaCTHBI Taki
3arajbHi PHCH, SIK 00 €KTUBHICTh, TOYHICTh Ta MOHOCEMIisl TepMiHiB. [l0 TOTO K, BU3HAYHOK O3HAKOK MaTe-
MaTHYHUX TEKCTIB € YacTe BKMBAaHHS NPUKMETHUKIB, IMEHHHKIB, JIOTIYHUX Ta YaCOBUX KOHEKTOPIB, a TAKOXK
MOPIBHSHO HE3HAYHa KiTbKICTh JieciiB. BapTo 3a3HaunTH, 110 MaTeMAaTUYIHUN TUCKYPC MTOETHYE Yy cOOi TpH-
POIHIO Ta MTYYHY MOBHU, OCh YOMY HOMY IpUTaMaHHI CTEPEOTHITHICTh, CTAHIAPTH3AIliS Ta TETEPOTCHHICTb.
lonoBHa Horo QyHKIsI — JIGHOTATUBHA, CaMe TOMY CHHOHIMIsI i BiJICYTHICTh OMOHIMII € PO3MOBCIOIKEHUM
seuieM. [Ipu nepekiazi yKpaiHChbKOK0 MOBOK MAaTEMAaTHYHOTO JUCKYPCY HAWOUIBII BXKUBAaHUMH TpaHChOp-
MalisMHi € TPAHCIIO3HLis, TPAHCIITEpaLisl Ta MPSIMUN €KBIBAJICHT, SIKHIA CITYTY€ JUIs IEPEKIIaay caMme TePMiHiB.
Takox OyJ10 BUSIBIICHO, 1[0 OCHOBHOIO MPUKMETOK MaTeMaTHYHOTO JMCKYPCY € 3HAKH, CHMBOJIM Ta rpadiku,
SIKi JIe)KaTh B OCHOBI TeOMeTpii Ta aareOpm.
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OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAJLY BY3bKOTI'AJTY3EBOI TEPMIHOJIOTTI
(HA TPUKJAI TEPMIHIB I'IZTIPOBIOJIOTTI I AKBAKYJIBTYPH)
JI. C. Ko3y0
ooyenm, KaHouoam ¢hinonoivHux Hayx
Hayionanvnuii ynisepcumem biopecypcis i npupoookopucmysauns Ykpainu

BriponoBx ocTaHHIX POKIB MOTST 10 BUBUEHHS HAYK, 30KpeMa iX TepMiHOJIOT11, 3Ha4HO TocuiuBcs. Hes3sa-
JKaI04W Ha Te, 10 0araTo JOCIiIHHUKIB Ta JIHTBICTIB HE pa3 pO3IISIa/Ii ITUTAHHS TEPMIHOTBOPEHHS, BOHO 1 IOCI
3aJTUIIAETHCS AKTYATbHUM.

3 KO)KHUM BHOKPEMIICHHSIM HOBOI Tairy3i HayKH, BiJIOyBaBCs eTal CTBOPEHHS HOBHUX TepMiHiB. Tex came
CTOCYEThCA i TAKMX BiJHOCHO HOBHMX HayK SIK TiApOGioJIOTis Ta aKBaKy/kTypa. IX BHHUKHEHHIO MepenyBaso
3pOCTaHHS 3HAYECHHS EKOJIOTIYHHUX 1 TiAPOOIONOriYHUX 3HAHB, OCOOIMBO 3 METOH OXOPOHU HABKOJIMIITHBOIO
cepenoBHIla, 30epeKeHHsI Ta palioHaJIFHOTO BUKOPUCTAHHS PUPOTHHX, 30KpeMa BOIHUX pecypciB. Ha cbo-
TOJIHI aKTyaJIhbHUM 3aJTUIIAETHCS MMUTAHHS JIOCITIDKCHHS OCHOBHHUX IUISIXiB YTBOPEHHS 3a3HAYCHOT JIGKCUKHU Ta
croco0iB 11 mepexiary.

Crtiz 3a3HaYATH, IO TOCI HEMAE 3aralbHONPUHHIATOTO BH3HAUCHHS TTOHATTS mepmin. BUTbI yHIBEpCcaIh-
HUM € TaKe BU3HAYCHHS: TEPMiHU (BiJ JIaT. terminus — MeKa, KOPIOH) — CIIeIiabHi CJI0Ba 200 CIIOBOCIIONYYCH-
H$, IK1 TOYHO Ta OJIHO3HAUYHO BU3HAYAIOTH UM MOSCHIOIOTH [TPEAMETH, SIBUILA, il 3 IEBHOI Tay3i 3HaHb — Hay-
KH, TeXHIKHU, KYJIBTYPH, EKOHOMIKH, TOTITHKH TotIoO [ 1, c. 598].

AHati3 aHDIIHCHKUX 1 HIMELBKUX TEPMiHiB 3 TiAp0o0i0s10rii Ta aKBaKyJIbTypH IOKa3as, 10 AJIS IX HepeKIaLy
MOXKITUBO 3aCTOCOBYBATH JIOCIIBHUI TIepekiia ado KaJbKyBaHHS — Tiepeiady He 3ByKOBOTO, 2 KOMOIHATOPHOTO
CKJIaJly CIIOBa, KOJIM CKJIJIOBI HOr0 YaCTHHM MEPEKIIaJal0ThCs BIAMOBIIHUMHE €JIEMEHTAMH MOBH TEPEKIIATY.
Hanpuknan: anrn. biosynthesis — HiM. der Biosynthese — yKp. 6iocunmes; auri. genotype — HiM. der Genotyp —
YKp. eenomun; auri. cloning — HiM. das Kloning — yxp. kionyeanus; auri. code — HiM. der Kode — ykp. x00;
aHnL. nomenclature — HiMm. die Nomenklatur — yxp. Homenkiamypa; anri. toxin — HiM. das Toxin — yKp. moKCuH.

[ToBHMMHU eKBiBaJIeHTaMH, TaKOXK MEPEKIANAIOThC TEPMiHH, 5K € IHTEepHAIIOHATFHUMHU (TTOXOISTH 3
JATHHCHKOI YW JaBHBOTPEIHKOT MOB), HAPUKIIAA: aHTI. absorption — HiM. die Absorption — yxp. abcopoyia
(Bim nat. absorptio — noenunanns), auriL. colorimeter — HiM. das Kolorimeter — yxp. konopumemp — (Biz Jat.
color — konip i rpeu. metreo — eumipsiio); aumL. agglutination — HiM. die Agglutination — yxp. aenromunayis —
(Bin nat. agglutinatio — cxnerosannsi); aunen. hypothesis — Him. die Hypothese — yxp. einomesa — (Bin rpei.
hipothesis — npunywenns); auri. bacterium — HiMm. die Bakterie — yxp. 6axmepis — (Big rpeu. bakteria — na-
JlouKa); aHTi. structure — HIM. die Struktur — yxp. cmpykmypa — (Bin nart. Structura — 63aeMONOL0MCEeHHS,
CMpyKmypa,).

Ile omgaMM criocoOOM TMepeKiIaay aHTITIMCHKUX 1 HIMEIBKAX TEPMIHIB 3 TiApoOioJorii Ta aKBaKyJIbTypH
€ onucoBui mepeknan. Taka mepenada 3HaUE€HHsI TEPMiHO3HAKA 3aCTOCOBYETHCS IMPU TepeKiIai 0araTokom-
MOHEHTHUX TEPMIHIB, SIKi € BiJ[JOMUMH 3a KOPJIOHOM, aJi¢ Y HAC TUIBKHM TMOYMHAIOTH 3’ SIBISATUCS, HAIPUKIIA!
Surface skimmer takes off oily surface film. — Ipucmpiti, onsa 3uamms pewogun 3 NOGEPXHOCMI CMIYHUX 00,
npubuUpac MAcismHy niieKy.

BukopricTaHHS KOHKpeTH3allil TMOHITh MPU MepeKiajli 3a3Ha4eHoi JICKCUKH 3yMOBJICHO sIBHIEM Oara-
TO3HA4YHOCTI ciiB. [lopsim 31 cimoBaMu, sIKi MalOTh JEKUTbKa OKPEMHUX, YaCTKOBUX 3HAU€Hb, € M Taki, sKi Ma-
I0Th OJJHE HeU(epeHIiioBaHe 3HAUCHHS, sIKe TIPU MepeKIa/li po3MajacThCsl Ha HU3KY YacTKOBUX. Hanpukian,
IMEHHUK canal 03HAYa€ Kana, aie B KOHKPETHOMY TEKCTi Le npomoxa, pykag abo pycio.

Habararo pifiie npu nepekiai 3 aHITHChKOI MOBU Ha YKPATHChKY MPOCTEKYETHCS 3BOPOTHE SIBUIIE: 3a-
MiHa KOHKPETHOTO MOHATTA Oinbin abctpakTHUM. Taka TpaHchopMmarlliss Ha3uBaeThCs TeHepalizaiieio. Jlexomu
IIOTO BUMAarae JIOTika moOyIoBy AyMKH, HanpukiIan: There is evidence that they developed about 100 square
kilometres of volcanic floodplains into a complex of channels and dams, that they used woven traps to capture
eels. Ilpu nepekiai CIIOBOCIONYYCHHS fo capture eels NIECIOBO to capture TPAaHC(HOPMYETHCSI y OUIBII 3aralib-
HE 3HAUYCHHSI 106UMU 8)Y2pi6, 3aMiCTh OLIbLI KOHKPETHUX 835U 6 NONOH, 3AXONUMU Ta 3A60106AMU.
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Crin 3ayBakKUTH, IO OCKIJTBKH 3aCTOCYBAaHHS TeHepaiizallii Moke OyTH MPUYWHOIO TEBHOI BTPATH iH-
(hopmaliii, BUKOPHCTOBYBATH 11 CIIiJi 00EPEkKHO, JKE Ie MOXKE TPU3BECTH JIO MOPYIICHHS IpaMaTHYHUX a00
CTHJIICTHYHUX HOPM MOBH TIEPEKIIAay, OCOOIMBO B HAYKOBOMY CTHIII.

JocuTh yacto nmpu nepeKiaji aHNIHChKUX 1 HIMEIBKUX TEPMiHIB 3 Tiapo0ioJorii Ta akBaKyJIbTypH YKpa-
THCBKOIO MOBOIO IIPOCTEKYETHCSI BUKOPUCTAHHS TPAHCIIO3HIIIT, 110 Tiepea0adae 3MiHy TOPSIIKY JIIHTBICTHYHUX
€JIEMEHTIB: CIIiB, 3BOPOTIB, CIIOBOCIIONYYeHb Ta HAaBITh PEYCHb. Y I[HOMY BHMAJKY MOPSIIOK CIIiB BUKOPHCTA-
HUW B MOBi OpHUTiIHAITY HE Oyze 30iraTrcs 3 MOPSIKOM CIIiB B MOBI TIEPEKIIaIy, PO IO CBITIUTH HACTYITHUI
npuknan: Narwhals are regularly harvested for meat and ivory in northern Canada and Greenland. — Y sooax
nisniunoi Kanaou ma I pennanoii Hapeanie pe2yispHo uiosiooms 3apaou m’saca ma o6uenie. Halimenin yac-
TOTHUMHU CepeJl rpaMaTuYHKUX TpaHchopMalliil € JonaBaHHs 1 BiiTydeHHs. e mosCHIOEThCS TUM, 1110 MepeKIa-
Jlad Ma€ 4iTKO IepejaBaTy 3MICT Ta iH(opMaIlifo OpHUriHaTy, He JO/Ial04YH BIACHUX JTyMOK.

[IpoBenene mociimKeHHS CBITYNATH PO Te, MO y cdepi riapo0ionorii Ta aKBaKyIbTYPH TOCHUTD IMTOIIAPEHH-
MU € 6araTOKOMIIOHEHTHI TEPMiHH, CTICII1aIi30BaHE 3HAYCHHS IKMX YaCcTO TOUHIIIE, HiK 3HAYCHHS BIATIOBITHUX
CIIOBOCIIONYYeHb. [Iis epekiay aHmIiHChKIX 1 HIMEIBKUX TEPMiHIB 3 Tijpo0ioorii Ta akBaKyIbTypH yKpa-
{HCHKOIO MOBOIO HaiuacTille 3aCTOCOBYIOThCS: JTOCIIBHUM Mepekiiaa ado KaJbKyBaHHS, OIIMCOBHUI MepeKial,
KOHKpETH3allisl 1 reHepaiizamis MOHATh, aHTOHIMIYHUHN nepeknaf. Illono rpamarnynux TpaHcdopmaiid, TO
cepe/l HUX HalW4acTOTHINIMMH € TPAHCTIO3HINiA 1 3aMiHa, HAWMEHIIIe 3aCTOCOBYIOTHCS JIO/IAaBAaHHS 1 BHITyUSHHS.
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JIHI'BOKYJIBTYPHI OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAZTY
®PA3ZEOJIOI'I3MIB 3 KOMIIOHEHTOM-IJIIOTOHIMOM
B. I'. KymkoBa
ooyeHm, KaHouoam hinonociyHUx HayK
M. B. KoBasibuyk
mazicmpanm
Hayionanonui mexuiunui ynisepcumem Yrpainu « KI11»

BuBYeHHS JIHIBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO acHeKTy (pa3eosorii MmoB’si3aHe 3 3arajbHOI0 MPOOJIEMOI0 B3ae-
MO3B’sI3Ky, B3a€EMOBILIMBY Ta B3aeMOIii MOBH 1 KyabTypu. Ditocodchki aceKTH IIi€i mpoOieMu, 3akiaacHi
B. ¢on I'ymbonmsarom, O. O. TTotebreto, E. Cenipom, miAroTyBaslv IpyHT JUIS MTOSIBH JIIHTBOKPaiHO3HABYOT TEO-
pii cJIOBa 1 HU3KH JIOCTI/KEHb KyJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa 3HAauUeHHS cjioBa. JITHrBoKpaiHO3HABUA OpieHTAIlS Y
(pazeonorii 3yMoBHIIa MiABUILEHUN IHTEpEC AOCTIJHUKIB 10 BUBYCHHS HALlOHAIBLHO-KYJIBTYpHOI crienniku
(paseosnorizmis, 30KkpemMa 10 BUAUICHHS HaliOHAJIbHO-KYJIBTYPHOTO, 200 KYyJIBTYPOJIOTIYHOTO KOMIIOHEHTA
SK CKJIQJIOBOT YaCTHHH 3HA4YEeHHS MOBHHX OJMHUIb B3arajsi Ta (pa3eoyoriyHuX OAWHMIL 30Kpema. Taki mo-
CIIDKEHHS CTIpUSITH (DOPMYBAaHHIO HAPHUKIHII XX CTOMITTS CaMOCTIHHOTO HApsSMY B JIIHTBICTHII — JIIHTBO-
KYJIBTYPOJIOTi1, TPEJMETOM SIKOi € 1 Oe3eKBiBaJIeHTHA JIeKcHKa 1 ppazeosoriunnii poH MOBH.

MeTor0 pO3BiZIKH € BU3HAUCHHS IIUISIXiB MepeKiaay (pa3eoNoriuHiX OJUHUIb 3 KOMIIOHEHTOM-IJTFOTOHIMOM
Kpi3b MPU3MY KYJIBTYPOJIOTTYHOTO MiJXOMy 1O BHUBYECHHS MOBHHUX SIBHILI. [JOTOHIYHA (pa3eosioris CTaHOBUTH
came TOM ITaCT MOBHUX OJTUHHIIb, SIKi IHPOPMYFOTB ITPO CBOEPITHUH CKJIA] MACIICHHS, CBITOCITPUIAHSATTS, ICTOPIF0
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Ta Mi(oJIOTiI0 HAPOAY — HOCIS TIEBHOT MOBHU. TOMY IepeKITa] TaKuX OMUHHUITH € TOCUTH CKJIATHUM 3aBIaHHIM, 1110
noTpedye ICTOPUYHUX Ta KyITbTYPHUX 3HaHb PO KpaiHy Ta 4acTo 3aJeKUTh BiJ KOHTEKCTY [1, c. 105].

Mapkepamu KyJIbTypH € igioMu Ta MeTadopH, sIKi He MOXKYTh OyTH MepeKiiaieHi 4u 3aMiHEeHI Ha OCHOBI
JIHTBICTUYHHX €JICMEHTIB YU CXOXKOT0 00pa3y, siki MICTAThCS Y BHCIIOBI, @ MalOTh PO3yMITHCS BIIMTOBIHO JIO
¢yHKUil neBHOi imiomu. BuciiB opurinany 3aMiHIOETBCS MEpEKIIaaueM PEUCHHSIM MOBOIO MEpeKiany, sika B
[iTHOBIN KyJIBTYpi BUKOHYE Ty K (pyHKIIiO [4, . 21].

®dpazeortoris, OyIydn BayKITHBOIO CKJIAI0BOIO HAIlIOHAIBHOI MOBH, OXOTUTIOE BCi ii mpomapku. ToMmy amex-
BaTHE BUKOPUCTaHHs (HPa3eoliori3MiB J03BOJISIE TMPABUIBLHO PO3YMITH 1 CHIJIKYBaThCs Ha Oy[b-IKOMY piBHI,
B Oynb-sKiit cepi. OnHaK BaXKIIMBUM MUTAHHSIM Y IIbOMY KOHTEKCTI TIOCTAE iX MEPEKIIa] iHIIOK MOBOIO.

[IpoGnemu nepexiany Gppazeosori3MiB OB’ si3aHi, MEPII 3a BCE, 3 0COOTMBOCTAMH IX JICKCHYHOTO CKIIALY,
TOOTO MOBHOIO crie[(iKor0 BHYTPIIHBOI (GopMu (pazeonorizmi. Y GppaHiy3bKiii MOBi yat00IeHUMH CEMaH-
TUYHUMH CTPYKHAMHE U1 (hopMyBaHHS (hpa3eosIori3MiB € CII0Ba HA TTO3HAYCHHS MTOCY/Y, TIPOIYKTIB, SKi BUKO-
PUCTOBYIOTHCS JJI XapaKTEPUCTHKH Mii a00 JronuHu. B yKpaiHChKiii MOBI BOHH 4acTO TOOyIOBaHI Ha 1HITIH
00pa3HOCTI.

Kpim Toro, TpyaHOILi TIepeKIaay 3yMOBJIEHI KYJIbTYpPHO-ICTOPHYHUMH Ta €THOrpadiqHUMH 0COOIMBOCTS-
MU KpaiHH, 110 TIOPOUKYIOE pealii, IKi He MaloTh TOYHHX BiJIOBIAHUKIB (€KBIBaJICHTIB) B iHILIIH MOBI, a, OTXKe
BHMAraroTh 0COOIMBOTO MiAXOMY JI0 X Mepekany. Y bOMY CEHCI BAXIIMBO 3HATH 3HAYCHHS HA3BAHOTO SIBUIIA,
TOHSTTS.

3 TOYKH 30py CHiBBiTHOIICHHS (OpMHU 1 3HaYEHHA (PPaHITy3bKi TACTPOHOMIYHI (hpa3eoIori3MH MOXKHA PO3-
JTUTH Ha Taki rpyn# [2, ¢. 31]:

O (¢pa3eonorizmu, sKi NepeKIaIarThCs IPSIMUM SKBIBAJICHTOM, TOOTO MalOTh CXOXKY 3 YKpaiHChbKUM (pa-

3€0JI0T3MOM CTPYKTYPY 1 3HAYECHHS, aHAJIOT1YHUH JIEKCUYHUH CKIIal;
Mettre le couteau sur la gorge a gn — [Ipucmaeumu Hidxc 0o eopaa;
Doux comme le miel — Conooxkuti ax meo.

Rouge comme une pomme — Pym sinuil sik s61yuKo [3];

O ¢pazeosori3mu, o NepeKIaaaloThCs YKPaiHCHKUMHU BiATIOBI THUKAMH:

a) moAi0Hi 3a CTPYKTYPOIO 1 3HAYEHHSIM, aJie Pi3Hi 32 IEKCHYHUM CKJIAZIOM 1, OTKE, 32 00pa3oM:
S’enrouler comme un escargot — Ilossmu six uepenaxa,
Fauché comme les blés — ['onuui six coxin,
Fondre comme le beurre dans la poéle — Tanymu moeé ceiuxa [3];
0) 3 OJTHAKOBUM JICKCHYHUM CKJIQJIOM, aJie Pi3Hi 3a 3HAYCHHSIM:
Ne pas étre dans son assiette (6ymu ne ¢ Hacmpoi) — Oymu He 6 c80il mapinyi (NOYY8aAmMUCsL HIIKOBO),
O Oe3ekBiBaJeHTHI (pa3eoaori3Mu, OCHOBHOIO OCOOIMBICTIO SIKUX € HAasIBHICTh B iX CKJaji pealii; mepe-
KJIaJ1 3/[IHCHIOETHCS BUTHHUM CIJIOBOCIIONYUYEHHSIM 1 PiJIIie CJIOBOM:
Corde bleue (61akuTHa cTpivka) — MaiicTepHa TOCTIOANHS, BIPAaBHUN KyXap;
Belle fourchette — JIroOuTens nmoictu, rypmas;
Le déjeuner a la fourchette — [l]inbnuii cHioanox (3 M’ SICHOW0O cmpasoio);
Moulé a la louche — Poznumuii no ¢hopmam onononuxom (max xaxcyms npo ¢ppanyysvkuii cup Camembert
BUCOKOI AKOCMI),;
Vin de deux feuilles — /[gopiune euno,
Faire chou blanc — 3aznamu nesoaui.

OTtxe, mepexnas (ppazeonorizMiB BUMArae BiJl epexiagada BUCOKOT MalicTepHOCTI Ta cyMiriHHOCTI. [epe-
KJIaJIa4€Bl B KOXKHOMY OKPEMOMY BHIIAJIKy JIOBOJUTHLCS 3IHCHIOBATU BEJIUKY JIOCIIIHUIIBKY pOOOTY, 30KpeMa
JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUHN aHami3 (pa3eoNoriyHuX OIMHHMIB K Y MOBI OpUTiHAMY, TaKk 1 B MOBI, Ha sIKy 3Ailic-
HIOETHCS TIEPEKIIA.

3icTaBieHHs 3 YKPaiHCHKOK MOBOIO JIO3BOJISIE HAM HE JIMIIIC BCTAHOBUTH HEBITOBIHICTh Y CIOBHUKOBO-
My CKiadi (ppazeosnorizMiB TBOX MOB, ajie 1 BUSBUTH YHIKaIbHI, CAMOOYTHI €JIEMEHTH KyJIbTYPH (PPaHITy3bKOTO
Hapoy, 3a(iKCOBaHi B MOBI, K1 MOTPEOYIOTh MOAJIBIIOr0 BUBYCHHS JUISI KPAIIOTO iX PO3yMiHHSI.
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MNEPEBO/I - MEXKYJ/IbBTYPHASI KOMMYHUKAILIUS -
OBPA3OBATEJIBHBIN ITPOIECC: OT TEOPUU K ITPAKTUKE
JI. FO. Mup3oeBa
npogheccop, OOKmMop punonocuueckux HayxK
M. C. Koiaesa
npogheccop, OOKmMop punonocuueckux Hayx
Yuusepcumem umenu Cyneiimana Jemupens, Aimamol, Pecnyonuxa Kazaxcmarn

Ha coBpemMeHHOM 3Tane moCTynaTebHOTO IBMKEHHS Ka3aXCTAHCKOTO OOIIEeCTBa, MPEICTaBISIONIEro Co-
00 ONKKYJIBTYPHYIO SI3BIKOBYIO CpeJly, CTAHOBUTCSI OYE€BUIHON HEOOXOANMOCTD JallbHEUIIEro KOMILIEKCHOTO
pa3BUTHA IEPEBOIOBECHNUS, TaK KaK B cpepe MEKKYIBTYPHONU U MEKbSI3bIKOBOI KOMMYHHUKAIIUU aJeKBaTHBIN
MIEPEBOJI SIBISAETCS BaKHEHIIMM WHCTPYMEHTOM, oOecrieduBarommM ee dpdekTuBHOCTE. «Camoe obiee mo-
HUMaHHEe CYTH nepesodda CBOAUTCSA K €ro TPAKTOBKE KaK CPENICTBA MEXb3BIKOBON KOMMYyHHKarwu. [lepeBon
paccMaTpuBaeTCs Kak BHJI I3bIKOBOTO TIOCPETHUYECTBA, IPH KOTOPOM COZIEpKaHNE MHOS3BIYHOTO TeKCTa (OpH-
T'MHaJa) MepeaaeTcsl Ha IPYrod si3bIK MyTeM CO3IaHusl Ha 9TOM S3bIKe WH(POPMAIIMOHHO U KOMMYHHUKAaTHBHO
paBHOIIEHHOTO TeKcTay [1, c. 4].

Kaxk ykaspiBaet B. C. Bunorpanos, Hanbonee BaxHbIH (hakTop MepeBoja — 3TO «Iepeaada CMbICIOBOH UH-
(hopmanmu Tekcra. Bee ocTanbHbIe ee BHIIBI U XapaKTEPUCTHKH, (DYHKIIMOHATBHBIE, CTHIIMCTHYECKUE (IMOIHO-
HaJIbHBIC), CTUJIEBBIE, COIIMOIOKAFHBIC U T. Tl. — HE MOTYT OBITh TIepeIaHbl 0e3 BOCTIPOM3BEICHHSI CMBICIIOBOM
uH(OpMaINH, TaK KaK BCEe OCTAILHOE COJIEPKAHNUE KOMITOHEHTOB COOOIICHNS HACTIAUBAECTCSI HA CMBICIIOBYIO WH-
(hopmariuto, U3BJICKACTCSI U3 HEE, MOJICKa3bIBACTCS €10, TpaHCHOpMUpyeTCs: B 00pa3Hbie acconuaium» [2, ¢. 19].

B cBsi3u ¢ 3THM Haubosnee BaKHBIMHU MPEACTABISIOTCS CIIEAYIOIIUE LETTH, KOTOPBIE MPEJONPEACTICHbI KITI0-
YeBBIMH ITPOOIEMaMH Ka3aXCTaHCKOTO MIEPEBOJOBEICHHS HA COBPEMEHHOM JTalle:

— Ppa3BHTHE HAYYHOI OCHOBHI Ka3aXCTaHCKOTO ITEPEBOIOBEICHHUS HA OCHOBE JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOTO
Y MHTETPAaTHBHO-KOHIIETITOIOTHIECKOTO TTOIX0/0B;

— pa3BHUTHE UCCIEOBaHUN B chepe MYJIBTHI3BIYHOTO MepeBoja (aHIMHCKUN — Ka3aXCKHHA — PYyCCKHI
si3pikn). OO0 3TOM cdhepe paboThI cieayeT ckazaTh 0c000. B HacTosiiiee Bpemst HanOoJiee aKTyalbHOH SBISICT-
Csl POJIb TIEPEBOIUYMKA KaK MMOCPEIHUKA B KOMMYHHUKA[MM UIMEHHO B paMKax JaHHOW sI3bIKOBOM Tpuanabl. On-
HAKO B HACTOSIIEE BPeMsI UMEET MECTO aBTOHOMHOE (PYHKIIMOHHPOBAHWE HANPABICHUN «aHTIIO-Ka3aXCKUH/
Ka3aXCKO-aHTJIMICKHIA TTePEeBO/I», «Ka3aXCKO-PYCCKUN/PYCCKO-Ka3aXCKUN MEPEBOMIY», «aHTIIO-PYCCKUAN/PYCCKO-
AHTIIMHCKUN TIepeBo». B To ke Bpemsi HalUI0 BOCTPEOOBAHHOCTh MMEHHO TAKHX MEPEBOTIHKOB, KOTOPHIE
CIOCOOHBI YCIEUTHO OCYHIECTBISATH MMOCPEJHUYECTBO B TPEX YKa3aHHBIX cepax; Mmpu 3TOM HEJb3sl CBOJHUTH
npo0IeMy TOJIBKO K BIaJICHHIO TpeMs si3bikaMu. 110 HanieMy MHEHUIO, BayKHOM SIBJISIETCS U TIOATOTOBJICHHOCTh
NEepeBOAYMKA KaK YCIICIIHOTO MOCPEAHNKA B cepe MEKKYIbTYPHOI KOMMYHHKAIMU, KaK MPOMEKYTOYHOTO

132



MPOBJIEMU NEPEKJIAZLY B KOHTEKCTI NMPO®ECIAHOI KOMYHIKALII

3BEHa, CIIOCOOHOTO K TOYHOW TIepeIaur CeMaHTHIECKOTO TTaHa TeKCTa (KaK MMChbMEHHOTO0, TaK M YCTHOTO), U K
€ro IparMaTHdecKoi aanTalum.

B cBs13u ¢ 3THM, Ha OCHOBE HCTIOIB30BAHUS PE3YIIBTATOB TAKOTO MPOEKTa B Y4€OHOM MPOIECCe CTAHOBUT-
Csl BOBMOYKHBIM COBEPILICHCTBOBAHUE TOJITOTOBKHU CIICIIUAIIMCTOB B cpepe MepeBOAUSCKOTO JIeiia UMEHHO KaK
MTOCPEHUKOB B C(pepe MEKKYIbTYPHOU KOMMYHHKAIIWH.

AKTyallbHOCTh Pa3pabOTKH TaKoTo MpoeKTa o0yciIoBiIeHa psaoM (akTopoB. Tak, O4EBHIHO, YTO COBpE-
MEHHOE IEpPEBOIOBEACHUE, TaK K€, KaK M COLMOJMHIBUCTUKA, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS, STHOJMHIBUCTHKA,
COIOCTABUTEIBHOC SI3bIKO3HAHKE, JICKCHUKOTpadusi, HAXOIUTCS Ha IEPEIOMHOM 3Talle, BbI3BAHHOM, C OJIHOM
CTOPOHBI, IMOOATBFHBIM U3MEHEHHEM SI3BIKOBOM, MOJUTHUECCKONH M IKOHOMHUYECKON cutyamnuii B Kazaxcrane,
C APYrod CTOPOHBI, HOBBIMU TPEOOBaHUSIMH, 00YCIOBICHHBIMU HOBBIM MBIIUICHUEM, COBPEMEHHON MHTEpaK-
THBHOH KH3HBIO 00IIecTBa. B CBsI3M ¢ pa3BUTHEM Ka3aXCTaHCKOTO TEPEBOJOBEJCHHS B KOHIlE XX — Haya-
ne XXI Beka Bo3pacTaeT aKTyallbHOCTh CHHTE3a YKa3aHHBIX HAIPaBJICHUH, T.K. TIEPEBOJ] TIPEACTABISAET COOOM
4aCTh MHOTOACIIEKTHOI'O U MHOTOCTYIIEHYATOr0 IUajiora KyabTyp.

T. A. KazakoBa BbIICISET PsiJi CIIOCOOOB TEPEBO/Ia, B YMCIIC KOTOPBIX HanOoJiee BaKHASL POJIb OTBOJIUTCS
KOMMYHHKAaTUBHOMY crioco0y. OH «3aKitouaeTcsl B BBIOOPE TAKOTO MyTH Tepeadl UCXOTHOW UH(OpPMAIIUH,
KOTOPBIU MPUBOJIUT K MEPEBOJHOMY TEKCTY C aJICKBAaTHBIM UCXOJJHOMY BO3JICHCTBUEM Ha TOTy4aTels. [ TaBHbIM
00BEKTOM TIPH TAKOM CIIOco0e IepeBoia OKa3bIBAETCSl HE CTONBKO S3BIKOBOM COCTaB MCXOIHOTO TEKCTA, CKOJIb-
KO €T0 CoJiepXKaTeIbHOEe U IMOIMOHAIBHO-3CTETHUECKoe 3HaueHne. [Ipuuem B omimdre oT QyHKIIMOHATIHLHOTO
repeBoia KOMMYHUKATUBHBIN ITEPEBOJT HE TOMYyCKAeT HU COKPAIICHUN, HU YIIPOIIEHUH MCXOJHOTO MaTepra-
na» [3, c. 21]. IMeHHO mpH OCYHIECTBICHUH JaHHOTO Criocoba mepeBosia Haubosee ocTpa MOTPeOHOCTh B
TPEXbA3BIYHBIX IEPEBOTICCKUX KaAPOB. « KOMMYHUKATUBHO-TIPArMAaTUYCCKUM TOTHBIN IEPEBO UCIIONB3YETCS
JUTS TIEpeayyl UCXOIHBIX TEKCTOB, MMEIOIUX BBICOKYIO COIMOKYIBTYPHYHO 3HAYMMOCTh, ITOJIPOOHOE CoiepKa-
HUE KOTOPBIX MPEAHAZHAYEHO JIJI1 MACCOBOIO MOJTydaTess» [TaM xKe].

B cTpykTypy maHHOTO MpOEKTa B Ka4ECTBE COCTABHBIX €ro YacTel JOJKHBI OBITh BCTPOEHBI M PEATHU30-
BaHEBI CIICYIOIINE HATIPABJICHMUS:

— TMOATOTOBKA M HM3JIaHUE 0a30BOT0 y4eOHHUKA MO TCOPUU U MPAKTHKE MEepeBoja (aHIIIMICKHUI — Ka3ax-
CKHUI — PYCCKHIA SI3bIKH);

— TOATOTOBKA U M3JIaHUE XPECTOMATHH 0 TEOPHH TepeBoa. OrOBOPUMCS, YTO CYIIECTBYIOIINE TTOCOOHS
TAKOTO poJa MPAKTUYECKHU HE OXBATBhIBAIOT JOCTHKEHUS KAa3aXCTAHCKOIO MEPEBOIOBEACHUS, U JUIIb OTYACTH
MIPECTABIISIOT JOCTIKEHHS TIEPEBOJOBEACHNS ONMKHETO U TajbHETo 3apyoexps. [loaromy Hazpena HeoOXo-
JUMOCTH TIOATOTOBKH MMEHHO MOCOOMS XPECTOMATHIHOTO THIIA, BKITIOUAIONICTO U3BJICUCHUS U3 OTCUCCTBCH-
HBIX U 3apyOeKHBIX PadOT (Ha Ka3aXCKOM, PYCCKOM M aHIJIMICKOM SI3bIKaX) U OXBATHIBAIOIEIO OCHOBHBIC ac-
MIEKTHI TEOPUU NEPEBO/A;

— CIIOBaph MEPEBOJOBEIYECKIX TEPMHUHOB (TPEXbsI3bIdHBIN). B pamkax 3To#l yacTu pabOTHI HAJIHUIIO OT-
CYTCTBUE YETKOM KOPPEJALMH TEPMUHOJIIOIMYECKON CUCTEeMbI MepeBOJ0BEACHUs, NPUHATON B cTpaHax CHI,
U TEPMHUHOJIOTHH, CBSA3aHHOM C aHMIOSA3BIYHOM MepeBojioBeYeckor Tpaauiuel. Tak, B paMkax nocieaHen
MPAKTHYECKUA HE HAXOIUT OTPAKEHHUSI TECOPHS NMEPEBOTYCCKUX TpaHCHOpMAIIUK, KOTOpasi MO3BOJSET 00bsC-
HUTb MHOTHE MPOLIECCHI, UMEIOIINE MECTO B aHIVIO-Ka3aXCKOM U aHINIO-pycckoM mepeBoje. [losTomy B xome
pa3BepThIBaHMS MMOIOOHBIX TTPOSKTOB BO3MOYKHO YCTAHOBUTH COOTBETCTBUE MEXK/TY BBIIICYKa3aHHBIMU TPaIH-
[USMHU ¥ B TEPMHUHOJIOTHYECKOUN 001acTH.

[Ipenmonaraercs w3maHue u BHEAPEHIE TIOCOOMI TAaKOTO pojia B YICOHBIH TPOIIece ¢ TeIbI0 YCHIICHHUS Y eK-
TUBHOCTHU O0YYIEHUS TIEPEBOY U OCYIIIECTBICHHSI TPEXbI3BITHON MEXKKYIIETYPHON KoMMyHUKarmu. [Tomumo storo,
Marepuaibl MPOSKTa MPU3BaHbI PaCIIUPUTH (DOHOBBIC 3HAHUS MIEPEBOIUMKA, BBIPA0OTATh HABBIKA MEYKKYJIBTYPHOM
KOMMYHUKAIIWH, SBIISTIOIIAECS COCTABHOM YacThEO MPOeCCUOrPaMMBbI CIICIIHAINCTA B c(hepe MepeBOIIECKOrO JIea.

[lo Hamemy MHEHUIO, TOAOOHBIE TTPOSKTHI 00IaIAI0T JOCTATOYHON CTEIIEHBI0 HOBU3HBI, KOTOPAs 3aKII0-
YaeTcs B:

— peanm3aly HOBBIX MOJXOA0B KaK K IepeBOJOBEIUECKOM HayKe, TaK M K MIPAKTHKE ()OPMHUPOBAHUS TIPO-
(heccruoHaIbHON KOMIETEHIIMU OYIyIIHX CIEIHAIMCTOB B cepe MepeBOIICCKOrO JIea;

— TOJATOTOBKE YUEOHBIX MaTEPHUAJIOB C IEJIbI0 UX BHEJPEHUS B MPOIIECC MOJITOTOBKU TIEPEBOTYUKOB.
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B gacTHOCTH, B paMKaX Takoro poeKTa BO3MOKHO U BHEJPEHHE B yUEOHBIH MPOLECC CXEMBbI, IIPEIIOKECH-
Hoii M. I1. Bpannec u B. 1. [IpoBOTOpOBBIM, KOTOpast BKIIOYAET B Ce0s BBISIBICHUE «ITPOIIECCHBIX ITApaMETPOB
KOMMYHHKAIIUU — TUTIA )KaHPOBOCTH (PEOPTAXKHOCTD, TOJIEMUYHOCTD | T. J1.), a JIJIsl «00pa3a aBTopay — Y-
HOCTB, APAaMaTHYHOCTb, JIMPUYHOCTD, a TAKXKE CIeHU(pHKa TTOBECTBOBATEIbHON peY: MIUCbMEHHAsl — yCTHAs,
JUCTAaHTHAsl — KOHTAaKTHasi, 00paboTanHasi — HeoOpaboTanHas» [1, c. 5].

[logBons urory, ciaeayeT OTMETUTD, YTO MPOIBMKEHHE MHTETPATUBHO-KOHLIEITOJIOIMYECKOTO MOIX0Aa K
HEPEBOAY, B PABHOM Mepe KaK 1 KOMMYHUKAaTHBHON KOHLIEIIIIUHU [1€PEBOJOBEICHHS], a TAK)KE IOCTAaHOBKA 3a1ad,
COOTHOCSIIHX MPOIECC TOATOTOBKH MEPEBOUMKOB ¢ KOHIICTIIHEH Tpexbsi3biuus B PecryOnnke Kazaxcran, siB-
JsieTCsl HACYIIHOM 3aja4ueid, pelIeHrue KOTOpoil MPUBEAET K YCTPAaHSHUIO MHOTHX Npo0IieM U ycHiuT 3 dekTus-
HOCTB MPOLECCa MEXBI3BIKOBOH U MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIHU.
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BIITBOPEHHSI ABTOPCHKOI KAPTUHHU CBITY
B IIEPEKJIA I ®PAHITY3bKOI'O POMAHY K.-M. I. IEKJIE3IO «<DESERT»
H. K. Onamnrok
3anopizvkuti HayloHAILHUL YHIGEpCUmMmem

AHTPOTIONIEHTPUYIHA CIPSIMOBAHICTh CYJacHOI HayKH TPO MOBY OOYMOBIIIOE ACmajli YacTillle BKHUBAHHSI
y TpalsX JIHTBICTIB MOHATTS «KapTHHA CBITY». JItonnHa K 0COOUCTICTB, 110 Mi3HAE CBIT 1 TOBOPUTH IIEBHOIO
MOBOIO, HaJIUIEThCS aKTUBHOIO POJUTIO Y OPMYyBaHHI 3HAU€Hb MOBHUX OJIMHHMIIb, Y BUOOPI MOBHHX 3ac00iB
Juts oncy Tiel abo iHIIOT cUTyalii Ta B po3yMiHHI MOTHBIB 1boro BUOOpY [1]. IcHYIOUE Ha CHOTrOAHIIIHIN 1eHb
PO3pI3HEHHS MOHATH KMOBHA KapTHUHA CBITY», «HAlLllOHAIbHA KapTUHA CBITY», «IHIMBIiAyalbHO-aBTOPChKA Kap-
THHA CBITY» CIIPHSIE PO3BHUTKY JOCIHIKEHB IIHOTO SBUIIA B PI3HUX HAYKOBHUX cepax — B IICUXOIIOTIi, COITi0II0-
Tii, JIIHTBICTHIII, €THOJIOT11, TePEKIIag03HABCTBI.

MeTor aHO0i POOOTH € BUBUCHHS 3aC00IB perpe3eHTallil aBTOPChKOI KAPTUHHU CBITY B pOMaHi (ppaHIly3b-
koro nucbMenHuka JK.-M. I, Jlekinesio « Désert » Ta nuisixu iX BiITBOPSHHS B TIEPEKIIAJI.

00’extom Buctynae inioctunb XK.-M. I. Jleknesio sk 3aci6 akryamizalii Horo aBTOpChKOi KapTHHU CBITY
Ha pUKIIaai pomany « Désert ».

IIpeaMeToM TOCITIIKEHHS € OIO3MINIS, K OIUH 3 3ac00iB BepOAIbHOI perpe3eHTaIlii aBTOpCHKO1 KapTH-
HU cBiTY B poMani JK.-M. I'. Jlekiesio «Désert » Ta crocodwu ii BIATBOPEHHS B MEPEKIaIi, 3aIIPOITOHOBAHOMY
10. 4. SIxuinoro.

AKTYyaJbHICTh HAIIIOTO JIOCIII/HKEHHSI 00YMOBJICHA TUM (PaKTOM, IO y Cy4aCHOMY YKPaiHChKOMY IepeKIia-
JIO3HABCTB1 Opakye poOiT, MPUCBIYCHNUX TBOPUYOCTI KIJIACHKa Cy4acHOi (paHIy3bKOi Ta MaBPHUKIHCHKOI JliTepa-
TypH, naypeara HobemniBchkoi npemii 3 miteparypu 2008 poky XK.-M. I. Jleknesio.

B xomi mocimimkeHHsT HaM# OyJI0 KOHCTaTOBaHO, IO OJHHM 31 CIoco0iB BepOaizarii iHIuBiTyaIbHO-aB-
TOPCHKOT KapTHHU CBITY MMCHhMEHHUKA B PaAMKax XyIOXKHBOTO TBOPY € aBTOPCHKHM 1110CTHIIb — IMOHSTTS, 110
OIKCYE Ti XapaKTEePHI PUCH, K1 BIIPI3HAIOTH MOBJICHHS OJ{HIET MOBHOT OCOOMCTOCTI BiJI 1HIIION.
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Takox MU TOCITIIAITH, IO XapaKTEPHOIO 0COOMMBICTIO poMany «Désert », a Tako)K OIXHUM 13 MPOSIBIB aB-
Topcrkoro imioctmiio JK.-M. I Jlekiesio € «rpa» Ha KOHTPACTI, sIKa BUCTYIIA€ OJHUM 3 3aCO0IB XyI0KHBOTO
BiJJOOpa’KeHHS [TPOTHPIY, BIACTUBUX 00’ €KTy 300paskeHHs. Omo3ulii «IeHb/Hiu», «3eMJIsi/He00, «BoJIOTa/3a-
CyXa», «XOJIOJI/CIIEKay, «ITyCTels/MICTO», «MyCYIbMaHChbKa KyJIbTypa/XpUCTHIHChKA KYJIbTypa» BUKOPUCTOBY-
I0THCSI TUCBMEHHHUKOM JIJIsl TOTO, 100 SIKOMOTa INHOIIE TOKa3aTH KOHTPACT MK HUMH.

Omno3wuris, sk croci® opraHizaiii TeKCTy, BepOai3yeThCcsl Ha JIEKCHYHOMY PiBHI 32 JJOTTOMOTOIO BHKOPH-
CTaHHS aBTOPOM aHTOHIMIB, HA CHHTAaKCHYHOMY — depe3 ImapajeiibHi KOHCTPYKIIii, a Ha CTHIICTHYHOMY pPiBHI
BUpaXaeThcs uepe3 antutedy. Crij 3a3HaYMTH, 110 Ha HAITYy JYMKY HEOOXiJHO PO3PI3HATH IMOHSTTS aHTHUTE-
3M, SIK CTHJIICTUYHOTO TMPHUIOMY, Ta POTHCTaBieHHs. [loeqHaHHS HENOEIHYBaHOTO B paMKax aHTHUTE3H Mae
BUKJIMKATH Y YATauya MEeBHI acoUialii, a TaKoX IMiJKPECIIOBATH Pi3KHI KOHTPACT MK JJBOMa CyTHOCTSIMH, IO
CHIBCTaBJISIIOTHCS, Ul aKUCHTYBaHHS OKpeMux puc 00ox sBuul. Lo cTocyeThcs MPOTUCTABICHHS, TO BOHO
MOXe Il He MaTh 00pa3HOro XapakTepy.

BuxopucTtanHs aBTOpOM BEITHUKO{ KUTHKOCTI OMTO3UIIIN B poMaHi «Déserty, Ha Hally TyMKY, 0OYMOBITIOETHCSI
JIBOMa YHHHUKAMU: TIO-TIepIIe, TOJTOBHIUMHU TiepcoHakamu TBOpiB JK.-M. I. Jlekiiesio € nmpencTaBHUKN HEEBPO-
neicbkoi HMBiNi3anii; IXHs KapTHHA CBITY 0a3yeThCsl HA CUCTEM1 A3EPKATbHUX MIPOTHIICKHOCTEH — «JICHb» Ta
«HIY», «IOpHE» Ta «Oiie», «Bepx» Ta «Hu3». CaMe TOMy cHcTeMa ONO3HULIH y TBOPI € MPSIMUM BUPA3HUKOM CBi-
ToOa4yeHHs Horo repois. [lo-apyre, ono3uiii, BUpaskeHi 3a JOMOMOIOI0 AHTHUTE3, CIIYTYIOTh LIE SICKPABILIOMY
BHIUJICHHIO Pi3HUII Mi’K CBITOM TE€XHOTEHHOT 3aXiTHOT IIMB1Ti3aIliil Ta IUB1LTi3aIlii HEEBPOIIEHCHKO1, OJIM3BKOI 10
npupou. s miATBEpKASHHS 1i€l TOUKH 30py 3raflaeMo Ha3BH IVIaB poMaHy « Désert », 1€ TOTOBHUM TepoeM
€ Jlamna — « Le bonheur » Ta « La vie chez les esclaves » : TyT 4iTko MOKEMO MTPOCTEIKUTH aBTOPCHKE CTaBIICH-
HSI 10 MICTa, SIK 10 «CBITY pa0iB» Ta 10 MyCTeli, K 70 CBITY BUIBHHUX Ta IACTUBHX JIIOICH.

B 1poMy KOHTEKCTI pO3IISTHEMO TaKOX JIEKiTbKa MPUKIIAAiB, IO LTIOCTPYIOTh OMO3MLIl Pi3HOI TEMaTHKH,
BUPAXEHI 3a IOIOMOI0I0 aHTUTE3H, @ TAKOXK YCKIIaJHEHI 00pa3HUMH «Ha0y10BaMuU»:
lls étaient devenus, depuis si longtemps, muets OHu 0asHo Yoice camu cmanu 6e3MONEHbIMU, KAK NY-
comme le désert, pleins de lumiere quand le soleil — cmuina, ceopas noo ayuamu conuya, nwvliaowe2o no-
brille au centre du ciel vide et glacé de la nuit aux  cpedu nycmeinHo20 Heba, u OpoIca om xo0100a HOUbH),
étoiles figées. [4, p.8] noo nHedsuxcnumu 36éz0amu. [3, c.1]

VY HaBeneHill perutini HasBHOIO € OIO3MINS «JIeHBb/HiU», pe/cTaBieHa KoHcTpykuismu «le soleil brile/
glacé de la nuity, mo migcuiIeHa BOAHOYAC MPOTHCTABICHHSIM TOHSITH «CIIEKa/XOJ0m». BHokpemiieHi MOBHI
3ac00M yTBOPIOIOTH B JJAHOMY KOHTEKCTI aHTHUTE3Y, KA «CIYTy€ BUKIIOUHO SCKPAaBUM 3aCO00M 300pakeHHS
1 XapaKTepHCTUKHN 0Ci0, MPeAMETIB, OAIN MUIIXOM X 3iCTaBICHHS 3 MPOTHJIC)KHUMH 0CO0aMU, TIOMISIMU TaK
camo, sIK y KHBONHCI CBITA1 (papOu OTpUMYIOTH SICKPaBiCTh HA T1 TEMHHX». [2]

3arajJpHOBIZIOMO, IIO OfIHA 3 TOJIOBHHUX (DYHKIIH aHTHTE3W B XyJO)KHBOMY TBOpI MOJISITa€e y TOMY, 11100
MOKA3aTH KOHTPACT JABOX NMPOTHIICKHOCTEH, K1, TAM HE MEHIII, OB 53aH1 Mi’K COO0I0 TIEBHOIO J11aJIEKTUYHOIO
emHICTIO. HaBemeHi HIKYe IPUKIIAIH I ATBEPIKYIOTH ITI0 TE3Y:
1ls avaient suivi les routes du ciel entre les vagues  OHu credosaiu 00poeou, YKA3aHHOU 368E30amu cpeou
des dunes. [4, p. 12] necuamvix 6o1n...[3, c. 1]

Y 11poMy NMPUKITAIi M MO’KEMO KOHCTATyBaTH HasIBHICTH OJTHIET 3 «IIEPBUHHHUXY OTIO3HUIIIH «HE0O/3eMIIs,
TIPEICTaBICHY aHTUTE3010, 10 yCKiIagHeHa Meradoporo. Jlroam, mo WayTh mycreero 0e3 KoMIraca, 3aMicTh
KapTu MaloTh 30psiHe HeOO0; caMe TOMY MaHAPIBHUKH MTyCTelli HABYAIOTh CBOIX JIITeH OPIEHTYBATUCS 3a 30PSIMH
(six 6atbko Hypa, ronosHoro nepconaxa pomany JK.-M. I Jleknesio, BUUB CBOrO CHHA iMEHAM Ta PO3Tallly-
BaHHIO 3IpOK Ha HeO1) — Takui crocid Opi€HTYyBaHHS Ha MICIIEBOCTI HE Ja€ JIOASIM 3a0IyKaTh MiX AIOHAMHU.
B rekcri nepexnany 0. 5. SIXHiHIM BOaeThCsl afeKBaTHO BIATBOPUTH €JIEMEHTH, 110 YTBOPIOIOTH AHTUTE3Y,
yepe3 peMeTradopur3zallito Ta MeTOHIMIYHIMA niepekia («/es routes du ciel» — «1oOporoH, yka3aHHOU 3BE3aMIY,
«les vagues des dunes» — «1eC4aHBIX BOIIH»).

TakuM 4MHOM, B XOJ1i POOOTH MU TIEPECBITUMIIKC, IO B MPOIEC] XY0KHBOTO MePEeKIIaay s 3a0e3eUcH-
HSl MAKCUMAJIbHOT €KBIBAJICHTHOCTI Ta aJI€KBaTHOCTI MEPEKJIa/ly BXKJIMBHUM € BIIITBOPESHHS 1H/UBIIyaIbHUX PHLC,
SKUMH IMCbMEHHMK HaJiJIsie XyaoxKHil TBip. CaMe Taka HanpapJIeHICTh MEPeKIIaay J03BOIISIE SIKHAWUTOUHIIIE Bil-
TBOPUTH XapaKTEPHi PHCH TBOPY, & TAKOXK CIIPHSIE 30aradyeHHIO BUPaKaIbHUX MOMKINBOCTEH MOBHU-PELIUIIIE€HTA.
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EKCIIVIIUATHI TA IMILJIIIUTHI 3ACOBU BIITBOPEHHSA
KOMYHIKATUBHOI IHTEHIIII B YKPATHCbKHUX IEPEKJIAJIAX
®PAHIY3bKUX MAPKETUHI'OBUX TEKCTIB
O. M. I[TapxomeHKO
ooyenm, KaHOuoam ¢hinonociuHux HayK
A. A. Haymennb
cneyianicm
Hayionanvnuit mexuniunuit ynieepcumem Yxpainu « KI11»

B ymoBax BHCOKOI KOHKYPEHIIii Ha Cy4aCHHX TOPTiBEIBHUX PUHKaX BHHUKAE HarajbHa 1MoTtpeda y mpu-
BEPHEHHI SKOMOTa OiJIbIIIOT YBarv BEJIMKOTO KOJIa CIIOKHMBAYIB, 1[0 3yMOBIIIOE€ HEOOXITHICTh CTBOPEHHS a00 kK
nepeKiangy SKiCHUX MapKeTHHITOBUX TEKCTIB. Y BHIQJKy NEpPEKIay TEKCTiB 3 MApKETHHTY, HaHBaKIIMBILIOIO
€ KOpeKTHa Ta I[iJIecIIpsIMOBaHa repe/iada TakKuX acleKTiB iHpOpMaIiifHOTO OB1TOMIICHHS, K 3aJyMKa, PyHK-
I[iOHaJIbHE HaBaHTa)KeHHS, KOMYHIKaTHBHI IiJIi Ta CTpaTeTii KOMyHIKAaTHHOTO BIUIHBY.

MapkeTHHTOBa KOMYHIKAIliS TIPEICTABIIsIE COOOI0 peai3allifo CKIaIHOTO MPOIECY COIMIalbHOI B3aEMOMIl
Ha MIKOCOOMCTICHOMY PiBHI, 1[0 Ma€ Ha METi BUSBJICHHS KOHKPETHOTO BIUIMBY Ha CBIZIOMICThH Ta IOBEIIHKY
PEUMITIEHTIB MOB1IOMIICHHS. 321l BCTAHOBJICHHS! YCIIIIHOT MApKETHHTOBOT KOMYHiKallii 3aCTOCOBYIOTh pi3Hi
KOMYHIKaTUBHi CTpaTerii, siki COpUsIOTh BCTAHOBJICHHIO 0a)KaHOTO BIUIMBY Ha OTpPUMYyBaya MOBIIOMJICHHS Ta
BH3HAYaI0Th HOTO TOIVISIIN MO0 IEBHOTO MPOAYKTY abo mochyr [2, ¢. 250].

[I{omo KOMyHIKaTHBHUX CTpaTeTii MapKETHHTOBOTO THUCKYPCY, 3a Kiacudikamieto 0. [Tupororoi icHyI0Th
MO3MITIOHY0Y1, TOOTO cTparerii HanpasieHi Ha (OPMYBaHHS Y CBiIOMOCTI TTO3UTUBHOTO YSBJICHHS PO 00’ €KT
Ta HaMipiB HOTo po3700yTH; ONTUMI3YIOUi CTATETil, [0 CIPUSIOTH MOJOIAHHIO TIEPEIIKOJI, TIOB SI3aHUX 3 (ak-
TOPOM aJipecaTa; KOpUryBajbHi CTpaTerii, AKi TaKoX HalpaBlieH1 Ha 3aM00iraHHsl BIIXUICHb MApPKETHHTOBOTO
MTOBIJOMJICHHS BiJl TOYaTKOBOI1 MeTH [3, ¢. 159].

Y MapKeTHHIoBOMY AMCKYpCi cTparerii KOMYHIKaTHBHOTO BIUIMBY PEajli3ylOThCS 3aBISKH ABOM IPOTH-
JISKHUM TEHICHITISIM BepOastizallii iHTeHITIH axpecaTa: eKCIUTIKaIlil Ta iMIUTiKamii. 3BaXkaroun Ha TIe, TIPH IIe-
peKIaji MapKeTHHIOBUX TEKCTiB HEOOX1IHO MPaBUIIBHO PO3II3HABATH Ta BIYYHO IepeaBaTH 1HTEHIIIi aBTopa
I0/I0 MaHIMYIATUBHOTO BIUIMBY Ha CIIOKHMBaya 3acobamMu MOBH niepeknany [4].

Jiist mpuKIIagy B3SITO YPUBOK MapPKETHHIOBOTO TEKCTY KoMIlaHii PeHo:

Renault Clio. Lancée en 1990, Clio a marqué [’histoire de Renault avec 11,5 millions d’exemplaires
vendus dans plus de 115 pays. En 2012, Clio était le premier véhicule a arborer la nouvelle identité design
de la marque [3].

Renault Clio. Mooenw Clio 6yna énepue npeocmasnena y 1990 poyi ma 32000M 3aCayxicuna SU3HAHHs
C8IMosUX cnodcusadis, wo npuodanu oitvw sk 11,5 minviionie aemomoobinie. Y 2012 poyi modens 3azuana
Yepe0B8o2o pecmailiiney: Oy 3MiHeHi 308HIUHICMb | MOMOPU MaleHbKo2o aimpadicy [5].
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VY naHoMy HpUKIanl mepekiazad aganTyBaB TEKCT U YKPAlHCHKOTO CIIOKMBada, TpaHC()OpMyBaBIIN
CUHTAKCHUC Ta 3aMIHMBIIH JiesiKy iH(opmarito. Y ¢paHily3pKoMy TEKCTi aBTOp 3pOOWB aKIIEHT Ha JIETANsAX Ta
SKCIUTIUTHO BUPA3UB PiK BUKYIY, KUIBKICTh MPOAAHUX aBTOMOOITIB Ta KpaiH. Takoxk, 3aBISKHA BUAUICHHIO
poky ctBopeHHs Clio Ha MOYaTKy pedyeHHs, aBTOp IMIIILMTHO MiAKPECIMB, IO ISl MOAETb BXKE JOBTHH yac
KOPHCTYETBCS IOIIUTOM Ha PUHKY aBTOMOOLIIB, IO CTBOPIOE MO3UTHBHE YSABJICHHS y CBiIOMOCTI YnTa4a mpo
HaJIMHUN IPoAyKT. BucniB a marqué [’ histoire, BxxuBannii y MetadOpUIHOMY 3HAYCHHI, TAKOXK € IMIUTIITATHUM
MapKepOM Ta CTBOPIOE BPaKCHHsI, HIOM ITOSBA IIHOTO aBTOMOOIJIS cTajla iCTOPUIHOIO TIOIEI0. Y APYyTOMY pe-
YEeHHI aBTOP 3aCTOCOBYE TaKi JICKCUYHI MapKepH, sik le premier véhicule, la nouvelle identité design, Bkazyroun
Ha TEPIIICTh 1€l MOJIENI Ta YIOCKOHAJICHUN JIM3aiiH.

VY TekcTi nmepeKnaay aBTop 3aJHINAE eKCIUTIIUTHO BHPAKEHI PIK BUKYIY Ta KUIbKICTh MPUI0AHUX aBTO-
MOOILTIB, OJJHAK 3aMiCTh YHCJa KpaiH BiH BepOalli3ye 1HTEHIIiI0 MEepeKOHATH YhTada B HAIIHHOCTI Ta SIKOCTI
MIPOIYKTY, BKa3yIOUH, 1110 MOJEIIb 3ACYIHCULA GUSHAHHS C8IMOBUX CNOJICUBAYIE, 110 B OPUTIHAIII BUPAYKEHO IMII-
JIUATHO. Y JAPyroMy pedeHHI aBTOP BIAETHCS MO CTHIIICTUIHOTO aIalTyBaHHs TEKCTY, 3aMIHIOIOUH [e premier
véhicule a arborer la nouvelle identité design Ha modenv 3a3Hana uepeosoeo pecmailiiney, a TAKOX JI0JIa€ BiJ0-
MOCTI [TPO HOBi MOTOPH. 3aBISIKH 3aCTOCYBAHHIO aHIIIIM3MY pecmaiiiine, iepexiagad poOUTh HATSK Ha HOBI
TEXHOJIOT1i Ta HaJa€ MO3UTUBHY KOHOTALIIO «ITOKPAIICHHS, PO3BUTKY» HOBOMY JH3aiiHy aBTO, TOOTO IMILIIIUT-
HO Hepenae IHTeHLII0 HaJalTyBaTH YUTa4a Ha O3UTUBHUMI JIaJ Ta CTBOPIOE FApHE BPAKECHHS PO IPOAYKT.

1o >k 70 3acTOCyBaHHS KOMYHIKATHBHHX CTPATETiil, Y TEKCTI MPOCTEKYIOTHCS TMO3UITIOHYOUi CTpaTeT1i,
IO peati3yloThCs IMILTIUTHO 3aBISKH BUAUIEHHIO POKY CTBOPEHHS Ta BUCIOBY a marqué [ histoire, a y tie-
pexiaal — 3aBISKH BKHMBaHHIO aHDTinK3My. CTOCOBHO ONTHUMI3YIOUMX CTparerid, aBTOpy Ta IepekiagadyeBi
BAAJIOCS TOJI0JAaTH Taki HeraTHBHI (akToOpH ajapecara, sSIK HeIoBipa abo OakaHHsS YHUKHYTH MapKETHHTOBHH
BIUIMB, 3aBASKH TOYHHM JAaHUM B TEKCTaX. Takok HEBEIUKUH pO3MIp MOBIIOMIICHb HE € MEPELIKOI0I0 IS
KOPOTKOYACHOTO KOHTAaKTy 3 PELMIIIEHTOM, OCKUIBKM JISi ONPALIOBAHHS TEKCTY TAKOTO PO3Mipy JOCTaTHBO
1 10 cexyna. KopuryBanapHi cTpaTerii 4aCTKOBO BTIJICHI Y TOYHUX CTAaTUCTUYHHUX JAHUX.

OTxe, OCHOBHUM 3aBJIaHHSIM TepeKiiaada mpu podoti 3 GppaHily3bKUMH MapKETHHTOBUMH TEKCTAMH € TIe-
penadya piBHOLIHHOTO MParMaTUyHOroO BIUIMBY HA PELUIIEHTA Ta TOCSITHEHHS yCiX KOMYHIKATUBHHUX 1HTEHIIIH
aBTOpa NpH NepeKnai. 3’ sIcOBaHo, 0 y TEKCTI OPUriHATY aBTOP YaCTillle BIAETHCS A0 BUPAKEHHS CBOIX IHTEH-
i 32 JOMOMOTO0 IMILTIIIUTHUX 3aC001B, IIOCUIIA0YH JI0 PEIMITIEHTA MPUXOBAHI MOBIIOMIIEHHS MIXK PSIIKAMU
TEKCTY, TAKUM YMHOM 37100yBaroun ixHIO MpUXMIbHICTE. 11l0o70 ekcrurinuTHuX 3aco0iB, BOHH peani3yroThCs
3aBJSIKM IIO3UTHBHO MAPKOBaHIN JIEKCULl, CTYIIEHSIM IIOPIBHSAHHS, HABEIEHHIO TOUHUX AAHUX, CUHTAKCUUYHUM
3Boporam. [Ipu mepekinaii Ha yKpaiHCbKYy MOBY TEKCT 3a3HA€ CTHIIICTHYHOI aJlanTallii Ta y MopiBHSIHHI 3 (paH-
Iy3bKHM TEKCTOM, € OLTbII KOMYHIKATUBHO HAIIOBHEHUM 1 TSDKI€ IO €KCILUTIUTHOTO BUPasKeHHs! IHTEHLIIH aape-
cadta. OfHaK IMIUTIIUTHI 3aCO0M BUPAKEHHS TAKOXK MIPOCTEKYIOTHCS Ta BUPAKAIOTHCS 3aBASKH aresilii 10
0COOUCTICHUX IIIHHOCTEHN CIIOKUBAYA.
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BAUSTEINE EINER ERFOLGREICHEN FACHUBERSETZUNG
L. Pyschna
Dozentin, Doktorin der Philologie
Staatliche Ingenieurakademie Saporishshja

In den letzten Jahrzehnten mit der Zunahme der wissenschaftlichen Kenntnisse wéchst auch der Umfang
der Fachwortbestiande. Mit der positiven Tendenz kann man dabei zugleich Schwierigkeiten in der Bedeutungs-
verstdndigung mancher Fachworter wegen der Omonymie der Begriffe oder vorldufiger Abwesenheit dieser
Termini in entsprechenden Fachwdorterbiichern feststellen.

Daher folgt ein Problem bei der Ubersetzung in andere Sprachen sogar fiir qualifizierte Fachiibersetzer
aus verschiedenen oder sehr nahen Gebieten geschweige schon Studenten und Aspiranten. Zur zeit ist es sehr
wichtig, weil die internationale Zusammenarbeit immer stirker wichst und kiinftige Fachleute mehr Kommu-
nikation schriftliche sowie miindliche in ihrem Fachbereich mit dem auslédndischen Partner brauchen.

Der Studierende soll Bausteine einer erfolgreichen Fachiibersetzung richtig zusammensetzen, damit der
Text addquat verstanden und interpretiert werden kann.

Das Ubersetzen eines Fachtextes kann erst dann klappen, wenn man iiber die Terminologie des betreffen-
den Fachbereiches verfiigt und alle begleitende sprachliche Zusammensetzungen kennt. Wenn ein qualifizier-
ter Ubersetzer nur eine Vorarbeit mit der neuen Terminologie braucht, ist fiir den Studenten oder Aspiranten
einer nichtsprachlichen Hochschule auch ein Sprachkurs fiir Verbesserung der allgemeinen Kenntnisse bis
Niveau B2 notig.

Ein weiteres Problem besteht darin, dass solche Sprachen wie deutsche und ukrainische nicht in gleichem
Male tliber die sprachlichen Ausdrucksmittel zur Beschreibung der gleichen Prozesse und Geschehnisse verfii-
gen. Die fehlende Terminologie ist schon aus Sicht der Betriebssicherheit notig, denn eine lange Zeit dauernde
Deskription der Begriffe oder Vorgidnge kann den Ablauf der Produktion bzw. Forschung stoppen und sogar in
Not bringen. Der moderne Fachmann soll also eine Fremdsprache seines Arbeits- oder Forschungsbereiches in
dem MafBe beherrschen, das ihm erlauben kann erfolgreich in einem internationalen Team zu arbeiten und frei
mit den Kollegen zu kommunizieren.

Erfolgreiche Terminiiibersetzung und Fachkommunikation brauchen nicht nur gute Fachworterkenntnisse,
sondern auch richtige Ansitze zur Arbeit im Fachbereich oder fiir die Ubersetzung eines Fachtextes.

Begriffe und ihre Bezeichnungen in den Fachsprachen reichen noch nicht genug aus um einen Fachtext
richtig zu iibersetzen. Vielmehr sind die Begriffe noch keine Sprache der Wissenschaft. Man braucht Klar-
heit und Kohésion einer miindlichen oder schriftlichen Aussage. Ohne Zweifel bilden Terminologien in allen
Fachgebieten die Grundlage der miindlichen und schriftlichen Fachkommunikation. Terminologiearbeit setzt
die Kenntnisse des betreffenden fachlichen Zusammenhangs voraus. Aber einfache Haufung der zutreffenden
Begriffe reicht nicht aus.

Fachsprache hat eigene stilistische Mittel. Manchmal helfen sie bei Miflverstdndnissen im Gebrauch von
Omonymen. Stilistische Mittel der Gesellschaftswissenschaften unterscheiden sich griindlich von den Mitteln
der technischen und naturwissenschaftlichen Sprachen.

Wenn die Terminologie in der Naturwissenschaft und Technik nur der Benennung dient, um etwas aufzu-
arbeiten und zu dokumentieren, dienen stilistische Mittel der Geisteswissenschaften der Themenentfaltung.

Zu betonen ist, dass gesellschaftswissenschaftliche Texte einen hoheren Anteil von fakultativen Stilfigu-
ren und einen hoheren Fremdworteranteil haben. In Sachtexten wird der Auswahl und die Verwendung von
Stilelementen durch komplexe Determinationsmechanismen beeinflusst. Begriffe in technischen und naturwis-
senschaftlichen Texten sollen moglichst eindeutige Bedeutung haben, was bei politischen und wirtschaftlichen
Texten fast unmoglich ist. Aber nicht nur Fremdwdrter, Omonymie oder Polysemie storen die Verstandigung
eines Fachtextes. Substantivierung, Hypotaxis, iiberlanger Satzbau, sowie Passivkonstruktionen fordern von
dem Ubersetzer perfekte Grammatikkenntnisse [1].

Es sei aufgewiesen, dass gute Verstindigkeit diejenigen Texte haben, bei denen Sachverhalte in der Text-
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struktur gut strukturiert sind. Einen wichtigen Schritt zur Verstindigung der Texte kann Explizierung jener
Termini, die zum unmittelbaren Gegenstand des betrachtenden Textes nicht gehoren.

Da nicht alle Termini solcher Art erklart sein kdnnen, ist fachliches Hintergrundwissen fiir Verstehen des
Fachtextes unerlésslich. Fachtexte sind von Fachleuten fiir Fachleute oder kiinftige Fachleute erfasst und nicht
fiir Laien. Darum enthalten sie notwendige Explikationen in der Menge, die die Textsorte erlaubt. Das bringt
oft Schwierigkeiten der Studierenden bei der Ubersetzung.

Jeder Fachtext enthilt unbedingt Schliisselworter, die als Bausteine der Verstindigung dienen konnen. Zu
klassischen Schliisselwortern kann man in den Fachbereichen Okologie und Umweltschutz vor allem Worter
mit Halbaffixen Bio-, Einweg- und Mehrweg- zéhlen. Z.B. Bioprodukt, Einwegglas, Mehrwegflasche.

Auch solche Worter wie Schutz, Pflege, Entsorgung, Recycling, regenerativ, natiirlich konnen als Baustei-
ne der Fachtextverstdndigung dienen.

Im Bereich Bauwesen sind solche Schliisselworter wie Beton, Zement, Holz, Wirmeddmmung, filigran,
diinnwandig bei der Verstindigung des Fachtextes behilflich.

Die obengenannten Schliisselworter sind entweder international oder sehr gebrauchlich und kénnen darum
keine oder nicht sehr schnelle eindeutige Ubersetzung finden. In beiden Féllen konnen sie bei der Fachtextver-
standigung entweder helfen, oder in eine falsche Richtung fiihren.

Aber Schliisselworter konnen zu Wort und Assoziationsfeldern zusammengefasst werden und das hilft
bei der Ubersetzung, weil etwas bekanntes im Text steht. Es konnen auch Fehlassoziationen sein, darum muss
man sehr aufmerksam sein und streng ohne Abweichungen dem Textinhalt folgen. Kein Weg der Fantasie! Alle
moglichen Annahmen sollen griindlich tiberpriift werden.

U. Porgsen schreibt in seinen Werken iiber sogenannte Plastikworter. Das sind populdre, umgangssprach-
liche Begriffe, die ,, in die Wissenschaft oder in eine andere hohere Sphére tibertragen werden® [2, S. 18]. Zu
diesen zéhlt er zum Beispiel Prozess, Strategie, Struktur, Substanz, System, Dynamik, Technik. Manche Sprach-
wissenschaftler finden sie den Schliisselwortern sehr dhnlich.

Plastikworter konnen meistens international sein und sie gehdren keinem konkreten Fachbereich. Sie fin-
den keine Schwierigkeiten bei der Ubersetzung von Fachtexten, aber sie helfen weniger bei der Verstindigung
des Textes, als die Schliisselwdrter, die thematisch sehr eng mit den Fachbegriffen verbunden sind. Diese
Worter figurieren als bekannte Worter im Text, aber diese ,,Bekanntschaft™ hilft wenig der Verstéindigung,
weil Plastikworter ein sehr umfangreiches Gebiet mit nur einem Wort zusammenfassen, dabei aber nur einen
diffusen Inhalt erheben .

Plastikworter sind in einem Werbetext effektiv. Sie ziehen die Aufmerksamkeit zum Werbetext ohne seinen
Sinn konkret zu erdrtern. Schon bei detailliertem Lesen erfdhrt der Benutzer ob dieser Text ihm notig war.

Zusammenfassend kann man sagen, dass es mehrere Bausteine der erfolgreichen Fachtextiibersetzung
gibt, aber nicht alle wirken gleichartig. Schliisselworter helfen Omonymie ausschlieBen und den Inhalt des
Textes prognostizieren. Plastikworter haben mit dem konkreten Inhalt nichts zu tun, obwohl sie sehr auffallend
sind, aber sie ziehen die Aufmerksamkeit zum Text. Grammatische Ebene des Fachtextes kann sowohl behilf-
lich, als auch verwirrend wirken, abhéngig davon, wie der Autor die Sprachstrukturen gebraucht.
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CEMAHTUKO-KOI'HITUBHI OCOBJIMBOCTI IEPEKJIATY
®PAHIIY3bKHX TEKCTIB 3 KOCMETOJIOT'TI
YKPATHCBKOIO MOBOIO
I. C. ITosrok
oouyenm
B. O. Kyrenko
mazicmpanm
Hayionanenuit mexuniunuit ynieepcumem Yxpainu « KI11»

Ha cporomuimmHiii 1eHb, B yMOBaX T100aizailii Ta CTpIMKOTO PO3BHUTKY Taly3i KOCMETOJIOTI1, PO3IINPEHHS
PUHKY KOCMETOJIOTIYHOI MPOIYKITii 0 BCbOMY CBITY, BHHHKA€E MOTpeOa MOCITIHKEHHS MMUTAaHb OB’ I3aHUX 3
IIEF0 TaTy3310 3 PI3HUX OOKIB, 30KpeMa 3 mo3ullii nepexiany. OCKiIbKY, Nepe/] HAMHU MMOCTA€E Taka CUTYAILis,
KOJIM MIeBHI KOCMETHUYHI 3ac00M Ta MpoLeaAypH, sIKi Oynn po3poOJIeHi B OHIH KpaiHi MaroTh BIacHi HOMiHamii
Ta TEPMiHH, 3 SBJISAIOTHCS HA PUHKaX 1HIIO! KpaiHu, 1y 3B’S3Ky 3 LIMM MOXXYTbh BUHMKATH 3Ha4Hi MPOOIEMH 3
iX pO3YMIHHSIM Ta aJIeKBaTHUM IepekiaazoM. Came TOMY, CIIOCTEPIra€ThCsl HEOOXiAHICTh BUBUEHHS MUTAHHS
BHHAWICHHS HOBHUX CITOCOOIB Ta MOJIEJICH TepeKIamy, o JO3BOJIUTE HE JIUIIE MOI0JIaTH TIEBHI CYCIiTbHI He-
JHTBICTUYHI TIPOOTIEMH, a i TOCATTH OLIBII SIKICHOTO Ta aIeKBaTHOTO Tepekiiany. [Ipodnemu, 3 SIKUMH CTHKA-
I0ThCS TIepeKiIagadi, 3yMOBIEHI 31e01IbIIOr0 OCOOMUBOCTIMH CIPUIHATTS Ta penpe3eHTalii HaBKOJIUIIHBOT
JIMCHOCTI TpeiCTaBHUKAaMH PI3HUX KYJIBTYpP, OCKUIBKMA BOHO 3aJICKHTh BiJ IIIHHOCTEH, TPpaAMILlii, 3BHYOK Ta
CBITONISLAHUX 0COONMBOCTEH KO’KHOTO Hapoxy. L{i mpoOiemu npuitHATO 00’ €JHYBaTH y KaTETOPit0 KOTHITHBHUX
0COOIMBOCTEH, 110 BUMArae Ajst iX JOCIiKEeHHS pO3IVIsLIaTH EepPeKIIaj B aCIEKTi KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH.

[TuTaHHSIME KOTHITHBHOT JIIHTBICTUKH Ta TIEPEKITa Ty, 3aifMarOTHCS B CBOIX mparsax A. badymkix, B. JlembsH-
koBa, A. 3aneBcbka, B. Kapacuk, E. Kyopsikora, Jx. Jlakodd, . Jlixados, B. Maciosa, 0. Haiina, M. [Tume-
HoBa, M. Crepwin, Y. dimivop Ta in.

Hame nocmimpkeHHs cripsiMOBaHE Ha BUSIBICHHS CEMaHTHUKO-KOTHITHBHUX OCOONMBOCTEH Y (hpaHIly3bKHX
TEKCTaX B Tally3i KOCMETOJIOTIi Ta BU3HAUEHHS CIIOCO0IB iX IMepeKIay.

OcCKiIbKH, MU BUPIIIAINA 30CEPEIUTH CBOIO yBary Ha BUBYCHHI KOCMETOJIOTTYHOIO TUCKYPCY, PO3IIITHEMO
1oT0 0COOMMBOCTI, Ha AKi Tpeba 3BepTaTH yBary sK IIiJ 9ac BHOOPY Mozei Ta crocoly mepekiany, Tak i 6e3-
nocepeIHbO B MpoIieci nepekinay. B3arai, KoCMETONOTYHUH AUCKYPC caM 110 co0i € TUCKypCUBHUM (peHoMe-
HOM, OCKIJIbKU BiH € SIKOM MOCEPE/INHI, TOUKOK 3ITKHEHHS JBOX JIMCKYPCIB, OEIHYIOUH B COO1 O3HAKH TiJiec-
HOCTI, 3J0pOB’sI, MOBHHX O3HaK HayKOBOTO CTHJIIO MEAMYHOTIO 1 MParMaTHYHOl YCTaHOBKH NIPUBEPHEHHS YBaru
JI0 TIPEIMETY peKIIaMH Ta BUKOPUCTAHHS BepOaTbHHUX Ta HEBEPOATBHUX CIIOCO0IB MaHIMYIIALIT PEKIaMHOTO.

[I{o cToCy€eThCSI MEUYHOTO TUCKYPCY, TO TYT MOYKHA CKa3aTH, IO BiH €, 37A€0LIBIIOT0, CBOEPITHUM PETyY-
ATOpOM TipodeciitHuX BimHOCHH. OCHOBHUMH CHUTYAIlSIMU B SIKHX peali3yeTbcs el AUCKYPC € CIIIKYBaHHS
JKaps 1 MarieHTa, Ta MiXk JIKapsiMH.

PexnaMHumii AUCKYypC — 116 KOMYHIKaTHBHA MOJis, SIKa pealli3y€eThes, 3a3BHUail, y popmi CTHCIOro aritamii-
HO-TIPOTIAaraHANCTCHKOTO TEKCTY, 1 CIPSIMOBAaHMI Ha CIIOHYKaHHS ajipecara JI0 CIIOKHBAaHHS THX Y 1HIIUX TO-
BapiB abo mociyr. PeknmamMHMii TeKCT € iHpopManiiiHo HachdeHUM. BiH MicTUTb, 3a3BHYai, IMIUTIIIUTHI CMUCITH,
SIKi € TIPOAYKTOM KOTHITHBHOTO, ITPAarMaTUYHOTO Ta CTHJIICTHYHOTO iHCTpYMeHTapito pekimamu [1]. OcKiIbKH,
Ha CHOTOJHIIIHIH JICHb JIFONIU 3aHAATO 0araTo yBaru MpHUIUIIIOTE CBOEMY 30BHIITHBOMY BHIISTY, TSI 0araThox
peKiIaMa KOCMETOJIOTIYHHX 3ac00iB MOXKE BUKJIMKATH MIEPEKUBAHH Ta HEMPUEMHI BIIUYTTs, TIOB’sI3aHi 3 MEB-
HUMH KOMIIEKCAMU HEJOCKOHAIOCTI 30BHIIIHBLOTO BUIIISAY, BIKOBUMHU ab0 TeHJepHUMHU KOMILIeKcaMu. Tomy,
peKJiaMa KOCMETOJIOTTYHHX 3ac00iB € TOCTaTHHO TOHKOIO 00JacTio pexnamu. IIpote, aBTopr pexiiaMu iHKOIH
MOXYTb 1 00pa3UTH aJIpecaHTa, HarOJIOCHBIIIH Ha HETOCKOHAIOCTI iX 30BHIMTHOCTI. [Ipsimi 00pa3u B pekiamMHO-
MY IHCKYpPCi 3yCTpIYaroThCS HE TaK BXKe W 9acTO, OJHAK HEMPHEMHA, HETaTUBHA 1H(OpPMAITisl BUKOPUCTOBYETh-
Csl OCTIMHO B PEKJIaMi JIIKAPChKHUX 3ac00iB Ta KOCMETOJIOT I,

Curyariii, B SsIkuxX BiZIOyBa€ThCs peatizallis KOCMETOJIOTIYHOTO JTUCKYPCY € IOCTaTHhO BU3HAYCHUMH, aJie
HE OCTaTOYHHMMH, 11e, HAMPHUKJIAI: TiaJIor JiKaps-KOCMETOJIora Ta KIi€HTa, MEeHeDKepa BiIiily KOCMETHKH Ta

140



MPOBJIEMU NEPEKJIAZLY B KOHTEKCTI NMPO®ECIAHOI KOMYHIKALII

TTOKYTIIS, JUCKYPC CANTIB KOCMETUIHUX KOMTMaHiH, OyKIIETiB KocMeTHYHUX ¢ipM Ta iH.. Kpim Toro, mei muc-
KypC MOKe pealizyBaTucsi y 0cOOMCTICHO OpieHTOBaHiH (hopmi, a came y BHIVISIII IPYKHBOT )KIHOYO1 Oeciiu.

Bijtomo, 1110 JIFOIMHA MUCIIMTh KOHICIITAMH, SIKi € YHIKaIbHUMH JIJIsl KOXKHOTO HapojIy, a MOBa € 3aC000M X
inTepnperanii [3]. CykymHICTh IMX KOHLENTIB CKIafae KoHIenTochepy, a OCKIJIbKH He BCl KOHLENTH MOXYTb
Oyt BepOai3oBaHi i HAIBHICTb EBHOT'O KOHLENTY B MOBi OpUTiHAIY HE 3aBKAM CBIIUHUTH PO HASBHICTH Bif-
MOB1THOTO KOHIICTITY B MOBI Iepekiiaay. ToMy, OCHOBHUM 3aBIaHHSM IepeKiIagada € po3yMiHHS 0COOIMBOCTEH
LUX KOHIIENITIB Ta IIpaBUJIbHA iX IIepeaada MK NPeICTABHUKAMU PI3HUX KyJBTYP.

[HKOITM MU CTHKAaEMOCS 3 TaKOI TPOOJIEMOIO, SIK BiJICYTHICTh B MOBI IE€peKyIaly IpsSMOro BiIIOBITHUKA
TEepPMiHY, HAIPUKIAA: le gommage. B ykpalHChbKili MOBI HEMa€ BJIACHOTO TEPMIiHY Ha TIO3HAYCHHS HA3BU i€l
NpoLEeaypH, HAMOIMKIMM 3a 3HaUE€HHSM JI0 HBOTO € niiine. [y nepekiany nboro TepMiHy MOXKEMO BHKOPH-
CTaTH OIMC 3HAYCHHS,TOMAI BiH BUIIIIATAME SIK 1poyedypa O/ 04U eHHs WKIpU 8I0 giomepaux Kiimuw, abo
MOEMO 3aCTOCYBATH NPUIOM TPAHCKOLYBAaHHS, TOAI LISl IPOLIETypa HAa3UBATUMETBCS 2OMMADIC.

HaBemeMo HaCTYIMHMIA IPUKITA, KOJW KOHIEITH, Ul TTIO3HAUYCHHS SKOTOCH sIBHINA ab0 BiICyTHI a00 Bif-
PI3HSIOTBCSI B MOBI OpPUTiHATY Ta B MOBI TIEPEKIIAY:

Ces soins anti-dge misent sur les derniéres innovations scientifiques pour prévenir et gommer toutes les
manifestations du temps: rides, manque d’éclat, taches, fatigue et relachement (2).

L]i aumueirosi 3acobu, cmeopeHi Ha OCHOBI OCMAHHIX IHHOBAYILHUX PO3POOOK, CHPAMOBAHI HA OOPOMbOY 3
O3HAKAMU CIMAPIHKA 8AULOT WKIPU A NONEPEOHCEHHAM NOABU. IMOPULOK, HE300P08020 KONbODY OONUYYS, NIAM,
8momieHocmi ma ocaabaents monycy wkipu (nepexiad naut — B. K.).

Manque d’éclat 3 hpaHily3bK01 MOBH MEPEKIANAETHCS SIK HECGINCULL KOAIP WKipU, B YKPATHChKINA MOBI IS
MMO3HAYCHHSI IIHOTO SIBUINA BUKOPUCTOBYETHCSI BUPA3 HE300POGULL KOAIP 00uYYsl, OCKLUIBKH MPOOJIEMH 3 KOJIbO-
POM 00IMYYs Y HAC aCOLIIOIOTHCS 3 MPOOIeMaMHu 31 310POB’SIM.

Gommer les manifestations du temps 10CIIBHO NEPEKIATAETLCS SIK Cepmu 6116 Yacy, TON1 SIK B yKpaiH-
CHKill MOBH IIeH KOHIICTIT BepOaTi3yeThes 3a TOIIOMOTOI0 BHPA3y O0pomboa 3 03HAKAMU CIMAPIHHAL

Baprto 3a3Ha9nTH, 1110 10 OCHOBHHX KOHIIEIITIB KOCMETOJIOTIYHOTO AUCKypcy Hanexats KPACA ta MOJIO-
JICTb. B Mexax 1poro JUCKYpCY CTBOPEHHS KpacH MOKIJIMBE 3a JIOMIOMOTOIO JIEKOPATHUBHOI KOCMETHKH, a00 K
KOCMETHKH TI0 IOy 32 Kipoto. B apyromy Bunaaky konuent KPACA Buctynae oqHUM 3 MPOSIBIB KOHLIETI-
1y MOJIOAICTD. Kpim TOro, MosoaicTh SIK aHTOHIM CTapOCTi IPUXOBYE 3a COO0I0 OJHY 3 MPOOIEM CydacHOC-
Ti: 30UTBIIIEHHS TPUBAJIOCTI JKUTTS 301UIBITy€E TPUBATICTD cTapocTi. KocMeTHdHI KoMMaHii pearyroTh Ha JaHy
CHUTYAIIIFO TTOSIBOTO MPOTPaM I10 TOTIISITY 3a MIKipoto «60+». B mimoMy 11e BimoOpaxkae cepito3Huit CBITOTTISTHII
JMCOHAHC Cy4acHOT 3aXiJ{HOT MBITI3allii, sSIKa 3 OTHOTO OOKY HAMAra€ThCsi OCMHUCIUTH TEMY «TPEThOTO BIKY»,
a 3 1HIIOT — 3HAXOOUTHCS i MOTY>KHUM KyJIBTYpPHO-LIHHICHUM MPECOM KyJbTY MonoaocTi. He auBHO, 110
CHOTOJHIIIHI IMOIIYKH HOBOTO 00pa3y cTapocTi BiAOyBaroThCsl EPEBaXKHO B (OPMATi n02oHI 3a MOL0JicmIO, B
TEOPETUYHOMY AMCKYPCi OCMUCIIEHO SIK «1ibpayia 6i0 cmapocmiy [4, c. 168], a B KOCMETOJIIOTIYHOMY AMCKYPCi
BH3HAYCHOTO SIK aHmu 8ikogi npoepamu, bopomuvbda 3i cmapinuam. Lst o0cOOIUBICTh TPOLTIOCTPOBAHA Y HACTYTI-
HOMY TIPUKJIaIi:

Les traitements esthétiques font désormais partie de [’arsenal beauté et anti-dge (1).

Kocmemonoeiuni npoyedypu siomenep € wacmunoio kpacu ma monodocmi (nepexiad waut — B. K.).

3 MeTOI0 YHUKHEHHS TPYAHOILIB 3 SKHMH 3yCTpidaeThCsl MEepeKiaaady B MPOLECi MepeKyiagy KOHIICT-
TiB, 3yMOBJICHUX CHEIH(PIYHAM 300paKeHHSIM TIHCHOCTI JUIs PI3HUX HAPOAIB Ta KyJIbTyp, HEOOXiTHO Jie-
TaJIbHO aHalli3yBaTH TEKCT OPWTIHAY, BU3HAYAIOUW WOTO KOTHITHBHI XapaKTEPUCTHKH KOHIENITyabHOT
oprasizaiii, y3ro/ykyBaTH KOTHITHBHI MapaMeTpy MOBH OpPHUTIHAIY 1 MOBH NEpeKIany i MPeACTaBUTH HOTO
B MOBI IepeKIIajly BpaxoBYIOUH MEBHI XapaKTePUCTUKH, TakKi SIK: JIHIBICTUYHI, parMaTH4Hi, KyJIbTypOJIO-
riuni. J{ns DocsATHEHHS aJleKBaTHOCTI MEpeKIaay JIMIIC 3HAHHS MOBH OPUTIHANy 1 MOBH IEpeKyagy Helo-
CTaTHBO, MEpeKIagady NOBUHEH «MHCIUTH» LUMH CJIOBaMHU, TOOTO aJ€KBATHO Y3TOIXKYBAaTH iX KOTHITHUBHI
Moxen [2, c. 188—189].

OTXe, KOTHITUBHHM aHaji3 MOBHOTO Marepiaiay Ja€ 3MOTY YHUKHYTH TEepeKJIaay THITy «HaOip cIiBy i
CHpUsie aJIeKBaTHOMY iH(QOpPMyBaHHIO. TakuM YHMHOM, MEPCIEKTHBHUM BHJA€THCS TOAAJBIIE JOCHIHKEH-
HSl KOTHITUBHOTO acCIeKTy MepeKiiany y pi3HUX KaHpax JUCKYpCy, 30KpeMa B KOCMETOJOTiYHOMY AMCKYpCi,
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OCKUTBKH TaKWW MiIX11 10 BUBYCHHS TPOOJIEM IIHOTO MTUTAHHS CIIPHSIE TOCATHEHHIO aleKBaTHOCTI TIEPEeKIaIy,
0 € OCHOBHUM 3aBIaHHAM Iepekiazada. /lo Toro x, BiH gae 3MOTy po3pOOHTH HOBI MOJIeNi Ta CTpaTerii 1e-
pexnamy, aki OyayTh 3HauHO €(EKTHBHINII 32 TIONEePEIHi.
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JIIHI'BOITPATMATUYHI OCOBJIUBOCTI ®YHKIUIOHYBAHHSA
®PAHIIY3bKOI TEPMIHOJIOTI'IL 3 HEHPOBIOJIOT'Ti
TA 3ACOBMH ii TEPEJIAYI ITPU ITEPEKJIA 1T
I. C. ITosroxk
ooyenm
C. O. JIsmeBcbKuii
mazicmpanm
Hayionanonuit mexuiunui ynisepcumem Yxpainu « KI11»

Hocmimkenns y cdepi HelipoOionorii cTaroTh Bce OUTBII BAXKIMBUMH 3 OINISAY Ha CHPOOM CTBOPEHHS
MITYIHOTO iHTENeKTy. Ha cydacHOMYy eTarri po3BUTKY HEHpOOi0JIOoTii BAKIIUBUM aCTIEKTOM € TIPaBUILHUH ITifI-
X1 10 apryMeHTaIlii 3HaHb, 10 3HAXOAWTD CBIN MPOSB Y JIIHTBOIPArMATHYHNAX O3HAKaX (PyHKIIOHYBaHHS TEp-
MIHOJIOTIT Y MEXKax Ii€i HayKH.

[IparMaTyHMi MOTEHLIAT TEPMiHIB, sIKi HaJeKaTh 1O OCHOBHUX AUCLUIUIIH HEHpPOOionorii, peasnizyeTs-
csl BIAMOBIIHO 10 mpsimoi nedininii repmina. Hamp.: neurone n.m. — «cellule nerveuse, capable de conduire
I’influx nerveux, élément de base du systéme nerveux. Un neurone se compose d’un corps cellulaire muni d’un
prolongement appelé axone et de prolongements appelés dendrites» (2, c. 1055). Sk MmoxkHa mobauuTH 3 aedi-
HiIli{, OCHOBHUMH NpAarMaTHYHUMHU O3HAKaM{ TEPMiHA € KIITHHA, TIepejiada HePBOBUX IMIYIILCIB, OCHOBHHI
€JIEMEHT HEPBOBOI CHCTEMH, a TAKOXK OyoBa HEHpoHa (CTPYKTYPHHI aclieKT (QYHKI[IOHYBaHHSI), IO 3yMOBIIIOE
(yHKIIOHYBaHHS TepMiHa Ha MparMaTHYHOMY piBHi (quB. Puc.1):

Xo4a OCHOBHOIO BUMOTOIO JIO TEPMiHA Y Talry3i HeHpoOionorii Mae OyTH HOTO OTHO3HAYHICTh Y MeXax IIi€i
HayKH{, BapTO TaKOK TOBOPUTH TPO BIAHOCHY OTHO3HAYHICTh, OCKUTFKH 3aII03WYEHI TEPMIiHHU JIEII0 3MIHIOIOTh
JIesIK1 acTIeKTH (YHKITIOHYBAaHHS TUX MOBHHX OJIMHUIIG Y BIATOBIIHUX CyMDKHHUX HayKaxX. TakKMMH BHTIaIKaMHU
€ (QyHKIIOHYBaHHS Y TEKCTax 3 HEHpOOIoNorii 3aMo3MYeHNK TEPMiHIB HA OCHOBI acoIiaTUBHOT HOMiHAIIT 3a
MoAiOHICTIO TIEBHUX aCHEKTiB 3 MOHATTAMHU B IHIIMX JUCHUIUTIHAX. Hanpukian, po3misiialouu CTpyKTYpHUH
aCIIeKT TepMiHa neurone n.m., y Horo OyaoBi po3pi3HAIOTH MPOTOIUIA3MATHYHI BiIPOCTKH, sIKi 1€ Ha3UBAIOThCS
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TIKaMu, 10 € MPOJOBKEHHAM KITHHU: Les dendrites ont généralement des contours irréguliers (présence
d’épines dendritiques) et par leur diamétre qui s’ amenuise au fur et a mesure des branchements (3). 11i Bin-
POCTKH, SIKI TElep HA3WBAIOThCS MPOCTO TijaKamu, Oylnu Ha3BaHI JACHIPUTAMH HAa OCHOBI 30pOBOI acoriarrii
LUISIXOM 3aro3u4eHHs 13 0oTaniku (grec dendrités — «figure arborescente ramifiée, formée de petits cristaux,
rappelant des branches ou du feuillage» (2, c. 407)).

M [ Iepeada HEPBOBOTO
IMITYJIbCY

¥ CTpyKTypa HeipoHa

i 3a0e3IreueHHs IIPOIIeCiB
HEPBOBOI JISUILHOCTI

Puc. 1 Ilparmatnane GyHKIIOHYBaHHS TePMiHA neurone n.m. y JUCKypcCi 3 MOJIEKYISIpHOT HeWpoOiooril

OyHKI[IOHYIOYH Ha JIIHTBOIIParMaTHYHOMY PiBHI, JiaJOTIYHICTh HAYKOBOTO TEKCTY € JIOKa30M HEMOYKIINBO-
CTi iCHyBaHHSI HEUTPaJIbHOTO CTUIIIO. BiTak, KOHOTALisl TAKOXK PO3IIISLIAETHCS SIK OKpeMa cepa mparMaTuaHo-
ro GyHKIiOHyBaHHS TepMiHiB [5, ¢. 99]. Lleli mpuHIIMT Mae HAa METI CTBOPEHHSI TEKCTY, SIKUH 3aIliKaBUTh YMTada
JI0 0COOJIMBO 3HAYYIIMX YACTUH TEKCTY JIJISl JOCATHEHHSI a7ICKBATHOCTI HOTO pO3yMiHHS. Y IbOMY BUMAJIKY pe-
3yIBTaT AOCSTATHCS 3ACOUTHIIION0 Ha CHHTAKCHYHOMY PiBHI Y BUIIISITI KOHCTPYKITIH 3 MOTAJIBHUM BiITIHKOM IH
Ha JIEKCHYHOMY PiBHI IIJISIXOM BBEJICHHS JIO CHHOHIMIYHOTO PSIy Ta aKIICHTYBAaHHS Ha HUX YBaru 3aBIsIKH OTTH-
COBHM CJIOBOCTIONy4YeHHSM [2, ¢. 28]. [IpukiaoM BUCTyIIa€ TaKuii TEPMiH sk approche évolutionniste de [’ap-
préhension de la mémoire Ta darwinnisme neuronal, o SIBISIOTH COOOI0 OKPEMHI HAITPSIM AOCHTIKEHb Y MEKaX
BHUBYCHHS MOHATTS mémoire n.f. 3a03u4eHHs 3aCHOBaHE Ha MPUHIIMITI aJanTallii HEHPOHIB Ta JESKUX 1HIIHX,
ommcanux Y. JlapBiHom: ypisHoMaHiTHeHHA (variabilité), BinoOip (sélection) Ta 30epekeHHs] HAHONITUMAIbHI-
UX BIANOBiACH (préservation des réponses les plus appropriées). Lle TOsICHIOE SIBHIIIE, 32 SKOTO TIPHUTaTyBaHHS
3ajydae MUHYII criorajy (Bi3yanbHi, aKyCTHYHI), aIallTOBaHI i/l IEBHY CUTYAIIil0 TETEPIlIHbOTO Yacy.

Haioiibmmm nparMaTHYHUM TIOTSHINAJIOM Ha 1JIeHI OCHOBHI TEPMIHHU y MEKaX JIUCIUILIIH HEHPOO10JIOTiT,
a came (QyHKLIOHYBaHHS neurone n.m. (KIITHHHA HeHpoOionoris), cerveau n.m. (pyHKIiOHAIBEHA HEMpoOiono-
rist) Ta mémoire n.f. (korHiTHBHA HeHpoOioorist). Y HAYKOBOMY JHCKYPCi CIIOCTEPIra€ThCsi B3a€EMO3aJICKHICTD
[IUX TEPMIHIB Ta iXHIX JEKCHKO-CEMaHTHYHHUX IIOJIIB Yy MPOIECi OMUCY HEPBOBUX MpOIECiB: mémoire n.f. —
activité n.f. mentale, cognitif — cérebral complexe, circuit n.m. neuronal — apprentissage n.m. cognitif TOIIO.

Tepminam y rany3i HelipoOiosorii BIacTUBI Bci 0COOIMBOCTI MparMaTiyHOro yHKIIOHYBaHHS! HAYKOBOTO
TepMiHa, TaKi K Mo0iYHe BU3HAYCHHSI, BUIbHE TIIyMaueHHsI, BBEICHHSI y CHHOHIMIUHMIA paf [3, c. 54]:

— mpsiMa aediHinis, o0 BKazye Ha OCHOBHI a00 BWAOBI XapakTepUCTUKU: La neuroéthologie est une
approche évolutionnaire et comparative de I’étude du comportement animal et des mécanismes sous-jacents de
controle par le systeme nerveux (5, c. 42);

— BUIbHE TUIyMa4€HH$, B SKOMY Ha3WBAIOTHCS JIMIIE TOJIOBHI O3HAKU: La théorie réticulaire constitue une
branche de recherches dans la neurobiologie dont les adeptes pronent que le neurone est une unité structurelle
et fonctionnelle de base du systeme nerveux (3);

— BBEJCHHS TepMiHa JJO CHHOHIMIUHOTO psiny: Arborisation terminale ou synaptique représente [’ensemble
des subdivisions terminales de [’axone (3);,

Ba)IMBOIO CKIIAJIOBOIO 3HAYCHHS € TEPMIHOCIEMEHT, SIKHH BU3HAYAETHCS SIK YacTO MMOBTOPIOBAHA MOP-
(dema CKIIaHUX TEPMIHIB 1 Iiepe/iae cTaie y3arajibHeHe 3HadeHHs [4, ¢. 11-12]. Takumu TepMiHOCIeMEHTaMK
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€ neuro-, nevro-, -logie (neurobiologie n.f. — netipobionozisa, neurophysiologie n.f. — neiipoghizionocis, né-
vralgie n.f. — HeBpanris, névropathie n.f. — nesponamis), mo € MopdemMamMu TPEIBLKOTO MOXOMKEHHS (VEDPOV,
netiron «nerfy», Adyog, de Aéym lego «sciencey) i ToMy X 30epeKeHHS TPU NIEPEKIIaal € HeOOX1AHUM. 3BaXKaro-
Y1 HA MOHOCEMIYHICTh Ta CEMaHTUYHY LIJTICHICTh TEPMiHiB, HEOOXiTHO TaKOXK 3BEPTaTH yBary Ha CrienuQiky
YKpaiHCBKOT MOBH, JJIsI SIKOT 4aCTO € XapaKTepHUM Iepeaada 3MIiCTy HUIIXOM BUKOPUCTaHHS (DYHKLIOHATBHOI
3aMiHH: Hamlp. neuroleptique — Hetiponenmuunuil, wo sHimae 30yoocenns (1, c. 402). Iopsia i3 muM BapTo Bij-
MITHATH BHITAJIKA OMOHIMIT TEpMiHa, IO TIEPEIAETLCS y TIEPEKIIazi 3 OTIOPOI0 Ha KOHTEKCT Ta BUKOPHUCTOBYIOTH
JIeKCUKOTpadiuHi JuKepena: neuroleptique n.m. — anmuncuxomuynuil npenapam (IUB. TaM camo). BaxinBum
y mepekiajii € 30epexeHHs CTPYKTYPH TepMiHa (CJI0BO, CJIOBOCIIOIYYCHHS, 0araTOKOMIIOHEHTHUN TEPMiH) JJIs
MOBHOIIHHOI Iepeiadi 3MicTy: hypotalamus n.m. — cinomanamyc, plasticité n.f. neuronale — nepsosa niacmuu-
Hicmb, Systéme n.m. nerveux somatique — comamuina Hepeosa cucmema (4).

[Ipore 3a HEOOXiTHOCTI YK 3 OMISAAY HA MPArMaTHYHY CHPSIMOBAHICT (Hamp. cdepa MEeAUIINHN, HaBYaIb-
HUH Matepiai) 0a)xaHO BUKOPUCTOBYBATH IHII CIIOCOOHW TIEPEKIIa Ty, IO 3MIHIOIOTh CTPYKTYPY TEPMiHIB:

— KOMOIHOBaHa PEHOMIHALIIS [l YTOUHEHHS 3MICTy TepMiHa: mémoire n.f. procédurale — npoyedypua
nam’sams (nam’sme npo euxonanns oi) (1, c. 320);

— JISKCUKO-CEMaHTUYHA 3aMiHa i [epenadi KoHoTaliitHoro 3micty: bases (pl.n.f.) neuronales de
[’émotion (4) — netipornne noxoosicenns emoyiil [Ilepexnan namr — C. JL;

— OIHCOBO-TIOSACHIOBAIILHUIA MepekiIa (0COOIMBO PH repekiati enmoHiMiB) [ 1]: syndrome n.m. de Moebiys —
HACTIOK08A X80p0Oa, W0 NPOAGIAENMbC O0HO- AOO 0BOXCHOPOHHLO2O NOPYULEHHS (YHKYIN TUYbOBO2O HEPEQ.

TakuM YMHOM, B2XKJIMBHM aclleKTOM € YBa)KHE 03HAMOMJICHHS 13 THIIOM TEKCTY (3arajibHOHAYKOBHUH, Me-
JUYHUH, HABYAJIBHUHN) 17151 IPaBHILHOTO BU3HAYCHHS (DYHKI[IOHAILHOTO 3HAYEHHSI TEpMiHa y KOHTEKCTI.

[omanbii KOCHTiIKEHHS MOXKYTh CHPSIMOBYBAaTHCh Ha OUTbII PO3IIMPEHUH aHalli3 0COOMMBOCTEH mparma-
TUYHOTO (PYHKITIOHYBaHHS TEPMiHIB Y MeKax HeHpoHayK (Hamp., HeWpoaHaTOMist, HEHPOTICUXOJIOTis, HeUpodi-
3ioytoris, HeHpodapMaKkoJIOTis, ITYIHUH 1HTESIIEKT).
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THHOBAIUMHI TEXHOJIOTII HABYAHHS IHO3EMHOI MOBH
NJISI TPOPECIMHUX HIJIEN

METO/J I TEXHIKA TPEHIHT'Y SAIK IHCTPYMEHTH
®OPMYBAHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI ®AXIBIIIB
Y TAJIY3I MIZKHAPOJJHOI EKOHOMIKH TA BI3BHECY
H .O. beckoposaiina, I. M. MejibHUK
Kuiscokuii nayionanvuuii ekonomiunuii ynisepcumem imeni Baouma I'emomana

I'moGamnizarmist Ta MOEpHI3aLlisl CyCHUIBHOTO PO3BUTKY B YKpaiHi CTABIAThH Nepe] BUIIMMHU HaBYaJIbHUMU
3aKJIaJlaM¥ 3aBJaHHS 030pOiTH MallOyTHIX (haXiBIiB 3 MI’XKHAPOIHOT €KOHOMIKH Ta Oi3HECYy He TUIBKH 00’ eMoM
CHCTEMHO-MOBHHUX, COLIIOKYJITYPHUX Ta KyJIbTYPOJIOTIYHUX 3HAHb, a i yMIHHSIMH, 110 AO3BOJIATH 1M aI€KBaTHO
MIPOSIBIISITH ce0€ B CUTYaIliIX MIKKYJIBTYPHOTO CIIIKYBaHHS B Oyab-sKoMy mipodeciiinomy ¢gopmarti. Heobxin-
HICTh aKTHBHOT'O PO3BUBAIOYOT0 HABYAHHS MIXKKYJIETYPHOI KOMYHIKaIlii MOsSICHIOETHCSI MTOSIBOIO HOBHUX HATIPSIM-
KIB IIATOTOBKH, a BIAMOBIZHO 1 HOBUX JUCIUILIIH.

CyuacHa nefaroriqyia Hayka MpoIOHY€ IUPOKHHA BUOIp pi3HUX croco0iB 1 METONIB HABYaHHS €()EKTUBHOT
KOMYHIKaIlii i (hopMyBaHHS MIXKKYJIBTYPHOI KOMITETEHTHOCTi. OCHOBHUMH METOJaMH TP MiATOTOBIII IO MiX-
KYJIBTYPHOI B3a€MO/Tii BBa)KaIOTh:

* POCBITHUIITBO (TpoIiec MPpUA0aHHs 3HaHb PO €THIYHY CIIUIBHOTY 3 O€cijI, po3noBiei oueBUIIIB a00
MPEACTABHUKIB Pi3HUX KYJIBTYpHHX TPpyII; 30ip iH(opMallii mpo icTopito, Tpaauilii, Aep>KaBHHUH yCTpii, 0coOmu-
BOCTI €THIYHOT IICUXOJIOTIi TOIIO; Eeperis] Ta OOrOBOPEHHS BifieoMaTepialis);

* OpieHTyBaHHs (IIBUIKE O3HAHOMIICHHS CTY[CHTa 3 OCHOBHUMH HOPMaMH ITOBEIIHKH, LIHHOCTSIMU 1 T1e-
PEKOHAHHSAMH BiJMOBITHOT KYJIBTYPH);

* I[HCTPYKTaX (pEIEenTH MOBEIIHKN B HAHOUTHIT BAKITMBUX BUTIAIKAX ); 1

* TPEHIHT, SKHI BBAKAIOTh Halie()eKTHBHIIIMM 1HHOBAIIHHIM METOJIOM, OCKIJIbKU B ITOPIBHHHI 3 KJIACHY-
HUMH aKaJieMidyHUMH (popMaMu opraHizamii HaB4aJbHOTO MPOLECY BiH OUTBIIO MIpOIO BiANOBIAAE IIISM pe-
aJbHOTO Oi3HECY B CydyacHOMY III00ATbHOMY CEpEIOBHILI 3aBASKH CBOTH PaKTHYHIM OPi€HTOBAHOCTI Ta IHTEH-
cuBHOCTI [3]. TpeHiHT K MeToj] HAaBYaHHS B ray3i MIKKYJIBTYPHUX BiHOCHH BIiepie OyB 3alporOHOBaHUI
I'. Tpianmicom, sIKHii BBayKae, 110 3a JIOTIOMOTOIO IIOTO METOAY BiIOyBA€THCS 3HAHOMCTBO 3 MIKKYIIBTYPHUMHU
BIIMIHHOCTSIMH B MI>KOCOOHMCTICHUX BiIHOCHHAX IUISIXOM MPOTPAaBaHHS CHUTYAIliH, SKi MO-pi3HOMY CIpUiiMa-
I0ThCSI IHAMBIyyMaM# B Pi3HUX KylbTypax. Ha Horo qymKy, y mporeci TpeHiHTY BiOyBa€ThCs 3HAHOMCTBO
3 4y’KOI0 KYJBTYPOIO 32 JOIOMOTOI0 €MOLIITHO-3a0apBIeHO AisIbHOCTI, TIOBTOPHOTO TPOTPaBaHHs CUTYAIIH
Ta iX a”ami3y. B pe3ynbrari BigOyBaeThCs IepeHOC OTPUMAaHUX 3HaHb Ha HOBI cutyauii. [4, p. 305-322].

Jlanwmii mepeHoc 3/iiCHIOETHCS MUISIXOM HACTYITHUX BHIIB TPEHIHTIB!

* TPEHIHT CaMOCBIJIOMOCTI, B pe3yJIbTaTi SKOTO iHIWBI TIOBHHECH YCBIIJOMUTH ceOe TPeICTaBHUKOM KOH-
KpETHOI KYJIETypH, BUBECTH HA PIBEHBb CBIJOMOCTI HOPMH, IIIHHOCTI 1 MpaBujia MOBEAIHKA, PUAHATI B CBOTH
KYJIBTYDI;

* KOTHITUBHUH TPEHIHT, B SIKOMY YYaCHUKH OTPUMYIOTH iH(OPMALIiIO PO iHII KYJIBTYpH;

* TPEHIHT aTpuOyLii, AKMI HaBYa€ YYACHUKIB JaBaTu NPUYMHHI MOSCHEHHS CUTYaLil 1 Al mapTHEpIB 3
HOIVISILY 1HIIOT KyJABTYPH;

* TMOBEIHKOBUI TPEHIHT, METa SKOTO HABYNUTHU MPAKTHIYHUM HaBUYIKAM, HEOOXiTHUM IJI KUTTS B 1HIIIN
KyJabTypi a00 /17151 B3a€EMOII 3 11 mpeicTaBHUKaMU;

* CUTyaTHMBHUI TPEHIHT, SIKUi epedauac mporpaBaHHs Ta aHalli3 KOHKPETHUX MIKKYJIBTYPHUX KOHTAKTIB,
a Takok 00rOBOPEHHsI ITPoOIIeM, 110 BUHUKAIOTh B PE3YJIbTaTl TAKUX KOHTAKTIB.

Crizx 3a3HaunTH, 10 MPOBEACHHS TPEHIHTIB 3 (OPMYBAaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI SIBJISIE CO-
0010 CKJIaIHUH npoLec, e()EeKTUBHICTb SKOTO BU3HAYAETHCSI TPHOMA BAXKJIMBUMH KOMIIOHEHTaMH TPEHIHIOBOI
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MIPOTPAMH: aHAJII30M ITOTPeO Y TPEHIHTY; TMiA00POM METO/IB i TEXHIK, IO BiATOBITAIOTH TEMI 1 IIIJIIM TPEHIHTY;
OIIIHKOIO TPOTPaMHU TPEHIHTY Ta HOTO PEe3yNbTaTiB.

IHHOBAIIHICTh TPEHIHTOBUX METOJ(IB TAKOX IOJIAra€ y BUKOPUCTAHHI POJILOBUX IIp, aHAII3y KOHKPET-
HUX CHTYyalliil, MO3KOBHX aTak, TPyHOBUX AUCKYCii TOIIO. B mpakTuii 3acToCOBYIOTh YOTHPH OCHOBHUX BUAN
TPEHIHroBo1 TexHiku (iHpopMauiiiny, CUMYJSILidHY (iMiTaliiiHy), BOIPaBU 3 MPAaKTUYHOTO BUKOHAHHS 3aBJaHb
1 TpynoAMHAaMIYHI BITPaBH), AKi MependadaroTh BUKOPUCTAHHS 0COONMBOCTEH HABYAIBHOTO BIUTHBY TOTO YH iH-
IIIOTO METOMY IS TOCSATHEHHS MaKCUMaIbHOTO edekTy. Bubip onTUMAaNbHOI IS TPEHIHTY TEXHIKH 3aJICKUTh
BiJl 0ararb0X YMHHUKIB, HAHBKIIMBILIMM CepeJl SIKUX € MeTa TPEHIHTOBOT IporpaMu

[lizcymMoByrouM BUIlle3a3HAYCHE, MOYKHA ITiJJKPECIIUTH, 110 JOCBi MPOBEACHHS TPEHIHTIB 3 (JOPMYBaHHS
MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHIIT IMOKa3ye, 1[0 TPEHIHI € OAHUM i3 IHHOBAaLiHHUX METOMIB HaBYaHHS, OCKUIBKH
e(eKTHBHO PO3BMBAE BMiHHS CIIyXaTd CIiBPO3MOBHHKA, BIIEBHEHO TPUMaTH ceOe 3 MpeJCcTaBHUKAMM THIIUX
KyJBTYp, BUCTYyIaTH MyOJiyHO, OymyBaTH e(eKTUBHY MOJIENh B3a€MOBITHOCHH 3 MTapTHEPAMH 0 KOMYHIKaIlii,
3ar00iraTy i KOHCTPYKTUBHO BUPINIYBaTH KOH(MIIKTH, JOTATH CUTYAIlii, 10 YCKIAIHIOIOTh CITITKyBaHH:, (op-
MYBaTH BIJIMOBI/IHI 3BUYKH 1 MAHEPH MOBEIIHKU TOII0. KpiM TOro, iIHHOBAIIMHICTh TAKMX TPEHIHTIB MOJISTae
B TOMY, [II0 BOHH Jal0Th MOXKJIMBOCTH iMIIPOBi3yBaTH, pO3BUBATH TBOPYI HABHUYKH, MAaTH MOBEIIHKOBY THYY-
KiCTh, BMITH a/IaliTyBaTHCh JI0 3MiH KyJbTYPHOTO CEPEOBUINIA Ta B pe3ynbTari (HOpMyBaTu KpOC-KYJIbTYpHY
Ta KOMYHIKaTUBHY KOMITETEHTHOCTI MallOyTHIX (haxXiBIIiB 3 MIXKHAPOIHOT €KOHOMIKH Ta Oi3Hecy.
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TMOJIMOJAJIBHICTh CIIPUMHSATTS SIK TEPEYMOBA
E®OEKTUBHOI'O ®OPMYBAHHSA KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB
Y PEHENITUBHUX BUJIAX MOBJEHHEBOI AISIJIBHOCTI
JI. B. boniap
OoyeHm, Kanouoam nedazoiuHUX HayK
Hayionanvnuii mexniunuii ynisepcumem Yxpainu « KI1I»

CrpuiHATTS € CKIaJHUM IIEPUENTUBHUM, PO3yMOBO-MHEMIYHUM IIPOLIECOM, SIKUH aKTHBi3y€ OCHOBHI KOT-
HITHBHI CHUCTEMH, Ta B SIKOMY BEIIMKE 3HAUCHHS HaOyBa€ aHTHIIMITAIIS MOJIETIOBAHHS CEHCY TUCKYpCY, 1J10-
KyTUBHOTO 3MICTy BHCJIOBIIIOBaHHS Ta yCTaHOBKAa Ha po3yminHs [3, c. 118]. Hu3ka yduennx mocmimkyBaia
MUTAHHS TIPOIIECY MEPIETIIii K I[LTICHOTO MOIIMOIAIBLHOIO 1MoJIs, 30KkpeMa, b. . AnanbeB, A. B. 3anopoxelrs,
C. JI. Py0Oinmreiid, pi3Hi MOAAIBHOCTI CHPUHHATTS BUBYAIMCS 3 TOYKU 30Dy iX (YHKLII SK peryarordoi
0a3u KoMyHiKauii Ta HaB4asbHOTO mpouecy: 1. A. 3umosa, M. I'pingep, E. Tpokme-Dabdpe; noniMogansHicTh
CpudHATTS Oyna y meHTpi yBaru HaykoBIiB O.b.bapubinoi — sk GaxTop po3BHTKY MEPIENTHBHUX 3MiI0HOC-
teit Buutens, T. H. baHmypku — akTHBi3amisi MOIIMOIATBHOCTI K (PAKTOp YCIMIIIHOCTI HaBYaHHS iHO3EMHOT
MoBH. He3Baxkaroum Ha psiJi JOCHIHKEHb, MPUCBIYCHUX MPOOIEeMi IOMIMOJABHOCTI CIIPUHHSATTS, HOTO poii y
MiJBUINECHH] €()eKTUBHOCTI HABYAHHS, TMTAHHS 3HAYCHHS TIOTIMOAILHOCTI Iepierniii y (hopMyBaHHI KOMITE-
TEHTHOCTI CTY/ICHTIB y PELIENTUBHUX BHJaX MOBJICHHEBOI AISITBHOCTI y MPOIIECi OBOJIOAIHHS HUMH 1HO3EMHOIO
MOBOIO, 3JIMIIAETHCS AKTYaJIbHUM.

146



IHHOBAL|IAHI TEXHONOT i HABYAHHA IHO3EMHOI MOBM A1 NIPOMECIAHWUX LINEN

Tpamuitiiino BUIIISIOTE CiM MOJATHHOCTEH TIEPIICTIIii, KOMIUIEKC SKHX 1 CKIIafa€e MOTIMOIaTbHICTE CITPHii-
HATTS [1]. Po3misHeMO KOXHY MOJANIBHICTB, 1i CTPYKTYpHI KOMIOHEHTH Ta JOMiIHYIOUMi aHamizarop. OTxe,
30pOBa MOJIJIBHICTh — CIIPUUHATTS 00’ €My, BEJTMYMHU TOLIO; CIIyXOBa — CIPUHHATTS 3BYKIB MOBH, BiIUyTTS
TeMOpY, TOHY (U1l TOHAJBHUX MOB), SIKICHOT 4aCTOTHOI XapaKTePUCTUKU 3BYKiB (TOJOCHHUX, HPUTOJIOCHHX)
MOBH; TallTHYHA MOJAJBHICT — COPUUHSTTS aKTUBHOTO JIOTHKY, TAKTUJIbHI BIAYYTTSI MOBH IIPH OBOJIOJIHHI
IHIIIOMOBHOIO BHMOBOIO, TIpH (pOpMyBaHHI (pOHEMATHYHOI PEIIiTKH MOBH, BiTIyTTS KOHCHUCTEHIIii, PO3MIpy,
00csTy, GopMu; KIHECTETHUYHA, 3a SIKY BIATIOBITAa€ aHAJI3aTOp PYXy — CIPUNHATTS 3MaTHOCTI TOBOPUTH, JKe-
CTHKYJIFOBATH, KOOPJAWHAIIT PyXiB; MOJIAIBHOCTI CMaKy, HIOXY; BicllepaibHa MOJANIbHICTh — CIIPHUHSTTS Bic-
LEpaJbHUX BIUYTTIB: OpPraHivHi i CACTEMHI BIIUYTTs, 30KpeMa, 3aJI0BOJICHHSI, Oa)KaHHsI aKTUBHOT JiSITBHOCTI/
amaTii, BiAUyTTs 0albOPOCTI/COHIMBOCTI; MIHOMY CHJI/BTOMH, HAIIPYT'H/CIIOKOIO.

VY KOXKHOTO iHAMBI/IAa CIIOCTEPITaeThCs JOMiHYBaHHS MEBHUX KOMOIHAIIN Pi3HUX MOJAIBHOCTEH, 10 CTa-
JIO0 TIepeyMOBOIO CTBOPEHHS KiIach(iKalliif, B OCHOBY SIKUX ITOKJaJ€HO CTHJI KOXyBaHHS Ta pEeNpe3eHTarlii
iHdopmarii (HarpuKiIaa, BepOanbHIM Ta 00pa3Huii), 30kpema, C. Peitaep Ta P. Paiinuar po3pi3HAIoTh [6] Taki
cTparerii cripuiiMaHHsI: Bi3yali3allii KOHKpEeTHUX 00’ €KTIB, Bi3yali3allii B, CIPUIMaHHS CJIiB 32 JIOTIOMOTOIO
CIlyXOBOT'O KaHajly; KIHECTETHYHOI peakiii. 3 MeTOo MiJgBUILEHHS e()eKTHBHOCTI OBOJIOAIHHS CTYJCHTaMH pe-
LUENTUBHUMH BUIaMHU MOBJICHHEBOI AiSTIBHOCTI MOCTAE MATAHHS aKTHUBI3aLlil TOJIMOAATIBHOCTI IX CIPUAHSTTS,
3 OIVISIy Ha Te, 0 (hOpMYBaHHS IMi3HABATBLHUX (DYHKIIiH BiAOYBa€THCS MPOTATOM YChOTO KUTTA, a TEPIIEIis
CTyCHTA € Cy0’ EKTUBHOIO Ta IHANBIAYaIbHOIO [4; 5]. OCKIIBKH MOTIMOIANBHICTE MOJIST CIPUAHATTS Y KOXKHOTO
cy0’exTa HaBYAHHS TIepe0avdac MoeTHAHHS 1 30pPOBUX, 1 CIIYXOBHX, 1 KIHECTETHYHUX W 1HITHX MOJATBHOCTEH, B
SIKOMY B3a€EMOJIIFOTh JIOMIHYIOU1, HAWOLIBII PO3BUHEHI MOAAJILHOCTI Ta Ti, SIK1 3HAXOATHCS HA MEHII BUCOKOMY
PiBHI PO3BHUTKY, TIOCTA€ MUTAHHS aKTUBI3allil THX MOAAIBHOCTEH, K1 3a3HAIOTH rAIbMYBaHHS.

s edexTrBHOrO (POPMYBaHHSI KOMIIETEHTHOCTI CTYACHTIB Y PELENTUBHUX BHIAaX MOBJICHHEBOI AislIb-
HOCTI, TIEpIII 3a BCE, HEOOXiAHO y HUX C(HOPMYBATH YSIBIEHHS PO BCi KaHAIHM CIPUHHATTA, PO iX BIUIMB Ha
YCIIIITHE OBOJIOIHHS i1HO36MHOIO MOBOIO [ 1; 2]. YpaxyBaHHs 1 YCBiIOMJICHHS CTYICHTAMHU CBOIX 0COOIMBOCTEH
MMi3HAHHS HAJA€ MOXKJIMBICTH 3aCTOCYBAaHHS allbTePHATUBHUX BapiaHTIB HaBYAIBHOTO MaTepialy, OMTHMAIEHO
aJIaNTYIOUYH 1X JI0 JTIOMIHAHTHUX MOJAJIBHOCTEH CIPUUHATTS Ta aKTHUBI3YIOUM Ti MOJAJIBHOCTI, SKi 3a3BUYail
3a3HAIOTh T'aJbMYBaHHS y MEBHIM HaB4aibHINA cuTyauii. CTyAeHTH TTOBUHHI TaKOX HAaBYMTHUCS BepOaslizyBaTH
aKTyaJi30BaHi MOJAIIBHOCTI, SIKi 3HAXOAUJIKCS Y PECYPCHOMY CTaHi.

OTxe, MONIMONIATBHICTh CIIPUHHSTTS CTYACHTa € MepeayMOBOI0 e(PEeKTHBHOTO (HhOpMYBaHHS HOTO KOM-
MIETEHTHOCTI B PEIENTUBHUX BUAAX IHITOMOBHOI MOBJICHHEBOI MisITBHOCTI. 3 METOIO ii TOCATHEHHS CYO’€KT
HaBYaHHS TIOBUHEH YCBIJOMITIOBATH BIIACHI XapaKTEPUCTUKU CBOET MEPIENITUBHOI isTTBHOCTI, CBOT JIOMiHYIOU1
Ta pecypCHi MOJIaJIbHOCTI, PETYJIIOBATH 1IeH IIPOIIEC, 3aCTOCOBYIOUH Pi3HI cTparerii y mporeci OBOJIOIHHS iHO-
3eMHOI0 MOBOIO. [HIMBiyabHa OIIMOIAIBHICTD HE € HE3MIHHOIO KOHCTaHTOIO, a OTXKEe, BOHA MOXKE 3a3HaBaTH
MO/ISJTFOBAHHS 3 METOO MiBUINECHHS ¢(peKTUBHOCTI HAaBUAHHS.
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BEING A PBL TUTOR IN THE EFL CLASS
1O. O. bynac
KaHOUOam neoacociuHux HayK
Binnuywvxuil oeporcasruil nedazoziunutl yHigepcumem
imeni Muxaiina Koyrobuncovkoeo

Nowadays we are moving from teacher-centered learning to student-centered one. The problem-based
learning (PBL) is considered to be the one that can harmonize and facilitate the process. PBL differs from
“problem solving” though because of their similarity these terms are often confused. The aim of “problem
solving” is to clarify the situation and find the answer whereas PBL guides students’ learning and is a stimulus
for it [4]. It concerns using PBL for Teaching English For Specific Purposes (ESP) in particular as the main
objective here is to develop learners’ communicative proficiency through clearing up the problem and trying
to find possible solution. While reading articles related to the problem, listening to different opinions, trying to
solve the problem, learners develop their language skills in a roundabout way.

Using PBL for ESP the target content is studied through the language and vice versa. e.g. Psycholo-
gists-to-be while discussing benefits of homeschooling practice English. At the same time English is becoming
the medium of instruction for them as they learn the information about homeschooling. Integration of learners’
professional needs and language acquisition has long been supported as a perfect teaching practice [3].

Much depends on the personality of a tutor in PBL, his or her teaching strategy, experience and outlook.
Being a tutor is rather challenging. Though much has been written about PBL, only a few studies concentrate on
tutors’ own experiences, reflection or training. Researchers indicate that tutors “need special training to acquire
necessary facilitating skills for the task™[1, p. 47]. Nowadays tutors are often called facilitators. But facilitating
doesn’t mean that they just witness the problem-solving phase or stand aloof while students clarify the answer.
A lot of work should be done by the tutor to receive the necessary outcome of the PBL session. During the
pre-teach stage the tutor outlines the benefits and challenges of PBL for learners if it is new for them. In order
to integrate the language and the content some useful speech patterns for making suggestions, agreeing or disa-
greeing should be introduced by the tutor beforehand. Students should be taught necessary essential vocabulary
as well. The results show that it is advantageous for students to find the information in English than in their
native language.

The tutor is the very person to ensure the learners that they proceed in the right direction. The most interest-
ing approach to the issue has been proposed by Barrows, H.S. and Hmelo-Silver, C.E. who believe that “good
teachers help provide learning opportunities for students and they often do so by asking questions rather than
providing explanations...” [2, p. 52]

The tutor facilitates the process of applying the information students have learnt to the problem they solve.
At the same time researchers hesitate about efficient strategies of encouraging the discussion without domi-
nating it. The process, facilitated by the tutor without rushing to provide the information, proves to be more
effective and successful in PBL. The tutor reminds the learners to sustain their ideas with the examples, facts
or information source and prevents students from being too emotional. When students are not certain or able to
answer the question, he tries to clear up the ambiguities and checks the level of comprehension of the discussed
question. He may formulate the question in another way to sound clearer. The tutor should not give direct ans-
wers to the questions but give students a hint to discover answers for themselves.

The post discussion stimulates the reflection concerning students’ future profession and their level of Eng-
lish. It is especially useful to get the feedback not only from the tutor but peer review is considered to be even
more important and far-reaching.
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AKTYAJIbHICTh IMINIEMEHTAII MYJIbTUMEIIS
HA MIPAKTUYHHUX 3AHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBH Y CYYUACHOMY BH3
C. B. Iaiiny4enko, 1O. O. KpaBuenko
Kuiscoxkuii Hayionanvnuti ekonomiynuil ynieepcumem imeni B. ['emvmana

Ha crorogmimmii AeHs CydacHa BHINA OCBITA TMEPEKUBAE TOCUTH BAKKHUH Ta BKIUBHUU TIEPiOa CBOTO
PO3BHTKY, KOJIM B2YKIIMBO HE TUIHKHM 30epirarv NeJaroriyHuid MoTeHIial Ta i MiJIBUIyBaTH piBeHb podeciii-
HOI KYJIBTYpH CTYJCHTA sIK 3ac00y Ta crocoOy Horo TBopuoi camopeanizauii. IMmuemMenTanis Myastumesia y
CHCTEMY BHIIOi OCBITH € JOCHTh EPCIEKTUBHUM Ta Ma€ BEJINKE 3HAUYCHHS JIS M1 JBUILICHHS SIKOCTI ITiITOTOBKH
Cy4acHUX KOHKYPEHTHOCIPOMOXKHHX CIIELalliCTiB.

Sk 3a3Havanm B cBOill poboTi HaykoBIli CucoeB, €Bcriraees (2010) iHpopmartiiiHO-KOMyHIKaIiiHI TeX-
HOJIOTi1 CTBOPIOIOTH HOBE TioOanbHe cepenonutie [1]. Came B IboMy CepenoBHUII MaiiOyTHEOMY TTOKOTIHHIO
JIOBEJIEThCS CIIIKYBaTuCs, OyyBaTu npodeciiiii Ta 0cOOMCTI CTOCYHKH, CTaTH KOHKYPEHTHOCTIPOMOKHOMY Ha
puHKY mpami. Kpim Toro kBamidikoBaHoMy cremiaiicTy AiiCHO MOTPiOHO MaTH KOPHCHI HABUYKH MPaBHILHOT
Mpe3eHTalii CBOiX 3HaHb Ta YMiHb 3a JONOMOIOIO Cy4YaCHUX MYJIBTUMENIHHIX TEXHOJOT1H.

3araJpHOBIZIOMO, 10 MYJIBTHME/IA 3apa3 3HAXOAATHCS B CTaAil CTPIMKOTO PO3BUTKY Ta BKE MPOHUKIIHM B
yci cpepu KUTTA JIIOAWHA, TOMY HaBUYKaM POOOTH 3 TTOIIOHOTO POAY TEXHOJIOTIIMUA HEOOX1THO TIPHUIIISTH He-
abmsIKy yBary, ocoonuBo 1ia yac HapdaunHs B BH3 [2]. Lle mosCHIOETBCS THM, IO MYJIBTHME]Tia — 1€ B3a€EMOIIsT
Bi3yallbHHX 1 ayJioe(eKTiB ITiJ| KepyBaHHSM THTEPAKTUBHOTO MPOrPAMHOTO 3a0e3MeUeHHs 3 BUKOPUCTAHHIM
CyYacHHMX TEXHIUYHHMX 1 MPOrpamMHUX 3aco0iB, BOHH 00’ €IHYIOTh TEKCT, 3ByK, rpadiky, ¢oTo, Bieo B OAHO-
My mudpoBoMy noganHi. Taki pi3sHOMaHITHI crocoOu moAavi iHGoOpMalii COpoLIyIOTh Ui CTyACHTa Mpolec
CHPUIHATTS [TOJAHOTO MaTepiaiy.

Po3pi3HAIOTH ACKiTbKa BHAIB MYJIBTUMEIIHHIX TIpe3eHTaltii [3]: cmaitmosi i motokosi ( Kapmosa O. O.) [4].
B mepmomy BumNanaky, 1omoBigay, sIK MpaBUJIo, KEpye 3MIHOIO CIalJiB Ha €KpaHi, OCIIAOBHICTIO MOSBH Ha
HUX NeBHUX 00’€KTiB. BiH MOXKe momepeqHbo HaJalTyBaTH aBTOMATHYHHN MOKa3 00’€KTiB yepe3 MeBHi iH-
TepBasin 4acy. [lo boro BUIy CHCTEM OIpallfoBaHHs Mpe3eHTalliil BiqHocatbes Microsoft Office PowerPoint,
Open Office.org Impress, Power bullet Presenter, Pros how Producer, PPT CREATE, Quick Slide Show, My
Slideshow Tomo. B To#i 9ac sik MOTOKOBI Mpe3eHTaIlii MpU3HaYeHi I HENepepBHOTO BiATBOPEHHS ITOCiIOB-
HOCTI (TIOTOKY) 00’ €KTIB 13 3a37aJIeTiIh BUSHAYCHIM YaCOM IT0Ka3y KOXKHOTO 3 HUX. MaKTHUIHO 11¢ BineohiabM,
HAIPHUKIIA, PEKIAMHOTO a00 HaBUAIBHOTO MTpU3HaueHHs. [IporpaMamu Juts onpalfoBaHHs [[bOT0 BUJTY TIPE3€eH-
taniii € Adobe Flash, Microsoft Movie Maker, AnFX Visual Design, Virtual Tour Builder Tomio. Takum unHOM
MOYKHO MTOOAYHTH, IO iICHY€ BEJIHKa KUIbKICTh IPOTPaM, 3a JOTOMOTIOI0 SIKUX MO’KHA OTPUMATH TTI€BHI HABUYKH
Ta BJIAJIO IMIUIEMEHTYBAaTH X y MailOyTHROMY [5].

Yuennmu Qiziomoramu q0BeneHO, mo O0am3bko 90% indopmartii ToarHa OTPUMYE 3a JIOTIOMOTOO 30POBO-
ro aHaiizaropa. TakuMm 4YMHOM, MOYKHA CKa3aTH, 1110 YUM HAOYHILIE IPEACTaBICHUN MaTepiall, 10 BUBYAETHCS,
TUM Kpallle BiH 3aram’STOBY€ThCSI CTyACHTaMU. TOMY CTBOPEHHSI MYJIBTHMEAIMHOI MPE3eHTAIil € OJHIEI0 3
CyYacHHX aKTUBHHUX ()OPM B MPOLECi HABUAHHS.
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He mMeHIIT BaXIIMBHUM € TIPOTIEC CaMOCTIHHOI I ATOTOBKU CTYAIEHTA IO JaHOTO BUAY poooTu.[6] Ilimuac po3-
poOKH Tpe3eHTarlii abo HaIpHUKIIa] BiIeOpe3roMe CTYIEHTY HEOOXiTHO: MaTH HABUYKH POOOTH 3 MyJIbTUMEIA,
PpO3pOOIISATH Marepial CIUPAIOUUCh HA KpUTepii 0 IaHOoi poOOTH, BMITH KPUTHYHO MUCIIUTH Ta OLIHIOBATH
CcBOi 3a10HOCTI.

Jiist ycrinmHOro BIPOBAIKEHHS MYJIBTUMEAIMHUX TEXHOJOT1H Yy Mpolec BUKIAAaHHS 1HO3eMHOI MOBH y
BUIIIIH ITKOJII BUMAraeThCs HASBHICTh TAKUX HEOOXiTHUX KOMITOHEHTIB K MPOTPaMHi 3ac00u (MyIBTUME i HHI
JIMCKH, TIPEe3eHTAIllii, BiZleo-, ayIiopOIUKH, pecypcu Mepexi [arepHeT), a Takox oomagaanas (11K, aymio-, Bime-
oaraparypa, MyJIbTUMEIIHHNHN POEKTOP, IHTepaKTUBHA JI0mIKa) [7].

3BHUANHO, MPOIEC IMIUIEMEHTAIIIT MYJIBTUME/Tia Ha TIPAKTUYHUX 3aHATTSIX € JOCUTh TPUBAIUM 1 BUMArae
NEeBHOTO MaTepianpHoro 3adesneueHss [8]. [Ipore, roryBarn MailOyTHE MOKOJIHHS CTY/IEHTIB 10 iCHYBaHHS B
YMOBax I00aIbHOT KPOC KyJIbTYpHOI KOMYHIKAIlil HEMOXKIIMBO 0€3 3aCTOCYBaHHS IHHOBAIIMHNX TEXHOJIOTIH B
HaBYaHHI, 3aBISKU SIKUM CyYaCHHH CTYAEHT 3MOXKE BiauyBaTu ceOe BIEBHEHO Ta KOHKYPEHTHOCIPOMOXHO Ha
PUHKY TIpaIIi.
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LA PEDAGOGIE DIFFERENCIEE, OU COMMENT CHACUN
TROUVE SA PLACE
Delphine Gomes
Fondatrice et Responsable pédagogique de [’organisme de Formation
French& You Formation

Essai de définition selon André de Perreti:

La pédagogie différenciée consiste a attribuer a chaque éléve une tache correspondant a ses besoins et a
ses possibilités. On adapte alors les niveaux d’exigence a partir d’un objectif commun, c’est une différencia-
tion qui se situe au niveau de l’éleve.

11 existe plusieurs sens de cette notion de différenciation mais tous cherchent a adapter [’enseignement a
la diversité des éleves.

La pédagogie différenciée peut se traduire par une multiplicité de démarches au niveau de [ apprentissage
différenciée: par l'oral, I’écrit, ['image, le geste, et dans une organisation collective, de groupe ou individuelle.
Elle permet a chaque éléve de trouver le cadre et le support qui lui offrira le meilleur moyen d’apprendre ou
qui correspond le mieux a son mode de mémorisation.

Pourquoi diversifier ses pratiques par de la pédagogie différenciée ?

-Cette pratique apporte une solution a 1’hétérogénéité des groupes.

-Elle contribue a la cohésion sociale.

-Elle facilite 1’étre-ensemble en dépassant les compétences de savoir étre qui vise a développer les poten-
tiels de chacun dans un cadre optimal de projet de groupe.

La pédagogie différenciée permet de trouver des réponses pédagogiques (et non la réponse) a des situations
problématiques récurrentes d’hétérogénéité des groupes.

PRINCIPES

1° Les relations éléves-professeurs

«La pédagogie différenciée exige de [’enseignant une capacité relationnelle plus authentique et affinée
que pour le cours magistral, car il est centré sur la personne a guider dans le premier cas, sur le savoir dans
le second». [1, p.48]

L’idée est d’aller au cceur de la notion du « centrage sur I’apprenant » et de partir de qui sont les apprenants
en tant qu’individu capable et doué de talents cachés.

L’idée est d’atteindre un objectif commun et d’apprendre et réussir a atteindre I’objectif dans un cadre
optimal tant pour I’apprenant que pour 1’enseignant.

Selon BURNS :

1l n’y a pas deux apprenants qui progressent a la méme vitesse.

1l n’y a pas deux apprenants qui soient préts a apprendre en méme temps.

1l n’y a pas deux apprenants qui utilisent les mémes techniques d’étude.

1l n’y a pas deux apprenants qui résolvent les problemes exactement de la méme maniere.

1l n’y a pas deux apprenants qui possedent le méme répertoire de comportements.

1l n’y a pas deux apprenants qui possédent le méme profil d’intérét.

1l n’y a pas deux apprenants qui soient motivés pour atteindre les mémes buts."

La question n’est pas de se disperser pédagogiquement pour individualiser les parcours, mais plutot de
penser en termes de projet commun qui ameéne chaque participant a exploiter ses propres envies,idées et moti-
vations. Le projet commun a de magique qu’il synthétise les besoins, les objectifs et les capacités (en tant que
talents cachés) du groupe d’apprenants.

Ainsi, les trois conditions de réussite selon Victor Vroom prennent tout leur sens :

-la valeur accordée a son objectif

-la confiance dans ses capacités a I’atteindre

-les moyens que I’on se donne et qui sont mis a sa disposition.

! Burns, R. (1971), Methods for individualizing instruction, Educational Technology, 11, p 55/56.
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Nous nous retrouvons donc au centre de paramétres li€s intrinséquement a 1’accompagnement des appre-
nants dans un projet, sur un chemin ouvert.
2° L’équipe enseignante
«La pédagogie différenciée ne peut étre mise en place que par une équipe d’enseignants...
Aux stratégies d’entr’aide entre les éleves correspondent nécessairement des
manifestations de collaboration entre les maitres, sans lesquelles |'imposant travail
de préparation d’une pédagogie différenciée n’est pas réalisable» [4, p.60].
11 existe 2 types de pédagogie différenciée :
-Pédagogie différenciée successive
Elle se pratique dans les situations collectives d’activités de découverte de notions nouvelles, de construc-
tion d’un nouveau concept. L’enseignant guide et fait varier les questionnements, les outils, les supports au sein
d’une méme activité complexe qui concerne donc tous les éléves.
Les objectifs sont la construction du sens commun ainsi que la mesure du niveau de maitrise de la compé-
tence principale en construction par chaque éléve.
Afin de construire la suite des apprentissages, I’enseignant sélectionne des regroupements d’apprenants qui
permettront un fonctionnement efficace de cette différenciation.
-Pédagogie différenciée simultanée
A partir de I’évaluation formative, la pédagogie différenciée simultanée permet de construire les parcours
d’apprentissage dans une perspective opérationnelle.
Aprés une évaluation, elle permet de mettre en place les remédiations.
En cours d” apprentissage, cela permet d’ouvrir de nouvelles voies a la compréhension.
La différentiation est potentiellement efficace a tous les niveaux selon les besoins identifiés :
- Différenciation des groupements des éleves : groupes de besoin, de niveau tache, de niveau méthodolo-
gique, de stratégies, de projets... ;
- Différenciation des activités : dans leur complexité, leur longueur, leur durée
- Différenciation des outils et des parcours méthodologiques : démarche métacognitive, stratégies d’ap-
prentissage
- Différenciation des taches, des niveaux d’exigence par rapport a la tache ;
- Différenciation des modalités d’évaluation, des supports lors de 1’évaluation sommative, des remédia-
tions.
La démarche s’effectue en 4 temps :
DECOUVERTE

Collectif
Sujets et régles a faire émerger

INTEGRATION
Itinéraires différenciés
Stratégies, rythme, outils

EVALUATION
Critériée
Individualisée

REMEDIATION
Différenciée selon besoins
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Conclusion

La pédagogie différenciée s’avere le pendant de I’approche actionnelle. En effet, c¢’est la logique d’appren-
tissage qui prévaut au-dela de la logique de résultats attendue par les institutions.

Cela nécessite un exercice d’équilibre dans lequel toutes les parties sont impliquées. Se rappeler que ce
n’est pas un probléme, c’est une solution. Gardons en téte que personnaliser, cela signifie adapter au bon
moment.
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BUKOPUCTAHHA CHIT ITPU NIATOTOBLI CTYJAEHTIB
®AKYJIBTETY MUCTEITB HA 3AHSATTSAX 3 AHIIIMCHKOI MOBH
I. A. I'piTuenko
KAHOUOam nedazociuHux HayK
Ymancoxuii deporcasnuil nedacoziunuii ynieepcumem imeni Ilaéna Tuuunu

HoBi corianpbHO-eKOHOMIYHI YMOBH aKTyalli3ylOTh HEOOXimHICTH pedopMyBaHHS BITIYM3HSHOI OCBITH.
OjHi€IO0 3 JIOMIHYIOUHX TPOOJIEM CydacHOI BUINOI OCBITH € Ipo0diieMa TPOBEICHHS KOMIUIEKCY HayKOBO-TIe/Ia-
TOTIYHUX JIOCITiPKEHb, TPUCBSIYCHUX MUTAHHSAM BIIPOBAKEHHSI 1 BHKOPUCTAHHS Y HAaBYaJIbHOMY ITpOIieci iHHO-
Bal[IfHUX TEXHOJIOT1H, 30KpeMa IpH MiAroToBLI cTyeHTiB negarorivanx BH3. HanpsiMok MuctenTs € ogHuM 3
HaHOUTBIN CrIeNU(IYHNX Y IIH i rOTOBII, TOMY IO MiCTUTh YHIKaJIbHY JIEKCUKY 1 BUMAarae MyJIbTHME i fHOTO
MIPOIIECY 3aCBOEHHS 3HaHb. TOMYy BUHHKa€ HEOOX1IHICTh B CTBOPEHHI ILJIOTO HABYAITLHOTO KOMIUIEKCY IS BH-
BUCHHSI aHTIIIHCHKOT MOBH CTYJICHTaMH (haKyJIbTETy MUCTEIITB.

3apa3 y nporeci npo¢eciiiHol miroTOBKH CTYACHTIB BCE YaCTillle BAKOPUCTOBYIOTHCS 1H(OpMailiHi Tex-
HoJiorii. Ilix cydacHumu 3acobamu HoBUX iH(opmaniinux texaosorii (CHIT) Oymemo posymitu mporpam-
HO-arapaTHi IpUCTPOi, a TAKOXK CydacHi 3acobu 1 cucteMu iHpOpMaLiitHOro 0OMiHy, 1110 3a0€3Meuyr0Th onepa-
1ii 31 300py, IPOyKyBaHHs, HAKOTIMYEHHsI, 30epiraHHs, 00poOKH, mepenadi iHhopmarrii.

HatfgacTime Mu BUKOpHCTOBYeMO Taki 3acoou CHIT:

- [HTepHeT TeXHOMOTI];

- 3aco0u MyJbTUMEIA;

- EnextponHi miapy4HuKy.

Po3misiHeMo KOXHY 3 BHIIE 3ralaHUX TEXHOJIOT1H.

3apa3 Bech CBIT oxonmia iHpopMalliiiHa Mepexa [HrepHeT. BoHa 1MoB’s13ye AecSITKM MiTbIOHIB a0OHEHTIB
y 6impm Hixk 150 kpainax city. Llomicsrs ii mommpenicts 3poctae Ha 7—10% [2]. Lle moB’s3aH0 3 mepexiagoMm
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BCIX COIlIaTbHO-3HAYYIINX 1HPOPMAITIHHUX PeCypCiB Ha eJIEKTPOHHI HOCI1, 30KpeMa, pO3MIIIEHHS X y BCECBIT-
Hilt Mepexi [aTepHerT.

[Ipu BUBYEHHI 1HO3EMHOT MOBH 3a JAOTIOMOrOI0 [HTEpHETY MOXKHA BHUPILIYBaTH LU Psili TUAAKTUIHUX
3aBJaHb: popMyBaTH HaBUYKH Ta BMIHHSI YMTaHHs Ta MHChMa CTYACHTIB, IOMOBHIOBATH CJIOBHUKOBHM 3arac.
IarepHeT nonomarae y opMyBaHHI BMiHb 1 HABUYOK KOMYHIKaLlil Ta ay/lil0OBaHHs, HABYaHHI JIEKCHULIl 1 rpamMa-
THIIl, MOTUBYE 10 BUBUCHHS 1HO3eMHOT MOBHU. KpiM Toro, BukoprucTanss [HTepHET-TeXHOIOTiH Ja€ MOXKIIUBICTD
PO3IIMPUTH KPYTo3ip MalOyTHROTO (haxiBIIs, HATATOIUTH i MIATPUMYBATH iJIOBI 3B’ I3KH 1 KOHTAKTH 31 CBOIMH
KOJIETaMH B 1HO3eMHUX Kpainax [1].

Ha cyyacHomy eTtarii HaBuaHHS iHO3EMHHM MOBaM HaMU BUKOPHCTOBYIOTHCS 3ac00M [HTepHET-TeXHOI0T i
31 cennikoro AJs CTYIEHTIB (PaKyJIbTeTy MUCTEITB.

Tak, HampuKiIam, MpH MiATOTOBII MaHOYTHIX yYWTENIB TaHIB IIMPOKO BHKOPUCTOBYEThCS calT http://
WWwWw.youtube.com, TOMy III0 BiH BKJIFOUa€ B cede Bieomarepiaiu 3 pi3HUMH BHaMH TaHIiB. CTy[IeHTH BUaTh-
Cs aHAJII3yBaTH TAHIIOBAIBHI HOMEPH 3a Pi3HUMHU KpuUTepismu. Lle momomarae He TITBKH OCBOITH CHCITUBIUHY
TaHIFOBaJIbHY JICKCHKY, & i pO3BUBATH KOMYHIKaIliiHI HaBHUKU. KpiM TOTO0, CTYIeHTH MOXKYTh JIUBUTHCS Bi/ICO
Marepiaid 3 iHTepB 10 HAWYCHIIIHIIINX 1HO3eMHUX XopeorpadiB i TAaHIIOPUCTIB 3 TIOpagaMu, MoOaKaHHIMU
Ta KopucHoIo iHpopmaieto. [licnsa neperisiny Takux Biieo MaiilOyTHIMHU (axiBISIMH OOTOBOPIOETHCS MOYYTE 1
noOaveHe, JOAAITHCS BIaCHI KOMEHTAapi 3 LIbOTO IPUBOLY.

MaiiOyTHi BUHTENI My3WKH YacTillle BHKOPHUCTOBYIOTh caiitu 3 mynasrumenia (http://www.zaycev.net,
http://www.myzuka.org, http://www.yourmp3.net, http://www.zvuki.ru Tommo) s XapakTepUCTUKH My3HIHUX
KOMIO3UIi1. BOoHE MOXKYTh POCITyXOBYBaTH My3W4HI TBOPH OHJIANH, JaBaTH IM XapaKTePUCTUKY 3a Mapame-
TpamHu, TakuM sk meter, pitch, dynamics, musical instruments, rhythm, tempo, texture, timbre.

[Ipu miaroToBui MailOyTHIX BUMTEINIB MAJIOBAaHHS MU BUKOPUCTOBYEMO caidTi http://www.gallerix.ru (He-
KOMEPIIHHNHN TopTal, IKui 310paB 3HAYHY KOJEKIIII0 PEerpOAYKIliid TBOPIB MUCTEITBA BCHOTO CBITY) Ta CTPIT-
apT mopran (3aKOpAOHHUN CalT, TPUCBIICHUA BYJTHIHOMY MHUCTEITBY ).

Kpim Toro, Juiss 4nTaHHsS aBTEHTHYHHX TEKCTiB TEMAaTHKH MHUCTEHTB IITMPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS CAWT
about.com i #fioro TemaTuuHi po3ainu: dancing.about.com, musiced.about.com i painting.about.com. 3anporo-
HOBaHi CTaTTi HA aHDIIHCHKIN MOBI HE TUIBKM JO3BOJISIOTH BUBYATH CHIEUU(IUHY JIEKCUKY, @ i JaI0Th KOPUCHY
iH(hopMaIlito 0 TeMaM, 110 MIiKaBISATh MAWOYTHIX (haxXiBIiB MUCTEI[LKOTO HAIIPSIMY.

Ockinpku miporiec iHGopMaTu3aiii BUKIaIaHHA i1HO3EMHUX MOB y BHIIUX HAaBYAIBHUX 3aKiaaax YKpa-
1HH, K MTOKA3yIOTh HAII JOCTIHKEHHS, TUTbKA HaOMpae TEMIT, Ha HAIll TIOTJISIT HeoOXiqHOo, o0 BUKIaaadi,
SIK1 JTOMOTJIMCS IEBHUX PE3YJIbTATIB Ha LI HUBI, JITUIHCS AOCBIZOM 31 CBOIMH KOJIETaMH, MOJICTIIYIOYH iM
HUISX y 3a3HAYEHOMY HampsMKy. Y MONIOHMX yMOBax HEOOXigHMH OOMiH peKOMEHJIALisIMU LIOAO 3acTo-
CyBaHHSl HaBYaJbHUX Mporpam i marepianiB. KpiM Toro, miaroroBka 1o 3aHATh 3 BUKOpUCTaHHSAM [HTEp-
HET-TEXHOJIOTIH, SK MOKa3y€e Hall AOCBiJl BUKJIAJaHHs, BUMAarae I'pyHTOBHOI poOOTH BHKIIaaa4a, cepHo3HOT
BHYTpIIIHBOI MOTHBAI1. Jy’ke BayxuBa 1mpu 1[bOMY 1 ATPUMKA MOAIOHUX iHHOBAIIiH 3 60Ky aaMiHicTparil
HaBUYAJIBHOTO 3aKJIaly.

Bukopucranus [HTepHET-TeXHOJIOTIH Ha 3aHATTSX 3 aHIIHCHKOT MOBH BHKITMKAJIO HEOOX1IHICTh Yy CHCTE-
Maru3alii iHpopMaliifHuX pecypciB i HaBYaJILHUX TEKCTIB 1 BIIpaB B 0AMH OJoK. [ 11boro HaMu Oyiu cTBOpe-
Hi €JIeKTPOHHI MiAPYYHUKN OKPEMO ISl KO’KHOTO 3 HanpsiMkiB MuctenTs: English for Dance Teachers, English
for Musicians, English for Artists.

Taxk, HanpukiIam, enekTpoHani miapydauk «English for Musiciansy ckimamaetses 3 4 Tem (MomyiniB): Music
Theory, Musical Instruments, Being a Musician, Pitch Perfect. KoxxHa 3 nux tem Bkiro4ae B ceOe KOMILIEKC
0a30BHX TEKCTIB 31 CIIMCKOM TEPMIHOJIOTTYHOT JIKCUKH ISl aKTHBHOTO 3aCBOEHHS 1 CEPIIO JI0- 1 MICIITEKCTOBUX
JICKCHYHUX BIPaB 3 METOIO (POPMYBaHHS Pi3HUX BUIIB MOBHOI AiSTIBHOCTI. € TaKOXX TBOPUi 3aBJaHHs, HAIlIJICH]
Ha aKTHBHE BiITBOPEHHS 3aCBOEHOT JIKCHKH Ta 3aCTOCYBAaHHS ii B KOMyHIKaTUBHUX CUTYALIsIX, UM 3a0e31euy-
€THCSI 1 3aTTBHUH TPUHIIAT PO3BUTKY MOBJIEHHEBOI JIISTTHHOCTI — TOCIIIOBHOCTI 1 CITQJIKOEMHOCTI TIPH TIePEX0-
i BiJ IIPOCTUX J0 OUTBII CKIaHUX MOBHHUM IisiM. KpiM 310paHOro TEOPETHIHOTO MaTepiary Kypcy, TYT TaKOX
€ JIOIaTKOBI ayJ1io- 1 BileoMarepiaiy, TeCTH My3HUHOT TeMaTHKH, CTPYKTYpa XapaKTepUCTUKH My3UYHOTO TBO-
PY, 3pa3Ku aHOTalili aBTEHTUYHUX MY3UYHUX CTaTeH, IiKaBi (aKTH 3 KHUTTS BIIOMHUX KOMIIO3UTOPIB, MOpaIn
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MalOyTHIM CIiBakaM i My3uKaHTaM. TYT MOYKHA TaKOX 3HANUTH CEPir0 BIIPAB HA 3aKPITUICHHS TEPMIHOJIOTITHOT
JIEKCHKH 1 TECTYBaHHS CBOIX 3HAHb.

Benuka KibKicTh IHTEpaKTUBHUX BUJIIB JIISUTBHOCTI, po00Ta B mapax, Majux Ipynax; « Mo3KOBHIA IITYpM»,
Pi3HI BUAM JUCKYCii; aHOTYBaHHsI aBTEHTUYHUX CTaTeH, SIKi BUCBITIIOIOTh HAUTOJIOBHIII O] B CBIiTI I0Y-0i3-
Hecy, xopeorpadii Ta MUCTENTBA; CTBOPEHHS BIACHUX MY3MYHHX, TAHLIOBAILHUX Ta XyHOO)KHIX OJIOTIB 1 mpe-
3eHTAalliil; HAallMCaHHA TBOPIB HAa TEMY MHCTEITBA i TEKCTIB BIACHUX MICEHb aHMIIHCHKOIO MOBOIO — BCE II€
BIIKpWBAa€ BHYTPINIHIA TBOPYHMH IMOTCHINIAN CTYACHTIB, JOIIOMAarae iM CaMOBHPA3HUTHCS 1 Kpalle 3pOo3yMiTH
0COOJIMBOCTI CBO€ET MaliOyTHROT Ipodecii.

TakuM YMHOM, 3aCTOCYBAaHHS HOBUX iH(OPMAIITHUX TEXHOJIOTIH Ha 3aHSTTAX aHIVIIMCHKOI MOBHU Y CTy-
JeHTIB (paKyIbTeTy MUCTENTB MalOTh Ha METi BUPOOUTH y HUX OCHOBHI HABMYKH Ta BMIHHS YUTAHHS 1 pO3Y-
MiHHSI OPUTIHAJBHOI JTiTepaTypu 3a ¢axoM, 3/iiCHIOBaHOI Ha JAPYyroMy eTamni HaBYaHHS y BHUIIOMY HaBYallb-
HOMY 3aKuiajii. BoHU Haf0Th MOXKITUBICTh O3HAHOMUTH CTYJCHTIB 31 CIENU(DITHOIO JIEKCHUKOIO i 32a0e31MeuyoTh
3aCBOEHHS 1 BUKOPHUCTAHHS ii B MOBHIN JisSUTBHOCTI; TOTYIOTh CTYACHTIB O YHTAHHS 1 PO3YMIHHS OPHUTIHAIBHOT
Jiteparypu 3a (axoM, pO3BUBAIOYM, TAKUM YMHOM, BMIHHS 1 HABUYKH IHIIIOMOBHOT'O CIIIJIKYBaHHS B TICBHHX
KOMYHIKaTHUBHUX CUTYaIlisIX 1 B MeXax MepeadadeHol mporpaMor0 TeMaTHKH.

Jlireparypa:

1. Hcrnonp3oBanue MHTEpHET-pECYpPCOB B 00yUYCHUN HHOCTpPaHHOMY s3bIKY: MoHOTpadus / [I1. B. Crico-
e, M. H. Ecturnees, JI. M. I'pumkos, A. K. Uepkacos, A. B. Kynpsasuesa]. — Tam0OoB: M3narensckuit
nom TI'Y mwm. I, P. lep>xkaBuna, 2008. — 135 c.

2. Hixonaenko C. B ociti — inpopmaniitna pesomouisi. / C. Hikonaenko // [Izepkano tuxus. — 2006. —
Ne 1 -C. 580.

HABYAJIbHUAH BJIOT 5IK 3ACIB ®OPMYBAHHSI TPO®ECIMHOI
KOMIETEHTHOCTI MAMBYTHIX YYUTEJIB AHIVIIACbKOI MOBH
O. I1. TankiB
o0oyenm, KaHouoam neoazo2iuHux HayK
Tepnoninbcokull HAYIOHATLHUL NEOA2O2IYHUUL YHIBepCUmem
imeni Bonooumupa I'namioka

MerTa MmiaroTOBKH MalOyTHBROTO BUHTENS 1HO3EMHHX MOB y BHUIIIH IIKOJI ToyiArae y (opMyBaHHI TIpO-
(eciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI, siKa Tependadae TakoXK 1 BMiHHS OpI€HTYBATHCS Yy Cy4acHOMY iH(opMmaliiHOMy
MpocTopi, IyKary iHdopmarito, BiiOMpaTu, KPUTUYHO OLIIHIOBATH pecypcu [HTepHeTy, CIiIKyBaTUCs 3a JI0T0-
MOTOIO Cy4acHUX BHIIB 3B’s13Ky. Lle 03Hauae, 110 3MiHa opranizaiiiHuX GopM i METO/IiB HaBUYAHHS B JaHOMY
BUNAJIKy CIpsIMOBaHa Ha (pOpMyBaHHS BMiHb CaMOCTIHHO aHai3yBaTH iH(opMamlilo, a TAKOX Ha PO3BUTOK
KPUTUYHOTO MHCJICHHS CTY/IEHTIB, IX HaBYaJbHOI aBTOHOMII.

Came ToMy iHTETparlisl coliaaTbHuX Mepex 1 ceppiciB Web 2.0 y BukiIagaHHi iHO36MHHX MOB ChOTOIIHI —
1le He JJaHWHA MO/, a HarajbHa HEOOXiTHICTh ISl TIEJJAroriB, sIKi MIParHyTh ONTUMI3yBaTH MPOIEC HABUYAHHS 1
3pOOHTH HOTO OB €PEKTUBHUM.

Bror (anm. blog — «okypHam» abo «II0IEHHNKY ) — IOMYJISIPHUI cepBic Mepexi [HTepHeT, Skuil Jae Kopuc-
TyBauaM 3MOTY PETyJIIPHO JOAaBaTH 3allUCH, 300pakeHHs, BijeoMaTepiain, HOCUIaHHs Ha 1HIII pecypcH i T. II.
[Ipobnemi BuKOprCTaHHS ONIOTIB y BUBYEHHI iHO3EMHHX MOB MPHUCBSYEHI gociikerHs M. H. €BcturHeesa,
I1. B. Cucoesa, T. IO. IlaBenneBoi, A. B. ®@imaroBoi, C. Apena, K. Ilinkman, C. YUernMeH Ta 0ararbox iHIIHX.
OnHak, TMTaHHsSI BUKOPUCTAHHS HaBYAJIBHHUX OJIOTIB sIK 3aco0y (opmyBaHHS mpogeciiiHol KOMIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX y4HTeIiB iHO3EMHHX MOB JIOCi HE BUpILLICHE 1 TOTpeOye MOJAIBIIOTO BUBUCHHS.
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Braxaemo, mo (opmyBaHHS MpodeciiiHoi KOMIETCHTHOCTI MalOyTHIX YYHTENB iHO3EMHUX MOB Oyre
e(eKTHBHINIMM 32 YMOBH HAasIBHOCTI Y HUX JIOCBIJTy CTBOPEHHS 1 BEJICHHSI HABYAJIHHUX OJIOTIB. 3 II€I0 METOIO,
30KpeMa, IPOTIOHYEMO CTYJICHTAM BUKOHATH 1HAMBIIyallbHE HABYAJIbHO-IOCIIHE 3aBIaHHsI I11]] 4aC BUBUCHHS
JUICIHILTIHN «MeTOo/IMKa HaBYaHHS iHO3EMHHUX MOBY, & CaMe CTBOPUTH HaBYAJILHUH 00T «MeTou HaBYaHHS
IHO3EMHHX.

Lle#t HaByanmpHUI OITOT TOKITMKAHUI BUKOHYBATH Taki MuAakTH4dHi QyHKIT (32 A.B. @inaroBoro): MoTHBa-
ITis HAaBYAJIHHOI MisSTTLHOCTI CTYACHTIB; CTBOPSHHS CIIPUATINBOTO CEPEIOBHINA M1 IHIWBIMYaIbHOTO HaBYAH-
HSl; YIOCKOHAJICHHS HABUYOK 1 BMIHb 1HIIOMOBHOI'O MHMChMa (3amucu OJIOTY BEAYThCSl aHIIIHCHKOIO MOBOIO),
yuTaHHs (I1i]] YaC 03HAMOMIICHHS 31 3MICTOM OJIOTIB, CTBOPEHUX IHIIUMU CTYICHTAMH), ay/lirOBaHHs (I1i]] 4ac
neperisiy Bifeo 1 MpOoCIyXOBYBaHHs ayaio3amuciB OJIOTiB); ypaxyBaHHS 1HIUBiAyalbHUX CTHIIIB HABYAHHS;
YVIOCKOHAJICHHSI HABUYOK KOPUCTYBaHHS KOMITFOTEPHO-1HGOPMAIIITHUMHU TEXHOIOT1SIMH.

Buxutanay BUKOPUCTOBY€E CTBOpPEHI CTyJI€HTAMU HaBYaJbHI OJOTH IS TUIaTGOPMY ISl TPOBEICHHS TIPO-
(heciitHO OpiEHTOBAHMX AMCKYCIH 1 CEpemOBHUIIE IS PO3BUTKY METOJUYHHX YMiHb MalOyTHIX YIHUTEIIB 1HO-
3eMHHUX MOB.

OxapakrepusyeMo Onor «MeTou HaB4aHHs IHO3EMHHUX MOBY 3a THITOJIOTI€0 HaBYAIbHUX OJI0TiB [3, c. 51—
54]. 32 aBTOPCHKUM CKJIAJIOM II€ CTYICHTChKUH, 0COOMCTHH (KOYKHOTO CTY/ICHTA); 32 3MICTOM/ OCOOJIMBOCTSIMH
KOHTEHTY — MOHITOPUHTOBUH (0J10T IOCHIIaHb, OCKLIEKH OCHOBHUM KOHTEHTOM € KOMEHTapi Ha OCHJIaHHS 200
Ha iHIII caiiTH; 3a (OPMOI0 — MaKpOOIIOT, Y SIKOMY TTOJIaHO BEITUKHNA 0OCSAT HaBYAIBHOI iHpOpMAITii; e TeMa-
TUYHAN 00T (Tema — «MeToau HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOBY); 32 THIIOM MYJIBTUME/ia — TEKCTOBHH 1 MYJIbTH-
MeniiiHui (O510T MOKe BMIILyBaTH Pi3HI ay/io- Ta BijieocepBicH, claiin-1oy, rpadidai 300paKeHHs, eJ1eMEHTH
JUISL IHTEPaKTHBHOTO TOJIOCYBAaHHS 1 T.I1.; 32 CTYIICHEM iHTEIPOBAHOCTI JO HABYAIBLHOTO MPOIECY — OCHOBHUMH
(Oa3yeTbcs Ha €IEKTPOHHOMY HaBYaJbHOMY Kypci «MeToauka HaBYaHHsS 1HO3EMHHUX MOBY», CTBOPCHOMY Ha
wiaropmi MOODLE; 3a HagaHHsAM TipaBa OpaTH y4acTb y AUCKYCisiX 1 MyOMiKyBaTH ITOBIJJOMJICHHS 1 KOMEH-
Tapi — 3aKPUTHH (TOCTYII 0 KOHTCHTY HaIa€e aBTop OJI0TY).

ITepen mouaTkoM poOOTH HAJ CTBOPEHHSIM OJIOTY BHUKJIaAa4 3aHOMUTE CTYJCHTIB 13 TAMSITKOIO, IO MICTUTh
3arajibHi PeKOMEH/IAIIIT.

[TamsTka G10TEpa-TIOYATKIBI

BuxopucToByiiTe IOMITHI 3ar0JI0BKH: KOPOTKI 1 MPUBaOIHBI.

Bynpre yHiKadbHI: cripoOyiiTe 3poOUTH Baml OJOT X04a O YacTKOBO HECTAH/IAPTHUM, HANPUKIIAMI, Bif-
KpHUBaiTe KOXKHE TTOBIIOMJICHHS ITUTATOIO, SKE X0ua O 4aCTKOBO BiIOOpakae TeMy MOBIIOMIICHHS.

[epekonaiitTecs: B peryTallii Bamx JpKepesi, yHUKalTe ruiariary.

[Momymaiite, mepi Hixk MyOTiKyBaTH IMOBIIOMJICHHS, HE TOCIIIIIANTE.

JoTtpumyiiTecs CBO€T TEMU: 3MICT BAaLIOro OJIOTY — KIIIOY JI0 YCHIXY.

3anunraliTe TOCUIAHHS, 11€ BBIWIMBO: SKIIO BU MPOYUTAIIN MIOCH I[iKaBe B MEPEXi 1 pO3MOBIIN TIPO TIe
CBOIM YWTauaM, 3aJHUINTe MocHiIaHHsa. He3py4Ho yuTatu Te, 10 MOTIiM JOBOANUTECS mykath B Google
3aMiCTh TOTO, OO MPOCTO MEPEHTH 32 TOCHIAHHSIM.

CrinkyiiTe 32 MOBOIO 1 CTHIIEM.

Binmoginaiite Ha KOMEHTapI.

He nmignucyiiTe ko)kHE OBIAOMIICHHS — Bam mianuc 1oaaeTbes aBTOMaTuyaHO.

O He po0iTh TOMWIKOBUX TPUIYIIEHB OO 1HITUX: HE TyManTe, 0 YuTadi 100pe po30uparoThes y TeMi

BaIlINX TOBIIOMJICHD.

Jlai KOpoTKO 0XapaKTepU3yeEMO 3MiCT KOKHOTO 3 BHOKPEMJICHUX HaMHU €TalliB pOOOTH 31 CTBOPECHHSI 1 BU-
KOPHCTaHHS HABYaJIbHUX OJIOTIB.

L ITinroroBunii.

Ha nanomy erami 31ilCHIOETBCS TIATOTOBYA POOOTA 31 CTBOPEHHS 0COOMCTUX OJOTIB CTy/IEHTIB. Bukia-
Jlad 3HAHOMHUTH CTY/IEHTIB 3 OCOOTMBOCTSMH BUKOPUCTAHHS OJOT-TEXHOJIOTIH y TpoIieci HaBd4aHHs iHO3eMHOT
MOBHU. CTYIEHTH JTi3HAIOTHCS ITPO OCOOIUBOCTI KOMIT FOTEPHOT KOMYHIKAIIil 3aco0aMi TAHOTO COIaIbHOTO cep-
Bicy. Bukiiajad 3HiMae TeXHIUHI TPYIHOIII, 110 BHHUKAIOTH IPU poOOTi 3 O10TaMu, BU3HAYA€ KPUTEPIl OIHKK
1 IOBOJUTH TX BiZilOMa CTYJ/ICHTIB.

[N

AN

5 0%
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1I. OcHOBHUIA.

CTy/leHTH CTBOPIOIOTH OCOOMCTI OJIOTH 3a HAaJaHUMHU 3pa3KaMH, PO3MIIYIOUA KOPOTKY iH(POPMALIiIO ITPO
cebe, poto- Ta ayaiodaiiaun, 3aKiIajKy, MOCWIAHHS Ha iHIIN [HTepHEeT-pecypcu Ta myoikaiii. Bukinanay nae
YCT@HOBKY Ha KOKEH BHUJI POOOTH, BU3HAYA€ KaJICHAAPHI TEpPMIHM BUKOHAHHS KO)KHOTO 3aBJaHHs, BU3HAuae
4acTOTy 1 00Csr 000B’SI3KOBUX 1HIUBIAYyanbHUX MyOmikauwii. CTyaeHTH po3MILlyIoTh CBOi 3amucu B OJyorax i
Yepes PyHKIIiF0 KOMEHTapiB OIIHIOIOTH i 00TOBOPIOIOTH pOOOTY OMH OTHOTO. BHKITamay cripssMOBy€ JisUTbHICTh
CTYACHTIB, 3aJTUIIIAI0YH KOMEHTapi.

M. ITincymMroBUi

Ha upomy erari 31iHCHIOETHCSI JiBa BUIM KOHTPOJIFO: CaMO- 1 B3a€EMOOIIIHKA CTYJCHTIB Y BUIJIS/I KOMCH-
TapiB Ha 0coOUCTHX Onorax, B SIKii BOHM BHCJIOBJIIOIOTH CBOIO JYMKY PO 3MICT, 0COOIMBOCTI KOMYHIKaIil
3ac00aMu COIiaIbHOTO cepBicy OoriB. KoHTponb 3/MiHCHIOEThCS BUKIIAIaqeM TaKOXK 3a JOMOMOTOr (DYHKITIT
KOMEHTapiB Ha OCHOBI BiZJOMUX CTy/IEHTaM KPUTEPIiB OI[IHKH.

OTXe, PO3BUTOK METOAMYHUAX YMiHb MalOyTHIX YUUTENIB aHTIIIHCHKOI MOBH 3ac00aMH COINIAIBHOTO Cep-
Bicy OrnoriB Oyze yCIHIIIHUM, SKIIO BiH AIMCHIOETHCS TIOCTAITHO 1 MOCTYTIOBO, 3 YpaXyBaHHSIM KOMYHIKaTHBHOT
CKJIaJIHOCTI1 Be/IeHHsI OJI0TYy Ta THYYKOCTI Li€l TexHonorii. Kpim mpodeciiiHo opieHTOBaHUX METOIUYHUX YMiHb
BUKOPHCTaHHS OJIOTiB B OCBITHBOMY MPOLEC] cripusTUME (POPMYBaHHIO HAaBHUOK TOIIYKY, aHaIIi3y, KPHTUIHOL
OIIHKH 1H(OpMaIlii, BMiHb IIPAIFOBATH CAMOCTIHHO 1y TpyTIi.

Jliteparypa:

1. AuapeeB A. B. Ilpaktuka snektpoHHOro oOydeHUs ¢ ucrnonb3oBanuem Moodle / A. B. Auupees,
C. B. Aunpeesa, 1. b. [louenxo. — Taraupor : U3a-so TTU FODY, 2008. — 146 c.

2. Kosans T. L. IlinroToBKa BUKJIa/1auiB BUIIOT IIKOJIK: iH(OPMAIIiliHI TEXHOJIOTI] y TeNaroriuyHiil Aisuib-
HoCTi: HaB4d.-MeTof. ocionuk / T. 1. KoBanb, C. O.Cucoesa, JI. I1. Cymenxo. — K. : Bua. nearp KHJLY,
2009. — 380 c.

3. CyuacHi TeXHOJIOT1i HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB 1 KyJIbTYp Y 3araJIbHOOCBITHIX 1 BUIIMX HaBYAIHHUX 3a-
kiaaax : konekrusHa Mmonorpadis / C. FO. Hikonaesa, I. E. Boperipka, H. B. Maiiep, O. M. Yctumenko,
B. B. Uepnum ta iami. — K. : Jlensit, 2015. — 444 c.

HABYAHHSA AYJAIFOBAHHSA Y BH3
TA BUIBHE ®OHEMHE BAPIIOBAHHSI B AHIUIIACHKIA MOBI
T. O. Jlaubka
ooyenm, KaHouoam Qinono2iuHux Hayx
Kiposozpaocvkuii 0eporcasnuii nedazoziunuil ynieepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenxa

OnHi€ero 3 YMOB YCHINIHOTO PO3YMIHHS iHITOMOBHOTO MOBJICHHSI € HAsIBHICTh y KOPUCTyBavya iHO3EMHOL
MOBH CIeIU(IYHUX 3HAHD PO 0COOIMBOCTI (POHETHYHOI OyIOBH BUYYYBaHOT MOBH, TAKUX SIK, HAIIPUKJIAJ, 1H-
(dopmaltist mpo KiIbKicTh poHEM Ta iXHIO BIAMIHHICTB Bi (hOHEM piiHOI MOBH, PO 0COOIMBOCTI MOIU(IKaIIii
(oHeM y 3B’SI3HOMY MOBIICHHI, 0COOIMBOCTI IHTOHALIIHHOTO OOPMIICHHS pEYCHb PI3HUX THIIIB TOLIO.

CyuacHu#l cTaH BUKOPUCTAHHS aHIVIIMCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI 3arajioM i OMIKPEHICTh aMEPUKAHCHKOTO
BapiaHTy aHIIiMICbKOI MOBH 30KpeMa IEPEKOHYIOTh HAac y TOMY, L0 B 3aK/IaJax BUILIOI OCBITH, € aHIIIIHChKa
MOBa BUBYAETHCS K aX, CTYACHTIB CIIiJ] TAKOK TPYHTOBHO O3HAWOMITIOBATH 3 (POHETHIHUMH OCOOIUBOCTSI-
MU BUMOBHUX HOPM OCHOBHHX BapiaHTiB aHmilchKkoi MoBH: Oputancbkoro (RP/BBC English) Ta amepukan-
cekoro (General American).

[IpakTuka HaBUaHHS ayAiroBaHHS Ha ¢axynsreTi iHo3emMHuX MoB K/IITY im. B. BunHnueHka 3acBinuye,
IO ITiIBUIIICHHIO PiBHS PO3YMiHHS YCHOTO TEKCTY CIIPHSIE TAKOXK 1 3HAHHS MPO BUThHE (DOHEMHE BapilOBaHHS
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(oHEeM, pe3ybTaToOM SIKOTO € ICHYBaHHS KiJBKOX IapajelbHUX HOPMaTHBHUX BapiaHTIB 0(OpMIIEHHS (OHEMHOI
CTPYKTYpH OIHOTO i TOro camoro ciosa [2, ¢. 86], nanpuknan, pedagogic* / pede 'ga:d3zIk, -'gov-/.
I ciioBHUKM BUMOBH [5; 7], 1 ®KHBE MOBJICHHS CB114aTh PO T, IO 1€ ABUIIE JOCUTH MOIIMPEHE B OPUTAHCHKIH
Ta aMEpPHKAaHCHKid BUMOBHHX HOpMax. [Ipmyomy oOHMIBI Ili HOPMH MalOTh BJIACHI OCOOIUBOCTI (POHEMHOTO
BapilOBaHHS B CTPYKTypax ciiB [4; 1].

CnoBHHMKY BUMOBH MICTATh HAWAOKIaAHINTY iH(pOpMaITito mpo konugikoBaHi pOHEMHI Ta aKIIEHTHI Bapi-
aHTH CIIiB, TIPOTE iXHE BUKOPUCTAHHS HE € Ty’Ke TONTUPEHHUM 1 37eOUTBIIOT0 XapakTepHe Il CIICIialliCTiB y
rany3i poneTrku. Jleski aHIIOMOBHI TJIyMadHi CJIOBHUKH [6] naroTh iH(GOPMAIIIO TPO OKPEMi BUIIAJIKH MOX-
JIMBUX BapiaHTIB CIIiB, 30KPEMa, y CIIOBaX 3a3HAYAIOTHCS BapiaHTH (POHEMHOI CTPYKTYpH, BapiaTUBHICTh SIKOT
CIIpUYMHEHA BapilOBAaHHAM HEHATOJIOIIEHHX TOJIOCHHX, HANMpuKIan graduate (n, adj) /' gredzust, -It/.
Ha cporozHi € mo3uTHBHI 3pyLICHHS B HaBUYaHHI [[bOTO SIBUINA Y JESKUX MiIPyYHHKaX 3 TEOPETHUHOI (oHe-
TUKA aHmIiichKoi MoBH [3]. IlpoTe y TpamumiftHuX migpydHAKax 3 MPaKTHYHOI (POHETUKU aHTIIHCHKOI MOBU
JUIst cTynenTiB BH3, ki BUBYaIOTh aHTIIIHCHKY MOBY 5K (paX, BiICyTHS iH(MOpMAIlisS 91 BIIPaBH, SIKi O CIIPUSITH
BUPOOJICHHIO Y CTYJCHTIB YMIHHS OPI€HTYBATHCS B PI3HOMAaHITTi BapiaHTiB ()OHEMHOTO OQOPMIICHHS TOTO ca-
Moro cioBa. Toxx Hapa3si mocTae HeOOXiIHICTh OLTBLI IIMPOKOTO BIPOBAKEHHS B HABYAIBHUI MPOLEC BUIOT
HIKOJIH iH(OpMAaLii TEOPETUYHOTO XapaKTepy Ta MPAaKTUYHUX 3aBAaHb Ul ONaHyBaHHS BMIHHSM OIEpYyBaTH
HOPMAaTUBHUMU ()OHEMHUMH BapiaHTaMH CIIiB B aHTJIIHCHKil MOBI.

SIk 3a3Havaocs BUIIE, BUTHLHE BapitoBaHHSI B POHEMHHX CTPYKTYpax CIIiB OPUTAHCHKOI Ta aMepPHUKAHCHKOT
BUMOBHHX HOPM Bke OyJI0O TIPEAMETOM IPYHTOBHHX AOCITiKeHb [4; 1]. HacTymHuM eTamom, Ha Hally TyMKY,
MAalOTh CTaTH TakKi KpOKuU: 1) mo0ip Ta po3MOALT Ha IPYIIH BUCOKOUACTOTHHUX CIIIB 3 OJJHOTUITHUMH BHITaIKAMHU
BapiaHTHUX pealizaliii pOHEMHUX CTPYKTYp OKpeMo jjisi OpUTAaHCHKOI Ta aMEpUKaHChKOI BUMOBHUX HOPM;
2) yknananss 0i0mioTeku-MiHIMyMy Koqu(]iKOBaHUX BapiaHTiB Ta 3BYKOBUX peani3aliil BiZiOpaHuX CIiB JUIs
HaBUAJIBHHUX IIUJIeH; 3) po3po0OKa BIIpaB Ha ONaHyBaHHS TeMH “‘BinbHe (hoHEeMHe BapitoBaHHS B OpPUTAHCHKIM Ta
aMepUKaHChKiif BUMOBHUX HOpMax.

OcHoBo1O Jij1s1 1000py CHIB /10 BUBYCHHS Ii€] TEMH MOXYTh OyTH 4acTOTa BapiroBaHHS (hoHemH, abo
YUHHHKHY, SIKI BIUIMBAIOTh HA BapitoBaHHs. Hampukiay, 3a 4acTOTOI BapiroBaHHS ()OHEM B aMEPUKAHCHKOMY
BapiaHTi aHINIIACHKOI MOBH CJIiJl 3BEpTaTW yBary Ha BapiaHTU CIIiB, YTBOpEHi BapitoBaHHAM (oneM /A:, O/,
Ak y cnosi daughter /'da: ter, 'do:-/. Sxmo ) Ak mapameTp BiaGOpY BMKOPUCTOBYBATH (DaKTO-
pH, SKi BIUIMBAIOTh Ha BapilOBaHHS, TO CIIiJ| 3BEpTaTH yBary Ha BIUIMB ICTOPWYHHUX YMHHHKIB, HATPUKIIAJ,
question / ' kwest §on, -tjon/ (snus appukarusanii Ha BUMOBHI BapiaHTH cI1iB); 260 HA MO3MIIIIO POHEMU
y cioBi minority /mal 'no:reti, mI-/ (senaronomena no3uiis); abo x Ha OCOOIMBOCTI, SIKi 3araJoM IpH-
TaMaHHi aMEPHKAHCEKOMY BapiaHTy BUMOBH, Hanpukian dewdrop/' duidra:p, 'dju:-/.

3 omisAay Ha TEHACHLIIO CKOPOYCHHS ayAMTOPHUX FOAWH HAa BUBYCHHS (axoBUX AUCLUILIIH HA (DaKyibTe-
Tax 1HO3EMHHMX MOB, OPraHi30BYBaTH BUBUCHHS BHUILIE3a3HAUYCHOT TEMH MOXKHA 1 HA 3aHATTIX B ayAUTOPii, 1y
(hopmi camocTiiiHOi poOoTH Ha 0a3i TaKMX HOBITHIX OCBITHIX iHCTpYMeHTIB, sk Wiki, Moodle Tomro.

*TyT 1 maji 3a TEKCTOM yci PUKIIaau onatoThes B Tpanckpumiii Cambridge English Pronouncing Dictionary [5].
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PEAJIMBALIUSA METOJIA ITIPOEKTOB
B OBYUEHUU PYCCKOMY S3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY
CTYJAEHTOB HESI3bIKOBBIX CHEIIUAJIBHOCTEM
C. E. /IBopsiHUMKOBa
KaHOuoam ¢huionocuieckux Hayx,
Kueesckuii nayuonanvrulil yHugepcumem mexHono2utl U OU3atHa

JluHaMuuecKy MEHSIOIUICS MUp, HOBBIE (GUIOCOPCKUE TOAXO/bI, TOTUTUYECKHE MTapa urMbl, MK/ yHa-
POAHBIE KOHTAKTHI, 3)KOHOMUYECKHE, TEXHOJIOTHUECKUE K MHOTHE ApyTue (aKTOPhI ¢ KayKIbIM FOI0M CTaBsIT I1e-
pex o01mecTBOM BOOOIIE U, COOTBETCTBEHHO, IEPel KayKAbIM CIICIIHAINCTOM B YACTHOCTH BCE HOBBIC U HOBBIC
3amaun. Pasymeercs, 0coOyio BaXXHOCTH U HHANBHIA TIPHOOPETAIOT CIIOCOOHOCTH, MPEAOCTABIISAIOIINE EMY
BO3MOXHOCTb TApMOHHWYHO M YCIICITHO q)YHKIII/IOHI/IpOBaTB B OTUX UCKIIIOUYUTECIIbHO NMEPEMCHYMBBIX YCIIOBUAX,
co0mrofast BEKTOp JIMYHOCTHOTO U KBaJM(pHUKanoHHOTO pa3BuTus. [Ipodeccrnonanbaoe oOpa3oBaHue, a TakKe
npernoaaBaTey (Kak OpraHu3yIoMe U YIOpSA0YMBaIOLIe CyOBEKTh 00pa30BaTeIbHOTO MpoLecca) B COBpe-
MEHHOM BY3€ JIOJDKHBI OTBEYaTh HAOOPY OINpEAEICHHbBIX TPeOOBaHHUMN, YTOOBI, U B CBOIO OYepe/lb, OCTABAThCS
BOCTPEOOBaHHBIMH U KOHKYPEHTOCITOCOOHBIMHU.

Tax, yuensre ['apBap/IcCKOTO YHHBEPCHUTETA, TPAAUIIMOHHO 3aHUMAIOIIETO IIEPBOE MECTO B aKaJEMUYECKOM
pEeHTHHTE BBICIIUX yUeOHBIX 3aBEJICHUN MHpPa, CPEIH KOMIIETEHTHOCTEH COBPEMEHHOTO 00pPa30BaHHOTO YeJI0-
BCKa YIIOMUHAIOT YMCHUEC 3a/laBaTb BOIIPOCHI, CHOCO6HOCTI) 6I)ICTpO BBIACIIATH U YCBAMBATh BAXKHBIC JTaHHBIC
13 Macchl MH(POPMAaLUK, CIIOCOOHOCTD yOeKAaTh U OTCTAaUBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3peHus [4]. H3BecTHbIi
ton-menemkep [xom Kaydhman B cBOeil KHMTe, HCHONB3YIOIIEHCS B KadecTBe y4eOHOro mocooms B CTaH-
dopnckom, Tapsapckom, IToprmnackom 1 Helo-MopkckoM yHHBEpcHTeTaX, cpely 6a30BbIX HABEIKOB, He-
00XOMMBIX JUI JAOCTH)KEHUS HAWIYUIIMX pe3yibTaToB B JII000M M30paHHOU cdepe nesTensHOCTH, 0c000
BBIJICJISICT MACTEPCTBO YCTHOM M MMCbMEHHOW KOMMYHUKAIIMHU KaK TUIAIJIApM Il HH(GOPMAIIMOHHOTO 0OMEHa,
pacIpoCTpaHEHUs BIMSIHUS HA APYTUX JIIOAEH IOCPEACTBOM LUPKYIISLUU MBICIEH U UJIEH, BOBJICYEHHOCTU B
myOIMyHBIE BBICTYIIJICHUS [6].

OOydeHHe MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM B By3€ IIpE.IojiaraeT CocoOCTBOBaHHWE (HOPMUPOBAHHIO Y CTYICH-
TOB-HE(UIIOIOTOB TMPO(eCCHOHATHHO-OPUEHTUPOBAHHOW HHOSA3BIYHOW KOMMYHHKATHBHOH KOMITETEHIINH,
T. €. CIIOCOOHOCTH pellaTh CPEJICTBAMU WHOCTPAHHOTO SI3bIKA aKTyaJbHbBIE JUTSl YYalluXcsl 3a7a4u OOIIeHUs
B COOTBETCTBYIOIIEH cdepe )KU3HU, YMEHHE MOJIb30BaThCsl (haKTaMu sI3bIKa M Peud JJIS peaiu3aluu Ielen
obmenus [1]. Kak u3BectHo, cneunduka oOydeHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM TPaXl1aH, MPUEXaBIINX YUUTh-
csi B YKpauHy M3 pa3HbIX CTpaH, ONPEAEISIETCs ele U TeM, YTO JJISl OTOM KaTeropuu CTYIEHTOB HM3y4YaeMbIi
S3BIK TIPHOOpPETaeT 0CO0YI0 BaXKHOCTH, MOCKOJIBKY BBICTYIAeT TAKKe B POJIH (HApsALy C TAKUMH MOIIHBIMH
(hakTopamm, Kak MPHUOOIIEHNE K HOBBIM COIHMATBHO-KYIBTYPHBIM PEATHIM) CPEICTBA TOTyICHHUS COOCTBEHHO
BBICHICTO O6pa?,OBaHI/I$I Kak TakoBoro. He IMOJJIC)KUT COMHCHHIO U TOT q)aKT, YTO HAJINYUC NHOCTPAHHOI'O KOH-
TUHI'CHTA YYalllUuXCA SABJISACTCA CBOCO6pa3HI)IM IMMOKa3aTejicM MPECTUIKHOCTU CUCTEMbBI BBICHICTO 06pa3OBaHI/Iﬂ
BY30B, OTpaciieil HayK ¥ CHCTeMbI 00pa30BaHus CTpaHbl B LesioM. [Ipu BceM 3TOM mpernofaBaTesn, 0COOCHHO
(uo0orN, Ha KOTOPHIX BO3JIOKEHA MUCCHUS CIOCOOCTBOBATh KOM(OPTHOM M OPraHWYHON WHTErPALlUH CTY/ICH-
Ta B HOBYIO JUISI HETO Cpexy, paboTaronye ¢ HHOCTPAHIIAMH, €KETHEBHO PEIIAloT Crenn(pHIeCKHe TEeKyIIne
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CIIOKHOCTH, CBSI3aHHBIE C MEHTAIBHBIMH, S THIYECKUMH, XapaKTEPOIOTHIECKUMH 1 TIOBEJCHYECKUMHU 0COOCH-
HOCTSIMHM CBOMX MOAONEYHBIX. [lemaroru npeObIBalOT B TBOPYECKOM ITOKMCKE, HAIEJIEHHOM Ha M300peTeHue,
noa00p U BHEIPEHUE CPEACTB ISl CTUMYIISIIMN Y4eOHOH JESTEbHOCTH CTYJJCHTOB U TIOBBIIICHUS! MOTHUBAIMN
K YCBOEHHUIO UMM 3HAHUH.

[IpoexTHBI METO KaK OAUH CPEAU COBPEMEHHBIX B apCeHasle MPEernoiaBaTeIe-TMHIBUCTOB IPU3BAH I0-
MOUb YCIELIHO Pa3pelIuTh UMEIOIINECS 3aTpyaHEeHUsl. MeTo/| MPOEKTOB — 3TO AEATEIbHOCTh YUAIIUXCs, Ha-
TIpaBJICHHAS HA PEIIeHNEe UCCIIeIOBATEIFCKON MITH COITMAIBLHO 3HAYMMOM ITparMaTudecKoi mpooeMs [2]. Me-
TOMCTHI HA3BIBAIOT 3TOT METOJ] MPOTPECCUBHON TEXHOJIOTHEH O0O0yUCHISI MHOCTPaHHBIM si3bIkaM B X XI Beke,
KOT1a 0cOo0YIO IEHHOCTh PHOOpETaeT BOCIIUTAHUE CIICIHATICTOB, CIIOCOOHBIX K CAMOOOYUCHHIO i caMoo0pa-
30BaHUIO Ha MPOTSHKEHUH BCETO KU3HEHHOTO ITyTH.

Ha mpakrtuke yaiie BCero pa3iuyaroT TP BHJA MMPOEKTOB: 1) IpyIMIIOBOI MPOEKT, B KOTOPOM «HCCIIE/I0-
BaHUE TIPOBOJUTCS BCEH TPYIIOH, a KaXKIbIH CTYACHT H3y4aeT ONMpPEeeNIeHHBI acleKT BHIOPAHHOW TEMBI»;
2) MUHHU-HCCIEIOBaHNE, COCTOAIIECE B MPOBECHIH «HHANBHAIYaIHHOTO COIIMOIOTHYECKOTO OIpOca C HCIIOIb-
30BaHHEM AHKETUPOBAHMS M MHTEPBHIO»; 3) MPOEKT Ha OCHOBE paboTHI C JUTEpaTypoil, MojpasyMeBaromni
«BBIOOPOYHOE YTEHUE 110 MHTEPECYIOIICH CTYJICHTa TeMe» U MOAXOMSAIIMIA JUIsl WHAUBHyaTbHOU paboThI [3].

Hanpumep, cryaenTaMm MOXXHO MPEAJIOKHUTH 00AyMaTh COOCTBEHHBIE JOKIAAbl A1 KOH()EPEHINH, KOTO-
pasi MPOBOIUTCS IO TaTPOHATOM KadeIpbl, OCYIIECTBIIONIEH SI3bIKOBYIO ITOTOTOBKY, OOCYIUTH U 1o100parh
WHTEepECHBIC TEMBI. B X071e M0100H0M 1eATeTbHOCTH CTYIEHTHI Y4aTcsi OpraHu30BBIBaTh CBOE BpeMsi, paboTaTh
¢ y4eOHHMKaMH, HayYHOH, CIIPaBOYHOM JHUTEPaTypOi, HHTEPHET-UCTOYHUKAMH, MPHOOMIAIOTCS K CHCTEMAaTH-
YECKUM TBOPYECKHM CaMOCTOATEIBHBIM, TPYMIIOBEIM U BHEAYIUTOPHBIM 3aHATHSIM, MOTYYAIOT IIEHHBIA OIBIT
NpPE3CHTAIMN CBOETO MPOEKTa MyTeM ITyONUYHOrO BBICTYIUICHHS B TOPKECTBEHHOW OOCTaHOBKE C MOJBElC-
HUEM UTOrOB. Kaxplil CTyIeHT (Iake MMEIONUI 3HAUNTENIbHBIE TPOOENbl B 3HAHHSX [0 PYCCKOMY SI3BIKY
WA MAJIOMHHUIIMATHBHBINA) UMEET BO3MOXKHOCTD ISl cCaMOpeasin3alii, 00paIasch 3a MOMOIIBIO K Iearory.
IIpenonaBatenb HaPaBISET AEATEIBHOCTh YUAIIUXCS, CTUMYIUPYET UX UHULUATUBY M UyBCTBO OTBETCTBEH-
HOCTH, KOHTPOJIMPYET OCHOBHBIE 3TAITBI M CIIEANT 32 COOIOIEHUEM CPOKOB, HCITOTHEHUEM MTPUHITUIIOB MOCHIIb-
HOCTH M COOTBETCTBUS 3TanaM oOyueHus: «[1yOnnuHbie BRICTYIUICHHSI Pa3BUBAIOT MBIIUICHUE, KYJIBTYPYy PeUn
U O0ILeHHs, yMEHHE apryMEHTHPOBATh 3alIMIIATh CBOM HJeH, camMooOnananue. TakuM 00pa3oM, MPOUCXOJUT
pa3BUTHE TUUHOCTHY [3].

Paboras Ham MOMOOHBIME OJATOCPOYHBIMU TIPOSKTAMH, IEIECO00pa3HO CO3/aBaTh TEKCTOBBIE PAOOTHI
OTIPENIETICHHOTO 00beMa C COOTBETCTBYIOIINM MX O(OpMIICHHEM W IMyOInKalueil, NCIoib30Barb MYyJIbTHMeE-
JIMIHHBIC TIPE3EHTAIINH C UCIIONb30BaHHEM (OTO- U BUICOPSIIA.

Kpome Takoro Buia npoekToB, KOTOPbIE TPEOYIOT 3HAYUTEILHBIX BPEMEHHBIX 3aTpart, Ha 3aHATHSIX 110 PyC-
CKOMY SI3BIKY JOCTAQTOYHO paclpocTpaHeHbl HeOONbIINE YIeOHbIE TPOEKTHI, KOTOPBIE PEAIM3YIOTCS B TEUCHHE
MEHBIIEro KoJlnyecTBa BpeMeHH. OHU MpeaHa3HAYEHbl JJI UCIOJIb30BAHUS B PAMKaX KOHKPETHOM TEMbl U
MUMEIOT OIpe/esIeHHbIe 1er. [IpoeKThl Takoro THIa aKTyallbHBI IS KCIIOJIb30BaHMs Ha 0000IIAONINX U UTO-
TOBBIX 3aHATHAX 1O TeMaM Kypca. [Ipumepamu paboT MOTYT CIyKUTh TBOPUYECKHE MHUHH-33JJaHHSI B YCTHOU U
NUCbMEHHOH (opMax: BhICKa3bIBaHHS, TAOIHUIIBI, PUCYHKH, COUMHEHUSL.

E. H. IukeeBa numiet, 4To «IpoeKT — 3To maTh «[I»: mpobiema — npoekTupoBanue — MoucK uHpopma-
1K — NpoayKT — npeseHTanus. Llecroe «I1» mpoekra — 3to ero moprdonuo» [5].

Takum 00pa3om, clieayeT OTMETHTh OOJIBIIION TOTEHIIMAN METO/Ia POSKTHOM pabOThI KaK OHOTO U3 d(h-
(heKTHBHEHIINX MTPUEMOB Pa3BUTHS KOMMYHUKATHBHBIX HaBBIKOB B MHOCTPAHHOM ayIUTOPHH, a MCIIOIb30Ba-
HUE Pa3TNYHBIX BHIOB MIPOEKTOB IMIOMOTAET MPETOAaBaTelNi0 3aMHTEPECOBATh YUAIINXCs HA 3aHATHAX TI0 pycC-
CKOMY S$I3BIKY, CTUMYJIHPOBATh yueOHYIO NESITEIbHOCTD, CO3/aBasi OCHOBY JUIS JalbHEHUIIEr0 BCECTOPOHHETO
JMYHOCTHOTO U MPO(ECCHOHATIBLHOTO PA3BUTHSI, @ TAKKE JUISI COBEPLICHCTBOBAHHS BCEX YUACTHUKOB Y4€OHOTO
npotiecca.
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onisiI CTAHY PO3POBJIEHOCTI ITPOBJIEMHA
HABYAHHS CTYJIEHTIB MOBHUX BH3 YKPATHU
EMOIIIMHO-MOJIAJIBHOI AHIVIIMCHKOI IHTOHAIIIT

H. B. Jlepkau

doyenm, KaHOUOam ¢hinonoiuHux HayK
0. C. Konoron

ooyenm, KaHOUOam neoazociyHux HayKk

Yepuiciscokuil Hayionanvhui nedazo2iynuti yHieepcumem imeni T. I [llesuenka

VY cy4acHOMY CyCHiJIbCTBI MOYJIMBOCTI HOBITHIX 3ac00iB KOMYyHiKalii i akTUBHA iHTerpamis YKpainu 10
CBITOBOICIIIBHOTH 320€3MEUYIOTHCIIPUATINBI YMOBH AJISI MDKKYJIBTYPHOT'O CIUIKYBaHHSI, 1110 Ma€ sIK (hopMaiib-
HUH, Tak 1 HepopmanbHUi Xapakrtep. llpu npoMy BaxJIMBY Hilly 3aiiMae JiajoridyHe MOBJICHHS, IO Halle-
XKuTh M0 HedhopmamsHOTO (informal) abo HeBMMyMIeHOTO (casual) KOHTEKCTyanpbHOTO cTHIO [6, ¢. 70—109;
7,c. 185-191] i mependavae criIKyBaHHS MiX JTIOIBMH, 110 3HAXOAATHCS B APYKHIX, TOOPOCYCIICHKIX, POIUH-
HUX CTOCYHKax [2, ¢. 337-338]. Ockiyibku 3a3HaYCHUI PI3HOBHUJI YCHOTO MOBJICHHS TTO3HAYCHUN BiJICYTHICTIO
JKOPCTKOTO 0OME)XEHHS Ha BUSIB €MOLIil, iHTOHaLiifHe 0pOpPMIICHHSI BUCIOBJIEHb KOMYHIKaHTIBY MeKaxX [[bOTO
CTHUIIIO € JIOBOJII €KCTIPECUBHUM [TaM camo, c. 343]. [ xoua eMo1iifHa eKCIIPECUBHICTh MOBJIICHHS 320€311e9y€Th-
Cs1 B3aEMOJTIEI0 BCiX MOBHUX PiBHIB, CaMe KOMITJIEKCH IMPOCOANYHHX 3ac00iB Halie(heKTUBHIIIIE Bi0OpaKalOTh
HalMEHIIT BIATIHKA eMOIli{ 1 CHPHUSIOTH HAMIHHOMY W MITBUIKOMY B3a€EMOPO3YMIHHIO KOMYHIKAHTIB.

OnHak crocoOu BUPaXKEHHS! eMOIIMHUX CTaHIB JIIOJIMHU MOXYTh MaTH SIK YHIBEpCaJbHUH, TaK 1 HaIiO-
HaJbHO-crienupiuHmii xapakrep [1, ¢. 166—167], 1 yacTo eMoIlii-aHaJIOTH MatOTh CBOI OCOOJIMBOCTI IHTOHAIII-
HOro 0OpMIICHHS B Pi3HUX MoBax. Came TOMY Ba)KJIMBO HABUNTH CTYACHTIB-YKPaiHLiB, 110 BUBYAIOTH aHIJIIH-
ChbKY MOBY, iIeHTH}iKyBaTH 0a30Bi eMOllii, BUpakeHi B Jliajorax HOCISIMH MOBH i opopMIIeHI 3a JOTTOMOTOIO
BiJIMOBITHOT iHTOHAIIIT Ta KOPEKTHO BiITBOPIOBATH IIi IHTOHAIIIIHI MO/IEi B CBOEMY MOBJICHHI.

BoueBus mocrapieHe 3aBIaHHS € JJOCUTh CKIIQJIHUM, 1 Ha CHOTOJIHI HEMA€E MiJICTaB KOHCTATyBaTH HOTO
3aJI0BiJIbHE BUPILICHHS Y MEKaX iCHYIO40T METOAMKY HaBYaHHS aHIIIIICHKOI MOBH CTYJCHTIB-(1JIONOTIB Y BU-
IMX HaBYNIbHUX 3aKianax (nam BH3). Tak, y nocnimkenni H. B. Mocbnan [3] mojiaHo j1aHi TeCTyBaHHS, IPO-
BezieHoro B Tpbox BH3 VYkpainu 3 MeToro BCTaHOBICHHS PiBHS BOJOMIHHS cTyaeHTaMu-(inonoramu Il kypey
BMIHHSIMHU TIPaBHJILHO PO3ITi3HABATH €MOIIOHAIEHO-MO/IAIBHY 1HTOHAIIII0 HOCIIB aHIITIHChKOI MOBH 1 opopM-
JIIOBAaTH BJIACHE €MOLIMHE MOBJICHHS NPUPOJHUMH JUIS 3a3HAYCHOT MOBH IIPOCOAWYHUMU 3acoOamu. Llinkom
OUIKyBaHO IIC¥ piBEHb BUSBUBCS HENOCTATHIM 1 cTaHOBUB 40,15%. 30Kkpema piBeHb CPOPMOBAHOCTI peLieIi-
THBHUX IHTOHAI[IHHMX HABUYOK jopiBHIOBaB 64,41%, penponykruBaux — 52,55%, npoayktuBHux — 35,00%,
i e 3,33% cTyAeHTiB gocsariu goctaTHboro piBHs HaBueHocTi (0,70 3a B. I1. becmanbkom) [Tam camo, c. 3].
3po3ymiJio, 1o 1s npolsieMa TiNBKH MOTIPUIYETHCS Ha CTapIIMX Kypcax, Ae Oiblle He BUKIANAEThCS Kype
MPaKTUYHOI (POHETHKH aHDIIIHCHKOT MOBH, A HA 3aHATTAX 3 MPAKTUKU YCHOTO T2 MMCEMHOI'O MOBJICHHSI aKLIEHT
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3MINYETHCS Ha OBOJIOAIHHS MacHBOM HOBOI JICKCHKH Ta JIIHTBOCTHIIICTHIHUHN aHaJli3 TEKCTIB Pi3HOTO CTHUTIC-
TUYHOT'O CIIPSIMYBaHHSI.

Orisi)i HASBHUX MOBO3HABUMX 1 METOIMYHMX JOCIIKEHB 13 PO3IISLyBaHOT IPOOJIEMATHKH JIa€ IMiJICTAaBU
CTBEp/DKYBaTH, M0 e()EeKTUBHE BUPIIICHHS 3aja4l HABYaHHS CTYJACHTIB-()iJI0IOTIB eMOIIITHO-MO/IaIbHOI aHT-
Jiicbkoi 1HTOHAWIT YCKIIaJHIOETHCS, 3 OAHOTO OOKY, IEBHUM OpakoM eKCIepHUMEHTaIbHO-(POHETHYHUX OCTi-
JOKEHB 3 TTPOOJIEMH TTPOCOIii eMOIIIIHOTO MOBIICHHS, Ha SIKi MOYKHA CITMPATHCS TIPpY OOTpYHTYBaHHI 1 po3poOiti
BIJIITOBITHUX KOMIUIEKCIB BIIPaB; a 3 APYroro—HEAOCTATHICTIO TECOPETUIHO OOTPYHTOBAHUX 1 MPAKTHIHO PO3-
POOJICHUX METOIUK, CHPSMOBAaHUX Ha ()OPMYBAaHHS HABUYOK 1 BMiHb PEleMNIlii i MpoIyKyBaHHs eMOIIHHOTO
AHIIICHKOTO MOBJICHHS 3 IPUPOIHUMH JIJIsl HOCIsl MOBH 1HTOHALIHHUMHU KOHCTPYKIISIMH.

3a3HauuMO TYT, L0 Y BITYM3HSHIN 1, YaCTKOBO, B 3apyOiKHIN aHIVIICTUII BXKe HAKOIMYCHUI MAaCHB E€KCIIe-
PUMEHTaIbHO-(DOHETHYHHX JaHWX 00 IHBApiaHTHHX 1 BapiaHTHUX IHTOHAIIMHUX MOJIENeH, K1 Bii3epKa-
JIOIOTH B YCHOMY MOBJICHHI KOHKpeTHI pizHoBHaM emortii (tpami A. A. Kamuta, E. O. Hymmkss, E. Th. Uldall
Ta iH.), 30kpemMa HeBnoBosieHHS (Demopis Sl. P.), 3nuByBanus (IBanosa C. 1.), 3axomnenns (Sauesa T. B.), mo-
sutuBHI emoltii (Kpacoscbka 1. B.), a Takox omucaHi MpOCOAUYHI O3HAKM aHDIIACHKUX IHTCHCH(IKOBAHMX
BUCIOBJIeHb (AnekcieBelr O. M.). Llina HU3Ka npails IPUCBIYCHA IHTOHAIIHHOMY O(DOPMIICHHIO €MOI[IITHOTO
pociiicekoro mosnensst (bioxina JI. I1., Bpusrynosa O. A., Bitt H. B., 3naroycrosa JI. B., Mensenesa T. I,
Ilesuenko T. 1., P. K. [loramoBa Ta iH.), y TOMy 4HCIi B 3iCTABHOMY acCIeKTi Ha MaTepiani pociiChKOi i aHT-
niiicekoi Mo (P. K. [Toramosa). Ha xaitb, 38 BUKIIOYEHHSM OKpeMHX mpaipb A. M. barMyTMano BHCBITICHHM
€ TUTaHHA Mpo crienudiKy iHTOHAIIIHOTO 0()OPMIICHHS YKPaiHCHKOTO MOBJICHHS, Y TOMY YHCIII ITOPIBHSIHO
3 aHIIIHCHKHM.

AHani3 MeTOAWYHUX Mpallb, TPUCBSIUCHUX (POPMYBAHHIO iIHTOHALIHHUX HABUYOK 1 BMiHb Y CTYJACHTiB-(i-
JIOJIOTIB, 3aCBiTYMB HEJIOCTATHIO yBary HAyKOBIIIB JIO €MOIIIHOI CTOPOHU BUCIOBJIeHHA. CKopille, Ha ChO-
TO/IHIITHBOMY €Talli MpodiieMa HaBUYAHHS CTYJCHTIB €eMOIIHHO-MOJAIBHOT aHTITIHCHKOT 1HTOHAIT JIUIIe TT0YH-
Ha€ TMPUBEPTATH YBary METOMUCTIB. Y IIbOMY KOHTEKCTI HEOOXiTHO BiN3HAYUTH AWCEPTAIliHHE JOCIiIKCHHSI
H. B. Mocsnan [3], y Mexax SKOro 3arporioHOBaHO METOAMKY HaBuaHH: cTyaeHTiB Il kypcy moBHnx BH3 emo-
[[IHHO-MOJIAJIHOT IHTOHAIIIT 3 BUKOPUCTAHHSM aBTeHTUYHHX Bijeokypcis; JI. [1. Cemenera [4] 3anpornonyBaa
KpUTEPIi OLIHIOBAHHS €MOI[IOHAILHO-MOAJIbHOT IHTOHAILIT; 0COOIMBOCTI HABYAHHS €MOIIIOHAIbEHO-MOIAIBHOT
inTonauii y moBHomy BH3 onucano B npaui A. I1. Yeunns [5]. 3a3HaueHi poOOTH MOXKYTh CIIyTyBaTH Teope-
TUYHAM TATPYHTSAM JUTS TTOJIATBII0T pO3pOOKH MTUTaHb, TTOB’ A3aHUX 13 MMiIBUIIICHHSIM €(DeKTHBHOCTI HaBYaHHS
E€MOITIOHATEHO-MOJIATBHOI iHTOHAIlT B MOBHUX BH3, y ToMy uncii Ha cTapmmx KypcaX. 30KpemMa BaJIMBUM
€ mi0ip eeKTUBHUX 3ac00iB HABYAHHS, OOTPYHTYBaHHSI KOMIUICKCIB BIIPaB i po3po0OKa Mojielli HaBUaHHS eMO-
LIMHO-MOZAILHOT aHIIIMHCHKOT IHTOHALIT B LIUKJI1 3aHSTh.

TakyM YMHOM, TIPOBEIEHUI CTUCIHIA OS], MOBO3HABYMX 1 METOIUYHUX TPallh, Y SIKUX PO3IVISIAETHCSI
cnernrdika eMOIIITHOTO aHIJIIMCHPKOTO MOBIICHHS Ta CIIOCOOM HaBYaHHS €MOIIHHO-MOJAIBHOI 1HTOHAIIT CTY-
JIEHTIB-YKPATHIIB JeMOHCTPYIOTh, 1110, TIO-TIEpIIIe, iCHye ToTpeda B iHTerpaiii 6a3u Bke BUSIBICHUX IHTOHAIIH-
HUX MOJIEJICH eMOITiHO-MOIAIbHO1 aHTTICHKOT IHTOHATITIT Y BIATIOBIHI JOCIIHKSHHS 3 METOIMKY BUKJIATAHHSI
anniiicekoi MoBM y MoBHUX BH3 Vkpainu. [lo-apyre, nomineHuM ydauaeThcsi IPOBEACHHS 3iCTABHUX EKCIle-
PUMEHTaIbHO-(POHETHYHHX JTOCIiIKeHb EMOLIIHHOTO aHIMIHChKOTo # yKpaiHchkoro MoBneHHs. [lo-TpeTe, pe-
3yJIBTATH TAKUX JIOCIIPKEHb CIYTYBaTUMYTh HAIHHOO eMITIpPUYHOI0 0a30¥0 [Tt PO3POOKH €(PEKTHBHUX KOMII-
JIEKCiB BIIPaB, CIPSIMOBAHHUX Ha (DOPMYBaHHS Yy CTY/JCHTIB HABHYOK i BMiHb CIIPHHMAaTH 0a30Bi eMollii Ta iXHi
BIJIITOBITHI CTIOJTYYEHHS, IO MICTITHCS B He(DOpPMAIBEHOMY aHTIIIHCEKOMY [T1aJOTITHOMY MOBJICHHI, aIeKBaTHO
pearyBaTy Ha HUX 1 IPOyKYBaTH CBOi BJIACHI PEIUTIKM y PEIEBAaHTHUX €MOIIHNX KOHTEKCTaX i3 MPUPOAHUM
JUIsL HOCI1B MOBH 1HTOHAIIIHHUM O(QOPMIICHHSIM.
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®OPMYBAHHS AHIVIOMOBHOI IMCEMHOI MOBJIEHHEBOI
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIII MAWBYTHIX CIIEIIIAJIICTIB
31 3B’S13KIB I3 'POMA JICHKICTIO 3ACOBAMM ITPEC-PEJII3Y
JI. I1. deprorina
acnipanm
Kuiscokuu nayionanvnuu ynisepcumem imeni Tapaca lllesuenxa

InTerpanis Ykpainu B €BpONEHCHKUHN COLIOKYIBTYPHHM, €KOHOMIYHNHN, TIOJITHYHUI Ta OCBITHIN MPOCTip
00YMOBJIIO€ TI1IBUIIICHHSI BUMOT 111010 PIBHS BOJIOJIHHS 1HO3EMHHUMH MOBAaMH Ta MOTPEOYy€E 3HAHHS HOPM MiX-
KyJBTYpHOI poeciiiHo OpieHTOBAaHOT KOMYHIKaIlii, SIKi TOMOMaraiTh HaJaro[KyBaTu CIIBIPALIO SK Y Mpo-
¢eciiiniil, Tak i B iHIKX cepax AISTILHOCTI JIOAUHU. Y CyCIIbCTBI, B IKOMY aHIMiCbKa MOBa Halylna craryc
MPOBITHOI MOBH MI>KHAPOAHOTO CITUIKYBaHHS, TUTOMA Bara MiXKHAPOAHHUX Ta MIKKYJIBTYPHUX KOHTAaKTiB, SIKi
3MIHCHIOIOTRCS Yepe3 MUCHMO aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO, TTOCTIHHO 3pocTae i Oyme 3pocraru [9, c. 5]. Came Tomy
y 3arajibHOE€BPOIECHCHKUX PEKOMEHIALISAX 3 MOBHOI OCBITH [2] MPUILISETHCS Taka yBara HaBYaHHIO IMHCbMa
1HO3EMHOIO MOBOIO, 1110 BUBYAETHCS.

3i 3pocransaM BBy 3MI Ha pO3BHTOK CYCHIIBCTBA Ta CYCHUIBHOT TyMKHU B cy4acHil Ykpaini npodecis
crierfiamicra 31 3B A3KiB 3 TPOMaJICHKICTIO HA0yBa€ 0COOIUBOTO 3HAYCHHS JIJISI CBOEYACHOTO, 00’ EKTHBHOTO Ta
MIPaBIUBOTO BHUCBITICHHS IO, MO BigOyBaroThcsa. POpMyBaHHS aHTIIOMOBHOI MTMCEMHOT MOBJIEHHEBOI KO-
myHikatuBHOI kKomrieTeHIii (AIIMKK) cTynaeHTiB, po3BHTOK iXHBOI 3MaTHOCTI JO CIIIKyBaHHS Ha MIKKYIIb-
TYpHOMY piBHI Ta BMIiHHS MPAIIOBAaTH 3 PI3HOMAHITHUMH KOMYHIKATUBHHMHU THUTIAMH TEKCTIB, BKIIOUAIOUH
npec-peni3, € NPIOPUTETHUMH Y MIATOTOBLI CTYJICHTIB HANPsSMY MiATOTOBKH «peKiIama Ta 3B’S3KH 3 TpoMa-
cekicTio» (6.030302) Ha CHOTOIHINIHIN JICHB.

CyudacHi TeH/IeHIIi1 Yy BUBYCHHI 1HO3€MHOI MOBH Yepe3 MPeMeT BUMAararoTh HOBUX METOAMYHUX ITiTXOIB
y TIpolieci HaBYaHHS KIFOYOBUX MOBJICHHEBUX KOMIIETEHIIIN: B ay[ifOBaHHI, TOBOPiHHI, YUTAHHI Ta THCHMI.
Cepen Bulle BKazaHUX BUIIB MOBJICHHEBOI MisITBHOCTI, K1 Jlep)KaBHUN OCBITHIN CTaHAAPT 3 iHO3EMHOI MOBH
BH3HA4Ya€e METOI HABYAHHS, IIMCHMO Tociae ocodnupe Micue [1, c. 14]. Lle moB’si3aHo, nepin 3a Bce, 3 BiTHO-
LICHHSIM JI0 HBOTO SIK 10 METH HaBYaHHSI, a HE K 0 IHCTPYMEHTY OBOJIOJiHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO 1, TIO-ZIpyTe,
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O3 Ia€ MUCHMO K HAHOUTBIT CKITAIHII BHI MOBJICHHEBOI MisTTHHOCTI HaBITh I HOCIiB MOBH, J0 TIPOIIECY
SIKOTO 3aJTy4JaroThCs BC1 MOBJICHHEBI aHami3aTopH [5, c. 208].

Ha cydacHoMy eTari po3BUTKY I€Jarori4yHol HayKu Ipo0IeMOr0 HaBYaHHS IIMChMa 3aiiMaJIMCh TaKi BiJoMi
metonucty, gk 1. JI. Bim, I. B. Porosa, H. 1. T'e3, C. 0. Hikonaesa. I[Ipobnemu opmyBaHHSI KOMyHIKaTHBHOT
KOMIIETEHIiT B TMceMHOMY MoBJeHHI posnsiaanu JI. B. Kamma, O. B. Kynpsimosa, C. H. Mycyns6ec. [Tutanus
MATOTOBKY (haxiBIls B KOHTEKCTI iIHO3eMHOI MOBH PO3IISTHYTO B HociipkeHHx €. Boponosoi, JI. KaprayxoBoi,
B. Keminb, T. Koponmsosoi, €. JIutsunenko, O. Ilarpymiak, C. ITonikapoBcrkoi, H. Caenko. MeTtonnka HaBIaH-
HSl HaIIFICaHHS MMUCbMOBHX TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB mikaBwia Takux HaykoBuiB sk JI. K. 3aeBa, I 1. JleonTsena,
A. A. Beiize, 1. M. I'pomoBa. BojiHOuac 3acTocyBaHHS Ipec-pelliziB B METOMUIII HABYAHHS IHO3EMHHUX MOB JUIS
¢dopmysanns AIIMKK wmaiiOyTHiX criewiasicTiB 31 3B’3KiB 3 IPOMaJICHKICTIO Maibke He OyJ0 MpeaMeToM CIeLi-
IBHUX JIOCTI/DKEHB [ 7], TOMy LISl IOCIAHUIIbKA TEMaTHKa cTajla MPeIMETOM HaIIOro JOCIiIKEHHSI.

[Ipec-pemni3 (anm. press-release — BUITyCK IS TPECH) — II€ CTHCIIE TIOB1IOMIIEHHSI JUTS TIPECH TIPO SIKYCh BaXK-
JIUBY TIOMITO (TIpec-KoH(EpEeHIIito, MPEe3eHTAllit0, aKIIifo, TOIIO) 3, c. 66]. Lle indopMaTHBHMI TOKYMEHT, SIKUAH BH-
KOPHCTOBYETHCS T11J1 4aC PO3pOOJICHHS Ta peajIizallii pOoeKTy JUis Oe3mepepBHOTO iH(HOPMYBaHHS SIK TPOMaJICHKOC-
Ti, Tax 1 3ac00iB MacoBoi iHpopmariii. OcoOMMBOCTI pec-peri3y SK OAHOTO 3 )KaHPOBUX pizHOBHUIIB PR-TekcTiB [6]
€ JTAKOHIYHICTh, EMHICTB, JTOT14HICTh. PR- TEKCT Mae BiTHOCHO KOPCTKUI XapaKkTep KOMIIO3ULIIIHOTO O OPMIICHHS,
X04a CTIJTICTUYHE Ta JIEKCHYHE HAIIOBHEHHS 3aJISKUTh BiJl IIJIbOBOI ayTuTOpii. BiIMiHHOIO pHCOIO Mpec-pemi3iB
BiJ OLIBIIOCTI IHITUX TEKCTIB (TBIp, OMHC, €ce, MIJTOBHH JINCT Ta iH.) € TE, 10 BOHHU OyIYyIOTHCS 32 TPUHIIAIIOM
MepeBepHyTO] Mipamian: HalBaKIMBima iHpopMaIlis MOJAETHCS Ha MOYATKy — B 3arOJIOBKY 1 repmoMy ad3arii,
TaK 3BaHOMY Jiijiep-a03aiii abo miai (anri. lead — npoBoauTu, kepyBath). [HdopMaIllito, sIKy MOJAIOTh B HEp-
oMy ad3ari, 000B’SI3KOBO AETANI3YIOTh Yy HACTYITHHUX, HABOASYH TiNbKK (akTtu. Came TOMY MpH HaKMCAHHI
MIpec-peltizy BaKJIMBI BC1 IpiOHUII, Bi ovarky i mo kinng [4, ¢.9-12].

[[{o6 moTpumaruck BCiX HOPM Ta BUMOT TOOYJIOBH Tpec-pesi3iB Mail0yTHROMY CHEMiallicCTy 3i 3B A3KiB 3
TPOMAACHKICTIO ITOTPiOHO HockoHAIO BonoiTh npodeciitaoro AIIMKK Ta xmrodoBumu ii Mexanizmamu. CTy-
JICHTIB HEOOX1/IHO HABYNTH OPIEHTYBATHUCS B IHPOPMAIIIHUX ITOTOKAX, BUJIUIATH B HUX TOJIOBHE, YMITH TPAItO-
BaTH 3 PI3HUMH KAHPOBUMH Ta CTHIIICTUYHUMH BHJIAMH TEKCTOBUX MaTepialiiB, 03HaAHOMIIIOBATH 3 JIEKCHYHOIO,
opdorpadiuHo0, TPaMaTUYHOIO Ta CHHTAKCHYHOIO CTPYKTYPOIO Mpec-pelliziB BiKe MPOTATOM MEPILOro POKY
HaBYaHHS.

JleTanbHuit aHali3 AK 1HO3EeMHUX, TaK 1 BITYM3HAHUX Tiapy4dHUKiB Ta HMK 3 anmmiifickkoi MOBH mepeKxoH-
JUBO CBIIYUTH MPO HEAOCTATHIO KUTBKICTh METOMWIHUX PO3POOOK MPH3HAUYCHUX TSI HAaBYAHHSI MalOyTHIX
CTELIANICTIB 31 3B’SI3KiB 3 TPOMAJICHKICTIO YMIHHIO MMUCATH TPEC-PENi3u K CKIanoBol nMpodeciiiHo opieHTo-
Banoi AIIMKK. Kpim Toro, Oinbiricte cydacHux cryneHTiB BH3 MatoTh nocriliny nmotpedy, abo mpumycka-
I0Th TaKy HEOOXiJHICTb BOJOHITH Pi3HOKAHPOBOIO MMCEMHOIO0 KOMIIETEHIIIE€I0 HE JIMIIE Y CBOIH piaHild MOBI,
a 1 B iHO3eMHiH. OCOOIMBO 1€ CTOCYETHCS MalOYyTHIX CHEIialliCTiB 3i 3B’A3KIB 3 TPOMAJICHKICTIO, OCHOBOIO
poeciiHuX 000B’S3KIB AKHUX 3aJHUIIAEThCS poOOTa 3 KypHAJICTAMH Ta, SK BITYU3HSIHUMH Tak 1 3apyOix-
anmu, 3MI [8, c. 41].

Omisii METOMMYHOT JTITepaTypy 3 TEMH, a TAKOXK BIIACHI CIIOCTEPEKEHHS 32 ayTUTOPHUMH 3aHSATTAMU 31
CTYACHTaMH, OIIUTYBAHHS CTYICHTIB 1 pe3yJIbTaTh iXHiX HTUCbMOBHX POOIT AO3BOIMIN 3pOOUTH BUCHOBKH II0JI0
HaANO1IBII XapaKTepHUX MOMHUIIOK B aHIJIOMOBHIN MUCEMHIH KOMYHIKaTUBHIM KOMIIETEHLiT CTYICHTIB, SIKi MOX-
Ha y3arajbHUTH HACTYITHUMHM JAEKIJIbKOMa BayKIMBUMH PyOpHKaMH: HEBMIHHSAM BHIUIATH T'OJIOBHY JYMKY Ta
(hopMyITIOBaTH TOJIOBHY 1I€10 TEKCTY 3 TIOAAIBINIONO AeTalli3alliero iHdopMallii; BiICYTHICTIO HABUYIOK BOJIOiH-
HS CTHJTICTUYHO HABAHTA)KEHUMH Ta Pi3HOKAHPOBUMH BHJAMU MUCHMOBHX BUCIIOBIIOBAHb; HEBMIHHSIM IHCh-
MOBO CTPYKTYpPYBaTH Ta JIOT14HO O(OPMIISITH TEKCT; BiICYTHICTIO 3HAHb TA YMIHb B pelaryBaHHI TEKCTiB.

[lizcymoByrOuM CKa3zaHe, BAPTO KOHCTATYBaTH TOW (akT, IO HA CHOTOMAHINIHIN JIeHb ICHYE HEOOXiTHICTh
B/IOCKOHAIIIOBAaTH MHCEMHY MOBJICHHEBY KOMYHIKaTUBHY KOMIICTEHIIIFO MalOyTHIX CIEmiajicTiB 31 3B’sI3KiB
3 TPOMAJICBKICTIO 3ac00aMM aHITIOMOBHOTO TMpEc-pei3y K OAHOrO 3 eekTUBHUX pi3sHOBHIIB PR-TekcTy Ta
OIIEPaTHBHO-HOBUHHOT'O JKaHPY , L0 CKJIaJa€ OCHOBY MHUCEMHOT MpodeciiHOl AiIbHOCTI BUIIE3a3HAYEHOT 1i-
JTLOBOI ayAUTOPIi.
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TPYAHOLUI CTYAEHTIB Y AHITIOMOBHOMY
MNMNUCEMHOMY MOBJIEHHI
H. I. Iuuxa
Hayionanenuu mexniunuu ynieepcumem Yxpainu « KI1I»

TemaTrka Kypcy 3 aHDIIMCHKOT MOBH 3aBEpIIAJIbHOTO POKY OakajaBpaTy HOCHTh MPOQECIHHO CrpsiMo-
BaHUH xapakrtep. Ha npomy erami y crynentis [T-cnemianbsHocTel BiiOyBa€ThCsl MOMTUOICHHS TPOQeCciitHIX
3HaHb, PO3BHUBAIOTHCA CKJIagHI BMiHHS npodeciiiHo opienToBaHOro mucemuoro mosnenus (IIM). [Ipore, Ha
MPAKTHIII, K IMOKa3aj0 OMHUTYBaHHA CIiBpoOiTHUKIB [T-koMmaHiit i cTymeHTiB, mix 9ac ixHbOI mpodeciitHol
TSUTBHOCTI, 30KpeMa, TIPH HAIFCAaHHI TEKCTiB MPodeciifHOTO CripsiMyBaHHS, BAHUKAIOTh 3HAYHI TPYAHOIII.

AHai3 A0CHiKeHb, MTPUCBIYEHUX HaBYaHHIO MpodeciitHo opierToBanoro [IM, a Takox mpoBeneHi HaMu
ONMTYBAHHS BUKJIAJa4iB Ta aHKETyBaHHS CTyJAeHTIB IT-cremiaabHOCTEH 3aBepIlagbHOr0 POKy OakajaBpary,
CIIOCTEPEIKEHHSI 32 HABYAJILHUM IIPOIIECOM JIa Il MOXKJIMBICTh BU3HAYMTH 1[I TPY/AHOIII, SIKi BAHUKAIOTh y Mai-
OyTtHix ¢axiBuis 3 IT mig yac oponoxinus [IM.

AHaui3 pe3ynsTaTiB aHKETYBaHHS J03BOJIUB 3°sICYBaTH, II0 Y CTYJACHTIB iCHYIOTh MeBHi TpymHoml y [IM.
[TucemoBe ormutyBanHs 120 cTymeHTiB Ta 70 BUKIIamadiB aHTITIHCHEKOI MOBH TipodeciitHoro cpsimyBanas (AMIIC)
oyno nposenene B HTYY «KI1l», HanlionansHOMY aBiamiiiHoMy YHiBepcUTETI Ta XapKiBCbKOMY HalliOHAJIbHO-
My yHiBepcuTeTi pagioenekrpoHiku. Crynentu [T-crienianpsHOCTEH MatOTh 3HAYHI TPYJHOIII B aHIJIOMOBHOMY
npodeciitno opienToBanomy [1M, moB’si3aHi 3 TEXHIKOIO MUChbMa — OporpadiuyHUMH, TyHKTYA[iTHIMHI HABHY-
KaMH, 3 MOBHOIO ()OPMOIO — IOTPUMYBATHCh IIEBHOTO skaHpy 1IM, TeKCHYHUMH 1 TpaMaTHYHUMU HaBUYKaMH, 31
3MiCTOM — KOMTIO3HIIIHHUMHU BMIHHSMH, 3 (HOPMOFO OpTaHi3ailii HaBYaHHS — BMIHHSIMH CITiBIPAI[IOBAaTH, BMiH-
HSIMH TIEPEBIPUTH POOOTY.
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Ile cBiquuTh PO HEAOCTATHIH piBeHH C(HOPMOBAHOCTI MPOGECIHHOI KOMIETCHTHOCTI B aHIJIOMOBHOMY
[1M i 3yMOBITIOE HEOOX1THICTh PO3POOICHHST METOANKH HAaBYaHHS, IKa O CIPUSIIA ITiIBUIIEHHIO e(DEeKTHBHOCTI
HaBYaHHSI.

Jnist BUSIBIIGHHS IPUYMH LUX TPYAHOILIB MU TPOaHANI3yBall MiAPYyYHUKH U cTyaeHTiB IT-cnemianb-
HOCTEH 32 TAKUMH KPUTEPiIMH SIK HAsSBHICTb HEKOMYHIKaTHBHUX, YMOBHO-KOMYHIKaTHBHUX Ta KOMYHIKaTHB-
HUX BIPaB, HASBHICTh JOBITKOBOTO Marepiany, kaHpiB [IM, BukopucTaHHs TexHIYHUX 3aco0iB: baman A. A.,
IHaproBa C. O. “Amnmmilicbka MOBa JJIs CIICMiaJIbHOCTEH: eKOHOMiKa Ta iH(opMamiiHi TexHoIoTii”, 1'0mIb-
moBa E. B. “Anrmuiickmii s3Ik 1151 oms3oBateneid [IK u mporpammuctos”, Mamotun J. A. “AHDImiCKIi
s13bIK JUIs iporpammuctoB”’, Demetriades D. “InformationTechnology”, Esteras S. R. “English for Computer
Users”, Glendinning E. H. “Oxford English for Information Technology” [1], Morley J., Doyle P., Pople 1.
“University Writing Course”, Murrel S. “InformationTechnology”, Ibbotson M. “Engineering”, Boechner K.,
Charls P. “Oxford English for Computing”, Master P. “English grammar and technical writing” [2].

[IpoBenenwmii anai3 CBIAYATH, M0 MAPYUYHUKH YaCTO HE Y3TOMKCHI 3 MPOTpaMHUMH BUMOTaMH, HE Bi-
JIO0pakaloTh Cy4aCHUX METOJMK, B HUX HEIOCTAaTHBO BIIpaB Jsl podeciiiHo opieHToBanoro [IM cryneHTiB
IT-cienianbHOCTEH.

Binbmicts Bripas auist [IM y nux mizpy4HuKax — HeKOMYHIKaTHBHI, CIM IAPYYHHKIB BMiIIyIOTh YMOBHO-KO-
MYHIKaTUBHI BIIpaBu. Y MiApyYHUKAX BKJIIOUEHI 3/1€0UTBIIOrO BIpaBH Ha (hOPMYBAaHHS 3arajbHOTEXHIYHHX
JIEKCUKO-TPAMAaTUIHUX HAaBUYOK; BiJICYTHI TCOPETUIHI MaTepiaay Ta BKa3iBKH 10 HAMMCAHHS TICBHUX IMTHCHMO-
BHX TCKCTiB; MNCHMOBI 3aBIaHHS HE 3aBKIU BiIIOBIIAIOTH IOTPEOAM CTYIACHTIB KOMIT FOTEPHHUX CITCIiabHOC-
Teil; He opieHTOBaHI Ha (OPMYBAaHHS HaBUYOK 1 PO3BUTOK yMiHb mpodeciiiHo opientoBaHoro [IM B paMkax
NEBHUX HEMOBHUX NpodeciiHO OPiIEHTOBAHMX TUCHUHUILTIH. 3 TOYKH 30py Mpe]’ SBJICHHS MOBHO-MOBJIEHHEBOTO
Mmarepiainy, MIpyYHUKH HE JOCUTH YiTKO CTPYKTYpPOBaHi, HE MiCTATh AOBIAKOBOIO MaTepialy, He BPaxoBYIOTh
BUKOPUCTAHHS TEXHIYHUX 3aC00iB HaBUaHHS, 1[0 CTAHOBUTH TIEBHI TPYAHOIII /I cTyAeHTiB [ T-crenianpHOC-
Tei. 3T1IHO 3 IpOoTrpaMaMy aHTITIMCHKOT MOBH TIPO(ECIHHOTO CIIpsMyBaHHs Oaratbox gakynsreriB IT-cremians-
HOCTEH, Ha 3aBepIIaIbHOMY eTarti OakaiaBparty, IporoHyeThest yactime minpydnuk Glendinning E. H. “Oxford
English for Information Technology”, sikuii cipsiMoBaHW Ha iHTEIpOBaHHI PO3BHTOK YMIiHb B YCiX BHJIAX
MOBJICHHEBOI AiSTILHOCTI, B OCHOBHOMY BpaxoBye€ MOTpeOn MailOyTHIX (axiBIiB, MICTHTh aKTyaJlbHHUH iHPOP-
MaTuBHMI MaTepian. Hanpukiaz, ueit niazpydHuk € 6a30BUM /J1s1 HABYaHHS CTYJCHTIB (QaKyJbTeTy MPUKIIaIHOT
maremaruku HTYY “KIII”. Ane i B HboMy Opakye BITpaB Ha pPO3BHTOK MpodeciitHo opieaToBanoro [1M.

PesynpraTi aHamizy, MiATBEPIKYIOTh TOW (DaKT, IO HE3BAKAIOYM HA HASBHICTH Y MiAPYYHHKAX BIIPAB,
CTIpsSIMOBaHMX Ha 0BOJNIOJiHHS [IM 1 (hopMyBaHHS y CTYJCHTIB HABHYOK Ta PO3BUTKY BMiHb Y TipodeciiiHo opi-
erroBanomy [IM, 3mict nociOHukiB 1uist ctyaentiB I T-cneniansHocTelt HemoBHIX BH3 nupakruano po3pooie-
HUI HE B TIOBHOMY 00Cs31.

OTpuMaHUuil BUCHOBOK 3 aHANI3y IMiJIPYyYHUKIB aHDITiHChKOI MOBH /s cTyneHTiB [ T-crienianbHOCTEH TIij1-
TBEPKY€E HEOOXITHICTh pO3POOICHHS METOUKH IS OBOJIOMIHHS TipodeciiiHo opieaToBannM [IM MaiiOyTHi-
Mmu (Paxisigamu 3 1T, ski 6 Manu 49iTKy mpodeciiiHy cpsSMOBaHICTb, BPaXxOBYBaIH {HIIOMOBHI KOMYHIKaTHBHI
notpebu crierianicra [T-ramy3i, MiCTHIN MIXKKYJIBTYpHY, (haXxoBY, COLIOKYJIBTYpHY iH(popMallito. 3a0e3neueHHs
[IUX 3aB/IaHb y cdepi niaroroBku (axisiis 3 [T MOXITUBE 32 YMOBH BiJIIIOBIIHO OPraHi30BaHOI ayJUTOPHOT pOOOTH
B ITO€AHAHHI 3 CAMOCTIIIHOIO POOOTOI0, sIKa BPaXOBY€ IHTEPECH CTYACHTIB 1 CIIPSIMOBAaHA Ha PO3BUTOK MOTHBALIi-
HOI cpepr, aBTOHOMI].

Jlireparypa:
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J. McEvan. — Oxford: OxfordUniversityPress, 2002. — 222 p.
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SCIENTIFIC GROUPS AS A FORM OF STUDENTS’ RESEARCH
ACTIVITY
Liudmyla Zhygzhytova, Olha Nazarenko
National Technical University of Ukraine “KPI”

Nowadays a practical appliance of foreign language is one of the main requirements in professional
communication, a key indicator for measuring the level of education and competitiveness of young specialists
at the labour market, their ability to integrate effectively into the economic, political and educational world
space. To reach all these goals we have to improve all existing methods and techniques, create and develop
new approaches in teaching foreign languages for specific purposes, using the latest achievements in science
and information technology, which will make the process of studying more interesting, practically valuable and
less time consuming. All these methods will help us to create the effective interaction between the students and
their teachers.

That is why modern educational process of learning foreign languages in higher education is organized in
such a way, that together with the main lessons in the time-table, students are offered a wide range of different
out-of-class additional activities, such as: practice-oriented information projects, interdisciplinary discussions,
scientific societies, clubs, theme meetings and so on. One of the project “English Club” at the Institute of
Telecommunication Systems of NTUU ”KPI” has already been holding its activity within the scientific group
“Keep Your English up to Date” for some years. Students’ scientific group, as a form of research activities is
aimed to extend scientific capability and the skills of research activity of all participants of the educational
process in their free time.

As a rule, students of the second year of studying are invited to take part in the work of the scientific
club and additional time is specially allotted for this purpose. The participation in such clubs is voluntary
and for their successful and efficient functioning mentors should stick to the following basic organizational
principles as planning, reality of subjects for investigation and discussion, stability, structure, appropriateness,
variety of methods for presenting results of research, considering the interests and capabilities of students,
high academic qualification of a research advisor and his great interest in the activity. It is also necessary to
keep the continuity and tradition in the formation and stimulation and high ideological and theoretical level
should follow as well. Participation in such kinds of projects helps students to create, develop and improve
their general and professional oriented communication and speech competence. It also helps them to ensure
that they communicate effectively in academic and professional environments via the process of studying
of English language for technical purposes. Moreover, this kind of activity will help students to master not
only English but their future profession as well, because it extends theoretical philosophy and scientific
knowledge to familiarize students with state of development of scientific problems in various fields of science,
technology, culture and create ability to apply theoretical knowledge in practice, providing students with skills
for conducting scientific debates. As dominant activity in this kind of work is practice-oriented it is considered
to be very effective, also because it is based on the interdisciplinary communication, which means combination
of English and IT, English and telecommunication. To involve students in this after-classes activity, to curl them
up with scientific work, teachers should look for and choose the topics of the projects very carefully. Linguistic
material, types of tasks and sequence work with them, the use of language in communicative situations have
to be as close as possible to the actual conditions that would encourage students to work independently,
individually or in groups.

At the first meeting students should get acquainted with the offered themes of researches, with a list of
basic and additional literature and the plan of work should be considered. The scientific adviser oversees all
participants, helps them in developing selected topics. It is also advisable to familiarize students with the
methods and means of research, selection of materials, work on literary sources, the use of scientific apparatus.

During the classes different teaching methods are implemented, such as: a demonstration, explanation
and discussion. All these methods help to create lexical, grammatical and language skills within the target
material. The organization of learning activities of such kind provides seminars in compliance with basic
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didactic and methodological principles and visual display of the final result with the use of multimedia tools
such as Power point Presentation. Listening to the reports is carried out according to a predefined schedule. At
one meeting of a group it is better to listen to no more than two presentation to have enough time to discuss
them. More than two reports are considered to be difficult to listen to, causing less attention and interest
of the members of the group.

As the conclusion of the work, different meetings with scientists, discussions at round tables can be held
and abstracts of the best works can be printed in scientific collections.

Thus, the participation of students in different kinds of project works, including the work in scientific
groups, promotes purposeful development of their professional and personal competencies, helps them in their
professional growth though getting new knowledge and improving skills, allows them to fulfill the desire of
becoming popular and competitive specialist at the work market.
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BUKOPUCTAHHA MOJEJI «IIEPEBEPHYTOI'O KJIACY»
IPU HABYAHHI THO3EMHOI MOBU MPO®ECIHHOI'O CIIPAMYBAHHSA
C. A. Kunpka
Hayionanvnuii mexuiunuii ynisepcumem Yxpainu « KI11»

3aBASKY MBUAKOMY PO3BUTKY TEXHOJIOTIH y BCiX cepax HAIIOTO KUTTS 1 B HABYAHHI 30KpeMa, aKICHT
y HaBYAHHI 3MICTHBCS BiJ] BUKJIaJa4da 0 CTyAeHTa. Y TpaauIliiiHiii HaBYaIbHIA ayIuTOpii yBara BHKJIaIadiB
30Ccepe/DKeHa Ha Ha/laHHI iHpopMallii Ta 3aB/IaHb CTYJCHTaM JJIs 3aCBOEHHS Marepially, B TOM 4ac K CTY/JICHTH
BUCTYIAIOTh Y POJIi MACUBHUX CIIyXadiB, a HE aKTUBHUX YYaCHUKIB HAaBYaJIbHOTO Tpoiiecy. OCBiTHI TeXHOJOTIT
MOXYTb OyTH BUKOPHCTaHI JUIsl TOTO, 00 OXOMHUTH KJIIOYOBI MUTAHHS Y 3pYYHOMY JUIA CTYIACHTIB (hopmarti Ta
BPaxOBYIOUH X 1HJMBITyallbHUI TEMIT HABYaHHS;, IPEICTABUTH HABYAIIbHI MaTepiaiu B pi3HUX popmaTax, st
CTY/ICHTIB 3 PI3HUMH CTWISIMU HABYAHHS; HAJTAaTH MOKIIUBICTD ISl TUCKYPCY 1 B3aEMO[IIT; TepeIaT CBOEYacHy
iH(popMaliito; 3a0e31eunTH HeraHui 1 aHOHIMHHMIA 3BOPOTHIHN 3B’ 130K SIK JIJISl BUKJIA1a4iB, TaK 1 CTYICHTIB, I00
MPOJICMOHCTPYBATH, SIKUH MaTepian NOoTPIOHO NMEPErVISIHY TH JUIsl IOBTOPSHHS; JJIs 300pYy JaHUX, [0 CTOCYHOTh-
Csl YCIIIIHOCTI CTYJCHTIB Ta BUSBJICHHS CIA0KUX MICIlb B IX HaBUYaHHI.

Mogens «niepeBepHyTOTo Kiacy» (flipped classroom) — 11e ofguH 3 iAX0AIB, SIKAH MIPEICTABISE Pi3HI TEOpii
HaBuaHH:. «IlepeBepHyTHII KITac) BUKOPHCTOBYE OCBITHIO TEXHOJIOTII0, sIKa 3a0e31eduye HaBYaHHS depes3 JisiTb-
HIiCTb i BIUIMBA€ HA CEpPEIOBUILE HABYAHHS. VIOT0 yCITiX 3aI€KUTh BiI PO3MIpIB IPyIH, PeCypCiB, MiATPUMKH,
BUKJIa1a4iB, TOTOBHOCTI CTYJCHTIB JI0 3MiH. KIIFOUOBUMH KOMIIOHEHTaMHU «IEPEBEPHYTOrO KIIACY» € METO]
KOMYHIKaTHBHUX 3aBJIaHb Ta HABYaHHS 3a JOIOMOTOK KOMII'FOTEpIB; Iie HaliCy4acHIla MOJEIb 3MIllIaHOTO
HaBYaHHS, SKe HaOyBa€ Bce OUIBIIY MOMYJSPHICTD Y CY4acCHOMY OCBITHBOMY IPOCTOPI.

3amouarkyBanu gany mozens B 2007 porti Bunrteni ximii JI. beprmann i A. Cemc, siki 3anmncanu Power Point
Mpe3eHTallli CBOTX JIEKIIH I THX CTYISHTIB, IKi HE MOTJIM OyTH MPUCYTHIMH Ha iX 3aHATTAX 3 SIKUXOCH IPH-
guH. [IpupomHudi Haykd Ta MaTeMaTHKa HAHOUTBIIE TAXOMATE JUISI BUKOPUCTAHHS MOJEIi «IIEPEBEPHYTOTO
KJIaCy», aJie ChbOTO/HI BCe OLIble BUKJIAIa4iB BUKOPUCTOBYIOTh I MiAXIJ 1/ BUKJIAJaHHS 1CTOPIi, iIHO3eM-
HUX MOB, KOMIT FOTEPHOTO IIporpamyBaHHs. bararo Buknanauis, cepen sikux Jl. beprmann, A. Cemc, /I, Binb-
con, C. B. Yorepc, K. [1. ®ynron, J[. bpeuman, JI. BeitH Ta iHII MarOTh MO3UTHUBHUH JOCBiJI BAKOPUCTAHHS
JTAHOTO TI1IX0/ly Y HaBYaHHI CTY/ICHTIB.
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CyTHICTh MOJIEII IIEPEBEPHYTOTO KJIACY» IOJISATAE B TOMY, IO CTY/IEHTaM HA/Ia€THCSI MOXIINBICTh BUBYATH
MaTepiall BIOMa, a B ayIUTOPii HABYATHHUHN Yac MPUCBSIYCHUNA aKTUBHIN B3a€MOIIi CTYICHTIB Ta BHKJIAIaviB
4yepe3 BUPILICHHs MpoOieM, JUCKycii Ta nebaru. Jlekiii Ta iHIII MacUBHI €JIEMEHTH HABYAJIbHOI MPOrpaMu
MEPETBOPIOIOTHCS B IOMAIIIHE 3aBIAaHHs, KOJIM CTYICHTH 3a0e3euyI0ThCs BiJIeo 3alucaMu JISKIiH BiJ I’ TH 10
JeCsSITH XBUIIMH (screencasts), mpe3enTtauisimu Power Point 31 3BykoM 1151 iepenisiay iX BroMa.
Ines BUKOpHCTaHHS MOJIEITi «TIEPEBEPHYTOTO KIIacy» MPpH HaBYaHHI iIHO3E€MHOI MOBH HaOyBa€ BCe OLIBIIIOTO
TIOIIMPEHHS y CBITOBIHM MPaKTHIlI BUKJIaIaHHS 1HO3EMHOI MOBH. [0JIOBHA i7iesl «IIEPEBEPHYTOTO KJIacy» — IIe
BUKOPUCTAHHS TEXHIYHHMX 3aCO0IB JUIsl TOrO, 00 3MEHIIUTH KUIbKICTh MOSICHEHb, JISKIIMHOTO Marepiay Ha
3aHATTI 1 30UIBIINTH Yac HA MPAKTUYHY pOOOTY CTY/IEHTIB B IpyIlax, 3aCTOCYBaHHs METOY KOMYHIKaTHBHUX
3aBJlaHb, BUKOHAHHS KOMYHIKATUBHUX BIIPAaB.
Mopens «IepeBepHYTOT0 KIIacy» IIUTKOM Bi/IITOBia€ HABYAHHIO y BUIMX HABYAIIBHUX 3akianax. [Ipocmy-
XOBYBaHHS JIEKI[iH, TOSCHEHHS] HABYAJILHOTO MaTepially, HOTO OTpaIfOBaHHS i BUBUEHHS, IIEPEeBipKa pO3yMiHHS
BiIOyBa€THCS BIOMA, a TiJ] 9ac 3aHAThH CTYICHTH aHATI3yI0Th, OIlIHIOIOTh 1 3aCTOCOBYIOTh OTPUMaHI 3HAHHS Ha
npaktuii. [Ipu BUKOpHCTaHHI MOJIEITI «IIEPEBEPHYTOrO KIIACY» MU MAEMO MOXKJIMBICTH OUTBII €()EKTHBHO BU-
KOPHCTOBYBAaTH ayJUTOPHHUI Yac JJisi IPOBEACHHS AUCKYCil, 1e0aTiB, Mpe3eHTalii, TiI0BUX irop, MiArOTOBKH
TUTaHIB JIOTIOBIJICH, CUTYaIlITHUX BIIPaB.
«IlepeBepHyTHIA KJac» cTa€ MOMYIAPHUM K HOBHIA 1 OiIbII e()eKTUBHUM 3aci0 HABYaHHS 1HO3EMHIN MOBI,
OCKIJIbKM BiH JIO3BOJISIE TIEPEXOAWTH BiJl MACHBHOTO IO aKTWBHOTO HABYAHHS, 3 PO3BUTKOM TaKWX HABUYOK,
SIK aHAJi3, CHHTE3 1 OIiHIOBaHHS. Bimeo ekl Ta mpe3eHTaIlii MosICHIOIOTh MpaBujia TPaMaTHKH, BUKOPHUCTaH-
HSl JIEKCHKH, (DYHKIIIOHAJBbHI €JIEMEHTH MOBH Ta OCOOJIMBOCTI KyJIbTYypH. SIK MpaBHiO, HEOOXiJHO CTBOPUTH
MpUHANMHI TpH Biieo Ha THkAeHb. CTYICHTH MOXYTb NeperisiAaTH X, aHalli3yBaTH, BIANPabOBYBATH HOBHH
Marepiaj 3a JOIOMOTOI0 OHJIAH-1HCTPYMEHTIB, OTPUMYBATH 3BOPOTHIHN 3B’s130K 1 KOpeKTyBaHHA. Ha 3aHATTAX
3 IH0O3€MHOI MOBH BHKJIa/Iadi MOXYTh BUKOPHCTOBYBATH II€H MiIXi IIepe]] aylFOBaHHSAM Ta YUTAHHSIM, HABYaH-
HSM TpaMaTHKHU Ta JEKCUKH, TIEperIaaoM GiTbMiB aHTITIHCHKOI0 MOBOIO. AJie HEOOOB  I3KOBO BUKOPHUCTOBYBATH
JIUIIE BiJI€O3amlKCH B SKOCTI JIOMAITHBOTO 3aBJaHHS, Yac BiJ Yacy 1€ MOXKYTh OyTH IOJAKACTH, €IEKTPOHHI
KHHTH, CTaTTi, IUCKYCIT, TOMOBIJI.
Cepen HEIOJIKIB MMiIX0ly MOYKHA BBa)KATH TaKi:
O HEIOCTaTHIO TEXHIYHY 3a0€3MEeUCHHICTh CTY/ICHTIB;
O HEOOXIAHICTh BUTpa4aTH OibIlle Yacy Ta 3yCHJIb Ha MiATOTOBKY BifI€O JICKII BUKIIA a9aMu;
0 HEOOXITHICTh PErYJISIPHO OHOBITIOBATH JICKIIi1 Ta MMPE3CHTAIIIT;
O He BCi BHKJIAJayi TOTOBI JI0 MEPEOCMHUCIICHHS Ta IMEepeopieHTallil 3 TpaAuiidHOT (OpMH HaBUAHHS
Ha 0COOMCTICHO-OPIEHTOBAHE;

O He BCi BUKJIa1adi I00pe BOJIOJIFOTh HABUYKAMK POOOTH 3 €IEKTPOHHUMU 3aC00aMK HaBYaHHSI JJ1s1 CTBO-
PEHHSI HABYAIIbHUX MarepialliB Ui CTY/CHTIB;

O BIJICYTHICTh y JESIKUX BHKJIA/Ja4iB HABUYOK OpraHizallii HaJIeKHUM YHHOM TPYIIOBOI poOOTH CTy-
JICHTIB;

O HEeOOXiJHICTh BU3HAYMTH CHUCTEMY OI[IHIOBAHHS POOOTH CTYJCHTIB Ta TU(EPEHIIIOBATH 3aBJaHHS 3a
PiBHEM CKJIAJTHOCTI y BiJIIOBIIHOCTI JIO PIBHS MiJATOTOBKH CTYJICHTIB;

O MOXJIMBI IpoOJIeMH 13 300pOB’sIM Yepe3 TpUBaJie KOPUCTYBAaHHS €IEKTPOHHUMH 3ac00aMH.

Kpim Toro, nana mMojiens He Ja€ BIIGBHEHOCTI B TOMY, III0 BC1 CTY/IEHTH OYyIIyTh PETYJISIPHO OTNPAIlbOBYBaTH
JIEKIIi1 BIOMa, a TAaKOXK BOHA HE 3a0e31euye TOCTATHIO MiATOTOBKY 10 TECTyBaHHS.

OTxe, OCHOBHA METa «IIEePEBEPHYTOTO KIacy» — I1¢ YIOCKOHAJICHHSI HABUYaHHS CTYJCHTIB 1 IOKPAIEHHS 1X
JIOCSATHEHB 33 PaXyHOK 30UIbIIICHHS B3aEMO/Ii1 Ta B3a€MOPO3YMIiHHS CTY/ICHTIB Ha 3aHATTi. [loeqHaHHS 30pOBUX
1 CJIyXOBHX CTHMYJIB BiJIIIOBiIa€ BUMOTaM CTYJICHTIB 3 Pi3HUMU CTHJISIMU 1 INBUJIKICTIO HABUAHHS. 3aBJISKH
3aCTOCYBAaHHIO TEXHIYHHUX PecypciB (BiJeo JIEKLiN) CTyIEHTH MOXYTh BUBYATH a00 MeperisiiaTi HaBdaJlbHUM
Marepian B Oy[b-sKWH 4ac, Ha3IOTHATH MPOMYIIEeHHH Y pa3i XBopodbu marepiai. OcoOUCTICHO-OpiEHTOBaHUH
ITiIX11 Ha/Tae MOJKITUBICTD CTY[IEHTAM BHBUATH JICKITil y BIACHOMY TEMIIi; BOHH MOXKYTh 3YITUHATH JICKIIii, T1-
BUTHCS iX KiJIbKa pa3iB, poOUTH HOTATKH 200 3aIKUCyBaTH CBOI 3allUTaHHS JUISL TOTO, 00 OOTOBOPHTH X B ay-
JMTOPI1 3 TPYIOI0, HABYATH OJJH OTHOTO ITPH BUKOHAHHI MIPOEKTIB Ta 0OTOBOPEHHI CHTYaIiil 3 BAKOPUCTAHHIM
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ABTEHTUYHOTO MOBHOTO Marepiaiy. 3aBIsKd IOMY 301IBITYETHCS 9ac Ha PO3BUTOK HAaBHUOK MPOodeciiiHO-Ko-
MYHIKaTUBHOT isUTbHOCTI CTY/ICHTIB.

TakuM YUHOM, CTYJCHTH MiJATOTOBJICHI JI0 B3a€MOJIT B ayAMTOPIi, MIABUILY€ETHCS €(hEKTUBHICTh BUBUCHHS
MOBH, TOMY III0 BOHHU 3aJIyYeHi B KOMYHIKallil0; CTyACHTH BiA4yBalOTh ceOe OiNbLI BIEBHEHUMH 1 LiJiecTpsi-
MOBAaHHMH B MOBHOMY CEpPEIOBHIII, SIKE CTAE BCe OLIBII MiKaBUM il HUX. CTYIEHTH KOHTPOIIOIOTH MPOIEC
HABUAHHS Ta HECYTh BiIOBIMANBHICTh 3a CBOI YCIIiXM y HaBY4aHHI. Poib BHKITajgaya TakoK 3MiHIOETHCS Bif
IHCTPYKTOpA JI0 MPOBITHUKA B OpraHizamii HaBdaHHsI. MU MOXEMO CTBEPIKYBAaTH, III0 MOJIEIH «IIEPEBEPHYTO-
'O KJIaCy» BiJIirpae BaXKJIMBY POJIb Y PO3BUTKY aBTOHOMII CTY/JICHTIB, 301JIbIIIY€ IX BIAMOBIIATBHICTH 32 MPOIIEC
MiIFOTOBKY JI0 3aHSTh Ta Pe3yJIbTaT HaBYaHHS B I[LIIOMY, PO3BUBA€ HABUYKH €()EKTHBHOTO MOIIYKY iH(opmarii
Ta BUSBJICHHS 3MiCTOBHHUX YACTHH TEKCTY, KPUTUYHOTO YUTAHHS TA MUCIICHHSI.
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MPATMATUYHUIA ACIIEKT IIPU BUBUYEHHI IHO3EMHUX MOB
O. I IBamenko
Hayionanvnuii mexuiunuii ynisepcumem Yrpainu « KI11»

IparmaTuka (Bim naT. pragmaticus Ta Bix Tp. pragmatikos, MO 03HAYAE «IIPUIATHUHN IJIS MiiD») BHBUAE
(yHKITIOHYBaHHS MOBHHX 3HaKiB Y MOBJICHHI Ta SIKHM YHHOM KOHTEKCT BIUIMBA€E Ha 3MicT. JIIHTBiCTHYHA Tpar-
MaTHhKa BUBYAE HE ETUMOJIOTIYHE 3HaueHHs cioBa («ILlo o3Hauae 1ie c10B0?»), @ 3HAUYCHHS, SIKE MOBEIb Ma€
Hamip Hagaty cioy («I1lo BiH xo4e ckazaru 1uM cioBoM?») [3].

Tepmin «mmparMaTuka» Ta OCHOBHI IapaMeTpH CTOCOBHO (isocodii nparmaruzmMy BBiB i cOopMyIIOBaB B
1920-i poxu Yapns Moppic.

[Iparmaruka BUBYAE M08y 6 Oii, TOMY IO OIHA 3 TOJIOBHUX (DYHKIIiHf MOBH 1 KOMYHIKAIIIl € pe2yisayis no-
8e0iHKlU MO8HO20 Konekmugy. ToOTO npaemamuka BUBYA€E B3aEMOJIIIO MOBIIIB y TIPOIIEC] CIUIKYBaHHS, 1 TOMY
JI0 yBaru 0epeThesi BUBUCHHSI eKCTPATIHIBICTHYHHUX (DAKTOPIB 1 THX, K1 HE MOXKYTh OyTH OXOIUICHI BHBYCHHSIM
IpaMaTHKH i CEMaHTHKH: CJIOBECHUH KOHTEKCT, CUTYaLlisl, 3HAHHS MPO CBIT 1 Iy’Ke BaKIUBHUH (akTop — 1€ Bij-
HOCHHH M’ MOBIIEM 1 OJIEpIKyBadeM.

Jlroncbkuii (pakTOp € TOJOBHUM HOHSTTAM B mparmaruii. [Iparmaruka BUBYa€ BCi yMOBHU, IPU SKHX JIIO-
JIMHA BUKOPHUCTOBYE MOBHI 3HaKH. [1i/1 MM pO3yMilOTh YMOBH aJeKBaTHOTO BUOOPY Ta BUKOPHUCTAHHS MOBHUX
OJIMHMIIb 3 METOO JTOCSITHEHHSI KIHIICBOI I[iJ1i KOMYyHIKAIlil — BIUIUBY Ha criBOecianuka [1].

B kiHIi ciMaecsaTHX POKiB MUHYJIOTO CTOJITTS JTIHI'BICTHKA HE MOTJIA TIOSICHUTH TI€BHI SIBUILA, SIKI MOXKHA
MOSICHUTH TiJIBKH LUISIXOM ITOCHJIAHHS A0 MOHSTTS KOHTEKCTY.

Teopist MOBJICHHEBOTO aKkTy OyJia 3arporoHoBaHa (hizocodom MoBo3HaBIeM J[>k. OcTiHOM B CBOT Bifomiit
mparii “Crmoo sk mist” (1962), mo0 cripoOyBaTy BHPIITUTH ACSIKi MPOOIEMH, SKi PEACTABICH] B TPaAHUITIHHII
CEMaHTHIII 1 JIOTIIi MPH BCTAHOBJICHH] 3HAUYEHHS (III0 PO3YyMI€THCS B TepMiHaX ICTUHHO / XNOHO) NESKHUX TBEp-
JUKEeHB [2].

MoBa ciIy’KuThb He TUIBKHA ISl ONHCY CBiTY. MM KOpHUCTYEMOCS MOBOIO B MOBHHUX akTax. OCHOBHa imest
MOBHOTO aKTy € Te, 1110, KOJIU MU CIJIKYEMOCS, MH 3A1HCHIOEMO LIIECTIPSIMOBAaHY MOBJIEHHEBY IO 3TiIHO 3
NPUHIMIIAMHY 1 IPaBUJIAMH MOBJICHHEBOI IIOBEIIHKH, IPUHHATUMH B JAHOMY CYCITLIbCTBI.
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KomyHiKaTUBHMIA aKT — I1¢ OCHOBHA OJMHMUIIS CITUTKYBaHHS, SIKHH 3MIHCHIOETHCS 3 METOIO PETYJIAIIT TToBe-
JIHKH YICHIB MOBHOTO KOJIEKTUBY. [H(opMallisi, 10 TIepeacThesl il Yac CIUIKYBaHHS, TIOALISIETHCS 3arajioM
Ha 6epbanviy (MOBHY (OIMHHIII MOBH) Ta He 6epbanviy (I03aMOBHY ()KECTH, MIMiKa, 3arax, CMakK, JI0THK, OTO-
4yIoui 3BYKH). Y YUCTOMY BUIIISIII BepOanbHi Ta HeBepOaibHi aKTH 3yCTPIYarOThCS PiAKO.

k. P. Cepnp, 3. Beniep BBaaloTh, 110 € ABa BUAW 3HAYCHb: 3HAYCHHS PEUCHHS 1 3HAYCHHS MOBIIL.
CeMaHTHKa BUBYAE TIEPIITNHA THIT 3HAYCHHS (BOHA TIOB 513y€ MOBHI (hopMHU 3 00’€KTaMu CBiTYy, SIKHH 11i (hopMu
MIPEICTABIAIOTh, ajJi¢ CTABUTH IiJ] CYMHIB, YOMY MOBEIhb BUKOPHUCTOBYE came I1i (OpMU B KOMYHIKATUBHOMY
KOHTEKCTi), a IparMaruka Apyruid, TOOTO Ty YaCTUHY BHCJIOBJICHHS, sIKa € HETPAIUIIHHOIO, sIKa HE T IKOPSIE€Th-
sl rpaMaTHYHUM IIPaBUIIaM: 11€ 1 € 3aBAaHHIM MParMaTHKH.

Jlaty BiAmoBinb Ha JesIKi OCHOBHI MUTAHHS, TaKi SIK: 4l MONCIUBO, WO Me, WO MU 2080PUMO I WO MU XO-
uemo cKasamu Modxce He 30ieamuca? i K ye MONCIUBO, WO, He36axCaioull Hi HA W0, MU 6Ce-MAaKu po3ymiemo?
AKA YACMUHA MO0, WO MU PO3YMIEMO, 3AeHCUMb GI0 3HAUEHHS C1I6, AKI MU BUKOPUCIOBYEMO? | AKA 4ACTUHA
3anedcums i0 4020Ch iHW02078i0 4020? — 1€ 1 € IPEIMETOM BHBUCHHS ITParMaTHKH.

Mo cdepu iHTEpECiB MparMaTHKN HaJeKaTh: BUBUCHHS [TPO CEHC MOBIIS, TIPH YOMY IparMaThka Opi€HTY-
€TbCsl HE Ha (POHETHYHI UM rpaMaTHyHi (JOPMHU BUCIOBIIOBAHHS, a HA HAMIpH 1 IEpeKOHAHHSI MOBIIS; JIHTBiC-
THUYHA MparMaThka € po3aiJioM KOMYHIKaTHUBHOI JTIHBICTUKH 1 HE Ma€ 4iTKUX KOHTYPiB, BOHA PO3IIISAAa€ KOMII-
JIEKC MMUATaHB, OB’ I3aHUX 3 MOBIIEM-CY0’ €KTOM, aJIpecaTroM, X B3a€EMOIIE0 TTi/T Yac KOMYHIKaIlii Ta CHUTYyaIli€to
CITITTKYBaHHSI.

3MaTHICTH PO3YMITH 1HIIIOTO CIIBPO3MOBHHKA OTPUMAaIIa Ha3BY npazmMamuira KOMNemeHyis.

Iadopmariis, siIKky oTpuMye ajpecat, MOXKE BILTMBATH Ha HOTO MOYYTTs, BUKJIMKATH NIEBHY €MOIIHHY peak-
110, CTIOHYKaTH 70 [ill. 3MaTHICTh TEKCTY/BUCIIOBIIOBAHHS CTBOPIOBATH MOAIOHMI KOMYHIKaTUBHHUN eeKT, Ha-
3MBAETHCSI IParMaTHYHUM aCIEKTOM a00 MparMaTHyHUM MMOTEHIIANIOM (IIPAarMaTHKOI0) TEKCTY/BUCIIOBIIOBAHHSL.

OnuH i3 NPUHUMIIB NParMaTHKU € npuHyun @giunugocmi. JJOCIIDKEHHS. OCTaHHIX I’ ATHAALUSATH POKIB PO-
3yMIIOTh BBIWIMBICTH K PO3MOBHY CTPATETiio, sSIKa BUHUKAE Yepe3 HeOOXiTHICTh MiATPUMYBaTH PiBHOBAry B
MDKOCOOHCTICHUX BiTHOCHHAX Yepe3 CJI0BO. BBIUIMBICTE PO3yMIETHCS B IIUPOKOMY CEHCI, SIK P JIIHTBICTHYHIX
pecypciB ISt peryitoBaHHsI MiXKOCOOMCTICHUX BiTHOCHH Y MOBHIH c(epi, NpU3HaueHNH 1St 30epereHHst TapMo-
Hil y BiIHOCHHAX MK y4acCHUKaMu. BBIUIHMBICT Ha0araTo rnepeBuIIye «cracuoi» 1 «Oyap ackay. Y MopiBHAHHI
3 TPAAULIHHOIO TOYKOIO 30PY, 10 BBIWIMBICTD — L€ PSAJ IIPABUJI, 10 PErYJIIOI0TH XOPOIIY COLiabHY MOBEIIHKY,
BBIWIMBICTH y IParMaruIli po3yMi€ThCS SIK Ha0Ip CTpaTeTivHuX 3ac00iB, SIKi BIUIMBAIOTH HAa BCI THITH B3a€EMOCTO-
CYHKiB. MO)KHA Ha3BaTH JESKi BIACTHBOCTI, K1 XapaKTepU3yIOTh PO3YMIHHS BBITIMBOCTI: II€ — PUTOPUIHA CTpa-
Terisi, TOOTO 30CepePKeHHS Ha BUOOPI MEBHUX MOKA3HHUKIB JIHIBICTHYHOT BBIYIIMBOCTI; TIPH CITUTKYBaHHI OB
B)XJIMBUM € MI>KOCOOMCTICHI CTOCYHKH, HDXK MPOCTO nepesaya iHdopmailii; Bkasye i BijjoOpaxkae coriiajibHi Ta
MI)KOCOOHCTICHI CTOCYHKH: BJIaJ1a/COIIiAaPHICTh, BiZICTaHb/OIN3bKICTh, JIFOO SI3HICTh, B3aEMOPO3YMIHHSI.

PoGin Jlakodd (1973) npomnoHye Tpyu MakCHMU ISl BBIWIMBUX MOBIIIB, 100 CIIIKyBaHHS OyJI0 BBIiWJIH-
BHM, II¢ — HE HaB’s3yHTe CBOIO BOJIIO; POOITH Tak, mo0 CIiBOECiTHUK TOYyBaBcs A00pe, OyapTe 00 s3Hi.
Maxkcumu meipocTi, TAKTOBHOCTI, 3TO/IA, CKPOMHOCTI, 3TO/IH, CIIIBYYTTS (POPMYIOTH IPHHIIAI BBIYINBOCTI.

OTxe, parMaTUuHUK MOBOPOT O3HAYae, IO Terep B LIEHTPI yBarW CTOITh )KMBAa MOBa B Jii, Y BCHOMY
pizHOMaHITTI i QyHKUIH 1 comianbHO-(QyHKIIOHAIBHUX BapiaHTiB. MoBa € HaWBaXJIMBIIIMM 3aCO00M JIOJI-
cbKo1 koMyHiKalii. [Ipore nuiue peanizyroduch y MOBJICHHI, BOHA BUKOHY€E CBOE KOMYHIKaTHBHE MPU3HAYCHHS,
1 came B MOBIIEHHI peaji3yeThcsi 6ararcTBO MOBH Ta ii MOXKJIHBOCTI. ToMy MO)KHA 3pOOHTH BHCHOBOK, IO
JOCTaTHS LI0ICHHA MOBJICHHEBA IIPAKTUKA MPU3BOJUTH /10 TIO3UTHBHUX 3pYyIIEHb B (JOpMyBaHHI IparMaTu4HOL
KOMIICTEHIII] CTYyJICHTIB.
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OCOBJIUBOCTI BUKOPUCTAHHS KENC-METOLY
Y IPOLIECI BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBH
CTYAEHTAMHU EKOHOMIYHUX CHEIJAJIBHOCTEN
O. A. KaniooJsonbka
0oyenm, KaHOUOam neodacociyHux HayK
JI. B. Kamamnuk
3anopizekuii Hayionanvnut yHisepcumem

Sk BiioMo, CydacHa 30BHIIIHS TOJIITHKA YKpaiHU CIIpsIMOBaHa Ha MOTIHOICHHS MIXKHAPOIHUX €KOHOMIY-
HUX BiTHOCHH i3 1HO3EMHUMH KpaiHaMH, TOMY,aKTyaJIbHUMH CTalOTh TpoOieMu mpodeciiHOro CIiNKyBaHHS
3 {HIIOMOBHUMH TIApTHEPAMH Ta BHHHUKAE HEOOXITHICTH TMONTYKY HOBUX IIIAXIB YIOCKOHAJICHHS Y BUBUCHHI
MaiOyTHIMU (axiBISIMHA 1HO3EMHOT MOBH Y TaiTy3i CKOHOMIKH.

Hacammiepen nepex BHkIanayamMu iHO3€MHHUX MOB B HEMOBHOMY BHIIOMY HaBuajbHOMY 3akmazni (BH3)
TOCTPO CTOITh POOJIEMa MOIIYKY LUISAXIB MiABUIIEHHS Mi3HABAJIBLHOTO 1IHTEPECY CTYJCHTIB 10 BUBUYCHHS MOBH,
3MIIIHEHHS iX MO3UTUBHOI MOTHBAIii y HaBdaHHI. OJHIEIO 3 MOXKIIMBOCTEH BUPIIICHHS 11i€l IPOOIEeMH € BUKO-
pPUCTaHHS IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIH 1 METOIIB HaBYaHHs. Tak, 3aCTOCYBaHHS iHTEPAKTHBHUX TEXHOJOTIH 1
METO/[iB HaBUaHHS IHO3eMHHUX MOB Yy HeMoBHUX BH3 103BoIsIE po3BMBaTH OCHOBH HECTAHIAPTHOTO MUCIICHHS
CTYJICHTIB, BIJIXMJIMTUCS BiJI CTEPEOTHITHOCTI y MHCJICHHI i MOBJICHHI, TIOKpAIIly€e YsBY, IiJBUIIYE THTEPEC,
3alliKaBJICHICTb 10 BUBYCHHS 1IHO36MHOI MOBH, HABMUKW KOMYHIKaTHBHOTO CITUIKYBaHHS, IHTEJIEKTyaIbHY, eMO-
HiiiHy, MOTUBaUilHY Ta iHII cdepu. ToMy HAIIMM 3aBOAHHSM € JOCTITUTH Ta YAOCKOHAIUTH TPAAULIiHHI JIeK-
1ii, IPaKTUYHI Ta CeMiHAPCHKi 3aHITTS HA aKTUBHI (popmu i MeToan HaBdaHHS. OCHOBHHUMH OCOOIMBOCTIMHU
IHTEpaKTUBHUX METOIB HAaBUaHHS 1HO3EMHUX MOB BBA)KalOTh: aKTHBHICTb, KOJEKTHUBHICTb Ta CUTyaTUBHHH
XapakTep HaBYAJILHOI JISTIbBHOCTI; PO3BUTOK y THX, XTO HABYA€THCS, pe(IEKCUBHUX YMiHb, yBaru, (aHTasii,
VSIBH, CIIOCTEPEIIINBOCTI, HECTAHIAPTHOTO MUCIICHHS; BUXOBAaHHS CHCTEMHOCTI, JIOTIYHOCTI, KPUTHYHOCTI i
KPEaTUBHOCTI MHUCJICHHS, @ TAKOXK MPaLe3AaTHOCTI, JOMUTINBOCTI, Mi3HABAJIBHOT CAMOCTIMHOCTI Ta HamoJjer-
JIMBOCTI B JOCSATHEHHI NOCTABJICHOI METH.

OnHNM i3 HalfaKTyaTbHIIIMX METO[iB HABYAHHS iIHO3€MHOI MOBU € BUKOPUCTAHHS KEHC-METOY,III0 3100y~
JI0 TIUPOKE TIOMTUPEHHSI Y TIearoTiii, MeIUITHHI, FOPUCTIPYISHIII1, MaTEMATHIIi, KYJIBTYpPOJIOTi Ta TOJITOIOTII.
Hait0inbm mmpoko Kefc-MeTo ] 3aCTOCOBY€EThCS I11]] YaC BUBUCHHS EKOHOMIKH Ta Oi3Hec-HayK. AJKe, B yMOBax
1o6ari3anii eKOHOMIKH KeHCiB METO/I IOTIOMOYKE Kpallle 3p03yMITH IICUXOJIOTiI0 HAIMX 1HO3EMHHX MapTHEPIB,
JUISL SIKAX LIeH METOJ CKJIaJla€ OCHOBY iX BHIIOI ocBiTU. Kelic-MeTos ChOro/iHi Ma€e aKTHBHE 3aCTOCOBYBAaHHS B
YkpaiHi, OCKUTbKHY BiJIIOBia€ MOTpedaM yacy i Hece B co01 BETMKI MOYKITHBOCTI.

Cepen KeiconoriB, TEOPETHUKIB 1 IPAKTUKIB,CIIi 3ralaT TaKUX TOCIiTHUKIB K, [. bariea, H. ['ameBy,
A. Xasoponxkosy, O. 3apaBomuciioBy, B. Kpacnonomnbscekoro, 0. Kosanenko, O. O3apko, K. Cpsimryk. Boru
BBAXKAIOTh,II0 CYTh KEWC-METO/Yy IMOJISIrac B TOMY, 1[0 3aCBOEHHS 3HAaHb 1 (HOPMYBaHHSI YMiHb € Pe3yJabTaToM
AKTHBHOI CaMOCTIHHOT AISUTBHOCTI CTYJACHTIB 3 BUPILICHHS IPOTHUPIY, BHACIIIOK YOTO 1 BiIOyBa€ThCs TBOpUE
OBOJIOJIIHHS NTPOQEeCIHHUMH 3HaHHSIMM, HABUYKaMH, BMiHHSMH 1 pO3BUTOK po3yMOBuUX 31i0HOocTel. 3a E. A3i-
MOBHM, «KEHC-CTai» — METOMKA CUTyaTUBHOTO HaBYAaHHs 3aCHOBaHA Ha peasbHil iHICHOCTI 1 peaqbHUX Mpo-
OyeMax, 0 BUMAarae BiJl CTyZIEHTa JOIIILHOTO PIICHHS y 3alpOTOHOBaHINA CUTyallii. Bkitogae B cebe ommc
KOHKPETHOI MPaKTUYHOT CUTYaIlil 3 TOCTAaHOBKOIO MPOOJIEMH, JOBIKOBY 1 IOAATKOBY iH(OPMAIIIIO PO CUTY-
aIiro, METOIMYHI MaTepiaiy Ta BKa3iBKU. Po3BuBae BMiHHs BH3HA4YaTH MPOOJIEMY, PO3IVISLIATH i 3 YCiX TOYOK
30Dy, 3A1MCHIOBATH TOLIYK iH(OpMaIlii, ikoi OpaKye, apryMeHTyBaTH CBOIO TOUKY 30py [1, c. 93]. Keiic-metoxn
a00 MeTOJ CUTYyalliiHKUX BIIPaB CHPUSIE PO3BUTKY BUHAXIAIMBOCTI, BMIHHIO BUPILyBaTH IPOOIEMH, PO3BUBAE
3MI0HOCTI TTPOBOIUTH aHAII3 1 IIaTHOCTUKY TPoOIeM, CIIKYBaTHCS 1HO3eMHOIO MOBOI0. Keiic — 11e mogii, siKi
peanapHO BiAOyIHCS B MEBHIM cdepi AISUTBHOCTI 1 sIKi aBTOp, OTHCAB IS TOTO, 00 CIIPOBOKYBATH THUCKYCIitO B
HaBYAIIBHIN ayAUTOPIT, MIAMITOBXHYTH CTYJCHTIB 10 0OrOBOPEHHS Ta aHAI3y CUTYaIlil, 10 MPUHAHSTTS PillleHb.

3acTocyBaHHsI KeHC-METO/ly Ha 3aHSTTSAX 3 aHIVIIIICHKOI MOBH B HEMOBHOMY BY3i IIEpECIIiZly€ TIEBHY METY,
a caMe: BIIOCKOHAJICHHS! KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETeHIIii (JIIHrBICTUYHOI 1 COLIOKYJIBTYPHOT). 3HalOMCTBO 3 Kell-
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COM — TIEPETIIS BiI€OCIOKETY, MPOCITYXOBYBAHHSI ay/i03aIiCy, YNTAHHS TEKCTY 3 KOHKPETHOI TEMH B OpHUTIHAII
a00 3 HEBETWKUMH CKOPOUYCHHSIMH 1 HE3HAYHOIO aIamTaIli€lo 1 MOJaIbIINiA MepeKiia, CaMOCTIHHUN MOITYK
pileHHs (BHYTPILIHE MOHOJIOTIYHE MOBIICHHSI IHO3EMHOIO MOBOIO), ITPOIIEC aHAII3y CUTYAIIIl MiJ] 4ac 3aHATT
(MOHOJIOTIYHA 1 JliaJIoTiYHa MOBA, MiITOTOBJICHA 1 CIIOHTaHHA) — BCE 11 MPUKJIAJN KOMYHIKaTHBHHUX 3aBJIaHb.
AymiTopHe CHIJIKYBaHHS, IOB’si3aHE 3 POOOTOIO0 HaJ KeWCOM, PO3BUBA€ HABUUKU IPOBEICHHS NMPE3CHTALIN
3 1HO3eMHHX MOBAaX, BMIiHHS BECTH JINCKYCiI0, apTyMEHTYBATH BiATIOBII, IO CIIPHUSE PO3BUTKY MOBH 0€3 OTIOpH
Ha TOTOBHH TEKCT.

BaxxnmuBuMH TEXHOJIOTIYHUMHU OCOOIIMBOCTSAMH KEHC-METOMy, Ha TyMKy B. KpacHOmombCchKorO € Te, 110
MO-TIepIIie KeHC-MEeTOJT SABJsiE CO00r0 crieuBiYHMi PI3HOBHL JOCITIIHUIBKOI aHAIITHYHOT TEXHOJIOT1, TOOTO
BKJTIOUa€ B ceOe onepaii JoCTiIHIIBKOTO poLecy, aHaIiTH4Hi npouenypu. [lo-apyre, BiH BUCTYIIA€E SIK TEXHO-
JIOTisl KOJIGKTUBHOTO HABYAHHS, HAWBAXKIIMBIIIMMHE CKJIIQJIOBUMHU SIKOT BUCTYTIAFOTh POOOTA B TPYII 1 MiATrpymax,
B3aeMHUH 00MiH iH(OpMartieto. [lo-Tpete, kelic-MeTon iHTerpye B ce0e TEXHOIOT1i pO3BUBAIILHOTO HAaBYaHHS,
BKJTIOUAIOYH TIPOIETyPH 1HIAMBIAYaTLHOTO, TPYIIOBOTO 1 KOJEKTUBHOTO PO3BHUTKY, ()OpPMyBaHHS pi3HOMAHIT-
HUX OCOOMCTICHUX SIKOCTEH CTyJeHTIB. Takok, KeC-METO/l BUCTYIAE SIK CrIeHU(IuHIA PI3HOBUI MPOESKTHOT
TexHoJorii. B 3BUuaiiHili HaBUANBHIN MPOEKTHIM TEXHOJOTI e Mpolec po3B’a3aHHS HAsSBHOI MPOOIeMH 3a
JIOTIOMOTOI0 CITITBHOT AISITBHOCTI YUHIB, TOAIL SIK B KeHC-MeToi iae hopMyBaHHS IpoOIeMH Ta NUISXiB 11 BUpi-
IIICHHS Ha ITiJCTaBi Kelica, IKUH BUCTyIa€ BOAHOUAC y BUIIIA/I TEXHIYHOTO 3aBIaHHSA Ta JpKepena iHhopmariii
JUTS YCBITOMITCHHS BapiaHTiB e(eKTHBHUX Aiil. Kelic-MeTo KOHIIEHTpYE B 001 3HAYHI OCATHEHHS TEXHOJIOT11
«CTBOPEHHS YCIIXy». Y HhOMY NEpen0adacThCs NisUTbHICTD 3 aKTHUBI3aIlii CTYIEHTIB, CTUMYITIOBAHHS iX YCIIiXY,
IIJIKPECIICHHS IOCSTHEHb CTY/ICHTIB.

Y xomi 0OTOBOPEHHS Kelicy BUPOOJSIOTHCS TICBHI COIialibHI HABUYKH: OIlIHKA TIOBEAIHKH JIFOJICH, BMIHHS
CIlyXaTH, NIATPUMYBATH B AMCKYCii a00 apryMeHTyBaTH MIPOTUIIEKHY IyMKY, KOHTPOJIIOBATH ceOe 1 T.1.

TakuMm 4MHOM, CHTYyalliiiHa BIIpaBa ab0 Ke¥c — Ie OMUC KOHKPETHOI CHUTYarllil, SKHii BUKOPHUCTOBYIOTh
SIK TIEAArOTIYHUHN IHCTPYMEHT, IO JOoTIOMarae cTyAeHTaM: 1) mIuoIie 3po3yMiTH TeMy, PO3BUHYTH YSBICHHS;
2) oTpUMaTH TPYHT Ui TEPEBIPKU TeOpii, TOCTIUKEHHS 11el, BUSABICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH, B3a€MO3B’ 13-
KiB, (hOpMyITIOBaHHS TiroTe3; 3) MpoOyAUTH 1HTEpEeC, MIIrPITH HIKaBICTh, 3a0XOTUTH MUCIICHHS Ta JHCKYCiIo;
4) oTpuMaTH AONATKOBY iH(OpPMalio, MOTTUONTH 3HAHHS, IEPEKOHATUCS Y TIONISAAAX; 5) PO3BUHYTHU 1 3aCTO-
CyBaTH aHAITUYHE 1 CTpaTeriyHe MUCIICHHS, BMiHHS BUPIIIyBaTu Ipo0ieMu i poOUTH pallioHa bHI BUCHOBKH,
PO3BUHYTH KOMYHIKAIliifHi HaBUYKHU; 6) IMOETHATH TEOPETHYHI 3HAHHS 3 PEaisIMH JKUTTS, MEPETBOPUTH a0-
CTPaKTHI 3HAHHS y IIHHOCTI 1 BMIHHSA cTymeHTa. [lig yac po3B’s3aHHs Keiica CTYIEHT HE TITbKA BHKOPHCTO-
By€ OTpUMaHi 3HAHHSI, ajic i BUSBIISIE CBOI OCOOMCTI SKOCTI, 30KpeMa YMIHHS MPAIOBATH B TPYII, a TaKOK
JIEMOHCTPYE piBeHb OaueHHS CUTYallii Ta PiBEeHb BOJIOJIHHS 1HO3EMHOI MOBOO. [IpUioMy akTUBHICTH pOOOTH
KOYKHOTO, XTO HABYAETHCS 32 I[IEF0 METOIMKOI), 3AJICKUTH BiJl 0ararbox (PakTopiB, OCHOBHUMH 3 SIKHX € KiJIb-
KICHHH 1 AKICHHIA CKJIa]l YYaCHUKIB, OpTaHi3alliifHa CTPYKTypa MiArpyIH, 11 pO3MIIIeHHs], 3arajlbHa OpraHi3alis
pobotu 3 keiicom, opraHi3allisi 00TOBOPEHHS Pe3yINIbTaTiB, MiABEICHHS IMiICYMKIB.
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OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS NPOEKTHOI METOIUKHA
Y IPOLIECI BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBHU CTYAEHTAMHU
IS TPO®ECIMHOI'O CIIPSIMYBAHHSI
0. A. Kanioosonnbka
0oyenm, KaHOUOAam neoacociuHux HayK
s. B. Kanamnnk
3anopizekuii Hayionanvnut yHisepcumem

Ha chorojni Ha/i3BUYaliHO BaXKJIMBUM IUTAHHSM BHKJIaTaHHs iHO3eMHOT MoBH (IM) € iHTEeHCUBHUH PO3-
BUTOK CYCITIIbCTBA Ta Cy4acHa CHCTEMa OCBITH, SIKa CTUMYJIIOE CTY/ACHTIB 0 BUBUCHHS 1HO3eMHOI MOBH. [ 0-
JIOBHOIO METOIO0 BUBUEHHS iHO3€MHOT MOBH B Cy4aCHOMY HaBYaIIbHOMY 3aKJIaJli € PO3BUTOK OCOOUCTOCTI CTy-
JIEHTA,3/TaTHOTO BUKOPHCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY SIK 3aCi0 CHIIKyBaHHS B Jia03i KyasTyp. IIpoTsarom ycroro
BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH BiOyBaeTbcsi (OpPMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIIT,CKIAJOBUMH SIKOI €:
JIHTBICTUYHA, COILIOJIOTIYHA, JUCKYPCHBHA, CTpaTeriyHa,colliajibHa Ta COILIOKYJIbTypHa KomrereHIlii. Tomy
Uil iHTeHcudiKkamii mpouecy BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB OCOOJIMBOIO 3HAU€HHsS HaOyBalOTh Cy4acHI METOIH
HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBU. OTHUM 13 HAHNPOAYKTHBHIIIMX Cepell HUX € MPOEKTHUN METOM, SIKMH HEPIJKO 3a-
CTOCOBYIOTH JJISI BUKJIAIAHHS iHO3EMHOT MOBH PO ECIHHOTO CIPSIMYBaHHS y BUIMIH MTKOJII, SIKAH TIepenoadae
OIOpPY Ha TBOPYICTh, 3a0X0UYCHHS iX 0 JAOCIIHUIIBKOT AiSUTbHOCTI, BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI PEKUMH POOOTH
CTYICHTIB, OpraHi30ByBaTH HaBYaHHs B CIiBIpali. MeToa MpoeKTiB — Iie CHCTeMa HaBYaHHsI, THyYKa MOJIEIIb
oprasizalii HaB4aJbHOTO MPOLIECY, 30PIEHTOBaHA HA TBOPUY camopeai3alilo 0COOUCTOCTI, PO3BUTOK ii MOXK-
JMBOCTEN y MPOLECi CTBOPEHHSI HOBOTO NPOAYKTY MiJ KOHTpOJeM BHKIanada. HallOinp1m rpyHTOBHUM TIIyMa-
YEeHHSM ISl IOHATTS MeToAy MpoekTiB € TiaymadeHHs €. C. [lonar, sike mojsirae B ToMy, 10 METOJ IPOEKTIB
«mependavace MeBHy CyKyIMHICTh HaBYATHHO-TTI3HABAIBHUX TTPHHOMIB, IO JO3BOJIIOTH BUPIIIUTH Ty 200 1HITY
npobeMy B pe3ysbTaTi CaMOCTIMHUX il CTY/IEHTIB 1 MPUITYyCKAIOTh MPE3EHTAIIII0 X Pe3yabTaTiB. SIKio ro-
BOPHUTH PO METOJ] TIPOCKTIB SIK MPO MEAArOTiYHy TEXHOJOTII0, TO I TEXHOJIOTi nepeadayae CyKynHiCTh J0-
CIIITHULBKUX, TIOIIYKOBHUX, MPOOJIEMHUX METOIB, TBOPYHX 32 CAMOIO CBOEIO CYTTIO» [2, c. 58]. MeToa nmpoek-
TiB 3a CBOEIO CYTHICTIO ITepei0avae HassBHICTh Cy0 €KTUBHOI UM COIiabHO 3HAYYIIOL IS CTYJACHTA IPOOIeMH,
il MOCIiIKeHHS, TOITYK MUIAXIB PO3B’I3aHHS Ta MPAKTUYHE BIPOBAKEHHS OTPUMaHUX pe3yibTaTis [1, ¢. 236].

B ocHOBI IpoeKkTy JIeXKUTH MpobaeMa, IPH BUPIMIECHH] sIKOi Mae OyTH BUAUMUE pesynbrar. 1106 ii Bupi-
HINTH,CTYJICHTH TIOBUHHI HE TUIBKHM 3HATH MOBY, a H BOJIOJITH BEJIUKUM 00 €MOM pi3HOMaHITHUX MpPEAMET-
HUX 3HaHb,HEOOXITHUX 1 JJOCTATHIX I BUPIIICHHS JaHOi mpoOiaemu. /1o IuX BMiHb MOXKHA BiTHECTH YMIiHHS
NpaloBary 3 iHpOpPMAaIi€l0, 3 TEKCTOM, aHANI3yBaTH iH(OPMALi0, YMIHHS MPALOBAaTH 3 PI3HOMAaHITHUM J0-
BIZIKOBMM MarepiajoM. il TpaMOTHOIO BUKOPUCTAHHS METOAY NMPOEKTiB MOTPiOHA 3HAYHA IMiATOTOBKA, SKa
3MIHCHIOETHCS,0€3epedTHO, B MUTICHIM CHCTeMi HaBJaHHs. Taka miarorosdya poboTa MOBUHHA BECTHUCH ITOCTIN-
HO,CHCTEMAaTHYHO 1 MapajiesbHo 3 pOOOTOI0 HAJl IPOEKTaMH.

VY cyuacHiil BHIIIH KO MOYKHA BHIUTMTH YOTHPH OCHOBHI HAIIPSIMU, 32 SIKUX €()EKTUBHO 3aCTOCOBYBATH
METO/H MTPOEKTIB: MPOEKT K METOJl HABYAHHS Ha 3aHSTTI;IIPOCKTHI TEXHOJIOT1] JUCTAHIIIHHOTO HABYAaHHSI; JUIs
(hopMyBaHHSI TOCTIIHUIBKUX HAaBUYOK CTYACHTIB y 103a ayAMTOPHIA POOOTI;sIK METOA OpraHizauii gocmia-
HUIIBKOI JiSUTbHOCTI BUKIaMadiB. [lenarorn-HaykoBili, siki 3aiiMarOThCsl poOIeMaMy MPOEKTHUX TEXHOJOTIH
HaBYAHHS, BI[3HAYAIOTH, 110 Y TTPOIIeCi pOOOTH HAJT MPOSKTOM Bi0OyBAOTHCS 3TyICHHS CTYICHTIB 10 peaabHOL
JSUTBHOCTI HAaBYAJIBHOTO MPEIMETA; PO3BUTOK HABUYOK CAMOCTIHHOI poOOTH y Mpolieci BAKOHAHHS TPOEKTY;
PO3BHTOK iHILlIaTHBHU Ta TBOpUOCTi. [[poekTHA METOIMKA XapaKTepU3YEThCsl BUCOKOIO KOMYHIKaTUBHICTIO 1 3a-
JYYEHHSIM CTYJCHTIB 10 peajbHOT MOBJICHHEBOI AiSTIBHOCTI, 1110 30pi€HTOBaHA HA BUPIILIEHHS IEBHOTO 3aB/aH-
HS B JIOCSITHEHHI 3arajibHOi METU B OBOJIOJIHHI iHO3eMHOI0 MOBOIO. PoO0Ta Ha/l MpoeKTaMu CIpHsi€ PO3BUTKY
TaKUX MO3UTHBHUX PUC 1 IKOCTEH, K: CoLliaJibHEe TAPTHEPCTBO, TOINEPAHTHICTD, BIANOBIAaIbHICTh, CAMOJUCLIU-
ToTiHa; 6a)KaHHS BUKOHYBATH CBOIO pOOOTY SKICHO; TOCITITHUIIBKI 1 TBOPUI 31I0HOCTI; BMIHHS TUTAHYBaTH CBOO
poboTy 1 "ac, Mpe3eHTyBaTH PE3yIbTaTH CBOET POOOTH; BMIHHS ii OIIHIOBATH, KPUTHYHE MHUCIICHHS Ta BMiHHS
poOuTH BUCHOBKH. [IpOEKT BiAPI3HAETHCS Bif IHIIMX MPOOIEMHUX METO/IB TUM, IO B Pe3yJbTaTi BU3HAUYEHOT
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TTOTITYKOBO{, TOCIITHUIIBKOI, TBOPUYOI TISUTBHOCTI CTYACHTIB HE TUTHKH MPHUXOAATH 1O BUPIMIESHHS ITOCTaBICHOT
po0OaemMHu, ajie i CTBOPIOIOTh KOHKPETHUH peaslbHUI IPOIYKT, SIKAH MTOKa3y€e MOYKIMBICTD 1 BMiHHS 3aCTOCYBaTH
OTpHMaHi pe3ylbTaTH Ha MPAKTHUIll, P CTBOPEHHI IIbOTO MPOAYKTY. Y Tpolieci poOOTH Haa MPOEKTOM CTY-
JICHTH CaMOCTIiliHO, 0€3 JIONOMOTH BUKIIajada abo MpY MiHIMaJIbHIM HOTO JOMOMO31, BUAUISIOThH 3 IPOOIeMHOT
cuTyauii npobieMy, po34IEHOBYIOTh i Ha MiANpoOneMu, BUCYBAIOTh TNOTE3H iX BUPILICHHS, AOCTIHKYIOTh
mianpoOneMu i 3B’SI3KM MK HUMH, a TIOTIM MOBEPTAIOTHCS JI0 OCHOBHOI MPOOIIEMH, TPOTIOHYIOTh HMUIAXH il
pimenns. [1ix yac mpoeKTHOT pOOOTH CTYIEHTH MEPEKOHYIOTHCS B MOYKIMBOCTI 3acTocyBaHHA IM sk 3aco0y
CILUIKYBaHHS 3 POPECIHHUMHE IUIIMHU, CTBOPIOIOTHCSI YMOBH, B SIKUX KOKHHH YYaCHUK MTOBUHEH 3HAXOIUTH
IUISAXH 1 3aCO0U JIJIsl pO3B’sI3aHHS IEBHOT MPOOJIEMH, YCBIIOMIIFOFOYM HEOOXITHICTh TOTO, IO SKICTh 3HAHh Ma€
CTaTH MOro BHYTPIIIHBOIO MOTPEOOI0. A BiITaK MPOEKTH € CTUMYJIOIOUUM 3aCO00M CTBOPEHHS CTIHKOi MOTH-
BaIlii 1o BuBUeHHS IM 3a mpodeciiiHuM crpsMyBaHHSIM 1 CIIOHYKae MalOyTHIX (axiBIiB 10 Oe3mepepBHOTO
CaMOCTIHOTO BAOCKOHAIIIOBAaHHS PiBHA BONOAIHHS IM mpodeciitHOro BKXUTKY.

3arajJpHOBIZIOMO, 110 BUBYEHHS IM y HEMOBHOMY BHIIIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKjajli IOBUHHO MaTu IIEBHE
BiJTHOIIIEHHSI /10 MaiiOyTHROT ipodecii. Tomy mepenycim citif 3’ sicyBatu npodeciiini chepu CriNKyBaHHS 1 KOJIO
JUSUTBHOCTI, SIKi BiJJOOpa)KaroTh 3HAHHS 1 HABUYKH, BJIACTHUBI JUIS IOPUIUYHOI Tipodecii. AHaII3 JOCIiPKEHb
3 MUTaHb NPO(eciiHOl AiSITBHOCTI IOPHUCTIB 103BOJISIE HAM BHOKPEMUTH TaKi OCHOBHI MOXJIMBI cUTYyauii iH-
IIIOMOBHOTO TPO(hECiHHOTO CIIIKyBaHHS MaiilOyTHIX IOPUCTIB: HAaJaHHS IOPUINYHOI KOHCYIbTaIlli IHO3eMHUM
rpomaasiHaM; o(pOpMIICHHS KOHTPAKTIB; Hapaaa i3 3apyOiKHUMH KOJIETaMH; YUacTh Y HAyKOBUX KOH(MEPEHITIX
3a KOPJIOHOM; JOMUT CBiAKIB (y BHUIAJAKY MOPYIIEHHS 3aKOHY 1HO3EMISIMH); 3aXHUCT iHTEpeciB (i3MyHOI 9n
IOPUIMYHOI 0COOU B Cy/Ii; y4acTh Y MIDKHAPOAHUX KOH(EPEHIIIsIX.

Oco0aMBOCTSIMU MPOESKTIB IS HABYaHHS MailOyTHiX topucTiB IM 3a mpodeciitHuM cipsIMyBaHHSIM € TaKi:
BUKOPHCTaHHS MOBH B CUTYaLlisIX, MAKCUMaJIbHO HAOMMKEHHX JI0 YMOB PEaIbHOTO MPO(deCiiiHOTO CIIiIKYBaHHS
FOPUCTIB; BUOIp TeMH, [0 BUKJIMKAE Y HUX BEJIHMKHUH iHTepec i 6e3rmocepeIHho OB A3aHa 3 YMOBaMH, B SIKHX
BHKOHYETHCSI TIPOEKT; HASBHICTH 3HAYYIOI B TBOPUOMY TOCIHITHUIIBKOMY IIIaHI TIPOOJIEMH, SKa BUMarae iH-
TETPOBAHUX 3HAHB, JOCIITHUIILKOTO MOIIYKY JUIS ii BUPIMICHHS; BiOip MOBHOTO 1 MOBJICHHEBOTO MaTepiaiy;
BUJIIB 3aBJIaHb; MOCIJIOBHICTh POOOTH BIJIMOBIJHO IO TEMU Ta METH MPOEKTY; MPAKTUYHA, [1i3HABAJIbHA 3HA-
YyIIiCTh MependauyyBaHUX Pe3yibTarTiB; caMOCTiiiHa poOoTa CTyAEHTIB (iHAMBiTyalbHa, MapHa YW TPYIOBA);
HAO4YHAa MPE3CHTALlisl pe3YJIbTaTIB.

Taxum 9MHOM, 3aCTOCYBaHHS ITPOEKTHOI METOANKH € HaWPe3yIbTaTUBHIMINM y PO iIbHIN OCBITI,0CKIIb-
KM CYTHICTB ITi€i METOTUKH BiATIOBiTa€ OCHOBHUM IICHXOJIOTO-TICIATOTIYHIM OCOOJMBOCTSM CTYICHTA, HOTO
MOTHBAM Ta MoTpedam i J03BOJIsIE HAUTIOBHIIIE PO3KPUTH HOTO 0COOUCTICTh. BUKOpHCTaHHS METOY TIPOCKTIB
i yac HaBYaHHs CTYIEHTIB IOpUANYHOro dakynsrery IM 3a mpodeciiHiuM cripsMyBaHHSIM JIOTOMarae iH-
TeHCH(iKyBaTH HaBYAIBHUI MPOLEC 3 i€l AUCHUIIIIHN, €()EeKTUBHO OPraHi30ByBaTH CaMOCTIHHY poOOTy CTY-
JICHTIB 1 CITpHSE SIKICHIHM MiATOTOBII KOHKYPEHTHO CITPOMOKHHX (DaxiBI[iB-FOPHUCTIB, 3aTHUX CIUIKYBaTHCS 13
3apyODKHAMH TTapTHepaMu B TipodeciitHiil isUTbHOCTI Ta Oe3rmepepBHO MPodeciiiHO caMOBIOCKOHAIOBATHCS.
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MMPO®ECIOHAJIIBAIISA HABUAHHS AHIDIIMCHKOI MOBH
CTYAEHTIB-IEPIIOKYPCHHUKIB TEXHIYHOI'O BH3
YEPE3 BUKOPUCTAHHS 3ATAJIBHOBKHNBAHOI JIIJIOBOI AHINIIMCHKOI MOBH
3. M. KopueBa
0oyenm, KaHOUOam neoacociuHux HayK
Hayionanonuu mexwniunuu ynieepcumem Yxpainu « KI1D»

HaBuanns iHo3eMHOiI MOBH Ha Iepuiomy Kypci texHiunoro BH3 € onnum i3 HaliBaykuuXx 1711 METOAMYHOT
PO3pOOKH, B MEpPITy Yepry, 3 TOYKH 30py 3MIiCTy HaBUaHHS. 3 OJHOTO OOKY, IMicis pOOIT BITYM3HSHUX 1 3apy-
OLKHUX mocigHuKiB [1; 2; 4; 5], HE Mae KOTHUX CYMHIBIB y TOMY, IIIO B ITUX YMOBaX BUUTH iHO3EMHOI MOBH
BapTO BUKJIIOUHO i3 IpodeCiiiHO0 MeTor0. Take HaBYaHHS MOTPIOHO JJIs TOrO, 00 JaTh MaOyTHIM (haxiBIsIM
MOXKIIMBICTh a/IeKBaTHO OpaTH ydyacTh B iHIIOMOBHIN TpodeciiiHiil KoMyHiKalii st BUpILIEHHS TpoQeciiiHuX
npoOJieM i 3aBaaHb 3ac00aMu HEpiAHOT MOBH, KOJIM B IIbOMY BUHHKA€ HEOOX1IHICTh. 3 iHIIOro OOKY, HE JyXKe
3pO3yMiJI0, SIK BYMTH MOBH JUIS IPOQECiitHOTO CITUTKYBaHHSA, TOOTO MiJIMOBH KOHKPETHOI CIIeIialbHOCTI 3 11
crienm()iTHIMHA TEPMIHOJIOTIYHUMH 1 3MiCTOBHMH OCOOJIMBOCTSIMH caMe Ha | Kypci, alKe TaKui 3MicT Mae OyTH
MOBHICTIO JIOCTYITHUM CTYIACHTaM-TIepIIOKYpCHUKAM, TOOTO BIAMOBIAATH SK IXHBOMY BXiTHOMY PiBHIO BOJIO-
JUHHS 1HO36MHOI0 MOBOIO, 1110 BUBYAETHCS, TaK 1 PIBHIO MOIH(OPMOBAHOCTI 111010 MAHOYTHBOT CIIEIiadIbHOCTI.
Haperri, meli 3MicT MOKIMKaHUN TaKoX MiJIBUILYBAaTH PiBEHb 3araJlbHOMOBHOI MiATOTOBKM CTYACHTIB i MO-
CTYIIOBO MiABOAMTH iX JI0 MOBHOI TOTOBHOCTI CIIPUIIMAaTH 3aCO0aMK aHTJIIHCHKOT MOBHU BeCh (HaBiTh HAWOLIBII
CKJIQJIHUH) MPEeIMETHHIA 3MiCT Maifl0yTHhOI KOHKPETHOI CIETialIbHOCTI.

Ha3zBani 0co0amBOCTI BiTOOPY 3MICTYy HaBUaHHS MAlOTh CIICITU(ITHY XapaKTEPUCTHKY, TKa TIOTpeOye neTaib-
Himmoro po3nsiAy. CripaBa B TOMY, IO TaKWi 3MICT IPAKTHYHO HE 6a3yIOTHCS Ha TiIMOBI SKOICh OIHIET KOHKPET-
HOI crieriaibHOCTI. CKOpillie 3a BCe, BiH 0a3y€eThCsl HA 3arajbHOBKUBAHIA MOBI, a TOYHIIIIE, HA TOMY 11 BapiaHTi,
sikuii B podoti O. b. Taprononscekoro 1 C. I1. Koxkymko [3, c¢. 27] Ha3BaHO 3arajbHOBAKHBAHOKO iJI0BOIO
anniiiicbko0 MoBoIo (Generally Used Business English). Bona icHye B Mexax Oyab-sIKOTO BapiaHTy Aij0BO1
aHMITIICEKO1 MOBH B SIKOCTI 3araJibHOi OCHOBH BCIX TaKWX BapiaHTIB 1 HEIO BOJOIE OyIb-SKUI OCBIYEHUH TOpocC-
JUH HOCIH aHTITIHCHKOI MOBH, HE3aJIS)KHO BiJ] CBOET KOHKPETHOI Ipodecii Ta poay 3aHATh. [IpudmHaa B ToMYy, 1110,
No-TIepIIie, 3aralbHOBKUBAHA JIIJIOBA aHTITiiChKa MOBa MaiiKe MOBHICTIO BUXO/IUTH 13 3arajlbHOHAPOIHOI (3aralib-
HOBXXHMBaHO1) MOBH 3 JIy’K€ HEBEJIMKUM 00CSTOM crieliajabHol Tepminoiorii. [To-apyre, HOCIT MOBU KOPUCTYHOTHCS
3arajJbHOBXHBAHOIO JIIOBOIO aHIJIIMCHKOI0 MOBOIO HE MPOCTO IIOHS, JIe HEPIAKO i 3HaUYHY YaCTHHY 4acy CBOET
npodeciifHol isUTBHOCTI MPOTATOM JIHS. Harpukinaa, HaBiTh Ha MOOYyTOBOMY piBHI BCe, 1110 TIOB’SI3aHO 3 PHI0aH-
HSM 1 IPOJJayKeM TOBAPIB 1 MOCIYT, MPETEH31SIMU 3 IPUBOLY IXHBOI SAKOCTI, OTPUMAHHSAM 1 Tieperadeto Oyab-sKol
odiriitHoi iH(OpMAITii, TOBITOK 1 JOKYMEHTIB, BEICHHIM TeIe(POHHUX pO3MOB a00 JTUCTYBAHHIM i3 O(IMIHHIX
MUTaHb 1 T.1. 3HAXOMUTHCS B cdepi Jii 3aralbHOBKHUBAHOI J1110BOi MOBH. Il]e mmpiie 3arajpHOBKMUBaHA A1JI0Ba
MOBa BHKOPHUCTOBYETHCSI B Oylb-IKOMY Tpo(eciiiHOMY CHIJIKYBaHHI, He3aJle:KHO B mpodeciiinol cnenianizarii
KOMYHIKaHTiB. Y LIJIOMY MOXKHA CKa3aTH, 10 BCl aHIOMOBHi 0(illiliHi KOHTAKTH 1 HA TOOYTOBOMY, 1, TUM OiJIblLe,
Ha rpodeCiifHOMY piBHI, 31IHCHIOIOTHCS 32 TOCEPETHHLITBA 3araJIbHOBKUBAHOI JIIITOBOT MOBH.

TakuM 9MHOM, 3araJbHOBKHMBAHA JiJ0Ba aHTIIHChKa MOBa — II€¢ TOW BapiaHT aHTIIHCHKOI MOBH, SKUM
a0CONIOTHO HEOOXiTHO BOJIOJITH MPAKTUYHO OyAb-SKOMYy MaiOyTHhOMY (DaxiBIFO / CTYIEHTY, SIKHI BHUBYAE
AHDIIACBEKY MOBY JUIsl IpodheCiiHHUX IIlIeH, He3aIeKHO Bij HOro cremniaiizaiii (a TuM Oiiblie, MaiiOyTHEOMY
(axiBueBi B raiy3i TexHiku). OTxe, SKII0 Mi>KHAPOAHI aHITIOMOBHI KOHTAKTH 3/1HCHIOIOTHCS 32 TIOCEPEAHHULL-
TBa 3arajbHOBKHBAHOI J1JIOBOI aHIIIHICHKOT MOBH, TO CaMe IO MOBY palliOHaJIbHO O0paTH B SKOCTI Ti€i, sIKOT
noTpiOHO BuUTH Ha | Kypci BiTym3HAHUX TexHITHnX BH3.

BukopucranHs 3arajJbHOBXHMBAHOI A1JIOBOI aHIIIHICEKOT MOBH MAa€ HU3KY IIEpEBar, cepell sIKUX 30KpeMa TaKi:

1. Bupimnyerbcst mpodiiemMa HEIOLIIbHOCTI HABYAaHHS aHIVIIChKOT MOBM Ha | KypcCi 3 TOUKH 30py MOJab-
mroro il BUKOPHCTaHHs B MPakTHYHINA MpodeciiHiii AisuibHOCTI. HaBuaHHS, 010 POBOAWTHCS HA OCHOBI 3a-
raJbHOBKHBAHOI A1JI0BOT aHIIIIHCHKOT MOBH IS JOpMYBaHHS y CTy/IEHTIB 0a30BHX 3arajbHOIHIIOMOBHHX KO-
MYHIKaTUBHUX YMiHb, € HAJ3BUYAHO BKJIMBHUM JUIs MaiiOyTHBOI mpodeciiinoi nmpaktuku. Lle oOymoBieHo
THM, III0 TaKe HaBYaHHS PO3BUBAE Ti HECTIEIU(iYHI aHTTIOMOBHI KOMYHIKaTHBHI BMIHHS, 5IKi Oy/TyTh a0COIOTHO
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HEOOX1THI KOXKHOMY MaiOyTHROMY (DaxiBIFO B raay3i eKOHOMIKH a0 TEXHIKH, SKIIO HOMY TOBEAETHCS OpaTH
Yy4acTh y MDKHApOIHUX MPOodeciiHUX KOHTAKTaX JIJIsl BAKOHAHHS CBOIX CITy’)KOOBUX 000B’SI3KiB.

2. Bupimyerbes npobiaeMa HaAMIpHUX MPEAMETHHX TPYIHOIIIB AJISl CTYACHTIB 3 TOYKH 30py 3MICTy HaB-
YaHHS aHDITiIHChKOT MOBH Ha | Kypci, SIKi BHHHKAIOTb, SIKIIO IPOBOAUTH HOTO HA MaTepiali KOHKPETHOI MaitOyT-
HBOI CIIeLiaJbHOCTI. 3a 3aIPOIOHOBAHOTO PilIEHHs NPEAMETHUH 3MICT HaBYaHH:, Oynyun npodeciiiHo 1yxe
BYXUIMBUM 1 HaJ[3BHUYANHO MTOTPIOHUM 711 MaOyTHIX (paxiBIliB, )KOZHUM YHHOM HE MOXKE OyTH MaJOAOCTYTI-
HUM [UIsl pO3YMiHHS 4epe3 HecTady CleliaIbHUX 3HaHb.

3. Bupinryerscs nmpobdieMa HaaMipHUX MOBHHUX TPYAHOILIB JIJIsl CTYJICHTIB HABYaHHS aHTIIIHCHKOT MOBH Ha
[ kypci, 1110 BUHHKAIOTB, SIKIIO POBOANTH HOTO Ha MaTepiali KOHKPETHOI iIMOBH MailOyTHBOI CIIeliabHOCTI,
KOJIM HecTaya ClelialIbHUX 3HaHb HE Ja€ MOXKJIHMBOCTI €(EeKTHBHO 3aCBOIOBATH CIeLiajbHY TEPMiHOJIOTIIO.
3araJpHOBKMBaHA JIi10Ba aHIMIiCbKa MOBa, Oyyun aOCoI0THO npodeciiiHo HeoOXigqHo MaiOyTHIM (axis-
I5IM, HE MICTHTB >KOJTHIX MOAIOHUX TPYAHOIIIB, 0a3yIOYHCh B OCHOBHOMY Ha 3arajibHOBKHBaHIlf MOBI 3 JIOBOJIi
00MEKEeHUM 00CITOM ITIITKOM JOCTYITHOT CTyIeHTaM HecenndiaHo1 TepMiHOJIOT 1.

4. Bupimyetbcs npoOiema MiJHATTS piBHS 3araJlbHOMOBHOI aHTJIIOMOBHOI ITi/ITOTOBKH CTYJCHTIiB-TIEep-
LIOKYPCHHUKIB, 00yMOBIIEHa THM, L0 0arato XTo 3 HUX BCTynaroTh 10 BH3, He nocsrHyBIIM BCTaHOBIEHOTO
MporpaMamHu 3arajJbHOOCBITHBOI IKOJIM PiBHA B1 BomogiHHS 3aranbHOBXKHBAHOIO aHIIIIHCHKOI0 MOBOIO. Bupi-
HIeHHs wiel npoOiemMu 3a0e3MeuyeThesl 3aBASKH TOMY, 10 3arajbHOBXKHMBaHA J1JI0Ba aHINIHChKa MOBA TOJIOB-
HUM YMHOM CKJIAIA€THCS 3 OMMHULb 3araJIbHOBKHUBAHOI HAllIOHAIILHOTO MOBH, TOOTO, OBOJIOIIBAIOYH HIEPIIOIO,
CTYCHTH yIOCKOHAIIOIOTHCS B OCTaHHIN. Alle BOHM BJIOCKOHAJIOIOTHCS B HIM HE y BiJIpHBi Bijx MailOyTHHOT
CIEIiaIbHOCTI, a B €HOCTI 3 HEIO.

TakuM 4MHOM, IPOTTIOHOBAHWH MiJIX1]] 3a0€3Meuy€ iHTerpoBaHe HaBYaHHs aHIIiCbKOT MOBH Ta MaiiOy THBOT
CHeLianbHOCTI CTyAeHTIB TexHiuHnX BH3 Bke 3 mepmmx 3aHsTh MOBHOTO KypCy B HEpIINH JKe PiK HABYAHHS.

Jliteparypa:

1. CepoBa T. C. llcuxonornyeckne W JIMHTBO-TUJAKTUYECKHE ACHEKTHl OOy4deHHs MpodeccroHab-
HO-OPHEHTHPOBAaHHOMY MHOsI3bIYHOMY uTeHuto B By3e / T. C. CepoBa. — CBepanosck: M3a-Bo Ypasbe-
Koro yH-Ta, 1988. — 232 c.

2. Tapuononsckuid O. b. OcHOBBI onTUMHM3aLUU 00YyYEHHSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HES3BIKOBOM BY3€:
JTIC. Ha COMCKaHWe y4. CTEeNIeHH JOKT. 1mefl. Hayk : crer. 13.00.02: «Meromuka o0ydeHsI ”HOCTPAaHHBIM
s3eikam» / O. b. Taprononsckmii. — Onmecca, 1991. — 524 c.

3. Tapuonosbckuit O. B. Merosuika 00y4eHUs aHIIIMICKOMY S3bIKY JUIs geioBoro oobrenus / O. b. Tap-
Homnousbekui, C. I1. Koxymiko. — K.: Jlensut, 2004. — 192 c.

4. Robinson P. C. ESP today: A practitioner’s guide / P.C. Robinson. — Hamel, Hempstead: Prentice Hall,
1991. — 146 p.

5. Tarnopolsky O. Constructivist blended learning approach to teaching English for Specific Purposes. —
London: Versita, 2012. — 254 p.

CYUYACHI TEHJEHIIII TA NEPCIIEKTUBA
HABYAHHSA I'AJIY3EBOI'O IIEPEKJVIALY
Kopoas T. T.
odoyeHm, KaHouoam neoazo2iuHux Hayx,
Ilonmascwkili yHieepcumem eKOHOMIKU I MOP2i6i

B ymoBax cyuacHOro rto0aiizoBaHOTO CyCIIILCTBA CIIOCTEPITAalOTHCS CTPIMKI 3MIHH IIOJI0 TTPIOPUTETHUX

HanpsMiB podeciitHoi miAroToBKu (axiBiiB Oyab-sSKOT rary3i 3 METOIO MiBUICHHS IXHbOI KOHKYPEHTOCIIPO-
MOKHOCTI Ta MOOIJTBHOCTI He JIMIIE Ha BHYTPIIIHBOMY, a i €BpONeiCbKOMY Ta CBITOBOMY pUHKax mpai [2; 3].
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3 omHOTO OOKY, TI€¢ 3yMOBIIIOE CYTTEBE ITIIBUIICHHS BUMOT 100 PiBHSA cPOPMOBAHOCTI IHIITOMOBHOI KO-
MYHIKaTHUBHOT KOMIICTCHTHOCTI BUITYCKHUKIB BITYM3HSIHUX HEMOBHUX BHIINX HABYAIBHHUX 3aKIIAIB 3arajioM.
Hanpuxknan, e necsaTb poKiB TOMY BaXKKO OYyJIO YSIBHTH, IO BiJ (axiBus y raiaysi iHpopMamiifiHuX TEXHOIOT1H
BUMAaraTuMeThCsl HE JIMIIE 3[JaTHICTh MPOAYKYBaTH HECKJIAJHI MHCHMOBI MOBIIOMJICHHS iHO3EMHOIO MOBOIO
i yuTaTH IHIIOMOBHI ()aXxOBi1 TEKCTH 3 HAJECKHUM CTYIIEHEM PO3yMiHHS, BUKOPUCTOBYIOUHM 3100yTy Y Takuid
crnioci0 iHdopMmariito y BiacHii HaBUANBHIA 4¥ TpodeciitHiil MisTbHOCTI, a # OpaTH y4acTh y TMOBHOIIIHHUX
IHIITOMOBHUX TUCKYCISAX B paMKax 00TOBOPEHHS IIPOTPAMHOTO MPOIYKTY y CKIIaji OaraToHaIlioHAIbEHOT KOMaH-
o po3poOku. Toxk cydacHa METOAMKa BUKJIAJaHHSI 1HO3EMHUX MOB CTYJIEHTaM HEMOBHHX CIICLiabHOCTEH,
y TIepIIly Yepry, 6a3yeThcsl Ha MKAMCIUILTIHAPHIN 1HTeTpallii iH03eMHOT MOBH Ta ()aXOBUX TUCHHUILIIH Pi3HOTO
PiBHS 1 MaKCHMaJIbHO BpaxoBye crienndivni npodeciiiHi morpedu okpeMoi ramysi.

3 iHmoro OOKyY, y IIbOMY KOHTEKCTI 3HaYHO 3pOCTalOTh BUMOTU CY4aCHOTO CyCIHiJIbCTBA i 10 piBHS da-
XOBOI MIATOTOBKY TepeKiiajiada sIKk YHIBEpCaJIbHOTO MOCEPEIHNKA B PI3HOMaHITHUX CHUTYaIlisX mpodeciiHoro
crinKyBaHHs. [Ipn ITbOMY TaKok TOCTPO BiAUYBAETHCS MOTPeda y mepekaagadax-(haxiBisgx B OKPEMHX TalTy3sx
3HaHb, 110 3YMOBJIIOE HeaOUSAKHUN IHTEPEC JI0 HaBYaHHsS MaiOyTHIX (iIOJIOTIB caMe rajly3eBOro MEpeKIay.
Hacammepen, 11e MOsSICHIOETHCS CIIPOILEHHAM peatizamnii MibkHapoaHOT npodeciiHol KoMyHiKallii 32 paXyHOK
3aCTOCYBaHHS Cy4acHUX 3aC00iB 3B’ 3Ky Ta OypXJIMBHM PO3BUTKOM YCiX rany3ei 3HaHb.

[Ipote, BaKKO HE MOTOAUTHUCS ¥ 3 TUM, L0 MiArOTOBKA MPOo¢eCiiiHO OpiEHTOBAHOIO MEPEKIIanada € Ha3BH-
YaiHO CKJIQIHUM 3aBIaHHAM. L1i TpymHOI, y IepIry 4epry, MoB’s13aHi 3 BU3HAYCHHSM SIK KOHKPETHUX TalTy3eH,
10 KOPHUCTYIOTHCS TIOMTUTOM Ha Cy4acHOMY PWHKY TIpalli, TaK i MPIOPUTETHUX JJIS HUX BHJIIB NEpeKiamy, Ha
SKHX CJIJl 30CepeluThcsl y nporeci HapdanHs. [Ipu 1poMy, HaBpsiI 4d, BUJAETHCS JTOUIIBHUM OOMEKHUTHUCS
NepeKIaoM y MeKax JIMIIC OHI€T ramysi, BTpauyaloud yHiBepcajlbHICTh MalOyTHROTO (haxiBIs Yepe3 HaAToO
BY3bKY 1 HEBUIpaBJaHy CleLianizanio. Yci i mpoTupivys, Ha HaIl HOIVISA, 1 3yMOBIIIOIOTh HEAOCTATHIO PO3-
POOJICHICTh YNHHUX METOJMK HAaBUYAHHS I'aly3€BOr0 IEPEeKIIamty.

OnwH 13 NUIAXIB BUPIMIEHHS ITi€i Tpo0ieMu BOa9aeMo y 3aTydeHHI MUKIUCIHUILTIHAPHOL iHTerparmii y ii
HIMPOKOMY po3yMiHHI. Lle 703BonMMTh 3a0€e31mednTi ONTUMAIbHIN OallaHC YHIBEPCAIBHOCTI 1 CTenializoBaHo-
CT1 MAITOTOBKH CYYacHOTO Iepekianada. ApKe y Takuil crocid MOXIHBO chopMyBaTh y CTYACHTIB 0a30BHi
CKJIaJJHUK MepeKIaganbkoi KOMIIETeHTHOCTI, HOCTYIIOBO HAPOILIYIOUYM MOTO BiAMOBIIHUMHU CIIEHU(DIYHUMHU Ta
crielialbHUMH KoMIoHeHTamu. CaMe OCTaHHIN 13 HMX IIOB’S3aHUM 13 rany3eBUM HepeknanoM. BiH, y cBoio
yepry, 6a3yeThCsi Ha IEBHOMY KOMILIEKCI €KCIIEPTHUX Ta NPEIMETHUX 3HAaHb CTOCOBHO KOHKPETHOTO (axy, 6e3
SIKUX HEMOYKJIMBA peatizallisl AKiCHOI Tairy3eBoi IMepeKIaaanbKoi TisTbHOCTI. 3aCBO€EHI Y TaKHil CIIOCIO TepMi-
HOJIOTIYHA JIEKCHKA Ta CBOEPIAHICTH AUCKYPCY TOTO UM TOTO (haxy MarOTh OPTaHIYHO TOETHYBATHUCS 3 BIJIO-
BiZTHUMU TEepeKIIaallbKUMH HAaBUYKaMH i YMIHHSMH, YTUTIOIOUUCH B €()EKTHBHOMY PO3B’s13aHHI KOHKPETHOTO
MePeKIaAalbKoro 3apaanus [3; 4].

OxpeMuil nepcreKTUBHUIN BapiaHT BUPILIEHHS i€l mpobiaeMu BOauaeMo y 3ay4eHH] eIeMEHTIB HaBYaH-
Hsl IIEPEeKJIafly CTYyACHTIB HEMOBHHX CIIELIaJIbHOCTEH B paMKaxX BUBUCHHS HUMM JUCLUIUIIHU «[HO3eMHa MOBa
(3a mpodeciiHnM cripssMyBaHHSIM)». Lle 103BOMHUTH IM CaMOCTIHHO BUKOHYBATH TICBHI CUTYaTHBHI 3aBIaHHS y
MeXax BJIACHOT MpodeCiiHOT Yu akaaeMIuHOT AiSUTbHOCTI 0€3 3BEpHEHHS JI0 MepEKIaiallbKUX MOCIIYT, 3 OJJHOTO
00Ky, Ta 3aJIy4aTucs JO OLIHKH SIKOCTi TOTOBOTO MpodeciiHOro nepexiagy y poii eKCIepTiB, MiJBUILYI0UN
fioro 00’ €KTHBHICTB, 00 Oe3mocepeIHbO OpaTh y4acTh Y CKIaJHUX KOMAaHIHUX NEepeKIagalbKuX MPOEKTax —
3 iHmoro. IlepcieKTUBHICTH LHOTO BapiaHTy HEOAHOPA30BO JAOBOAWUTHCS KOHKPETHUMHU YCIHILIHUMH BOJIOH-
TePCHKUMH TIepeKIagaMi HU3KHA (DITEMIB UM CTaTeH, MacoOBO MPEACTABICHUX Y BCECBITHINH MEPEkKi, a TaKOX
MONIMPEHICTIO Ta MOIMYJISIPHICTIO TaK 3BAHOTO BiKi-TIepeKIiay, 1o Hadupae cBoix o0eptiB. Ha kopucts miel ixei
TaKOXK CBITYUTH aKTHBHA PO3POOKA Ta BUKOPUCTAHHS KOMIT IOTEPHOTO MEPeKIaay SK Takoro, 1o mepeadadae
000B’s13K0BE HACTYIHE Mpo(deciiiHe pefaryBaHHs OIepKAHUX TEKCTIB. AJIKe Take 3aBIaHHs BUIAETHCS LITIKOM
MNOCHJIBHUM JUIS CIIELIaiCTiB OKPEMO] raiy3i, Tak caMo sIK i (pOpMyBaHHs B HUX HABUYOK 1 BMiHb IIMCEMOBOTO
OZHOCTOPOHHBOTO MEPEKIIATy, OKPEMHM BapiaHTOM SIKOTO CJIiJl O3S AATH TaKUH Horo creunpidHni pi3HOBUL
K camorepeknan [3].

3peInToro, HalOUTBII OYEBUHNAM IIUISIXOM BUXOJY 13 1€l CUTYallii € 3arpoBa’KeHHs MPAKTUKNA OTPUMaH-
HS BUITyCKHUKaMH BiTYM3HAHUX HeMoBHUX BH3 nmonmarkoBoi kBamigikauii «Ilepeknamau y cdepi npodeciiinoi
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KOMYHIKaIlii», Mo aKTHBHO BHKOPHUCTOBYETHCS CycimHiMH aepxkaBamu [1]. Lle, y cBoro depry, Takok BUMa-
rae po3poOKH BiJMOBIIHUX METOJMK HaBYAHHS MEpEKiIaxy pa3oM 3 YiTKUM BH3HAUYEHHSIM HOTO 3MICTY 3 OT-
JIsy Ha crenudiky TOro 4 TOro HampsMy IiJrOTOBKU. Y TaKHi CIOCiO0 HEBUMYIICHO JIOJA€THCS OCHOBHMIA
(axTop yckIagHEHHs peaji3alii ramy3eBoro nepekiany — BiICyTHICTh HEOOXiJHUX MPEIMETHUX /€KCTIEPTHUX
3HaHb, BKJIIOYEHUX A0 IIMPOKOTO 3araJlLHOHAyKOBOTO KOHTEKCTY. besnepeyHo, 1o y poMy BUIAIKy OCHOB-
Hi TPYIHOIII MiATOTOBKM TakuX (paxiBIliB, TIOB’s3aHi 31 CTBOPEHHSIM Ta BIPOBAKCHHSAM €()EKTUBHUX METO-
IVK HAaBYaHHS IEpeKiaay, CIPSIMOBAHUX HAa 3aCBOEHHS MIHIMAJIbHO HEOOXITHMX MEPEKIANalbKUX 3HAHb Ta
(dopMyBaHHSI HAJICKHUX HABHYOK M YMiHb y THCbMOBOMY JBOCTOPOHHBOMY Ta YCHOMY OJIHOCTOPOHHBOMY
rajry3eBOMY MepeKIIali.

OTxe, came MacoBiCTh Ta 0araTroacleKTHICTh HaBYaHHS raly3eBOT0 IEPeKIIaay K OTHOTO 13 MPOSIBIB MiK-
TUCIATITIHAPHOT IHTETpallii € 3aIopyKOr0 ONTHMI3aIlii MiXKHAPOHOT KOMYHIKaIlii y CydacHOMY I7100al1i30BaHO-
MY CyCITUTBCTBI.
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MIKKYJIBTYPHA KOMIIETEHIISA — BA’KJIMBA CKJIAJJOBA
Y BUKJIAJIAHHI THO3EMHUWX MOB JJISI MIPO®ECIMHUX IIJIEA

B. 1. KpykoBcbhkuii

doyenm, KaHOUOam ¢hinonoiuHux HayK
B. €. TypuaninoBa

Kuiscokuii nayionanvHuil ekoHoOMIYHUL YHIGEpCUmem
O. B. KpykiBcbka
Kanouoam ¢hinonoeiuHux Hayx
eporcasne nionpuemcmeo Ykpnowma

[Ipobnema po3BuTKy MiKKyabTypHOT Komnerenuii (MKK) mms 3ab6e3nedennst ycmimHoi MiXKKYJIbTypHOT
KOMYHiKaIlii mepedyBac y eHTpi yBaru Takux MikHapoaHux opranizamiii sk: KOHECKO, Paga €sponu (PE) Ta
€pomneiicrknit Coro3, TOMY 10 TisSTBHICTE OyIb-IKOTO (haXiBIld OB’ s13aHa CHOTOHI 31 B3aEMOII€I0 TTPEACTAB-
HUKIB PI3HUX KYJBTYp, 13 BAKOHAHHSIM FapMOHIHHUX MPOAYKTUBHUX KOMYHIKAaTUBHUX (DYHKIIIH: 3a0e3redeHHs
TOJICSPAHTHOCTI, IOCSITHEHHSI 371ar0/[1, BUPIIIICHHS KOH(IIKTIB, BMiHHS TOCSITaTH KOHCEHCYCY Yepe3 KOMIIPOMIC,
MOAOJIAHHS KOMYHIKaTHBHUX 0ap’€piB, SIKi MOXKYTh CTaTH NPUYMHOIO KOMYHIKaTHBHUX HEBIa4, Hee(heKTUBHOL
pOOOTH KOJEKTHBY 1 COILIAbHOI HATIPYTH B CYCHUIBCTBI. MIXKKYIBTypHA KOMYHIKaIlisl — 1€ CYKyITHICTh TICH-
XI9HUX Ta IHTEPIICUXIYHUX, TPYTIOBUX, IHCTUTYIIHHUX MPOIIECIB, AKi MAOTh MiCIIe Tij] 9ac B3a€EMOBITHOCHH i
B3a€EMOJII1 JTFONIEH PI3HUX KYIBTYp Ta B3a€MHI TpaHchopmariii, mo 3Biacu BuTikaroTh. MKK momomarae momatu
KceHo( 00110, €THOICHTPHU3M, YHUKATH YIIEPEPKEHOTO CTaBICHHS, CTEPEOTHUITIB, JUCKPUMIHAIIT. ..
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o me maBHBOTO Wacy BakiuBicTh MKK HemoortiHioBanack B Ykpaini. Buknagadi inozeManx mos (IM)
TpaauIiHO 3BOJMIIA 11 1O BUBUEHHS KyJAbTYpH Ti€i uu iHIIOI Kpainu, ane ckorogai MKK crae HeBin’eMHOIO
CKJ1aJ10BOO BonoiHHs IM. HapuaHHs KynbTypi i KpaiHO3HABCTBY ITOBHHHO aJaNTyBaTUCS IO 3MiH Y CYCILTb-
cTBi. Bukianay moBuHeH OyTH CLIPOMOKHUM BiJMOBIaTH HA YMCIICHHI MKKYJIBTYPHI MUTaHHS Y IPUHANMHI
TOBOPHUTH PO HHUX, y JKOAHOMY pa3i He CIiAyroud ciino 3a nocioHukamu 3 IM um kpaiHO3HABCTBa, SIKi HE
000B’sI3K0BO MIicTATH MDXKKYIbTYpHi 1aHi. MKK mepeciinye MeTy He IepeTBOPUTH CTY/ICHTIB y «(paHITy3iBy,
AHTITHINBY, «HIMIIBY 1 T. 1., @ HABYUTHU iX BIIBHO CITUTIKYBaTHCS 3 MPENCTaBHUKAMH iHINOI KynbTypHu. Tomi
CTYJCHT HE TIPOCTO crpuiimMae iHGOpMaIlito 1HO3EMHOIO MOBOIO, @ CTa€ ii CITIBABTOPOM.

MoBa — 11¢ MOTYXKHUU 3aci0 BIUIMBY Ha ajpecara. 3HaHHS 1HO3€MHOI MOBM —BaxxmBa ckiajgoBa MKK,
OCKIJIBKM MOBa € 03HAKOIO IJICHTUYHOCTI JroMuHK. B rany3i Bukinananus IM BilHUHI BUBHAETHCSI, IO CTY/ICH-
TH NOTPeOyYIOTh HE JIMIIE CYTO JIHIBICTHYHUX 3HAHb 1 KOMIIETCHLIH, a 1 MDKKYIbTYpHUX. Y «Pexomennaii
Pamu €Bporu R (98) 6 mpo iHo3eMHI MOBH» Bif 1998 poky TOBOPHUTHCSA, IO PO3BUTOK MIKKYIBTYPHOI KOMIIE-
ternii (MKK) Ta 6araroMoBHICTh — OCHOBHI MOJITHYHI IIIJTI €BPOIH B Talry3i OCBiTH [4].

VY BUKIaJaHHI 1HO3EMHIX MOB BUKOPHCTOBYIOTBCS Pi3HI METOJH: TIOYMHAIOUHN Bijl TPAIUIIIHHOTO KIacuy-
HOTO TPaMaTHKO-NIEPEKIaJHOTO METOY, METa SIKOT'O — YNTAaTH U MepeKiIagaTd JiTepaTypHi TEKCTH, BiACYHYB-
IIM YCHE MOBJICHHS Ha JIPYyTUil IJIaH, 10 TaK 3BaHOTO HaAmypanbHozo memody (Kineup 19 cr., nanp. M. bep-
JIIT), 3TiTHO 3 SAKUM «HABUAHHS IHO3EMHIll MOBI NOBUHHO OYMU SAKOMO2A Oilblie CXONCUM HA HABYAHHS PIOHOT
mosu» [3]. OKpiM IIUX «PEBOIOMIMHUXY 1716l BUKOPUCTOBYETHCS TaK 3BaHUU npamuit memoo (B. diecto),
3aCHOBAHMI HAa HaBUAHHI MOBH 0€3 BUKOPWUCTAHHS PITHOI, axmueHuil memoo (TOETHAHHS TPATUIIHHOTO i
MPSIMOTO METOJIIB), aydio-ninzeanvhuii memoo (. ®pu3) i mie nisHiiie ayoio-gizyanvruii memoo (M. I'y-
OepuH), 3aCHOBaHMH Ha 3BYKax 1 BiJICOKAPTHHKAX, HA 3MiHY SIKOMY Ha Mmo4atky 70-X pOKiB MpHUHIIOB Memoo
Komynikamuenoi komnemenuyii (nanp., C. I Tep-Munacosa), sikuii nepea0ayae K JIHIBICTHYHI TaK 1 eKCTpa-
JHTBICTUYHI KOMITETEHITi1, 0 BKIIOYAIOTh OJHOYACHO SK BepOaibHiI Tak i HeBepOajbHI BMIHHSA W HaBUYKH,
MIPaKTUIHE 3HAHHS MOBHOTO KOJY, TICIXOJIOTIYHUX, COIIONIOTIYHUX 1 KYyIBTYPHUX 3HaHb, K1 JTO3BOJISIOTH HOTO
HaJIe)KHE BKUBAHHS B KOHKPETHIN cutyamnii. KoxXHOTO pasy npu cijgKyBaHHI HEOOX1JHO MPHUCTOCOBYBAaTH CBOT
MOBHI 3HaHHS JI0O KOHKPETHOT CUTYyaIlil (BiK CIIIBpO3MOBHHMKA, HOTO COLIaIbHUIA CTaTyC, HOTO BipyBaHHsI, HAMI,
MicIle CIJTKyBaHHsI TOLIO).

KyabrypHa komnerenuisi. Ha nymxy M. Abdallah-Perceille MKK — ne «3nanmus xyasmyprux ¢iominnoc-
metl, SIKi 3HAxX00AMbCs no3a KomyHikayieroy [1]. binplmicTs mocmigHuKIB BBaXkarTh, mo MKK Bkmtodae Taxi
YOTHPH CKJIAJIOBI: 3HAHHS KYJIBTYPH, K CITiJ] OTPUMATH: CIIOPT, TeaTp, JiTepaTypa...; BMiHHA-0yTH: JOIHT-
JIMBHUM, BIJJKPUTHM, THYYKHM...; BMIHH-POOUTH: JISTH B PI3HUX CHUTYallisX, aJanTyBaTUCs, MiHIMI3yBaTH
KOHQIIIKTH M KyJBTYpPaMH. ..; 1 HApEIITi BMiHHA-BYHTHCS.

106 kpate 3po3ymitu podiemu Buknanadis IM, nos’si3ani 3 MKK, mu nocnianim ¢paniysski nocio-
HUKH 3 KpaiHO3HaBcTBA (1uBimi3arii). Lle mocimimpkeHHs J03BOIIIO HAM BU3HAYUTH OCHOBHI ITi/TXO/TH 0 BUKJIA-
nmanast MKK y ®panmii. Hamu Oymo BcranosneHo, o 10 2000 poky y ppaHIy3pKHX MOCIOHUKAX 13 TUBLTI3aI]
BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKi MiIX01u: reorpagiyHuii Ta icTOPpUYHMIA, SKi HA/IAIOTh JIUIIIE YAaCTKOBY, TOBEPXOBY i
Jy’Ke CrpolieHy iHQopMallito; NOPiBHSILHMIA, SKHI aHaJi3y€e BIIMIHHOCTI i CXOKOCTI MiXk KYJIBTYPOIO YUHSI
f IHIIOIO KYJIBTYPOIO; COMiOIOriYHMii ONIMCOBHI MiXi/], 3aCHOBAHUH Ha CTATUCTHULI, SIKa OMUCYE SBUIIIA B €KO-
HOMIYHIH, TONITHYHIH 1 conianbHii ramys3sx, Xo4a 4acTo It iHpopMarllist Majo 00’ €KTHBHA; aHTPOMOJIOT iYHU
miaxin, coxkycoBaHUI Ha CTaBIEHHI i TTOBEIIHII JIFOIEH Y CYCITiILCTBI.

Crin 3ayBakKUTH, 10 OUTBIITICTE MOCIOHUKIB HE BiTOOpaXarOTh CIPABXKHE, HECTEPCOTUITHE 3HAHHS KYITh-
TypH i cycrinbcTBa. 1o cTOCy€eThCS KyIBTYpHUX 3HAHD, TO B IIbOMY IUIaHI MTOCIOHWKH PO3PI3HAIOTH TaKi KaTe-
ropii. KomyHikallisi B KyJbTypHOMY KOHTEKCTI: 3HATH, IO 1 SIK CKa3aTh B PI3HUX COIlAJIbHUX cUTyallisx. BoHa
nepenbavae 3HaHHS CTHIIIB, KaTeropiil, KyJsTypHHUX KOJIB, eKBiBasieHTHOCTEH. Lle cTocyeThes gk BepOaIbHOT,
Tak 1 HeBepOanbHOI KOMYHIKaLil: KeCTH, BUpa3 oO0au4dsi, MOBa Tijia Tomo. Cucrema HIHHOCTEH: 3HATH, IO
(hpaHITy3u OyMaroTh, SK BOHW MHUCIHATH, SKi ICHYIOTh IIIHHOCTI SIK CHUIBHI JUTS BCIX HApOIiB, TakK 1 BiAMiHHI
(mamp., BUpaXeHHS TOCTUHHOCTI, JOOPO3UWINBOCTI, MTOBArM J0 IHIWBIMyyMa, KOJEKTHBY TOIIO). CorlianbHi
KOHBEHIIIi: 3HATH CXEMHU, IO Bi0OOPaXKalOTh MOBEIHKY WICHIB IMIEBHOI KYJIBTYPH, HAMp.: PUTYalH, TPAJUIII,
colianbHa iepapxisi, CTOCYHKH 3aJIeKHO BiJI CTaTi, BiKY, €THIYHOI IPUHAJIC)KHOCTI, OCBITH, MAaHEPH HAIMCAHHS
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pizHOTO THTY TeKcTiB. ColliabHi IHCTUTYIIII: COIlialbHI MeXaHi3MH, SIKi peryioe IepkaBa: pesiriiHi iHCTHTY-
11ii, OCBITHI, HAYKOBI i MUCTELIbKI Oprasizariii Tomuo. ['eorpadis i A0BKiLIs: reorpadidHuii miaXi nepeadoadae
BUBUCHHSI PET10HIB 1 TEPUTOPIH 1 € OCHOBOIO AJISl PO3IVISILY TUTaHb 13 3aXUCTY JTOBKIJUIA Ta EKOHOMIKH. [cTOpis:
3HAHOMCTBO 3 KyJBTYPHOIO CHIAAIMHOO, IMBLTI3a1lil0 CyCIiIbCTBA Yepe3 iICTOPUUHY IEPCIeKTUBY. MUCTELTBO
1 JiTepaTypa: 3HaHOMCTBO 3 MUCTEI[LKOI CHAIIIIMHOIO ¥ JTIITepaTyporo 1 3aBISKH [bOMY 3HAWOMCTBY — YIOCKO-
HaJICHHS MOBHUX 3HaHb. BUBUEHHS iIHO3€MHHMX MOB BiJTKPHUTE JUIs KYITBTYPHOTO 1 ITHTBICTUYHOTO PI3HOMAHITTS.
MKK crana y ®@paniiii 9acTHHOIO HaBUAJILHUX IMPOTPaM 3 IHO3EMHOT MOBH.

MogIieHHeBa TTOBElIHKA 00YMOBIIOETECS HE JIMIIE KYJIBTYPOIO, 8 i CIIOCOOOM BHKOPHCTaHHS Cy0’ €KTOM
HE3aJIe)KHO BiJI HOTO HAIIIOHATLHOCTI CBOIX KYJBTYPHHX 3HAHb, SIKi BCE OLTBbIIE TPAHCPOPMYIOTHCS B KYIBTYPHY
puTOpHUKY. BoueBuab MIXKKYIBTYPHUH MiAXi1 MEPETBOPIOE BUKIIAHa4Ya B «MINCKYIbMypHO20 Mediamopa» [2].
[Ipote BUSABMIIOCS, 110 caMi BUKJIa[a4di HEJOCTaTHRO MiATOTOBIEHI 1 IM Opakye 3aco0iB 1A ii HAIEKHOTO PO3-
BUTKY, ockinbkr MKK BuMarae Bijt HUX HOBUX 3HaHb, METO/IB i1 3ac00iB, HOBOI cTparerii i TakTiku. He 3aBxnn
B Ykpaini MKK BKIII09aroThCsI 10 HaBYAIBHHUX MPOTPaM, MiAPYIHUKIB, MOIYJIiB, TCOPETHIHUX 1 TPAKTHIHUX
3aHsATh... Hemomik, koTpuii HeoOXiHO TEPMiHOBO BUTIPABUTH.

I'moGamizanist 1 MiXKKyJIBTypHa KOMYHIKallisi HOPOKYIOTh MPOOJIEMHU, BUPILICHHS SIKMX CIPUHMAETHCS SIK
JDKEPeIo B3aeMHOTO KynbTypHOro 30araueHds. MKK pa3om i3 iHIIOMOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO KOMIETEHIII€10
abcomoTHO HEeoOXimHa B mporieci HaB4aHHs cTyneHTiB IM. Lle myke Bakke 3aBIaHHS, OCKIIBKH YacTO IS
BHKJIaJIada MOBa, Ky BiH BHKJIanae, He € pigHoro. MKK € mpuHITMIIOBO HOBOIO OHTOJIOTIEIO0 CydacHOI Teopil
BHUKIaaHHA [M, sika TUKTy€e HEOOXiMHICTh MONIYKY HOBHUX MICHXOJIOTO-TICIATOTIYHUX 1 METOAMYHUX PIlllCHb.

Jlireparypa:

1. Abdallah-Perceille. L’éducation interculturelle. [2°éd.] / Abdallah-Perceille. — Paris : PUF, 2001. — 225 p.

2. Byram M. Developing the Intercultural Dimension in Language Teaching: a practical introduction for
teachers / M Byram, B Gribkova, H. Starke / Language Policy Division, Directorate of School, Out-of-
School and Higher Education. — Council of Europe. — Strasbourg, 2002. — 45 p.

3. L’évolution des méthodologies dans I’enseignement du frangais langue étrangere depuis la méthodologie
traditionnelle jusqu’a nos jours. — Tudela: Universidad Nacional de Educacion a Distancia: UNED
Tudela, 2001. — Espagne. [Enexrponnuii pecypc|. — Pexxum noctyny:http : / www. uned. Es / catudela
/revista /n001 /art_8.htm.

4. Recommandation du Conseil de I’Europe N° R (98) 6 aux Etats membres concernant les langues
vivantes adoptée par le comité des Ministres le 17 mars 1998 [Enekrponnmuii pecypc]. — Pexum nocry-
my: Www.coe.int.

BUKOPUCTAHHS HOBITHIX 3ACOBIB HABYAHHSA
Y BUBYEHHI IHO3EMHOI MOBU CTYJIEHTAMMA HEMOBHUX BH3
C. C. KyxapboHoxk
Kumomupcokuti Oepocasnutl yHisepcumem imeri leana @panka

BukopucranHs HOBITHIX 3ac00iB HaBYaHHs Ha 3aHATTSIX iHO3EMHOI MOBHM HaJ3BHYalHO aKTyaJIbHE TH-
tanHs1. e 3 moyarky 80-x pokiB XX CTONITTS po3pOOISETHCS METOANKA BUKOPUCTAHHS HOBITHIX TEXHOJIOTIH.
CyuacHi iHpOpMaIiliHi TEXHOJIOTI] MafOTh OyTH «e(EeKTUBHUM IHCTPYMEHTOM, SKHH MOJETIIUTh 3aCBOCHHS
3HaHb, 3pOOUTH HABUAHHS IHTEPAKTUBHUM, KOMYHIKaTUBHO CIIPSIMOBAHUM, ITIKaBUM, HAOUHUM, 1HIUBITyalb-
HAMY |3, ¢. 83—87]. CroroaHi BUKIaAa9l iIHO3EMHIX MOB ITOBHHHI BOJIOITH CYYaCHOIO KOMYHIKaTHBHOIO METO-
JIMKOIO Ta BUKOPUCTOBYBATH HOBITHI iH(opMamiliHi TeXHOJIOTT Ha yCiX eTanax HaBYaHHSL.

B «HamioHanpHii JOKTpUHI PO3BUTKY OCBITH B YKpaiHi» 3a3HAYa€THCS], 1110 «TOJIOBHOIO METOIO B KOHTEKC-
Ti CTBOPEHHS 1HPOPMALIIHHOTO CYCITiIBCTBA i OCBITHBO-IH(POPMALIIHHOTO MTPOCTOPY € 3a0€3MEYCHHS JOCTYITY
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I1o iH(opMaIIii MUPOKOTO CIIEKTPY CIIOKIUBAHHS; PO3BUTOK Ta BIIPOBAKEHHS CYIaCHUX KOMIT FOTEPHUX TEXHO-
JIOTi# y CHCTeMi OCBITH, JAepKaBHOTO YIIPaBIIiHHSA, HAayIll Ta IHINX cepax; CTBOPEHHS B HAKOPOTII CTPOKU
HEOOX1THMX YMOB JUIs 3a0€3MEeYCHHS] IMPOKOTO JIOCTYITy HaBYAJbHUX 3aKJIA/iB, HAYKOBUX Ta 1HIIUX yCTAHOB
710 Mepexi [HTepHeT; po3IMKMpeHHs 1 yI0CKOHAICHHS MMOJaHHs y Mepeski [HTepHeT 00’ €KTMBHOT OMITUYHOT, €KO-
HOMIYHO1, IPaBOBO1, EKOJIOTTYHO, HAYKOBO-TEXHIYHOI, KYJIBTYpHOI Ta iHIIOI iHpopMaLii npo YkpaiHy; po3BUTOK
OCBITHIX 1 HABYAJILHUX MPOTpaM Ha 0a3i KOMIT I0TepHUX iHPOpMAIiHHIX TeXHOIOTii» [4, . 4-6].

Sk 3a3HauaroTh BUeHi-MeTonucTH, a came 1. I1. Ky3pmina [1] Ta JI. I. Mopceka [2], 10 HOBITHIX TEXHOJIOTii
HAaBYaHHS aHNIHACHKOI MOBH CJIiJ] BITHOCUTH:

O KoMn’IOmepHi (3 BUKOPUCMAHHS NEPCOHATILHO20 KOMN Tomepy);

O meneKoMyHIKauiiHi (3 suxopucmarnts mepedci [nmepuem);

O MYTbmumMeOiiHi (nocOHanHs OeKiIbKOX 8U0i6 iHhopmayii).

J10 KOMIT’IOTePHUX TEXHOJIOTiii BiTHOCATHC:

— HaBYAJBHI KOMIT IOTEPHI TpOTrpaMu sl poOOTH HaJ OKPEMHUMH aclleKTaMH MOBH (BUMOBA, JICKCHKA,

rpaMaTHka);

— HaBYaJIbHI QUIBMH 3 PO3pPOOICHUMH 3aBAAHHIMMU;

— KOMII'IOTEpHI TECTOBI POrpaMu JUIsl MiATOTOBKH [0 iCTIMTIB;

— MynsTHMeniHI 3acobu (PowerPoint);

— IHTEpaKTHBHI JOIIKH.

Jlo TeekOMYHIiKAIIIHUX TEXHOIOTIH BITHOCITHCS:

— caiitu Jiy1s BUBUEHHS 1HO3eMHuX MOB (http://www.bbc.co.uk/learningenglish);

HaBYaJIbHI IHTEPHET-CAlTH;
IHTEpHET-TIPOEKTH;

— BipTyanbHi ocBiTHI ipocTopu (Moodle, Whiteboard).

Jlo MyJabTUMeTiifHUX TEXHOIOTIH BiTHOCATRCS:

— WEB-kamepu [u1st TpOBEJICHHS TENEKOH(DEPEHITiH;

— pi3HI eKpaHH, BiJIeo- Ta ayAioNpUCTPOi BigoOpakeHHs iHopMaIrii;

— MPUCTPOI JUCTAHIIHHOTO YIPABIiHHS TEXHIYHUMH 3aCO0aMH.

MoskHa BU3HAUNTH HU3KY IepeBar BUKOPUCTAHHS HOBITHIX 1H(QOpPMAIIIifHAX TEXHOJIOTIH Ha 3aHATTAX 1HO-
3eMHO1 MOBH y CTY[ICHTIB HEMOBHUX crielianbHOocTeil. Komm toTepHi mporpamu € jpxepenom iHdopmarii. Boan
CTUMYJTIOIOTh CaMOOCBITY, (OPMYIOTh HABUYKH CAMOCTIHHOI MISITEHOCTI, CIPHUSIOTH BUKOPUCTAHHIO MIBUIKIC-
HOTO HABYAHHS, T1JIBUIYIOTh MOTHBAI[II0 HABYAHHSI.

[I{omo TenexoMyHIKaliMHUX TEXHOJIOTIH, TO BOHU JO3BOJISIOTH CTYJIEHTAM YCBIJIOMIIIFOBATH 0aratro sIBHII
Ta JOCIILKyBaTH iX. BaxknuBoro nepesaroio [HTepHeTy K 3ac00y HaBYaHHS € JOCTYH J0 CBITOBUX PECypciB
ocBiTH. B Mepexi MOXKIMBO 3HaiTH Oy/ib-AKy iH(poOpMaIlito, sika IiKaBUTh CTYACHTIB. ToMy, TelIeKOMyHIKaIiiHi
TEXHOJIOTIi € YACTUHOIO CAMOOCBITH.

MynsTHMENIHHI TIPOTPaMU TOTIOMAaraloTh MBHUIKO Ta €(PEKTUBHO 301IBITUTH JICKCUIHHUH 3armac, 3aCBOITH
CIPUIHATTSI YCHOT MOBH, MOCTABUTH MPaBUIbHY BUMOBY. MyJbTHMEiliHA TEXHOJOTIsI BU3HAYAETHCS SIK T10-
€JIHaHHS JICKUILKOX BHJIIB iH(opMaIlii JUIisi BUPIIICHHS IEBHOTO 3aBJIaHHS Ta MPE3CHTYIOTHCS 32 JOMOMOTOK0
KOMIT F0Tepa abo iHIIOI eeKTPOHHOT anaparypH.

OTxe, HOBITHI 3aCO0M HABYaHHS CITY)KaTh OJHUM 3 HEOOXiTHHUX 1 HAMBaKIIMBIIINX YMOB peajizallii 3MicTy
OCBITH Ta PO3BUTKY CTYACHTIB HEMOBHHX CIICIiaIbHOCTEH y Tporieci HapdaHHsA. HOBITHI TEXHOJOTIT Taf0Th
MOYKJIMBICTb 3aCTOCYBAaTH IHAMBIAYyaTbHUN MiIX1/, COPUSIOTH PO3BUTKY CAMOCTIHHOCTI CTY/IEHTIB, 3a0e3medy-
I0Th Cy4acHUI Ta aBTEHTUYHUI MaTepial, o BiAMOBia€ iHTepecaM i moTpedam CTY/ICHTIB.

Jliteparypa:

1. Kysemina 1. [1. Bukopucranuas cyyacHuX iH(QOpMAIiifHUX TEXHOJOTIH Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBHU
[EnexTrponnmii pecypc] / 1. I1. Ky3smina — Pexxum qoctymy: http:/novyn.kpi.ua/2008-3/05 Kuzmina.pdf

2. Mopceka JI. 1. Indopmariifini TexHoJOrIi y HaBYAHHI 1HO3EMHHMX MOB: HABYaJIbHHHA MOCIOHHK /
JI. I. Mopceka. — Teprominb: Acton, 2008. — 256 c.
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3. MockaneBa U. C. Mcnonp30BaHrne KOMITBIOTEPHUX TEXHOJOTHI I TTPO(EeCCHOHAEHOM MOATOTOBKH
yuauTeneit nHoctpanHoro s3bika / M. C. Mockainesa, C. K. TonybeBa // IHOCTpaHHBIE S3bIKH B HIKOJIE,
2005. - Ne 1. - C. 83-87

4. HauioHajbHa TOKTpHHA PO3BHTKY ocBiTH Ykpainum y XXI cromirti // [lemaroriuna raszera, 2001. —
7 nunasg. — C. 4-6.

CTPATEI'ISI BUKJIALJAHHSA BATATO3HAYHUX
IOPUJIMYHUX TEPMIHIB ®PAHIIY3bKOI MOBU
I. I. JlicoBa
ooyenm, KaHouoam Qinono2ivHux HayK
Incmumym midcHapoonux 6iOHOCUH
Kuiscvkoco nayionanvrozco ynieepcumemy Tapaca Illeguenka

[TomiceMiuHICTh IOPUANIHOTO TEPMIHY CYNIEPEUUTH BUMOTaM, SIKi BUCYBAIOTHCS 3aKOHOAABIIMHU Ta IOPH-
CTaMH JI0 HOPMATHBHO-TIPABOBOTO JIOKYMEHTY, OCKUIbKH, Ha TIEPIINHI MO, Oararo3HauHICTh He MOXKe 3a0e3-
MEYUTH OAHO3HAYHICTH BCHOTO BUCIIOBJICHHS. [IpoTe, came mosniceMisi BUSBISIETHCS TOJIOBHOIO O3HAKOIO (ppaH-
Iy3bKOI FOPUINYHOI TEPMIHOJMOTI], [0 1 KOHCTaTyBaB, i3 BeJIMKUM NoanBoM, JKepap KopHio, kKonu ckianas
CBil TiymauHuil cnoBHMK: «La premiere révélation de ce moment de synthése fut de désigner la polysémie
des termes juridiques comme I’une des marques linguistiques essentielles du vocabulaire du Droit. On le savait
du langage courant mais I’on disait un peu vite qu'un langage technique forge des termes a sens unique» [2].

[MomiceMist IOPHIUYHUX TEPMIHIB BHPI3HSIETHCS TIEBHUMH OCOOJIIMBOCTSIMH, BIACTHBUMH TUILKU iH, 1 HE
3BOJIUTHCS /IO SIBUIIA MOBHOI €KOHOMIT Ta yTBOPEHHS IEPEHOCHHUX 3HAYCeHb. EBOMIONISI JeHOTAaTY, MOIIUPEHHS
HOro y>)KUTKY B HOBHX IIpOLIECax, MOsBa HOBUX rally3eil Ipasa, B SKHX 1CHYIOUE TOHSTTS 3MIHIOETBCS 13 4acoM,
CITy’KaTh TOJIOBHUM JDKEPEJIOM HOBUX 3HA4€Hb, SIKUX HaOyBae TepMiH [1; 3]. SIckpaBuM MpHKIagoM € CIOBO
la cour, sike IepeTBOPUIIOCS 3 IBOPY NIPABUTENsI HAa BUIILY CY/IOBY YCTaHOBY: y JIaBHI 9acH OCTATOYHE PilllEeHHS
y TIPaBOBUX CyIepedKax BUHOCHB MPAaBUTENb Y CBOEMY TaJalli, i TO3WBad MaB IIPHHOCUTH CBOE MPOXaHHS 10
fioro aBopy. Tak camMo 3 4aCOM TEPMIHOJIOTIYHMX 3HAUCHb HAOyJIK 0araro 3arajibHOBKUBAHUX CIIIB, K, HAIPHU-
KJIaJ, JIE€CTI0Ba connaitre, entendre, instruire, recevoir TOIIO.

3a THrmoM 0araTo3HaYHOCTI TEPMIHM MOKHA MOAUIMTH Ha pi3Hi rpynu. [lepira Bkirovae cioBa, sIKi MpH-
Hrumy 3 3aranbHOi MOBHU. [pyry Karteropiro OaraTo3HauHUX TEPMIiHIB CKJIIaal0Th CJIOBA, SKi MarOTh Pi3Hi 3Ha-
YeHHsS B PI3HHUX Tally3sX IpaBa (requéte, convention, avis, révocation ), Tak 3BaHa pi3HOTaTy3eBa IMOTICEMIs.
Jlo TpeThoi Tpymu MOXKHA 3apaxyBaTH CJIOBa, SIKi MAIOTh Pi3HI 3HAUCHHS B ME)Kax OJHIET Tary3i mpasa, Halpu-
KJIaJ: assistance, prononcer, constitution ToOIo.

[MomiceMiyHICTh TEPMIHOJIOTIT YCKJIAIHIOE MPOLEC i1 3aCBOEHHS CTYIICHTaMU, & TOMY BHMAarae Biji BUKJIa-
Jada OKpeMoi cTparerii BUKIaJaHHs — CTpaTerii, sika He JuiIe 00MeKy€eThCs ONPALOBAHHIM PI3HUX BUMAJIKIB
YKABaHHS OKPEMOTO TEPMiHY, a i 30CepeIKY€EThCS Ha aHaJi31 MPAaBOBOTO KOHTEKCTY, KOMYHIKaTUBHOT CUTYAIlil
Ta 3amadi. 3 oIy Ha pi3HOPIBHEBHH XapakTep TojiceMii (30BHIITHS, BHYTPIITHROTATy3€Ba Ta pi3HOTaIy3eBa
noxiceMisi) i oOMeXeHHMI HaBUAILHUMH IPOTpaMaMy 4Yac, BHIIPABIaHWUM Oylie BU3HAYHTH, sIKi came chepu
3aCTOCYBaHHS MPaBHUYOI TEPMIHOJIOTIT CTAHOBIISATH OE3yMOBHMH iHTepec Al MailOyTHBOI mpodeciiiHoi -
SJBHOCTI CTYIEHTIB Ta 30CEPEIUTH yBary Ha BHBUCHHI TEPMiHOJOTIYHOTO moisi came wmiei chepu. KomyHi-
KaTUBHO-TIparMaTHYHUIN aHai3 J03BOJISIE MTOOJIATH TPYIHOIII, SKi BUHUKAIOTh y CTYJASHTA NpPU MEepeKiai,
OCKIJIBKH CTYJISHT, I1I¢ HEe MaO4X JIOCTATHIX (yHAaMEHTAIbHHUX 3HAaHb 3 TIpaBa i iIHO3eMHOI MOBH, CTUKAETHCS 13
po0IeMOI0 BUOOPY BIPHOTO €KBIBAJICHTY 3 ACKITHKOX ICHYIOUMX CIIOBHHKOBUX 3HAYEHB OJHOTO M TOTO CaMOTO
TepMiHy. B ompaiifoBaHHI TEKCTOBOIO MaTepiajy CJIij] TAKOXK BPaXOBYBAaTH, 10 3HAYHA KUIbKICTh MOJTICEMIYHIX
TEPMIHIB BUIJIAIAIOTh SIK IHTEPHAIIOHAII3MH, 0COOJIMBO 3 TOUKHU 30PY CTYACHTIB-(DIIONOTIB: trubunal, instance,

183



MATEPIAJIN lll-i MixHapoaHoi HayKoBO-NpaKTUYHOT KoHdepeHuii

Jjuridiction, jurisprudence, enquéte Tomo. IIpo3opicTs iX ¢opmu ysBHA, BOHa BBOIUTH B OMaHy IIOAO iX 3HA-
YeHHS Ta HE CIIOHYKA€ CTY/ICHTA JI0 PETEbHUX IMOINYKIB y CIEIiali30BaHUX CIOBHHKAX, 110 MPU3BOJIHUTH JIO
MOMUJIOK y 3aCTOCYBaHHI Ta 3aCBOEHHSI XUOHOTO 3HAYCHHS TCPMIHIB.

3akpiruieHHsT TEpMiHYy B MOBJICHHI CTYJIEHTa € OKPEMOIO 3a/auclo, SIKy Ma€ BUPINIyBaTH BUKJanad Ha
KO)KHOMY 3aHSTTI Ta B KOXXHOMY BU1 AiSTIBHOCTI, SIKILIO BPAaXOBYBAaTH, L0 IOPUINYHUHA BOKAOYIAp Maiixe HE
MICTUTh OJIHO3HAYHMX CIiB. SIK TIOKa3ye mpakTuKa, madip iTIOCTPAaTHBHOTO Marepiairy, CTBOPEHHS CHCTEMHU
BIIpaB, BIMarae BiJl BUKJajada HE TUTHPKHA BHCOKOTO PiBHS 3HAHb 3 MOBH, ajie¢ ¥ 3M00yTTS HUM JOIATKOBUX
(haxoBUX 3HaHB, IO YCKIAJHIOETHCS TAKUMHU (aKTOpaMHU, SIK Opak 4acy, HeJOCTATHS POITO3UIIisi HAaBYAIBHUX
3aKJ1aj(iB, MOTHUBALIis, TOIIIO.

Crin TakoX 3a3HAYMTH, IO CHOTOAHI B YKpaiHU MiAPYYHHUKH Ta MOCIOHUKH, SIKi IPOMOHYIOTHCS AJISl BU-
BUCHHS (hpaHIy3bKOi MOBH IIPaBa, HE BPaXOBYIOTbh, 3a PIAKMMHU BUHATKaMHM, Hi BAMOT HABYAJILHUX [IPOTpaM, Hi
0cOOMBOCTEH BUKIIAIAaHHS YKPAaTHOMOBHIH aynuTopii. ToMy y cBOiif poOOTI BUKIJIa1ad BUMYIICHUH B MEPIIy
4epry BiIHAXOIUTH Pi3HOMAHITHI JDKepesia 3HaHb Ta UTFOCTPATUBHOTO MaTepialry, a TAaKOXK ITyKaTH COFO3HHMKA —
(axiBis 3 mpaBa, KUK JoIIoMaraTuMe B OIPAaIlOBaHHI BCiei iHpopMmarii, HeoOXiaHOT /Uil BUKIIAJaHHS MOBU
MpaBa, 1110 BUBOAMUTH HOTO 33724l Y MIKIUCIMILTIHAPHY TIOIIHMHY.

Jlireparypa:

1. Cornu G. Compréhension ou incompréhension du droit? Sombre verdict /Gérard Cornu [Emexrpo-
HHOU pecypc] — Pexum moctymy: https://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:O3xiDi
xrjAsl:https://edoc.bbaw.de/files/1525/063 Cornu_Comprehension ou incomprehension du_droit.
pdf+&cd=1&hl=uk&ct=clnk&gl=ua

2. Cornu G.. Vocabulaire juridique /Gérard Cornu. — Paris : Presses Universitaires de France, 2005. — P.XI.

3. Picottes J. Juridictionnaire. Recueil des difficultés et des ressourcesdu francais juridique/ Jacques
Picottes. — Moncton : Faculté de droit, Université de Moncton, 2015.

AJIBTEPHATUBHI HAIIPSIMH OPTAHI3AIIII YUTAHHSA
AHITIOMOBHHUX TEKCTIB MIPO®ECIMHOI'O CIIPSIMYBAHHSI
B. A. MapTuHiok
ooyenm, KaHOUOam neoacociuHux HayK
YepHniseyvke suue komepyitine yuuruue KHTEY
O. B. KpaBuenko
Yepniseyvkutl Hayionanvrul yuisepcumem imeni FOpis @edvrosuua

[IpoGsiema HaBYaHHS AHIIOMOBHOIO YMUTAHHS SIK CAMOCTIHHOTO BHUY MOBJICHHEBOI [isSUIBHOCTI 3HAXO-
JUTHCSL Y TIeHTpi yBard sik ykpaincbkux (O. b. biruy, P. FO. Maprunosa, C. }O. Hikonaesa, K. 1. Onuen-
ko, B. M. IInaxotnuk, I. B. BapabGanosa, I. A. Yepeaniuenko, T. M. SI6noHCBKa), Tak i 3apyOiKHHUX yue-
Hux (Janet Swaffar, Katherine Arens, Beatrice S. Mikulecky, Neil J. Anderson, Barbara M. Birch, Takako
Kawabata [3; 5], et alia).

3yNUHAMOCS Ha JIEKITHKOX allbTePHATHBHUX METOJMKAX HABUAHHS aHTIIOMOBHOTO YMTaHHSI, IKi MOCTIHHO
BUKJIMKAIOTh JIUCKYCIT 11010 TXHBOT €()eKTUBHOCTI Ta JIOLMUILHOCTI Y IIPOIECI BUKJIAJaHHsI HA TePeHAxX YKpaiHu
aHniiicbkoi MOBH 3a MPO(eciitHUM CTIPSIMYBaHHSIM.

VY 1995 p. yueni Manno i MakKenna [4] 3anponoHyBasii iHHOBaIliHHUI IMiX1J1 O HABYAHHS YUTAHHS.
Bonn nazBanu cBiit meton «/nformal Reading-Thinking Inventory (IR-TI)», 1o MO)XHa HaOIMKEHO TIEPEKIACTH
K «[HBEHTap BIyMJIMBOTO YMTaHHs». [Ipolenypa Takoro HaB4aHHs IHIIOMOBHOMY YHTaHHIO Tepe0adae Tpu
piBHI: yniznanus (recognition), ymosusio ma iiozo inmepnpemayis (inference and its interpretation), zacmocy-
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sanna (application). HaliBayxIuBiIMiA aclieKT 1[bOTO METOJY TOJIATAE Y TOMY, III0 YATad OIiHIOE iH(OpMAIIifo
3 MIPOYUTAHOTO TEKCTY YACTKOBO Uepe3 HOro 3araibHe PO3YMIHHS 1 YaCTKOBO Yepe3 KPUTUYIHO-KOHCTPYKTHBHE
MEPEOCMHUCIICHHS.

LlikaBuii MeTO HaBYaHHs aHTIIOMOBHOTO unTaHHs (1aii AY) [2] Oyno 3anpononosano ®pencicom Pobin-
coHoM, podecopom 3 yHiBepcurety Oraiio, CIIIA. Ha3ea nporo metony — SQ3R, 1110 € akpoHIMOM 151 TO3HA-
4yeHHs S-piBHeBoro MeTony HaBdaHHA AU. OTxe, SQ3R o3Hauae:

o [lepermsaan (Survey)
O 3ammTaii cebe  (Question)
o [Ipouunrait (Read)

o Ilepexaxu (Recite)

o [Migcymyit (Review)

SQ3R — e aktuBHUI MeTon HaBdaHHS AU, 0 JOTTOMarae HalImoOBHIIIEe 3p03yMIiTH MaTepiall, 3aIpOoIIOHO-
BaHM Il ynTaHHA. [loeTamHICTh peanizarii MeToay Taka:

1) «Survey» 3aiimae 1 xBununy. CTyI€HT HIBUAKO NMEPEITIsIA€ TEKCT, 3BEPTAE YBAry Ha 3aroj0OBKH, BUALISE
3-6 OCHOBHI MOMEHTH, 1/IeHTU(IKY€E BCTYI, OCHOBHI YaCTHHY 1 3aKiHYCHHSI.

2) «Question» 3aiimae He Oinbme 30 cexyHn. 3aBaaHHs ynTada — cHOPMYIIOBATH MPOOJIEMHI 3aIUTaH-
HS, SIK OT:

Ask yourself what this chapter is about: What is the question that this chapter is trying to answer? What
question do I have that this chapter might help answer?

3) «Read» mae pi3Hi yacoOBi XapaKTEPUCTUKH, IO 3aJIeKaTh BiJl IHIUBIIyalbHOT TeXHIKK yuTaHHs. [lepen-
Oavae aKTUBHE, 3alliKaBJICHE YUTAHHS, HAIIUJICHUX Ha IMOIIYK BiJIIOBIJICi HA NONIEPEIHHO IOCTABIICHI 3alUTaH-
Hs1. CTyneHTy HeoOXiqHO 3HaWTH Miclle Y HaB4aJIbHOMY HPOCTOpi, A€ BiH 3MIir OM CKOHLIEHTPYBAaTH yBary Ha
BAYMJIUBOMY YHTaHHI.

4) «Recite» — vac BukoHaHHSI — | XB. 3aBIaHHS CTyIEHTA — IEpPEKas3aTH, MepenaTd OCHOBHI MOMCHTH,
KJTFOUOBI 171eT MPOYUTAHOTO TEKCTY, ITiIBECTH MiACYMKH, TaTH BiIITOBI/II HAa TIOTIEPEIHBO MTOCTABIICH] 3aITUTAHHSI.
HajizBruaiitHO Ba)ITMBO HE KOIIIOBATH PEUCHHS 3 TEKCTY, a Iiepe/laBaTH KOHTEKCT CBOIMHU CJIOBaAMH.

5) «Review» 3aiiMae He Oinbme 5 xB. [Ipoiimosmy nonepeani Kpoku (2—4), CTyIeHT Habupae KIIIOYOBY
JIEKCHKY 1, TAKAM YMHOM, CIIPOMOKHUH c(POPMYIIIOBaTH KOPOTKHH MiACYMOK-OMHC IpountaHoro. Ha mpomy
eTarli MOXKHa 3alpOIIOHYBAaTH TECTYBaHHsI, PE3YJIbTaTH SIKOTO IHOKAXYTbh, YU CTYACHT 3pO3yMiB 3MICT, Uu HOMY
HEOOX1IHO TIEPEUNTYBATH IIIE Pas.

Hes3BuunnMu 111 METOAUYHOTO JOCHTIKEHHS ¢(PEKTUBHHX HampsaMiB opranizaiii AY € excnepumeH-
TH yKpaiHchKoi xyaokHUIi Onbru Jlaneko y napuai HaBuaHHs TexHikn AY [1]. [IpoTsrom aexinbkox po-
KiB XyIOKHHUIS po3po0iisiia i7iero Bi3yaslbHOI TpaMOTH, CTBOPIOIOYM CUCTEMY BHBYEHHS MEXaHi3MiB CHpHIi-
HATTS 300pakyBanoro. IIpoekr, sikuit HaOyB popmu minpyunuka «Required Readingy, y 2012 poui 3100yB
Steenbergen Stipendium — [Ipemito mis BumyckHuKiB akafemii y Hizepiannmax. Y OoCHOBI HpoekTy, cripsi-
MOBaHOTO Ha ()OPMYBaHHS 1 BIOCKOHAJCHHS HABHYOK TEXHIKH YHUTAHHS, € i7es, IO B OTOYCHHI Bi3yaJabHOI
iH(popMallii y TOBCSKACHHI, CydacHa JItoinHa Ha0yBae HABUYOK iHTeprpeTaiii 300pakeHb TPUPOITHIM YHHOM.
Hanpuknan, no6ayuBiyg depen i KICTKH Ha OHOMY 3 (pJIaKOHIB y amnTelli, MU 3p03yMIEMO, 10 PiUHY MUTH
He BapTo. TakuM YMHOM, Bi3yalbHiI CHMBOJHM CTAalOTh 3aCO0OM KOMYHiKalii, yacTo Habarato Ii€BilIMM 3a
MoBy. Onbra JIaHbKO MPONIOHY€E CHCTEeMAaTH3yBaTH 3HaHHS 3 (JOPMaJIbHOTO aHai3y, CTPYKTypH 300paskeHHs,
HOTO 3HAYECHHS W CIPUAHATTS y MOMI KyasTypu. BisyanpHOI0 ocHOBOIO poekTy «Required Readingy € ma-
CHB CIIeTiaIbHO CTBOpEHUX (hoTorpadiil, HA MPUKIIAI IKUX XyAOKHHIIS JEMOHCTPYE 3aKOHU 300pakajbHOTO.
VYci 3HIMKH € OTHOTUITHUMH Y (POPMaITbHOMY IIJIaHi, JEMOHCTPYIOUH ITPEMET, 200 KiJIbKa Ha OJJHOPOIHOMY KO-
T0opoBOMY Tii. JJoOupatoun npeamMeTH 3i cBoro modyTy, Onbra Jlaneko 3adikcyBana MOBJICHHEBY peabHICTh
y HaTIOPMOPTI.

3BEepHEHHS XYIOKHHMLI 710 TpobieMu HapdaHHs AU migTBepuKye TyMKY METOAMCTIB 1010 BaXKJIMBOCTI YH-
TaHHA Y (OpMYyBaHHI HABUYIOK aKTHBHOI KOMYHIKaIlii. 3ayBa)kKUMO, 110, MOXKIINBO, TaKi €KCTICPUMEHTH MalOTh
MPaBo Ha HTTSI, IPOTE€ BOHU MOTPEOYIOTh JOKJITHOrO BUBYCHHS SIK AJITEPHATHBHOTO (DEHOMEHY ITearoriv-
HOI IIPAKTUKHU.
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Amnaiz MetoniB HaBuaHHs AU y megaroriuyHii Teopii i MpaKTHIli 3aCBiIUMB, IO XHIM BHOIp 3aJICKUTH Bif
OCHOBHOI TMO3MIIii METOUCTIB: YW TO B OCHOBY HaBYaHHS TOKJIAJEHO YCHE MOBIIEHHS, & YATAHHS € MPOIYK-
TOM IIOBTOPHOTO 3aKpiHJ'I€HH$1 MaTepiaJIy, YX TO B OCHOBY IMOKJIAAC€HO NPUHIUIT B3a€EMOIIOB SI3aHOT0 HAaBYaHHS
BUJIIB MOBJICHHEBOT JISTILHOCTI, 32 SIKOTO Y TPOIIECI YUTAHHS 1 MUChMa OTIAHOBYIOTh YBECh MOBHHI MaTepial.

Jlireparypa:
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KOI'HITUBHUM ACIIEKT NPO®ECINHOI NIITOTOBKA
YUYUTEJIB HIMEIIbKOI MOBH SIK JIPYTOI IHO3EMHOI
H. M. Map4ienko
Ilepescnas-Xmenvruyvxuil 11V imeni I pucopis Ckoeopoou

KornitTuBHY OCHOBY JiSUTBHOCTI YUUTENS CKIIAIAI0Th sIK TIpodeciiiHi 3HaHHS Tak 1 npodeciitHo-MeTOINYHI
HaBUYKW Ta yMiHHS. He MeHII BaXJIHMBOIO € mpodeciiiHo-nearoriyia HanpaslieHicTh 0COOUCTOCTI MaitOyT-
HBOTO BUUTENS iHO3EMHOI MOBH, (pOpMYBaHHS SIKOT Ma€ BiIOyBaTHCS B TAKHX HANpsIMKax SK: PO3BUTOK 1HIU-
BiZlyaJIbHOCTI CTyAEHTA, YTOUHEHHS HOTO KUTTEBUX MO3MLIN; 3pOCTaHHS COLIANbHOI, TyXOBHOI Ta MOpPaJIbHOT
3pijocTi, 3arajgbHOI CTIHKOT OCOOMCTOCTI CTyneHTa Ta GOpMyBaHHS BiINOBIIHUX SKOCTEH; ITiIBUIIICHHS Baru
CaMOBUXOBaHHS CTyJAeHTa y (OpMyBaHHI SKOCTEH, TOCBITYy, HEOOXITHOTO HOMY SIK MailOyTHbOMY (haxiBIlio;
(hopMyBaHHSI TOTOBHOCTI JI0 MalOyTHBOT MPAKTUYHOT JISUTBHOCTI; YKpITUieHHs TpodeciiHoi crpsiMOBaHOCTI,
PO3BHTOK HEOOXiHUX 3710HOCTEH; yI0CKOHANCHHS, ,,[ipodecionaizali’ NCUXIYHUX MPOIIECiB; MosIBa Tpar-
HEHb J10 1HIIIaTHBHOTO Ta TBOPUOTO BUpileHHS npodeciiHux 3aBaanb. KpiM Toro, mpodecionanizaris 3aHsTh,
30KpeMa y HaBYaHHI PELIENTHBHOI rpaMaTHUKH, 1a€ MOXIJIMBICTb CTYIEHTAaM BiJUyTH CKJIAaJHICTH 1 BOAHOUAC
BIJINIOBiIaTbHICTE Mpodecii BUMTEIN, 10, y CBOIO YEpTy, BIUIMBAE HAa CTABIIEHHS CTYJEHTIB J0 BHKIJIAJadiB,
MpenMeTa, a TAaKOXK CTIPHUSE MIABUIICHHIO iIXHBOTO IHTEPECY 10 MaOyTHHOI mpodecii.

Came peduekciitHe MUCIIEHHsI BUXOIUTH Ha TIEPINUHi TU1aH, a 1oro GOpMyBaHHS 1 PO3BHTOK € aKTyaJlbHIMHU
1 CTAIOTh HEBIJI’€MHUM 3aBAaHHsIM NpodeciiHoro HaBYaHHs. Po3poOKOI0 AOCBiAY BIPOBAKEHHS pediekcii
B nporec npodeciiHoro HaBYaHHS BUMTEIIS 3aiiMaroThesl Taki MetoaucTd, Kk H. I. Anekcees, B. C. [lukanb,
I. A. 3umns, T. B. CaBunbka, €. H. ConoBoBa Ta iH. Ha ixHI0 nymKy, pediekciiine 3HaHHS 37aTHE 3 €IHATH
PO3pUB MIXK 3HaHHSMHU, SIK TAKUMHU Ta iX BUKOPUCTAHHSAM, OCKIJIBKH BOHHM 3’ SIBIITIOTHCS 13 aHAII3Y JOCBITY SIK
MPAKTUYHOI TaK 1 MUCIIEHHEBOT TiSITFHOCTI 1 BKITIOYAIOTh B ceOe OaueHHsI, pO3yMiHHS, KOMIUIEKCHE OCMHUCIICHHS
poOJIeMH UM CUTYaIlil Ta OpraHizallito iHIUBIAyalbHUX YU KOJCKTUBHUX JiH. [le muTaHHs B HAII Yac € JryxKe
aKTyaJIbHUM 1 TOTpeOye eTaaTbHOrO PO3IISILY.

OnrtumansHUM 3aCO00M AJISI PO3BUTKY YMiHb IPOEKTYBaHHA Ta peIeKcii, 10 B CBOIO Yepry CIIOHYKAIOTh
JI0 MIPUPOIHOTIO MOEAHAHHA HOBHX Ta aKkTyaji3alii paHille OTpUMaHUX 3HAaHb € MPOOJIEMHA CUTYyalis, a He
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HaBYaJIbHE 3aBHaHHA. B xomi peduekcii BigOyBaeThCsl KOJICKTUBHA IHTETPAIIisl JOCBIAY, 3HAHD, PO3ITHUPIOETHCS
OadeHHsl, pO3yMIHHSI, KOMIUIEKCHE OCMUCIICHHSI TPOOJIEMH UM CUTYaIlil, 8 TAKOXK HLTIQYIOThCs TpodeciiiHO-KOo-
MYHIKaTHBHI YMIiHHS i (JOPMY€ETBCSI TOTOBHICTB JI0 MIPOSKTYBAHHS JIiH Y aHATOTIYHUX CUTYaIlisiX.

LleHTpanbHUMU CTPATETisIMU Y PO3BUTKY aBTOHOMII MOJKHA BBa)KaTH TPH MO3UILII: SIK HABYUTH CTYACHTIB
BU3HAYATH, 110 1 SIK BUUTH; K c(HOpMyBaTH HEOOXiHI cTpaTerii poOOTH 3 TUM UM iHIIMM (B HALIOMY BUIAJKy
rpaMaTHYHUM) MaTepianoMm; K KOHTPOIIOBATH IWHAMIKY BIACHOTO IIPOTPECY Ha PiBHI OBOJIOMIHHS 3MiCTOBOIO
Ta MPOIEeCyaJbHOI0 CTOpoHaMH MmizHaHHA [1, ¢.130].

Tak sIK CTYJJCHTH € TOJIOBHUMH Cy0 €KTaMU HAaBYAHHS, SIKi MAlOTh BOJIOJITH KOTHITHBHUMH Ta METaKOT-
HITUBHUMH CTPATErisIMK Ta MPUHOMaMHU OBOJIOJ[IHHS MOBOO 1 1HIIOMOBHHUM CITIJIKYBaHHSIM 1 BIAMOBIJaTH 3a
CBOI yCHiXH 1 HEBJa4i, TO B MPOLIEC] HABYaHHS 3MIHIOETHCS POJIb BHKJIa1aya. Bukiagad MoJesnioe CrijKyBaH-
HSl, IOTIOMAarae CTyAECHTaM JIOCSTTH aBTOHOMHOCTI y BU3HAUCHHI Lijel Ta IIJISIXiB BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH,
OBOJIOITH MOBHHMH, MOBJICHHEBUMH 1 HeBepOaTbHIMH 3ac00aMu KOMyHikaiii [2, ¢. 266]. CTocoBHO poii BH-
KJIaJada, TO Horo MpUCYTHICTB, Horo mpodecioHaIbHO-(iT0co(CchKa TO3HITS IPOCTIIHKYETHCS B MOJIENI CTBO-
PEHHSI HABYAJIbHOT MPOrPaMH, 3alIPOIIOHOBAHKX 3aCO0IB HABUYAHHS, CEPE/l SIKUX OCHOBHMMU € caMi 3aBJaHHS 1
Ti KpuTepii iX oUiHIOBaHHS, 03 SIKUX JaHa MOJeb He MOXKE ICHYBaTH B IPUHIIMITI.

Jist Toro mo6 BpoBapKyBaTH i€l peduiekCiiftHOro miaxoay Ta aBTOHOMI1 He0OXiTHO YCBiIOMITIOBATH, BU-
SIBIIATH 1 (DiKCyBaTH piBeHb CPOPMOBAHOCTI HABUAIHHOI KOMIIETEHIIiT CTYJCHTIB, 10 BUBYAIOTH HIMEI[bKY MOBY
SIK APYTY 1HO3eMHY, TOOTO BU3HAYNTH CTPATETii, IKUMH BOJIOMIIOTH CTYICHTH 1 B sIKii Mipi. JlaHi cTpaTerii Bike
B IIPOIIECi BUBUEHHS MOBH PO3BHUBAIOTH MpodeciiiHi megaroriyni 34i0HOCTI.

KorniTuBHI cTparerii Jal0Th CTYJICHTAM MOXKJIUBICTh 3p0O3yMITH Ta KOHCTPYIOBAaTH HOBI MOBHI (hOpMH Pi3-
HOMaHITHUMH CIIOCOOaMH:

— OMpallOBaHHS Ta YCBIIOMIICHHS PaBWII, MiA0Ip MPUKIAAIB 10 HUX;

— aHaJli3, CUCTeMaTH3allisl, BU3HAUYCHHS PEry/SIPHOCTI IrpaMaTHYHUX SIBUL T4 BMiHHS POOMTH BHCHOBKH

(BUKOpHCTAHHS IHIYKTUBHOTO METONY);

— caMOCTiiiHe BUBEIEHHS rPaMaTHYHUX MIPABUII HA OCHOBI MPHUKIIAIIB;

— JIelyKTUBHE OOIPYHTYBaHHS Ta apryMEHTAIlis TpaMaTHYHHX SBHIIL;

— BHMKOPHCTAHHS 3arajlbHUX MpaBUJI Ta iX 3aCTOCYBaHHS BiAMOBIHO 10 HOBHUX CHUTYyallil, 110 BUHUKAIOTh

[pY BUBYCHHI IT'PAMAaTHKH;

— BMIHHS pO3ITi3HABaTH PU YUTAHHI, BUBOIUTH 1 PO3yMITH CHHTAKCUYHI Ta MOP(OIOTidHI 3aKOHOMipHOC-
Ti 1HO3€MHOI MOBH, 1110 HOJIETIYIOTh PO3YMIHHS: BU3HAYATH TUIIM PEUEHbB, 3BEPTATH yBary Ha MOPSA0K
CJIiB, PO3PI3HATHU TOJOBHI Ta JAPYTOPSIHI YJICHU PEUEHHsI, 3BEpPTaTH yBary Ha 3aKiHYeHHS, BU3HAYaTH
rpamMaTHyHi KaTeropii cIuiB Ta iH.;

— BMIiHHSI KOHIICHTPYBATH yBary Ha TOMY, [0 HEOOXiHO JJIsl BUPIILICHHS TOCTAaBJICHOTO 3aBAaHHsI (rpamMa-

TUYHA CTPYKTYPA, 110 BBOAUTHCS) ;

— KOHCTIEKTYBaHHS TpaMaTHYHOTO Marepiaiy (paBuJl, MPUKIAIB IX BUKOPUCTAHHS);

— YMIiHHS BUKOPHCTOBYBATH IMIJPYyYHUK 3 TPAMATHKH, BOJIOIIIOYN TPH IbOMY TEPMIHOJIOTI€I0 Ta TEXHIKOIO

iHTeprpeTanii TabIuIb;

— BHUKOPHCTaHHS IpaMaTHYHUX JIOB1THUKIB;

MeTakorHITUBHI cTparerii J03BOJSIOTH CTYIEHTaM KOHTPOJIOBATH BJIACHE HABYAHHS, TOOTO KOOPAH-
HyBaTH HaBYaJbHUH nporec. Lle aii, ki mpoTiKaroTh M03a KOTHITUBHUM MEXaHI3MOM 1 TOMY Jaf0Th MOXIIU-
BICTh CTYIEHTAM OCMUCIHUTH i CKOOPAMHYBATH, 3pOOUTH 00’ €KTOM YMIPABIIHHS 1X BIIACHHUH ITi3HABAJTbLHII
nporec:

— yiTKe (OPMYITIOBAHHS LIJIeH, OCMUCIICHHS 11 MPAKTUYHOT KOPUCTI, Oa)KaHHsI JOCATTH TTOCTABICHOT LiJi;
OCMUCIICHHSI Ta PO3YMIHHS TOTO , IO Oa)Ka€ell BUBYUTH;
iHTerpalisi BCbOro HOBOI'O B 3HallOMe, 3aCBO€HE, BUBUCHE;

— YMiHHS BUIIJISTH B HOBOMY Marepiai ToJIOBHE Ta ,,IPUKPITUTIOBATH 10 HBOTO JETAII;

eKCITTyaTallis BCiX KaHaJiB HAIXOKSHH iH(popMaIlii 1, BIAMOBIAHO Pi3HUX BUIIB TIaM’ SITi;

— YMiHHS NPaBHJIBLHO OPTraHi30ByBaTH Marepiaj, 10 noTpedye 3amaM’sITOByBaHHS (CTPYKTYypyBaTu MOTO
B cXeMi uu Taluili).

187



MATEPIAJIN lll-i MixHapoaHoi HayKoBO-NpaKTUYHOT KoHdepeHuii

OTxe, BIIpaBH, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS B MPOIIECi BUBUCHHS HIMEIIPKOI MOBH MAlOTh PO3BHUBATH HE JIUIIIC
MOBHI Ta MOBJICHHEB] HABUYKH Ta BMiHH, CIUPAIOYHNCh HA 3HAHHS MEPIIOi MOBH, a i TOTYBaTH 10 MaiOyTHHOT
npodecii. Tak sik B 6arathboxX By3aX Ha METOJAMKY BHBYCHHS JPYroi MOBH BHALISIETHCS 30BCIM Malio 4acy, TO
npodeciiiHa CpsSMOBaHICTh MOBHHHA BPaxOBYBaTUCh Ha 3aHATTSAX 3 MPAKTUYHOTO Kypcy HIMEIbKOT MOBH Ha
BCiX eTanax BUBUEHHA. Lle JOomoMOXKe MiArOTyBaTH yUUTENs, KM pO3yMi€, sIK BUBYaTH MOBY 1 SIK HABUYUTH
I[HOMY 1HIITUX.
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NEJATOT'TYHUM MOTEHIIAJ BJIOI'IB
JIJIS PO3BUTKY THILIOMOBHOI MMCEMHOI KOMIIETEHIIIT
0. 1. MarkoBchKa
Hayionanvnuii ynisepcumem «Jlvgiecvka nonimexmixa»

[HpopManiiiHO-KOMIT IOTEpHI TEXHOJIOTIi CYyTTEBO PO3MIMPHIM HaBYalIbHI PAMKH Yy T1JICOTOBIII 1HIIOMOB-
HUX (axiBI[iB, 3yMOBHBIIH PO3BUTOK MEJAroriyHUX 1HHOBALINTA BIPOBAKEHHS KOMI IOTEPHO-0IOCEPEIKO-
BaHMX METOAIB HaBuaHHA. OKpiM yxKe 3BHKJIOI MyJIbTUMEAIHHOI HaBYaJIbHOI 0a3u Bce OiIbIle 3aCTOCOBYETHCS
noreHItian Web 2.0, yMOXXITUBITIOIOYH HOBI IMapaMeTpH MeJarorivHuX TEXHOJIOTIH Ta MOETIIyI0Yl B3a€MOJIII0
31 CBITOM, ITbOMY CITPHSIIOTEH IIPOCTOTA 1 3PYIHICTh Y BUKOPUCTAHHI BEO-TEXHOJIOT1H, MOXJIHBICTH CAMOCTIHHO
OpraHi30ByBAaTH Ta KepyBaTH MpoliecaMu, 0OMIHIOBATUCH iH(OPMAIIIEIO Ta 3/IMCHIOBATH ACHHXPOHHY KOMYHi-
Kariro. bior cTaB oHUM 3 Takux OararoQyHKIIOHATFHUX MEPEKEBUX IHCTPYMEHTIB HaBUAHHS. 3aJIeKHO BiJ
NPU3HAYEHHSI Ta aBTOPCTBA OCBITHI OJOrM MOXKHA Kiacu(iKyBaTh Ha ocoOHcTi nmpodeciiiHi Oloru BUHTEINS
(petnexcuBHi 3ammch), OJIOT BUKIIaAa4a-MIpeIMETHHKA (HaBUAIbHI MaTepiann), 0J0T HayKOBOTO TYpTKa/ TBOP-
4oro 00’ €JHaHHS / JOCIIAHAIIBKOTO TPOEKTY (KOJEKTHBHI OJIOTH JUIS CIIIKYBaHHS yYaCHHKIB), €JIEKTPOHHI 30-
IITUTH, TOJACHHUK TpyTH [1]. SIkuit moreHItian 6;0TiB y BUBUCHHI IHO3EMHOT MOBH, 30KpeMa PO3BUTKY HaBUKIB
IHIIOMOBHOTO MICbMA — 1 € METOIO JIaHOT PO3BIIKH.

[HIIIOMOBHA MHCEMHA KOMITETEHIIISI MOXKE PO3IVISIIATHCH 1 SIK CAaMOIILTh HABYAJIBHOTO KYypPCY, 1 K eTarl Ipak-
TUKHU 3aJUI BUIBHOTO BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, aJKE J03BOJISIE CTYACHTOBI KOHCOJIAyBaTd BHBYCHE,
chopMyaroBaTH CBOI AYMKH, YHUKAIOUH CTPECY CHHXPOHHOI KOMYHiKaLii. 3aly4eHHs] KOMIT FOTEPHUX TEXHO-
JIOTiH YMOXIIMBITIOE TTPAKTHKY 1HIIOMOBHOI aCHHXPOHHO1 KOMYHIKaIlii, OMHAM 3 HaWITOIIMPEHINTUX 1 € OJIOT.

TraymauHi CTOBHUKMBU3HAYAIOTH OJIOT SKBEO-CAlT, HA SIKOMY KOPHCTYyBad MOXKE PO3AyMYBaTH, JUINTHUCH
JyMKaMH Ta 0OTOBOPIOBATH PI3HOMAaHITHI TeMH y (opMi eIeKTpOHHOTO MIOJCHHHKA, a YUTaul MaloTh 3MOTY
KOMEHTYBAaTH JIOTIHCH, IO 3 SIBISIOTHCSI Y 3BOPOTHO XPOHOJIOTIYHOMY MOPsAKY. TakuM 4yrMHOM, OyaydH 3 To-
3ULIH iaTOTIYHOCTI aCHHXPOHHOIO (DOPMOIO KOMYHiKalii, OpieHTOBAaHOIO Ha ayAUTOPiI0, OJIOT CTae aBTEHTHY-
HUM KOMYHIKaTHBHUM CEPEIOBUIIEM AJIs1 HAOYTTS IHIIOMOBHOI PAKTUKN YUTAHHA Ta MMCAHHS, 110 J103BOJISIE
CTY/ICHTOBI SIK aBTOHOMHOMY Cy0’€KTY IMi3HABAILHOI JiSUTBHOCTI BU3HAYATH Yac 1 PUTM TaKoi KOMYHIKaTHBHOL
npakTUKK. J{J1st 3aHSTh 1HO3eMHOT MOBH 3 METOIO ITOKPAIIUTH MUCEMHY KOMITETEHIIIO JIONIIBHO BIIPOBAIKY-
BaTH 1HUBIIyaJIbHI OJOTH-IIOJCHHUKH Y¥ TPYTIOBI OJIOTH JIJIsl KOJICKTUBHOTO OOTOBOPEHHSI HABYAJBHUX TEM.

3acTocyBaHHs OJ0TiB Yy HaBYaHHI 1HO3€MHOI MOBHU CYIPOBOIKYETHCS MOCUICHHSM MOTHBALlii CTYICHTIB.
AJKe K HeBif'€MHa y Cy4yaCHOMY IMOBCSKICHHI KOMIT IOTEPHA TEXHOJIOTISI0NOTM CTBOPIOIOTh NPUPOIHY I10-
TpeOy BUKOPUCTAHHS iIHO36MHOT MOBH, MOXIIMBICTh OyTH IMOYyTHM aBTEHTUYHOIO IHTEPHET CIIUTFHOTOXO, B3SATH
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y4acTh y IikaBoMy IS ce0e 00TOBOPEHHI, TP IIbOMY 3aBISKHA aCHHXPOHHIHN MiaToTigHOCTI OJ10TH 3a0e31medy-
I0Th MOBIISl 4acOM C(hOPMYITIOBATH Ta OCMUCIIMTH BHCIIOBIIOBAHHS, YHUKHYTH CTpaxy 0e3rnocepeHboipeaKinii
CHIBpPO3MOBHUKa,sIK 3a3Hadae C.Xepinr(S.Herring) naroTh aBTOPOBI AOCBIJ] COLIAILHOI B3aEMOIIT Ta BIIUyTTsI
KOHTPOJTIO HaJl KOMYHIKATUBHUM MPOCTOPOM, BIAUYTTS 3aXUIIEHOCTI: MOXKIIUBICTD BiIBEPTO BUCIOBUTHCH BCY-
neped nonsiaaM yYUTes Y1 OAHOTPYIHHUKIB [4].

[HIIMM KOMIIOHEHTOM MOTHBAIlily OJIOTIHTY € aBTOHOMHICTh Ta TIOBara JI0 BIACHOCTi. Y OCIiKEHHI
JI. JIi (L. Lee) 90% omuTaHuX CTYAEHTIB IMiIBEPEIMIA BUCOKY MOTHBAIIIO Ta MMO3UTHUBHE CTABIEHHS IO 3a-
JIydeHHs y Oyiorax, BHIUISIFOUM CBOOOIY BHOOPY TE€M, MOXIIMBICTh OOMIHIOBaTUCh3HAHHSIMMU, B3a€EMOJIISATH 3
iHImMMHE ctynenTamu [5]. bror npomnonye iHAMBinyani3oBaHNH KOHTEKCT HaBYaHHSI, 30PIEHTOBAHUI Ha CTY/IEH-
Ta, a He BUKJIa/a4ya, Ja€ MOXKIIMBICTh MEePCOHi(iKyBaTH BIACHUN KOMYHIKaTHUBHUM MPOCTIp, IO B CBOIO YEPTy
cnpusie OaKaHHIO CIIJIKYBAaTHCh iHO3EMHOIO MOBOIO. AOM CTBOPHUTH BIaCHHH MUCHMOBHH NPOAYKT CTYIEHT
MIPOBOJIUTH CAMOCTIMHUI aHaJi3 HassBHHUX OJIOTIB YW JIOTMHCIB y TEMATUIHOMY OJI03i, TAKUM YHHOM 3iHCHIOE
MIPaKTUKY IHITOMOBHOTO YnTaHHs. [loTpeba anamizyBaTu TEKCT Ta iH()OPMAIIi0, KOMCHTYBATH JOIHUCH PO3BHU-
Ba€ KPUTHUYHE Ta aHATITUYHE MUCIICHHSI, & TAKOK TBOPUICTH 1 BMiHHS BUCJIOBJIIOBATH CBOT IepeKoHaHHs. Biac-
HUH Jomuc y 611031 CIIy’KUTh CAMONPE3EHTALI€I0 CTYACHTA, BUSBOM HOTO 3HaHb Ta peali3allielo MOBICHHEBUX
HaBHKiB, PO3BUTOK SIKMX MOYKHA MPOCTEXHUTH Yy yaci. CamomnpeseHTaniiina pyHKuis Onory, oro myOmivHicTb i
TPHUBAJICTh Y Yaci € JOJATKOBUMH CTUMYJaMHU 0 HABUYAHHS Ta CAMOBJOCKOHAJICHHS CTYJCHTIB.

[Ipore y mpoBeneHUX TOCIHIHKEHHSIX CTYICHTH HAroJIOIIYIOTH TaKOX 1 HAa HEOOXITHOCTI UITKHX BKasi-
BOK IIIOJI0 BEJICHHS OJI0TY Ta JOIHUCIB, & TAKOXK IMATBEPIKYIOTh BAXKIUBICTh aKaIeMiuHOI OIIHKH Y IXHBOMY
CTaBJICHHI JI0 IMCbMOBUX 3aBjaHb [5]. 3anydeHHs OJIOTY y HaBYaJIbHUM MPOIEC Ma€e OyTH CUCTEMHHUM Ta 00-
IPYHTOBaHUM, a (PaKTOp HOBH3HHU TaKoi HABYAJBbHOI AiSIIBHOCTI MOXKE 1 MOTHUBYBATH, 1 BIJISIKYBaTH MAaCUBHUX
ctyaeHtiB. OTxe, CTyIeHTH TOBUHHI OyTH MPOIHCTPYKTOBaHI HAIEKHO, O3HAHOMIICHH] 3 MOKIIMBOCTSIMU 1HIIIO-
MOBHOTO OJIOTIHIY, 320X04YyBaTUCh JJO aKTUBHOI y4yacTi iHIUBIAyaJIbHOT Y IPYIIOBO1, BIJUyBaTH yBary IOHAii-
MEHIIIE Bif] TOTMCYBaviB-OAHOTPYITHUKIB Ta MOHITOPUHT BHUKJIaada. Y TaKOMY pa3i CTYISHTH aIanTyIOThCS 10
HOBOT (pOpMU HABUAHHS Ta BUPOOJSITH 3BUUKY YUTATH Ta BECTH OJIOT HAaBITh 11032 BAMOTaMH KYpCY.

OpHMUM 13 MOTHBAIITHUX (QaKTOPiB OJIOTY, TaK 1 HOTO JUJAKTUYHUM 3700YTKOM, € PO3BUTOK COLIaIbHOT
B3a€MOii, BITUYTTSl COUIBHOTH Ta KOMaHAHOI poOoTH (Y BHIIAAKY IPYIIOBOTO OJIOTY), @ TAKOXK LIOHAHBAXKIIHU-
Billle y BUBYEHHI 1HO3€MHOI MOBHU — JIOCBily MIKKYJIBTYPHOI KOMYHiKaIlii. bior jie sk mpuBaTHHI KOMYHiKa-
TUBHUH TpocTip y Mepexi, sik 3a3Haqae P.bnan, HamineHni BUCOKUM PiBHEM COIlialIbHOI iHTEPaKTUBHOCTI [2].
OTOX, TOTIMCH CTYIEHTIB MOTEHIIIHO aIpeCyIOTHCS HE JINIIE BUKIAAa9eBl, i IIMPOKOMY IHTEPHET 3arary — aB-
TEHTUYHIN ayJUTOopii, mepe0avatoTh 3BOPOTHIH 3B’ 130K BiJ| UMTAUIB, 1110 A€ BIIUYyTTs peaybHOT KOMYHIKaIIii,
CHpUIMaEeThCs SIK MPOSIB BU3SHAHHSI, MiJHIMAE CAMOOIIIHKY CTY/IEHTa-aBTOpa, MOCKIIOE BIIEBHEHICTh Y BHKO-
pucTaHHi iH03eMHOi MOBH. TakuM YMHOM, Yy OJIOTIHTY CTYACHTH yBaXKHiIlle Ta BiANOBIAaIbHIILIE CTABISATHCS 10
3aCTOCYBaHHsI CBOTO 3HAHHS I'PaAMaTHKH 1 JIGKCUKH, MOTHBOBaHI JIO KPalIoi SIKOCTI CBOTO AOTHCY, PO3BUBAIOUYH
CBOI IHIIIOMOBHI MHCEMHI HaBHKH, 3pOCTAIOTh 1 B MIKOCOOHUCTICHIN, 1 B MDKKYJABTYpHiH KoMyHikarii [3,5].
3 METOI0 PO3MIUPHUTH MMOTSHITIAN OJIOTY Y TMOTITHOMCHHI MIKKYJIBTYPHOTO HaBUAHHS BUKIIAIad MOXE 3arovar-
KyBaTH CIIJIBHUAN OJOT 31 CTyA€HTaM{ Ta TpyNaMy iHIIMX KpaiH, 30KpeMa HOCISIMH MOBH, 1110 3a0e3MeYuTh
HalKpalli yMOBH iHIIOMOBHOTO CEpEIOBHIIA Ta MOTHUBYE 710 HABYAHHSI.

YucneHHi TOCTiIKEHHS Ta eKCIIEPUMEHTAIbHI akaJeMidHi IporpaMu B Pi3HUX KpaiHax 10BeIH e(heKTHB-
HICTb BIIPOBADKEHHsI OJIOTY 3a/171s1 TOKPAILEHHS HAaBUKIB IHIIOMOBHOI'O MMChbMa, B3a€EMOJI1 CTY/IEHTIB, BIOCKO-
HaJICHHS CAaMOBUPKEHHS, HAOYTTS JOCBIAY MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKAIIii, a TAKOX ITi IBUIIEHUN 1HTEpEC cepen
CTYJICHTIB JI0 IbOTO MEPEKEBOT0 HABYAILHOTO cepenouia. OTox, 60T YPi3HOMaHITHIOE HaBUILHUI MPOIIEC,
MOJICPHI3Y€ METOIM MOKPAIICHHS IHIIIOMOBHOT MMCEMHOT KOMITETEHIII1, ONITUMI3Y€ BiITBOPEHHS aBTCHTUYHOI'O
KOMYHIKaTHBHOTO CEPEIOBHILA JJIsl NPAKTHUKH MOBJICHHSI, CTUMYJIIOE MOTHBALIO 0 BAOCKOHAJICHHS MOBIICH-
HEBOT KOMIIETEHIII].

Y nomanbIux TOCHTIHKSHHSX MEarorivHoTo MOTEHITiany OJ0TiB HEOOXi/THO BpaXxyBaTH OpraHizamiiiHi ac-
TIeKTH 3aJTy9ICHHS OJIOTIHTY Y HaBUAJILHUH MPOIIEC, 30KpeMa po3poOKy KpHUTEPiiB OIIHIOBAHHS JOIHCIB, OKPEC-
JICHHS] TUIaKTHYHUX 1iJeH, YITKUI ONKC 3aBJlaHb Ta MPOIEAYPH BUKOHAHHSI, PO3IOJLT ayJIMTOPHOI Ta camo-
CTIHiHOT POOOTH B M@XKaX HaBUAIBHOTI'O IJIaHY KYpCY.
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LES TIC AU SERVICE DE FRANCAIS SUR OBJECTIFS SPECIFIQUES
S. Mahmudova
PhD en Sciences du langage,
Université des Langues d’Azerbaidjan

Nous vivons dans un monde ou les nouvelles technologies dominent dans tous les domaines de la vie de
I’étre humain. L’apprentissage et 1I’enseignement des langues sont aussi touchés par cette tendance. Les langues
a leur tour sont devenues des outils importants non seulement de la communication humaine mais aussi un
¢lément nécessaire pour mener les affaires. Ainsi les chemins de I’apprentissage/l’enseignement des langues et
des nouvelles technologies se croisent. Nous voudrions par cette communication interroger les rapports du FOS
et des nouvelles technologies. Quelles convergences s’établissent-elles entre les spécificités du FOS et certains
usages des nouvelles technologies mettant I’accent sur la disponibilité de ressources variées et les interactions
a distance ?

Le FOS est une abréviation de Frangais sur objectifs spécifiques et il s’agit 1a d’une branche du frangais
langue étrangére. Contrairement a ce dernier qui vise toute personne souhaitant apprendre le frangais «généraly,
le FOS se distingue par ses spécificités. La principale particularité de FOS réside certainement dans son public
souvent composé de professionnels qui veulent suivre des cours de frangais a visée professionnelle. Nous avons
donc affaire non au frangais général mais plutot au francais particulier. Ce frangais sert a réaliser un objectif
donné et se concentre sur les publics définis. Les publics du FOS se distinguent par certains points qu’on va
présenter ci-dessous :

1. La diversité — Le public du frangais sur objectifs spécifiques comprend plusieurs catégories. Elles
concernent les travailleurs migrants, des professionnels, des spécialistes de tel ou tel domaine etc.

2. Les besoins — Il est a noter que le FOS est toujours 1ié a la prise en considération des besoins spéci-
fiques. Autrement dit, ce sont ces besoins qui guident 1’apprentissage du FOS et ont pour fonction de réaliser
des objectifs précis dans des contextes donnés.

3. La motivation — I’un des critéres les plus importants. Elle joue dans ’apprentissage du FOS un rdle
d’ «accélérateur». Cet accélérateur est considéré comme professionnel puisqu’il est censé ouvrir de nouveaux
débouchés dans le monde de travail.
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Comment s’y prendre ? Quelles sont les méthodes utilisées dans 1I’enseignement/1’apprentissage du FOS ?

Dans le contexte d’¢élaboration du cours du FOS I’accent est mis sur les sujets récurrents et I’enseignant a
besoin de ressources étroitement liées aux domaines spécifiques des cours. Il s’agit traditionnellement de ma-
nuels, d’articles, de CDs, les sites et de la presse spécialisée dans le domaine concerné, les enseignants sont
toujours en quéte de ressources innovantes. Avec I’apparition des nouvelles technologies dans le domaine de
I’enseignement/l’apprentissage des langues, il s’avere important d’en profiter au maximum. Les TIC (techno-
logies de I’information et de la communication) sont les outils auxquels les enseignant ainsi que les apprenants
ont recours, en vue des difficultés liées a I’enseignement/1’apprentissage du FOS. 11 est a noter que le FOS est
un processus d’apprentissage qui demande plus d’autonomie de 1’apprenant qu’en FLE (frangais lange étran-
gere). Alors les TIC sont les meilleurs amis de I’enseignant et lui permettent de superviser plusieurs étudiants
en méme temps et a distance.

Les TIC fournissent des moyens innovants, pour non seulement la diffusion des connaissances, mais éga-
lement pour la découverte des nouvelles stratégies d’apprentissage ayant pour but de construire diverses com-
pétences. Le but des TIC est de mettre 1’apprenant au centre du processus d’apprentissage.

«Toutes ces nouvelles avenues ouvrent la voie a des activités pédagogiques novatrices allant de [’illustration
de concepts par l'image 3D, a des activités plus complexes de collaboration et de construction des connaissances,
lesquelles étaient jusque-la irréalisables en raison des contraintes de temps et d’espacesy» [2, p. 23].

On en déduit qu’en plus de la diffusion enrichie (sons, images, animations etc.) les TIC ouvrent une mul-
titude de possibilités pour essayer des activités qui permettent de rendre les apprenants plus actifs, I’enseigne-
ment plus efficace et d’avoir des résultats plus solides.

On pergoit que la bonne utilisation des TIC est a 1’origine de la progression des compétences transver-
sales. «En méme temps qu’il réalise des apprentissages disciplinaires et technologiques, [’éléve a I’occasion
d’effectuer, dans un contexte TIC approprié, des apprentissages qui contribuent au développement d’habilités
intellectuelles comme [’esprit critique et la résolution de problemes, d’habilités sociales comme le travail en
équipe et d’habilités méthodologiquesy [3, p. 142].

Nicole Perreault, conséillére pédagogique en nouvelles technologies fait une typologie d’intégration des
TIC qui comporte trois types d’activités :

— les activités de production et de gestion pédagogiques

— les activités de diffusion multimédia

— les activités d’apprentissage intéractif [4, p. 69].

Ces activités sont diverses et riches. Nous avons I’intention de les aborder plus exhaustivement dans un
article consacré au FOS et les TIC.

11 est important de souligner que 1’intégration des technologies dans la formation n’est pas une révolution.
Méme si de nos jours elles ouvrent un grand éventail de possibilités, les TIC ne doivent pas étre considérées
comme un «must» qui rejette toute autre pédagogie d’enseignement/d’apprentissage. Les TIC peuvent per-
mettre de féconder, de revitaliser, de faire progresser les démarches pédagogiques non technologiques. Alors,
ce n’est pas la technologie en soi qui importe, ce sont les usages qu’on en fait.
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3HAYEHUE MMAPAJIMHI'BUCTUYECKHUX CPEJACTB OBLIEHUA
B MNPOLECCE OBYUYEHUSA NTHOCTPAHHBIM SA3BIKAM
O. H. MeakoBa
Hayuonanvnviii mexnuueckuit ynusepcumem Yxpaunot « KITH»

Bo Bpemsi 00yueHUs] MHOCTPAHHBIM sI3bIKAM TIPEIOABATEIIM MaJI0O BHUMAHHS YICISIOT TaK Ha3bIBAEMbIM
MapaJTuHTBUCTUYCCKUM WA HEPEUEBhIM, HEBEPOAIBLHBIM CPEJICTBAM KOMMYyHHKauu. [lapalmHrBHCTHYECKUE
CpE/ICTBA HE BBICISIOT KaK MOJHOCTHIO CAMOCTOSTENILHBIC, HO OHU B OOJBIION CTEIIEHH COMPOBOXKIAIOT PeUb,
MOMOTaOT MOYEPKHYTh CMBICI BBICKa3bIBAHHH, BBIIEISIOT IIABHOE, YCUIIMBAIOT CIIOBA, JICNAOT peub Oojee
MOHATHOM U, B KOHEYHOM HTOTE, MO3BOJISIIOT YCHUIIMBATh MH(MOPMAIIMIO U TOBBIIIAIOT KAYeCTBO BOCIPHUSTHU.
CrnienoBaresibHO, 3TH CPEACTBA SBJISIFOTCS HE MEHEEe BKHBIMU JJIsi OOIICHHUS JIFONCH, UX B3aUMOIIOHMMAaHUS,
OIPENICISIOT JUYHOCTHBIC OTHOIICHUS. ClIeyeT OTMETUTh, YTO HeBepOaIbHbIC CPEJICTBA SIBIISIOTCS CaMbIMHU
JIPEBHUMU, KOTOPBIE HCITOIB30BAIU JIsi OOIICHHUS TOPa3/I0 PAHBIIE CIIOB.

[NapajuHrBHCTHYECKHE CPE/ICTBA KOMMYHHKAIIMK MOYXKHO YCIIOBHO MOJETUTD HA HECKOJIBKO THUTIOB WJIH BHIIOB:

— MHUMHKA HJIM BBIPAKCHHUE JIUIIA,

— JKECTBI, JIBYKECHMUS,

— MHTOHAIUS WJIM MOJYJISIIUH IOJI0Ca;

— SI3BIK TeJIa, IUCTAHIIHS MEXTy COOCCEeTHUKAMU,

— 3pUTENbHBINA KOHTAKT WU B3IJISI,

— 00OIMil BHEIITHUN BU/I.

Bp100p THIIA TaHHBIX CPEIICTB, CTUISI, MAHEPHI TOBEICHHUS BO BPeMsl OOIICHHSI 3aBUCHT KaK OT HHIUBHIY-
aJbHBIX M HAIIMOHAJIbHBIX 0COOCHHOCTEH, TaK U OT KaHpa, JIMYHOCTHBIX OTHOILCHUM,IeICH OOIIEeHUs U IpY-
TOro; SIBJISICTCS JIM OOIICHUE JICJIOBOE, O(UITHAIBHOE, JPYKECKOS MM BPakIcOHOE, a TaKkKe, MOXKET ObITh
HecTaHaapTHEIM. [1yOnuka BocipuHUMaeT oparopa, CoOeCeHUKH APYT pyTa B 0OIIEM U 1IEJI0M — BaXKHO H TO,
YTO TOBOPST, M TO, KaK TOBOPAT, KaK BeAyT ceOs. [Tonokenne Tena, Bce IBIKCHUS, PACCTOSTHUE MEXKTY JTFO/Thb-
MU, TIPUKOCHOBEHHS, MaHEPA OIEBAThCS M, Ja)Ke 3allaXH BIUSIOT Ha HaIlle BOCIPHUATHE, a 3HAYMT, TIOHMMaHUE
1 OTHOIICHHE K JPYTUM JIFOISIM.

[To-pa3HoMy BOCHpPHUHUMAETCS PEYb THUXasl, Bslas, HEBbIPA3UTEIIbHAS, U BO3BBIIICHHAS, YMOIMOHATIBHO
okpaiieHHas. IHTOHAIUS B 11€JI0M, TOH, BBICOTA rojoca, TeMOp, PUTM, Tay3bl, IPOU3HOIIEHUE MOTYT IOJI-
YEPKHYTh 3HAUCHUE BCETO CKa3aHHOTO WU TOJIBKO BBIJICIIUTH OJTHO CIIOBO, MPOSBUTH OE3pa3Inyme K TeMe 00-
CYXIICHHSI, HECMOTPSI Ha CIIOBA, MPOTHUBOPEYAIINE HEBEPOATbHBIM MPOSBICHHUSIM. HacTo peanbHbIe YyBCTBA
HEBO3MO)KHO BBICKA3aTh CJIIOBAMH, TOI/a BKIIIOYAIOTCS HEPEUEBBIC CPEICTBA.

JKecTbl B 0OLIICHHH HECYT BaXKHYHO CMBICIIOBYIO HAarpy3ky. [10 yTBEp»KACHHUIO MICHUXOJIOTOB, CJI0OBa MOTYT
Bparh, JKECThI — HET, TaK KaK, KOHTPOJIUPOBATh CJIOBA JIETYE, UEM JKECThI, KOTOPHIC YaCTO JICJIAF0T HEOCO3HAHHO.
JKecTbl MOTYT OBITH MEXTyHAPOHBIMU — OHH TIOHSITHBI BCEM B Pa3HBIX cTpaHax. JKecThl MOTYT HOCHUTh HaIlUO-
HAJIBHBIN XapakTep U, AaKe 0Ka3aTbCs TAKMMH, KOTOPhIE TIOWMET TOJIBKO Y3KUHU KpyT jrozei. [loHsaTHRIEBCEM
JKECTBI B OTHOM CTpaHe, MOT'YT HECTH MPOTHBOTIONIOKHBIN CMBICI B APYTrO# cTpaHe. PekoMeHIaluu 1Mo UCTIONb-
30BaHHUIO JKECTOB B aHIVION3BIUHBIX CTpaHaX JOKHBI COIPOBOXKAATh 00yucHHE s3bIKy. CleayeT MpuHUMATh
BO BHUMAaHHUE, YTO aHIVIMYaHE, HAIPUMEP, MEHBIIIEC UCIIOIb3YIOT KECTHKYIISALUIO, YeM UTAJIbSHIIBI WIN JAPYTUe
HapoJibl. VI3IUIIHSS WM HEYMECTHAS )KECTUKYIISIINS, HE3HAHUE 3HAUCHUS )KECTOB MOXKET UCIIOPTHUTD BIICYaT-
JeHne o coOeCeIHUKE U, JaKe, IPUBECTH K cepbe3HoMy KoHpuKTy. Toxke KacaeTcs si3bIka Tela, COONIOICHUS
paccTosiHAs MexXIy cobecennukamu (mHTepecHo, uto B CIIIA mpornucaHo B mpaBUiIaX <«JIUYHAS JTUCTAHIIHSD
B 91 caHTHMETp), 3pUTEILHOIO KOHTAKTa (B HEKOTOPBIX CTpaHax, B TOM 4YHCIe B HeKoTophix mrarax CIIA,
3aKOHOM 3allpeleH0 MYKYMHAM 3a/ICP/KUBATh B3IV HA HE3HAKOMOM JKEHIIMHE JIOJIbIIIE HECKOJIIBKMX CEKYH).

Hcnonp3oBaHne napaiMHIBUCTHYCCKUX CPEJICTB — KOTOPBIC B I[EJIOM BBITIOJHSIOT CBOIO POJIb KOMMYHHKA-
UU — TpeOyeT HE TOJILKO 3HAHUI 3TUKH, a TAKKE, ICUXOJIOTHH, IICUXOJIMHTBUCTUKHA. YMEIBIH OpaTop MOXKET
3aBECTH IyOJIUKY, COOCCETHUK YOSIUTh B CBOCH IPaBOTE, C MEPBBIX IIATOB M MEPBBIX CIIOB YBJICYb B Oeceay
WIH BBI3BaTh arpeccuro. OT TOro Kakue cpeacTBa OymayT BEIOpaHBI — 3aBUCUT OY/ET JIM 3allOMUHAIONINMCS U
pe3yJIbTaTHBHBIM OOIIEHUE, CTAHYT JIK COOCCETHUKH PAaBHONPABHBIMH, U TIPU 3TOM, CO3/aETCsl ONpe/IeIeHHast

192



IHHOBAL|IAHI TEXHONOT i HABYAHHA IHO3EMHOI MOBM A1 NIPOMECIAHWUX LINEN

armMoc(epa. YMeHne ObICTPO pearnpoBaTh Ha M3MEHEHHE MTOBEIEHNS COOECETHUKOB — 3aJI0T yCTieXa U BO3MOXK-
HOCTb M30eKaTh KOH(QIIMKTHBIX CHTYAIHH.

Ceiiuac B COBPEMEHHOM OOIIECTBE CO3/Ia0TCS KypChl 10 OOYyUEHHUIO HCIIOJIb30BAaHUS MMapaJIMHIBUCTH-
YECKUX CPEJCTB JIJIS B3aUMOJCHCTBUS B PAa3HBIX CUTYAIMsIX U BIUSHUS Ha COOCCEIHHUKOB, a TAKXKe, YMCHUS
CUUTBIBATh NH(OPMAIIHIO C JKECTOB, MUMHUKH, TIOJIOKEHHS TEJIa — BCE ITH 3HAHUS CITYKAT YCICITHOMY OM3HECY,
MTOJTUTHKE U TOMY TTOZI00HOMY.

Kak BeIIenWTH B TICBMEHHOM BHJIE€ TO, YTO MBI MOAYEPKUBAEM TOJIOCOM, KECTOM, B3MIAA0M? AKIIEHT
JieTiacTCsl Ha My HKTYalrio, i3MEeHeHne mpu@Ta, [BeTa, pa30MBKy Ha ab3alibl (JUIs IeYaTHOTrO TEKCTa), MOYepK,
MaHepy BBLICIATH OT/IEJIbHBIC CJIOBA MM OyKBBI, 3alIOJHATH MPOCTPAHCTBO JTUCTa OyMaru, COKpaarh clioBa v
(pasbl, UCIIOJIL30BATh PUCYHKU BMECTO CJIOB. XOPOIINH, YSTKUH IMOYEPK, AKKYPATHBIN JTUCT OyMaru, KaueCTBO
OyMaru JJist IeJI0BOM MEperuCcKU — BEXKIMBOCTh YEJIOBEKA, 3HaHUE dTHKeTa. COBpEMEHHOE MOJIOIOE TTOKOIIe-
HUE TPOSBIIICT OONbBINE IMOIUI M BBIPAXKAaeT UX JIaXKe MUChMEHHO «CMaWIMKaMI», PUCYHKAMHA U IPYTUMHU
cpenctBaMu. KpomMe TOTo, MOJIOABIC JIFOH YaIlle NCITOB3YIOT TaK Ha3bIBaeMbI «SMS-3bIK», KOTOPBIA CTal
HACTOJIBKO MOMYJIIPHBIM, 4TO ciioBapu SMS-s3bIKka Mepen3aatoTcs yKe HeCKOIbKO JIeT.

Kpome mepenaun sMOIMOHATBEHOTO HACTPOCHUSI, YCUIICHHS CJI0B, HeBepOaIbHbIE CPEACTBA SIBISIOTCS J10-
TIOJIHUTEIBHBIMU ISl MOHUMAHUS U BBICKA3bIBAHUS B CIy4ae HEAOCTATOYHOTO 3HAHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
Kornma cobecenmnuk He 3HaeT WM HE TOMHHUT CIIOBAa, OH MOXKET HCIOJBh30BaTh )KEeCThl, MUMUKY. [loxBaua,
ono0peHne, Hecornacue, MoprllaHie, TPUBETCTBHE H MPOIIAHUE TOXKE MOXKHO BBIPA3UTh JKECTOM, B3TIISIOM,
SI3BIKOM TeJIa, TO €CTh UCIOJIB3YETCS TaK HAa3bIBAEMBIN IPUHIIAII “pEUEBO YKOHOMHM .

CrnenyeT OTMETUTh, 4TO HEKOTOPBIE CTIELIUAINCTHI CYUTAIOT, YTO YePE3 CII0BA ITEPEIAETCSI TOJIBKO OKOJI0 7%
BCEro CKazaHHOTro0. MO)KHO MOCTIOPUTH ¢ HU(PpaMH, HO HEBO3MOYKHO NPEyMEHbIIATH 3HAYEHUE HEBEPOATbHBIX
CPeICTB KOMMYHHKAIIUU U, CJIEJI0BATENILHO, HAYYUTh ITOJIb30BATHCS UMH B IIPOIECCe 00yUEHUS HHOCTPaHHOMY
s3bIKy. |IpenosaBarenb caMm JIOMKEH YMENO codeTaTh HeBepOallbHBIe ¢ BepOANbHBIMU, PEYEBBIMU CPEICTBA,
oboraras cBoro peus. Ha HaganpHOM dTare, CTyAeHTHI KOMUPYIOT MUMHUKY, THTOHAIIMIO TIperoaBareis. Mox-
HO HMCIOJIB30BaTh (DUIIBMBI, BUACO3AIKCH JIUATOTOB, MOHOJIOTOB, HOCUTEJEH sI3bIKa, & 3aTeM MPOUTPHIBATH UX
WJIM CO3/1aBaTh CBOM CUTYAI[MH, MEHsSI HHTOHAIUIO, TEMIT peyH, aIeKBaTHO HCTIONb3Ys May3bl, MUMHKY, KECTHI.

N3ydass MHOCTpaHHBIN S3bIK, HEBO3MOXXHO WIHOPHPOBATH HAIMOHAJIBHBIE OCOOCHHOCTH, TPATUIIVH,
oObruan. /[Ba coOeceqHUKa U3 pa3HBIX CTPaH — 3TO JIBE pa3HbIe KyabTyphl. ClieyeT OTMETUTH, 9TO POPMHUPO-
BaHUE HABBIKOB MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHS MPOMCXOIUT HE B aHIIIOS3BIYHOM MPOCTpaHcTBe. B aTOM cirydae,
OJTHUM W3 BaYKHBIX KOMIIOHEHTOB OOYYEeHHS aHTIIMHCKOMY SI3BIKY SIBIISIETCSA KyJIbTypa aHIIOSN3bIYHBIX CTPaH C
WX HAIlMOHAJIBHBIMH IEHHOCTSIMU, 0COOCHHOCTSAMH HOPM TMOBEICHUS |, B 00IIeM, 3aKOHAMHU OOIICHUS B MHO-
sI3IYHOM cpezie. He3HaHne u HelooIeHKa 3HaYeHHsI COLIMOKYIBTYPHBIX COCTABIISAIOIINX HEM3MEHHO NPUBEIET
K HEJIOPa3yMEHHIO HJIM HEJO0CTaTOYHOMY IIOHUMAHHUIO ITPH OOIICHUH C JIFOABMH WHOU KYJIBTYPBI.

ICUXOJIOI'TYHI JETEPMIHAHTHU IHTET PATUBHO-IU®EPEHIIIMIOBAHOT O
®OPMYBAHHSA AHIZIOMOBHOI ITIPO®ECIHHO OPIEHTOBAHOI KOMIETEHTHOCTI
B 'OBOPIHHI I TUCHMI CTYJIEHTIB EKOHOMIYHUX CIIENIAJIBHOCTEM
E. B. MipomHu4eHKo
0oyeHm, KaHOuoam neoa2o2idHux Hayx
Kuiscvkuu nayionanvHuil 1iHe6ICMU4HUL YHigepcumem

AmnrmomMoBHaA TipodeciiiHo opieHTOBaHA KOMIIETCHTHICTh B ToBOpiHHI 1 michMi (AITOKI'III) € inTerpanms-
HOIO OCOOMCTICHOIO BIIACTHBICTIO, IO (DOPMYETHCS HA OCHOBI CKJIAMHOI 1 AMHAMIYHOI B3a€MOIIi TIEBHUX
3HaHb, YMiHb 1 37110HOCTEH 1 BUSBISIETHCSI B TOTOBHOCTI 1 CIIPOMOYKHOCTI BUpilTyBaTh podeciiiHo opieHTOBaHi
3aBJaHHs 1111 Yac KOMYHIKaIlil aHIIIHCHKOI0 MOBOKO B YCHOMOBIICHHEBHX (J11aJIOT1YHE i MOHOJIOTIYHE MOBJICH-
Hs1) 1 MUCBMOBIH (MUchbMO) popmax y comianbHO-TIpodeciiinux chepax crninkyBaHus. Tomy Oinbin edekTUBHE
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dopmyBanas AIIOKIIT mepenbauae nudepeniiamiro HaBYaHHsI Ha OCHOBI BpaxXyBaHHS 1HIWBITyaTbHO-TH-
MOJIOTTYHUX 0COOMMBOCTEH CTyAeHTIB. BOauaeThes, 1110 cydacHUi o Ha Aud)epeHIiialiiio sk mpooieMy CTBO-
PEHHS CIIPUSITIIMBUX YMOB Jutst oBosioninHs IM Ha ocHoBi po3ButKy inmuBigyansHocTi (1. C. SIkumanceka 2011)
3yMOBITIOE HEOOXIJHICTh 1HTErpaTHBHOTO-AN(EPEHIIIIOBAHOTO TiIXOMY, KU B HAILIOMY JOCTIIKEHHI € OCHOBOIO
JUTsl po3po0iIeH s ocoducTicHO-opieHToBaHoi TexHonorii popmysanus AITIOKI1II cTyneHTiB ekoHOMIYHMX criewi-
AIbHOCTEH.

IToHATTSI 0COOUCTOCTI € BHCOKO IHTETPOBAHNM YTBOPEHHSIM, B SIKOMY TH(EPECHITIIOIOTHCS 1 IHTETPYIOTHCS TICH-
X14HI BJIACTUBOCTI, 1110 PO3BUBAIOTHCS B IHIMBIJI ITijI BIUTMBOM COLAIBbHUX (DAKTOPIB B YMOBAX 3MIMCHEHHS HUM
JUsUTBHOCTI 1 criiyikyBaHHs 3 iHmuME JroneMu (J1. C. Burorceekuit 2005, O. O. Jleontses 2001, B. C. Mepmnin 1996,
B. M. Msicnmies 1995, K. K. ITnaronos 1986, C. JI. Py6inmreiin 1989, A. O. Cmupnos 2005 Tta inmi). BuzHauen-
Hsl ricuxonorignux aerepmiHanT Gopmysanus AIIOKI I Ha 3acazax iHTerpaTnBHO-IU(EPEHIIIHOBAHOTO MiIXOLY
niepen0adae, TaKUM YMHOM, IHTETPAIlif0 TICHXOJIOTIYHUX 3HAHb MO0 PI3HUX PIBHIB 1 KOMIIOHEHTIB PO3BHTKY
0COOUCTOCTI.

Hust mponykrusHoro ¢opmyBanni AITOKTIII maroTs OyTH 3aisiHi 1 ycnimHO QyHKIIOHYBaTH Bei chepu
MICUXIYHOI JIISUTBHOCTI CTYJICHTa — MOTHBAIliliHA, JIIHTBOKOTHITHUBHA, EMOILIIHHO-BOJIbOBA, JlisJIbHICHO-TIEPETBO-
pIOBasIbHA, IO 3yMOBIIIOE iXHE MakCHMallbHE BKJIIOYEHHS B HAaBYAJIbHY JisUIbHICTB. [Ipy oMY BaXIJIMBO, 110
«TICHXiKa — 1€ HE TIPOCTO MICTKICTh, SIKa 3aIIOBHIOETHCS iH(OpMAIIi€r0, TIe TIPOIEC B3AEMOIIL 3 CEPEIOBHUIIIEM, B
pe3yabTari IKoi BoHa POPMYETHCS 1 pO3BUBAETHC» [3, ¢. 14].

Amaniz B3aeMomii MK Mcux0(]i3i0JIOTIYHUMH OCOOTUBOCTIMH, TICUXOJOTIYHUMHU PHCAMU OCOOMCTOCTI
1 yMOBaMHU PO3BUTKY € OJHUM 13 MPIOPUTETHUX HATPSMIB JOCHIPKEHb B CyYacHid TEOPETHYHIiH 1 ekcrepu-
MeHTaJbHIi audepenuianpHii ncuxonorii (M. C. €roposa 2014, €. I1. Insin 2011, T. B. Kopninosa 2013,
0. B. JIi6in 2008, J. C. Loehlin, N. G. Martin 2013, W. Revelle, D. M. Condon 2015). 3araapHONpUAHATAM
CTAaJIO TTOJIOYKEHHS, 1110 1H/IMBiIyaIbHa BapiaTHBHICTh € HEOOX1AHUM HACIIAKOM CKJIaIHOI B3a€MOJIii MiK pi3HO-
PIBHEBUMH XapaKTEPUCTUKAMH, BHECOK KOJKHOI 3 KUX € HEOOXiTHNUM, aJie HeAOCTATHIM JUTsl PO3YMIiHHS ITOBE-
ninku jonubu. e nependavyae cucremuuit miaxin 10 Gopmysands AITOKIIT i BKIrOUSHHS B JTOCIIHKSHHS
Pi3HUX BUTOKIB BapiaTUBHOCTI.

CucTeMHU MiAXiA peanizyeTbes B HAIIOMY JOCTIKEHH] 3 TIO3ULiH Teopil iHTerpaabHOi 1HANBIAyaIbHO-
cti (B. C. Mepnin 1996, O. b. Barkin, JI. [. Jopdman, M. P. Hlykin 2011), y pycii sikoi iHAWBiAyaJIbHICTD
PO3TIIANAETHCS SIK OKPEMUI BHUITAOK TUHAMIYHOI CHCTEMH, IO CAMOOPTaHI3yeThCs 1 CAMOPO3BHBAETHCS, 3a-
Oe3ITeTy oYM amanTaIlito JJIOMWHHU 10 CEpeIOBHINA. 3TiIHO 3 BUINE3a3HAYCHOIO TEOPIEIO IHTETpaIbHa IHIUBI Y-
ANBHICTb € MITICHOIO O10TICHXOCOIIAIEHOI0 XapaKTEPUCTHKOIO JTIFOJMHU, 0araTOpiBHEBUM 1€papXidyHO CTPYKTY-
POBaHUM YTBOPEHHSIM, KOXXHHUI PIBEHb SKOTO AETEPMIHYETBCS CBOEIO CTPYKTYPOIO 1 PYHKIIsIMHU, ane, Oymydn
BKJIIOUCHUMH B CHCTEMY, i€ K €IMHE [isIe. Y NOCHiKEHH] ICUXOJIOT1YHUX IePeIyMOB peai3alii HrerpaTrus-
Ho-au¢epeHuiioBanoro migxoay 10 Gopmysanus AIIOKI Il ocobnuBoro 3HaYeHHs, TAKMM YHHOM, HaOyBa€e
MOJIOXKEHHS, 10 1HTerpajbHa 1HIWBIMyaJbHICTD — II€ HE CYKYITHICTh OCOONMBUX BIIACTUBOCTEH, IO BiIpi3HS-
€THCS BiJT MPOTHIICKHOT CYKYITHOCTI SIK XapaKTEPHUCTHUKN THITOBOCTI JIIONMHU, @ OCOOSMBHUI XapakTep 3B’ S3KiB
MIX PI3HOPIBHEBUMH BJIACTUBOCTSIMH JIFOJUHHU, IKUW BUPAXKAE 11 IHIUBIAyaIbHY CBOEPITHICTD.

HaiiBaxJuBIIoOw 0COOMUBICTIO IHTEIPAJIBHOTO JOCIIKEHHSI 1HMBIIyaIbHOCT] € HAsSBHICTh JIBOX THUIIIB
JIeTepMiHaIlii: Kay3aiabHOI 1 Tejeonoriynoi. OJHOPIBHEB] iHAMBITyallbHI BIACTHBOCTI MOB’s3aHI MiXK CO0O0IO
CTaTHCTUYHO >KOPCTKO, OJHO3HAYHO. Lli 3B S3KM MOXYThH MPOSBISATHCSA B PI3HUX BapiaHTaxX: B3a€MHO-OHO-
3HaYHI, O{HO-0araro3HayuHi, 0araro-oMHO3HaYHI. BoHM 3a0e31euyoTh BITHOCHY aBTOHOMIO ITiICHCTEMH 1HTE-
TPaJIbHOI 1HANBITYaTbHOCTI, XapaKTEePU3YIOUN TSHACHIIIIO 0 AuQepeniamii. [HauBiqyansHi BIaCTUBOCTI, 110
BIZTHOCSITHCS 10 PI3HUX PIBHIB IHTErpasibHOI 1HMBIya IbHOCTI, OB’ A3aHi Mi’K c000I0 Oarato-0araro3HavyHo.
i 3B’s13k1 3a0e3meuytoTh QYHKIIO iHTerpamii i Bigpi3HAIOTHCS 3HAYHOIO THYUKICTIO 1 pyXxiuBicTio. [lepmmit
THUI B3aEMO3B’s3KiB (OIHO3HAYHI ) TIOB’sSI3aHUH 3 Kay3aJIbHOIO, a IpyrHii (0araro-0araro3HayHi) — 3 TEIEOJIOriv-
HOIO JIeTepMiHAIli€r0. [HTerpaibHa iHANBIYalTbHICTh, TAKIM YHHOM, SIBIISIE COOOO €THICTH MPOIIECIB iHTETpa-
1ii 1 qudepertiarii.

Bararo-0araTozHaysi 3B’s3K¢M MiX PI3HHUMH PIBHSMU 1HJUBIIyaj bHUX BiIacTUBOCTEH, 3a B. C. Mepninum,
MOXYTh BUHMKATH Pi3HOBIPOTiHO 3aBISKH CUCTEMOTBIpHiH (QyHKIIT mpoMikHUX 3MiHHUX [2, ¢. 211]. TobTo
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y 3B’sI3Kax MIX Pi3HOPIBHEBUMH BIACTHBOCTSIMH 1HTETPAIBHOI IHIUBIIyIBHOCTI ICHYIOTh OTIOCEPEIKYBATbHI
JIAHKH, IJIECTIPSIMOBAHUN BIUTMB HA SIKI YMOXIIMBIIIOE YCYHEHHS MPOTHPIY MIXK PI3HOPIBHEBUMHU BIIACTHUBOC-
TSIMH 1, TADMOHI3YIOUH CUCTEMY B I[IJIOMY, CTBOPIOE cripusiTiuBi ymoBu it popmysanust AITOKT L. Oxnnum
13 TAKUX CUCTEMOTBIPHUX (DaKTOPIB B CTPYKTYPi IHTETrpajbHOT iHAMBIAYaTbHOCTI, SIK CB1I4aTh Cy4acHi JOCHi-
JOKEHHS 3 TICHXOJIOT1, € KpeaTUBHICTH [1].

HocmimkenHio (heHOMeHy KpeaTUBHOCTI MPUCBSIYEHO YHCICHHY KiJbKICTh CyYacHHWX BITYM3HSIHHX 1 3a-
pyObKHUX mociimkens 3 meuxonorii ([. b. borossienceka 2002, B. M. Hpyxunia 2007, €. I1. Insin 2009,
4. O. IToromapwos 2000, B. B. Puwxos 2006, M. Batey, A. Furnham 2006, R. A. Beghetto, J. C. Kaufman 2007,
B. A. Hennessy, T. M. Amabile 2010, R. J. Sternberg 2012 rta ixmi). [Ipore B ramy3i HaBuansas IM ctyneHTis
HEMOBHHX CIELiaTbHOCTEH BUBYCHHS L€ MPOOIEMH XapaKTEePU3Y€ETHCsI IIOKH 110 TTOOAMHOKUMH JOCIHiKEH-
usmu (C. JI. bykosepkuit 2012, JI. M. Bypnosa 2010, A. M. I'epacumosa 2012).

CrutagHIiCTh TOCIHIHKEHHS! KPEaTUBHOCTI 3yMOBJICHA THUM, 110 BU3HAYEHHS IILOTO TIOHATTS came 1o co0i €
MIPEIMETOM HAYKOBUX AWCKYCIH 1 3aJICKUTH BiJf THX YH 1HITNX TCOPSTHUYHUX ITO3UINIA HAYKOBIIB. Y CyJacHIii
MICUXOJIOTIT KPEaTUBHOCTI BHJIUISIFOTh IICUXOAHATITHUHUM, MparMaTHYHU, KOTHITUBHUN, TICMXOMETPUYHUH,
MOTHUBAIIHHUH, COIIaTbHO-OCOOUCTICHUI Ta IHII MIJAXOAMU, HA OCHOBI SKMX PO3POOJICHO HU3KY KOHIICIIIiH
kpearuBHocTi (C. P. SIronkoscbkuii 2007). binbn BUnpaBgaHnM, Ha Hall N0, € 6araroakTOpHUH Mmiaxi,
3TiHO 3 SKUM KPEaTUBHICTh 3aJIS)KUTh BiJl KOTHITUBHUX (IHTEJIEKT, 3HAHHS ), KOHATUBHUX (MOTHBAIlisf, KOTHI-
THBHI CTHIIi, OCOOMCTICHI PUCH), EMOIIIMHNX, a TAKOXK CEPEHOBHIMHUX (HAaKTOPIB, IO 3a0€3MEUyIOTh CTUMYJIS-
1ito kpearuBHOCTI [4]. KoxHil qroquHi mpuTamMaHHe TIEBHE CIOTYYaHHS X (PaKTOPiB, IO 3yMOBIIIOE ITEBHUH
piBeHb KpeaTuBHOCTI. [Ipy IbOMY BaXKJIMBO, 1110 KPEATUBHICTH 1€ HE MTPOCTO PE3YJIbTaT PIBHS PO3BUTKY KOXK-
HOTO 3 i1 KOMITOHEHTIB, a pe3yNbTaT IXHBOT B3aEMO/Iil: OKPEeMi KOMITIOHEHTH MOXKYTh XapaKTepU3yBaTHUCS MEXKO-
BUMH 3HAUEHHSMH, TOOTO SIKIIO PiBEHb KOMIIOHEHTY, HAIPUKJIA, iHTEIEKTY, HIKYE MEKOBOTO, KpEaTUBHICTb
HEMOXJINBA; Mi>K KOMITOHEHTaM1 MOKE iICHYBaTH YaCTKOBA KOMIICHCAIIisT; KOMIIOHEHT i€ B IPUCYTHOCTI 1HIIIHX
KOMIIOHEHTIB, III0 MOYKE TIPUBOAMTH J0 iXHKOI B3aeMoii. KpiM TOTo, KpeaTUBHICTE B PI3HUX BHUIAX TisSITLHOCTI
MIPOSIBIIIETHCS MTO-PI3HOMY.

VYpaxoByrouu Te, IO Mij YaCc HaBYaHHS IHIIOMOBHOTO MOBJICHHS TPOBIJHOI € OCOOMCTICHA 1H/MBIITY-
amizanis (M. 1. Iacos, O. C. Kysnenopa 2002), oco6iuBoi 3Hauymocti y popmysanni ATTIOKIIII nabysae
KOHAaTUBHUI (PaKToOp, a camMe MOTHBH, KOTHITHBHI CTWJI 1 piBeHb KPEaTUBHOCTI CTyAeHTIiB. JliarHOCTHKA BH-
me3a3HaueHuX MMOKa3HUKIB 1 Mu(epeHIiallis CTy/IEHTIB Ha OCHOBI IXHBOTO KOPEISAIIITHOTO aHalli3y J03BOJINTh
copMyBaTH THUTIONOTIYHI TPYTH 1 OPTaHi3yBaTH IHTETpaTUBHO-TU(EpEHITiHOBaHE HABUAHHS, IO CIIPHUATHME
oinbin eexruBHOMY (opmyBanHIO ATTOKTIIT cTyIeHTIB eKOHOMIYHHX CIEIIaTbHOCTEH.
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THE DEVELOPMENT OF THE STUDENTS’ CREATIVE THINKING
IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING
Natalya Nikitina, Olena Leonova
National Technical University of Ukraine “Kyiv Polytechnic Institute”

Learning a foreign language is a long and laborious process that requires the expenditure of efforts by both
teachers and students. In order to efficiently and professionally train students a foreign language the teacher
should treat them as individuals and independent full-fledged personalities. As it is known, the development
of foreign language learning is based on the traditions and customs of the country whose language is being
studied. Giving information about the “country home of”” foreign language teacher should first of all emphasize
the characteristics of the native language and then make a comparison with the foreign one.

“The more languages you know, the more you are a person” — English proverb says, but we have to un-
derstand that for people, first of all, knowledge of language, culture and traditions is important. Only then
the people will be able to fully master foreign languages and cultures. A man is creative when he not only re-
ceives information and explores it, but assesses and rethinks it as well.

Today, the task is complicated by the fact that the student graduates should possess not only the specialty
information (whether a metallurgist, a linguist or sociologist), but freely navigate the realities of the world.

The world is not standing still and language as a “sponge” absorbs all transformations and is constantly
changing as well. In parallel, the methods of teaching a foreign language are also varying. If earlier the study
was based on reading, translation of authentic texts, hence now a communicative method of teaching gets
increasing popularity. This leads to the development of multimedia technologies that enable students to show
their creativity. Otherwise, the Internet giant strides penetrate into education, giving students the opportunity
to get new useful information directly from foreign sources.

According to Alice Paul Torrance, creativity includes an increased sensitivity to the problems of shortages
or contradictory knowledge actions, by definition, the problems of finding solutions on the basis of hypotheses,
verification and modification of hypotheses, and formulation of solution results. To assess creativity a variety
of tests of divergent thinking, personality questionnaires, and analysis of the effectiveness of activities are used.
In order to promote the development of creative thinking learning situations that are characterized by incom-
pleteness or are open to the integration of new elements can be used while the students are encouraged to for-
mulate a lot of questions.

Expert and experimental evaluation of a person’s ability to produce knowledge shows that human creative
abilities are not very large. By involving all employees in the continuous improvement of the organization
(Kaizen method) creativity of the organization increases dramatically.

There are psychological measurement tools of the creative thinking; the most famous in the world of psy-
chological practice is Test of Paul Torrance. This test allows evaluating verbal creativity, imaginative creativity,
and individual creative abilities.

Creativity of the students in the learning of foreign languages depends on the level of intellectual develop-
ment, erudition, the spontaneity of each individual student. The whole educational process should be directed
to the development of creative, self—sufficient, skilled and professional identity. Subjects should be linked and
be a logical continuation of the previous disciplines. Foreign language, in this case should reflects all aspects of
disciplines and help students to freely express their creativity at an international level.

Creativity of the students is pronounced during their participation in Olympiads, competitions, and con-
ferences. They can be successfully used to solve creative problems, for the formation of initiatives, to increase
the level of motivation to learn. Taking part in the competitions and conferences in a foreign language, the
students not only improve their language skills, but also creatively present information and knowledge in their
special field.

For the activation and development of the creative personality of the student the teacher can use a number
of useful tools. First of all, this is the development and supply of material for discussion. Students express
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their opinion on a particular topic, defend their opinions and positions. Second, learning games allow easier
and more interesting mastering complex information. In this case, the language barrier is reduced and students
freely demonstrate their creativity.

A powerful educational tool for the development of students’ creativity is role-playing games. Role-play-
ing game is an interactive method of teaching, in which the simulation of certain situations from the profession-
al sphere of the students facilitates gaining the experience and knowledge. Using role-play the teacher can bring
the learning material to the conditions of a real professional life. On one hand, the role-playing game should
take place strictly according to the particular scene (the theme, rules, performed role), but on the other hand,
students can make the most of their role to express their individuality.

The third is the development of students by making wall newspapers, posters or any kind of projects in a
foreign language, where they can fully express themselves as individuals and show their interest and awareness
of a particular issue. Presentation of their own projects requires the students not only to thorough preparation on
the profile subject and basic disciplines, but in-depth training in a foreign language. In addition, the successful
presentation of a research project requires a minimum knowledge of rhetoric, ethics, oral speaking, etc. It gives
the students an opportunity to obtain experience of cooperation and communication with foreign-language
speaking people.

Fourth, the presentation of the abstracts or reports is a great opportunity for the teacher to assess the stu-
dents’ creative potential.

One more powerful device of creativity development is discussion.

“Discussion is an exchange of knowledge; an argument an exchange of ignorance.” — Robert Quillen.

The key sign of the controversy, differing it from other kinds of debates is reliability. Discussing controver-
sial, each group of students opposing the interlocutor, argues its position. In any case, it is a perfect opportunity
to express your own ideas in foreign language. The debate is often regarded as a method of activating the pro-
cess of teaching, learning complex subject, and theoretical problems. Debate at the lesson of foreign language
helps students practice new vocabulary, discuss new topic, express their opinion, evaluate opposite opinion,
make provocative statement, propose list of problem solutions, etc. the main feature of debate is the possibility
of student to express himself.

Learning a foreign language is a great opportunity to unleash one’s creativity. This process should bring
positive emotions to both students and teachers. The goal is that the students have mastered a foreign language,
got useful information about their specialty in a foreign language, familiarized lexical minimum, not only in
profession, but also enriched their inner world, culture and creativity. Developing the creativity of the students
at the foreign language lessons the teacher not only delivers his subject in a professional manner, but also de-
velops the students’ cognitive interest in learning and, in general, forms motivation.
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ACTIVITES THEATRALES
DANS LA PEDAGOGIE DE L’ORAL EN CLASSE DE FOS
(POUR LES ETUDIANTS EN DROIT)
O. B. I[IucapeBcbka
JIvsiscokit HayionanvHutli YHisepcumem imeHi leana @Ppanka

L’enseignement du francais sur objectifs spécifiques a beaucoup évolué ces derniers temps. La nouvelle
conception de I’enseignement de langues étrangéres récemment adoptée a I’Université Nationale Ivan Franko
de Lviv conformément a la demande du Ministére de I’Education Nationale, est basée sur le Cadre européen
commun de référence pour les langues et incite les étudiants des facultés non-spécialisées en langues étnran-
géres a avoir le niveau B2 du CECR en frangais lors de 1’admission au Mastere (5¢ et 6° années d’études).

La tache qui se voit difficile a accomplir, vu que les apprenants ne se sentent pas toujours a I’aise lors de
I’expression orale, I’une de quatre compétences, exigées par le DELF. 1l s’agit parfois de I’impossibilité¢ de
I’étudiant de surmonter sa timidité, de la peur de s’exprimer en public, I’incompréhension de 1’importance de
savoir communiquer en langue étrangere dans sa future vie professionnelle, de I’absence de motivation. L’inté-
gration d’activités théatrales en classe de langue offre de nombreux avantages tant au niveau pédagogique que
personnel, elle génere I’intéret, elle motive les apprenants et dynamise les activités d’expression orale.

Les ¢tudiants en droit, tout en consultant nombre d’ouvrages en frangais et en cherchant a maitriser le plus
vite possible un niveau suffisant de compréhension de 1’écrit, sont obligés quand méme a maitriser un niveau
d’expression orale spécialisée dans leur domaine [4, p.17]. Au niveau B2 du CECR les apprenants doivent
étre capables de s’exprimer de fagon claire et détaillée sur une grande gamme de sujets, d’émettre un avis sur
un sujet d’actualité et d’exposer les avantages et les inconvénients de différentes possibilités [2, p.95]. Pour
atteindre ces objectifs, les enseignants adaptent de plus en plus souvent les activités théatrales qui ont connu un
large essort ces dernieres années, grace au développement des approches communicative et actionnelle dans la
dédactique des langues étrangeres. La finalité du théatre en classe est de stimuler la prise de parole en langue
étrangeére et de donner vie a cette langue [3, p.13]. Il permet de créer le milieu qui incite a parler dans la situa-
tion de I’absence des interlocuteurs natifs et de 1’entourage professionnel. En proposant une activité théatrale,
le professeur crée des situations de communication — certe fictives — mais qui permettent un réel échange lan-
guagiére et humain favorisant I’acquisition des compétences communicatives: linguistiques (phonologiques,
grammaticales, lexicales) et socioculturelles. L’activité vise aussi une communication globale, intégrant
la gestuelle, la voix, la mimique. Au niveau personnel, le théatre en classe de FOS facilite la confiance en soi et
envers le groupe, la prise de parole en public, permet de s’exterioiser.

Le choix d’activité pour un cours de FOS dépend des attentes pédagogiques du professeur. Pour stimuler
la prise de parole en frangais on peut utiliser les jeux de dynamisation (en début de cours, pour éviter une baisse
d’attention, pour conclure une notion du programme), les jeux de découverte et les scénettes [3, p.27]. Ces
dernieres sont les plus adaptées pour le niveau B2 et permettent d’exploiter des situations de la vie profession-
nelle a travers des mises en situations concrétes. Au théatre, les scénettes se nomment des «improvisationsy.
Improviser signifier élaborer un discours, un texte, un dialogue, un monologue directement, sans préparation,
et cette capacité a produire d’emblée et sans préparation aucune est trés importante dans la communication
professionnelle.

Frangois Weiss définit 3 types de scénettes [5, p.64]:

O les improvisations guidées, dont la consigne comprend des personnages et une trame prédéfinie avec
parfois des restrictions. Impros a partir de photos : se mettre dans la posture de la photo choisie,
imaginer la continuité de ’action avant/apres la photo (faire parler les autres sur ce qu’ils ont vu, parole
spontannée qui n’est pas centrée sur la langue) ;

O les improvisations ouvertes, ou les apprenants ¢laborent la trame a partir d’une situation initiale. /mpros
a partir d 'une configuration de chaises, par exemple : 4 chaises en carré peuvent figurer dans un repas
de famille, le métro ou un autobus, un remue-méninges dans une entreprise ;

O les improvisations thématiques qui offrent une liberté de lieu, de personnages et d’action.
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Prenons I’exemple de la scénette qui peut étre utile pour les étudiants en droit :

Fiche « Le proceés »

Niveau : B2

Objectifs pédagogiques : témoigner, accuser, se défendre ou défendre gn.

Grammaire :

O la cause (car, puisque, a cause de, grace a)

o la conséquence (donc, alors, c’est pour cela que...)

O imparfait, passé composé et plus-que-parfait

O phrases interrogatives et exclamatives

o formulation : si+plus-que-parfait+conditionnel

Lexique :

0 description d’une situation ou d’un individu

O vocabulaire de la justice : innocent, coupable, accusé, garde a vue, délibération, braquo, barre

o ’argot — I/ s est fait carotte son sac, coup de pression, mettre un CP, boite de six, braquo

Objectifs personnels : capacité d’improvisation, apprendre a repliquer

Durée : 10 minutes maximum

Temps de préparation : 5 minutes

Participation : par groupe de 5 plus les témoins

Lieu : en classe — espace scénique

Avant le jeu :

Les apprenants choisissent la raison du proces. Les roles se distribuent de la maniére suivante :

O le juge au fond et au centre

o I’avocat de la défence devant a droite

0 I’accusé au fond a droite du juge

o I’avocat de I’accusation devant a gauche

o les témoins au fond a gauche du juge

Déroulement

Tous les personnages sont sur scene dés le début du proces. Au signal du professeur, les acteurs tournent
ensemble sur I’aire de jeu et prennent le role de leur voisin. La derniére phrase énoncée sera automatiquement
répétée. L'important est de garder une logique dans le déroulement du proces tout en faisant passer les acteurs
d’un personnage a I’autre. Les participants restants sont appelés a la barre pour témoigner, mais ne participe
pas a la rotation [3, p.87].

L’interactivité et le dynamisme du travail avec le théatre en classe dépassent les outils pédagogiques clas-
siques (manuel de frangais, livre d’exercices, dictionnaire). Les productions des étudiants sont precues comme
vivantes, ouvertes et chargées de possibilité d’échanges, ce qui est le plus important pour le public jeune, orien-
té vers les études et les recherches.
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METOJIMKA OPTAHI3AIIIi CAMOCTIMHOI
HABYAJIbHO-ITI3HABAJIBHOI JISIJIBHOCTI
3 BUKOPUCTAHHSM EJIEKTPOHHOI'O TIOCIBHUKA
3. K. CosiomMKk0
KaHOUOam neoacociuHux Hayx
Kuiscoxuil HayionanoHull 1iHe8iCMUYHUL YHIBEpCUmMen

B ymoBax iH(opmaTu3aiii BHpoOOHUIITBA, MIBUIKOT 3MIHH TEXHOJIOTIH 1 pecypciB, €IeKTPOHHI HaBYAIIbHI
BUJIAHHS K JUJAKTHYHI 3aCO0M HOBOTO TOKOJIIHHS, PO3paxoBaHi Ha CaAaMOCTIHHY T03aayIUTOPHY HaBYallb-
HO-TTI3HABAJBHY TisSUTBHICTH CTYIEHTIB, MAIOTh CIPHUSITH IIIBUIICHHIO ¢(DEKTHBHOCTI OCBITHROTO IIPOIIECY Ta
YCIINIHOCTI caMOCTIHHOT HaBYaIbHO-ITI3HABAILHOI JAISUTFHOCTI B MPOIECi BUBYCHHS 1HO3EMHOT MOBH, HaIpaB-
JICHOT Ha TOCSITHEHHS! O1JIbII CaMOCTIHHOTO PiBHS aBTOHOMII CTYACHTIB, 32 YMOBH BKJIIOUEHHSI B HABYAJILHO-TTi3-
HaBaJIbHY 10 CTYACHTIB TaKUX MEXaHi3MiB sIK peduiekcist Ta ceHcnOimizarmis.

CporofieHHsI MiATBEPKYE, MO TPAAMINNHI APYKOBaHI MOCIOHWKH MOXYTh OyTH He3a0apoM BHTICHEHI
«BIPTyaJTbHIME» HaBYAIBPHIMH MaTepiajaMu, Cepell SKHMX MU BHAUIIEMO CIIEKTPOHHUH MOCIOHUK, SKi OLTbIIe
Bi/INIOB1/Ial0Th BUMOTaM JAisUTbHICHO- 1 0COOMCTICHO-OPIEHTOBAHOTO HABYAHHA 1HO3eMHOI MOBH [2, p.45]. Enexr-
POHHUIA TOCIOHUK B LIIJIOMY Ma€ HU3KY MIO3UTHBHUX 0COOIMBOCTEH MOPIBHIHO 3 TAKMMH, 110 CTBOPEHHI Ha I1a-
TnepoBHX HOCiAX iHdopMaii. MeThes Ipo KOMIaKTHICTh 30epiraHHs HaB4aIbHOI iHOPMAIii Ha MarHiTHOMY
HOCIi Y1 B Mepexi [HTepHeT, BUKOPHCTAaHHS HAaBYAIbHO-METOJMYHOI T1IIepTeKCTOBOT iHpOpMALii 10BiIKOBOTO
XapakTepy HENiHIHHOI Ta 0araTopiBHEBOI CTPYKTYpH, 3pYUHY CHCTEMY HaBiralii 1o eJIeKTpOHHOMY IOCiOHH-
KY, BEJIHKI MOJKITUBOCTI 0(OPMJICHHS HAaBYAJILHOTO MaTepiaily 3 BHKOPUCTAHHIM TpadidHuX, aymioBi3yaTbHAX
Ta aHIMaliHUX 00’ €KTiB (MyJAbTHMEAIHHNX 3ac00iB). BOHM HagaroTh MOXIIMBICTH OpraHi3ailii 3BOPOTHOTO
3B’s13Ky B pexkuMi offline Ta online, mporpamMHOTro KepyBaHHSI HABYaJIbHO-TI3HABAILHOIO JiSTIbHICTIO CTY/ICHTA
B IIpOLIeCi 1Oro HaBYaHH 32 1HAMBIAYAIbHOIO TPAEKTOPIEIO YUiHHS Ta BiAPIZHAIOTHCS 3PYUYHICTIO MEPECUIIKN
€JICKTPOHHOIO TIOLITOIO PE3YJIbTaTiB CaMOCTIHHOIO BUKOHAHHS 3aBaHb B POLIECI HaBYaHHS 1/a00 KOHTPOJIIO,
MIBUJIKAM OZICPKaHHAM HaBYAIIbHO-JIOBIIKOBHX MaTepiajiB Ui CaMOCTIHHOTO OMpPAIIOBAHHS, PO3MIIIEHUX B
€JIEKTPOHHOMY IMOCIOHUKY, OpTraHi3aIli€lo po3raayKeHOro 3BOPOTHOTO 3B’ SI3Ky ITiJT YaC BUKOHAHHS 3aB/IaHb, 3
OTIepPaTHBHUMHU 3MiHAMH Ta JIOTIOBHEHHSIM, IPOCTUM CITOCOOOM THPayKyBaHHSI, SIKICHUMH OIITHYHUMH XapaKTe-
pUCTHKaMH, ONEPATUBHICTIO po3MilieHHs iHdopmaii [1. c. 56].

[1ix yac caMOCTIHHOTO OBOJIOMIHHSI IHO3EMHOIO MOBOIO CTYJCHT IIPALIIOE B IHAMBIyaTIbHOMY TEMIIi, IIBUA-
KiCTh BUKOHAHHS BIPaB Ta CTPATErisl 3aCBOEHHS HABYAJILHOTO MaTepialy Mae OOMpaTucsl HUIM CaMHM, 3aJI€KHO
BiJl TOTO TICHXOJIOTIYHUX OCOOJMBOCTEH, OCOOMCTICHUX SKOCTEH 1 MOTped, He3aaeKHO Bifl iHIIUX YYaCHUKIB
HABYAIILHOTO TIPOIIECY, [0 POOUTH MPOIleC HAaBUYAHHS 0COOUCTICHO-OPIEHTOBAaHUM. BUKOpHCTaHHS €1eKTPOH-
HOTO TOCiOHMKa 3abe3rneuye cgo60dy I eHyuKicmb 100 BIUIBHOTO IUIAHYBAHHS 4acy, TPUBAJIOCTI Ta TEMITY
3aHSITTS, IO MIJBUILYE HOTO Momusayiio i cnpusie inmencugikayii HABYaHHs, aJie, 3 IHIIOro OOKY, Iiei (hakTop
00YyMOBIIIOE JIESIKY «HEAMCUUIIIHOBaHICThY CTY/IEHTa, 0COOIMBO TAKOTO, IKUI HE BMi€ IPaBUJIBHO CIUIAaHYBaTH
CcBill yac. Bce 11e HaBOAUTH HAC HA JYMKY, IO CAMOCTiiHE OBOJIOIIHHS 1HO3EMHOIO0 MOBOIO 3 BUKOPHCTaHHAM
€JICKTPOHHOTO TOCIOHMKA HE MOXKE BiAOyBaTHCS y ITUIKOM aBTOHOMHOMY PEXKHMi, OCKITBKHA BUKIAAAd Mae
pETyJIIoBaTH TEPMIiHM Ta BapiaHTH 3/1adi OMPALbOBAHOTO MaTepiary Ui 3BITHOCTI, OTXKE PEXUM POOOTH 3 elleK-
TPOHHHUM TIOCIOHUKOM MOKe OyJie peasi3oBaHUM Ha 4aCTKOBO-aBTOHOMHOMY PiBHI BiJHOCHO-THYYKHM BHJIOM
ynpasninas CP cryaenTis.

AHani3 HayKOBUX PO3POOOK, JOIOBHEHHH BJIACHUM IO3UTHUBHHUM IE€JAroriYHUM JOCBIIOM IEPEKOHYE
B TOMY, IO CTYJI€HTH Pi3HUX THIIIB TEMIIEPAMEHTY MOTPEOYIOTh Pi3HUX PEXKHUMIB pOOOTH, PI3HOTO Hacy Ha
3aCBOEHHS TECOPETUIHOTO MaTepialy, BHKOHAHHS 3aBIaHb, TOOTO KOXKEH CTYICHT Ma€ IHIAWBITyaIbHUN CTHUITH
HaBYAJIbHO-TII3HABAIBHOT NisnbHOCTI. CaMe BUKOPHCTaHHS CIEKTPOHHOIO MOCIOHWKA, Ha HAlly IyMKY,
cripusie GOPMYBaHHIO 1HJIMBIyaTbHOTO CTUIIFO CAMOCTIHHOI HaBYaJIbHO-TII3HABAJIBHOT JISUIBHOCTI MalOyT-
HiX (axiBuis.
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MODERN CHALLENGES TO ESP(EST) TEACHING
I. S. Stepanova
Associate professor, Candidate of Philology
Vinnytsia National Technical University

Today ESP courses are gaining more and more popularity in Ukrainian educational paradigm. The gener-
ally accepted definition determines English for Specific Purposes as “the branch of English language educa-
tion which focuses on training in specific domains of English to accomplish specific academic or workplace
tasks” [3, 9]. One of the branches of ESP is English for Science and Technology, or EST. It is just the compul-
sory course taught in Ukrainian Technical Universities at the Bachelor level, and as such it is further subdi-
vided into English for Computing, Mechanical, Power, Civil Engineering etc. It takes 182 academic hours and
depending on the University lasts either four or eight semesters. At Vinnytsia National Technical University it
used to be taught during eight semesters but according to the latest syllabus the time is reduced to 112 academic
hours and teaching is contracted to the first two years of study.

The course is aimed at developing students’ competence in all kinds of reading research literature specific
to their major fields, communication (including writing) with colleagues all over the world. To achieve the
goal students are supposed to learn the appropriate grammar, vocabulary and pragmalinguistic or rhetorical
elements. The focus is on recognition, identifying and understanding the English language discourse of science
and technology through developing and enhancing comprehension of the materials published in the most pop-
ular and important journals and other scientific and technological editions.

The first stumbling block English teachers encounter starting their EST course is the inappropriate ex-
tremely low level of language competences of their first-year students. Presumably since 2015 school leavers’
language proficiency should meet B1 requirements, but actually most students possess elementary language
skills, the poorest among them being in grammar.

The results of diagnostic testing carried out at the Foreign Language Chair of VNTU at the beginning
of each academic year show that only 12—15% of first year students have acquired the school curriculum
satisfactorily. This figure tends to fall down with every upcoming year. The situation is approximately the
same in the majority of Ukrainian Technical Universities [1, p. 185]. Leaving the reasons for such situation
at that English teachers have to take into account the low language level of most freshmen and manage their
multi-level groups.

In most cases the approach is based on the thorough selection of authentic (sometimes adapted) reading
materials that are relevant to students majoring in a certain technical area, interesting and at the right language
level. Reading (all kinds of it) is combined with activities that explain specific rhetorical and discourse char-
acteristics in order to facilitate comprehension. Such activities and supporting materials “serve as scaffold that
builds on students’ existing language and content knowledge to enable them to comprehend increasingly more
complex research in science and engineering journals” [4, p. 33].

EST students in their early years at the university (and these are the years of foreign language course)
are seldom aware of their real need for English language proficiency and have to be motivated by teachers
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of English as well as of special subjects. With time they advance their scientific literacy as they develop critical
understanding of peculiar linguistic regulations that govern and organize scientific and engineering discourse.
Their awareness of discourse and rhetorical elements lets them develop strategies in comprehending authentic
texts and in academic writing. Rhetorical conventions in science and engineering include some basic gener-
ative elements, such as classification, comparison, cause and effect, exemplification, definition, description,
hypothesizing, deductive and inductive reasoning, the statement of research or project problems, prediction and
reporting [5, p. 167]. They all should be presented, demonstrated in appropriate texts and rigorously practiced
at the levels from sentence to integral textual entity. Students complete exercises to demonstrate that they can
recognize, understand, analyze and use these elements. Carefully selected short scientific articles along with
worksheets elaborated by teachers can be analyzed in class and given for homework. Worksheets can include
such tasks as writing short summaries, identifying content elements or cloze exercises.

Cloze exercises are worth special attention. They focus students’ attention on simple reading strategies
and while considering words to fill in the spaces students review the surrounding text and employ their general
knowledge of engineering to complete the exercise. The optimal amount has proved to be 20 important concept
words deleted from a text of about 500 words [4, p. 36].

While doing their Master programme students have another EST course connected with Business Eng-
lish. Students work with authentic texts in the fields they are majoring at not only aiming comprehension but
completing also academic writing tasks: summarizing (written as well as oral), creating abstracts and reviews.
Scrupulous working out the structural, rhetorical, linguistic features of writing article abstracts, conference
summaries, synopses, essays etc. becomes the focus of EST classes. Although most students performing Mas-
ters’ programme have some experience in academic writing in Ukrainian they have never been taught how to
make up successful compositions either in foreign or native languages. Students tend to preserve their Ukrain-
ian culture-specific rhetoric features (learnt from reading scientific papers in Ukrainian journals, dissertations,
etc.) when writing in English.

Strange as it may seem teaching neat and well-organized writing using specific thoughts in specific lan-
guage structures proves to be a tough problem. Students’ writing skills being immature in most cases teachers
have to start with elementary general advice on text organization and writing process.

The first stage of teaching academic writing is discussing the priorities and explaining the requirements.
Then comes introducing the scheme of the written composition and making aware of the final product.
Time-consuming is making up outlines according to the scheme as well as coordinating components to create
the whole according to the determined requirements. In the process of learning students change the approach
from writer-centered to reader-centered writing, from deliberate composing to strict structuring, etc.

One of the constantly disputed questions is of how much knowledge of the students’ field of study the EST
teacher needs to have. D.Bell notes that the relationship between the teacher and students in the ESP classroom
is more equal than in ordinary English language settings. While teachers are considered language experts, stu-
dents have related expertize in their own fields of study. Therefore, the teacher should be willing to learn from
the students and “the issue is not so much one of how much the teacher knows about students’ subject, but a
matter of knowing what questions are right to ask” [2, p. 77]. So the teacher should be curious, confident and
committed in order to set the collaboration in class going. Cooperation with subject matter experts has proved
to be helpful and seminal.
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HABYAHHS CTYAEHTIB-ATPAPIIB IHHIOMOBHOI'O
JTAJIOTTYHOI'O MOBJIEHHS JIJISI MTPO®ECIMHUX IIJIEN
0. b . TkauyeHko
KaHOuoam neoazociyHux HayKk
CymcobKuti HaYIOHAILHUL a2papHuLl YHieepcumem

JlinoBuii CBIT 1aBHO BXe MepecTaB OyTH 3aKPUTUM IIPOCTOPOM KOHKpPETHOI Kpainu abo cdepu. Croroai
CBIT Oi3HECY — IIe BiIKpUTHI OKeaH MoxutnBocTel. OnHak, OyyBaru Oi3HecC, HE MarOu| 3B’ SI3KiB 3 IHO3EMHUMU
MMapTHEpaMH, IHBECTOPAMH, ITOCTAYaIbHUKAMH Ta 1HIIAMH MPEACTAaBHUKAMHI IHITOMOBHOTO CYCITUTECTBA — 200
Ty’Ke CKIIaaHO, a00 EKOHOMIYHO HEBHT1THO.

JismpHICTE arpapHOTo 3aKiIay BUIIOT OCBITH HEMOXKIIMBA 0€3 aKTHUBHOTO MKHAPOHOTO CIiBPOOITHUIITBA
Ta iHTerpaiii B mo0aabHOMY OCBITHBOMY Ta HAyKOBO-J0CIIiTHHIIBKOMY MPOCTOpi. TOMY pO3BUTOK JJBOCTOPOH-
HiX Ta 0araToCTOPOHHIX MIXKHAPOJHUX 3B’S3KiB, OCBITHIX Ta HAYKOBHX IPOEKTIB BITHOCUTHCS 10 MPIOPUTET-
Hux 3aBaaHb Cymcbkoro HAY. V 3B’513Ky 3 1tuM, 3aBIaHHA BUKJIa1adiB Kadenpu iHozeMHnx MoB BH3 mocTiitHO
CIIPSIMOBAHI Ha Te, MO0 HABYUTH arpapiiB omaHyBaTH HAaBHIKAMU PO3MOBHOI aHTIIIHCHKOI MOBH IIPH CITIIKY-
BaHHI 3 1HO3EMHHMH TOCTAMH 200 NITOBUMH MapTHEPaMH, y pa3i YKIaJEHHs YroJ 1 MiAMUCaHHs JOTOBOPIB, Y
HedopManbHii Oecizi 3 KoneraMmu 1o 0izHecy.

BitacHe nmianor sik ojHa 3 akTUBHEUX ()OpM HaBYAHHSI, K 3aCBiAUYy€E MTPAKTHKA, 3a0€3Ieuy€e KOMyHIKaTUBHE
1 CHTyaTUBHO-MOTHBOBAHE OIEPyBaHHS KOHKPETHHM MOBHHUM MaTepiajioM. XapaKTepHHUMH OCOOTHUBOCTIMHU
JIQJIOTTYHOTO MOBJIEHHS € HOro eJNNTHYHICTh, HasIBHICTh «TOTOBUX» MOBJIEHHEBHX OJUHHMIb, CJI1B-3aII0OBHIO-
BadiB Iay3, @ TAKOXK TaK 3BaHUX «CTATHEHHX (opm». PO3yMiHHIO HEMOBHUX PEIUTIK TAPTHEPIB y A1a031 CIIpH-
SFOTh KOHTAKTHICTh KOMYHIKaHTIB, HAsBHICTh CIUIBHOI CUTYaIlil, 3BEPHEHICTh PEILTIK, BXKUBAHHS [T03aMOBHHX
3ac00iB (3KECTIB, MiMiKH1), 3HaHHS 000Ma CHIBPO3MOBHUKAMHU OOCTaBUH JIIMCHOCTI, a B OUIBIIOCTI BUTIAAKIB —
i1 0ZlHE OJTHOTO.

IcHyIOTH pi3HI cIOCOOM HaBYaHHS JiaJIOTIYHOTO MOBJICHHS, 3 SIKUX MOXXHA BUIUINTH J1Ba ocHOBHI. [lep-
U TUISIX — «3TOPH BHU3» — HABYAHHS JIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS PO3ITOUYNHAETLCS 31 CIIyXaHHS JiaJoTy 3pas3-
Ka 3 HOro MomajbIINM BapifOBAaHHSIM, a 3TOJOM 1 CTBOPIOBAHHS BIACHHUX JiajIOTiB B aHAJNOTIYHUX CHUTYAIlisX
crinkyBaHHs. [Ipyruii — «3HU3Y Bropy» — HaJaHHs €JIEMEHTIB JUIsl CAMOCTIIHOT TOOY/I0BH /1iajory Ha OCHOBI
3aIpOITOHOBAHOI HABUAIBHOT KOMYHIKATHBHOI CUTYaIlii, 10 HE BKJIFOUAE MTPOCIYXOBYBaHHS J1iajIoTiB — 3pa3KiB.

Sk BijioMoO, JiasiorivyHa €IHICTh CKIAIA€THCS 3 PEIUIIK — IHIIIATUBHUX Ta PEIPOIYKTHBHHUX. TOMY CIIO4aTKy
CTYZIEHTIB-arpapiiB HEOOXiTHO HABUNTH «PETUTIKYBaHH», TOOTO IMIBUIKO i aJIEKBaTHO pearyBaTy CBOEIO PETLTi-
KOO Ha PeIlIiKy BUKJIaja4da, a TAKOXK MPOAYKYBaTH iHIIIaTUBHI PETUTIKH 3a 3pa3KoM BUKJIaadva.

Bynb-sikuii qianor cKIaIaeThes 3 OKPEMHX B3aEMOIIOB’ SI3aHUX BUCIIOBIIOBaHb. Taki BUCIIOBIIOBAHHS, Me-
XKElo SIKUX € 3MiHa CIIBPO3MOBHHUKA, HA3MBAIOTHCS PEILTiKO0. Perutika € mepiioeneMeHToM Jianory. Perutiku
OyBalOTh Pi3HOI MPOTSKHOCTI, aje TiCHO MOB’sI3aHi OfHA 3 OJHOIO 32 CBOIMH KOMYHIKaTHBHUMH (YHKLISIMH,
CTPYKTYpHO Ta iHTOHawiiHO. HaliTicHimmuii 38’5130k Mae Miclie MK CyMDKHUMHE pertikamu. CyKyIHICTh pen-
JIK, IO XapaKTepU3y€eThCs CTPYKTYPHOIO, IHTOHAIIITHOIO Ta CEMaHTHYHOIO 3aBEPIICHICTIO, HA3WBAIOTh A1allo-
TIYHOIO €HICTIO. J{iaoriyHa €HICTh € OIMHMIICIO HABUYAHHS J1aJOTTYHOTO MOBJICHHS.

[Nepmia perutika iagoriqHOT €JHOCTI € 3aBXK M 1HIIaTUBHOO (11 HA3MBAOTB I1IE PEILTIKO0 — CIIOHYKAHHSIM
abo kepyrouoro). [pyra peruiika Mmoke OyTH a00 TTOBHICTIO PEaKTUBHOMO (IHAKIIE — 3aJIeKHOI0, A00 PEIUTIKOI —
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peakiiero), abo PEaKTUBHO — IHIIIIaTHBHOO, TOOTO BKJIFOUATH PEAKIlif0 Ha TIOTIEPEIHE BUCIIOBIIOBAHHS W CTIO-
HYKaHHSI IO HACTYITHOTO.

HaBuanHs perutikyBaHHsI MOKHA BBKaTH ITIATOTOBYUM, a00 HYJBOBUM eTaroM (OpMyBaHHS HABHYOK Ta
BMiHb J1aJIOTiYHOTO MOBIJICHHS CTYJCHTiB-arpapiiB. Konu cTyneHTH 3aCBOSTH PEIIIiKy — peakLilo Ta iHiiaTuB-
HY peIuliKy IeBHOI AiaJoriuHoi €JHOCTI, MOKHA MIEPEXOAUTH J0 MEPLIOro eTamy (opMyBaHHS HABUYOK 1 BMiHb
JIAIOTI9HOTO MOBJICHHS — OBOJIOJIIHHS TIEBHIUMH JIIAIOTI9HUMH €THOCTSAMU. [[pyruM eTarmom ¢popMyBaHHS Ha-
BHYOK 1 BMIHb iaJIOTIYHOTO MOBJICHHSI CTYICHTIB € OBOJIOJMIHHS HHUMH MIKPOMialorOM. 3aBIaHHS TPETHOTO
eTary — HaBUYUTH CTYACHTIB BECTH JIIAJIOTH PI3HUX (PYHKIIOHAILHHUX THIIIB.

[lix yac HaBuaHHS MaliOyTHIX arpapiiB 3a KOMYHIKaTHBHOIO METOAMKOIO JiaJOTiYHOTO MOBJICHHS CIiJ
BUKOPHUCTOBYBaTH TaKi METOAWYHI NMPUHOMH, SIK CIIKYBaHHS B MEXKax IMEBHOIO KOHTEKCTY UM CHUTyamii
(contextualised practice), ckinamanHs miajory 3 pospizHeHux perniik (jumbled dialogues), HamoBHeHHS I 3a-
BepuieHHs gianory (dialogue completion), ckimaganHs qianory «Kpok 3a kpokom» (discourse chains), a Takox
Ha OCHOBI IPOTPaMHU YX CXEMH CITIIKyBaHHS, CKJIAJaHHs MiajioTiB 3a ornmopHuME curHamamu (cued dialogues)
Ta MUCbMOBE CKJIAJIaHHs J1aJI0T1B.

Jyxe BakJIMBE MICIE y MIPOIEC] HABYAHHS JI1aJIOTYHOTO MOBJICHHSI HEOOXIHO BIJIBOIUTH POJIBOBIN I'pi.
Hanpuxknaz, y ¢opmi oOMiny iH(opMmari€ero, Ha OCHOBI cLieHapHOT pO3pOOKH, Y (POpMi BCTAHOBJICHHS, I ATPUM-
KH i pO3BUTKY MI)KOCOOUCTICHHUX BiTHOCHH, a TAKOX y BUTIIA/II PI3HUX ITPOBHUX MPUAOMIB (BUKOpHCTaHHS (DOTO
1 MaJTIOHKIB, TEKCTIB, TA3¢THUX ITyOITiKaITiif).

OCHOBHMMHU SIKICHUMH TIOKa3HUKaMH c(POPMOBAHOCTI 3aralbHOTO BMIHHS BECTH JiaJIOT aHTJIIHCHKOI0 MO-
BOIO € TaKi CHeLiaJIbH] BMIHHS:

1) yMiHHS MOYMHATH JAiajoT, BXKHBAIOYM BiAMOBIIHY iHIIIaTUBHY PEIUTiKy (MOBiAOMIICHHS, CIIOHYKaHHS,
3alUTaHH);

2) yMiHHS IIBUJKO pearyBaTd Ha PEILIIKY CHiBPO3MOBHHKA, BUKOPHCTOBYIOUN PEILTIKH, 110 MAIOTh Pi3Hi
KOMYHIKaTUBHI (DyHKIIIT,

3) yMiHHS TIATPUMYBATH PO3MOBY, TOJIAI0YX J0 PEIUTIKH-PEaKIlii CBOIO 1HIIIATUBHY PEILIiKY;

4) yMiHHS CTUMYJTFOBATH CITIBPO3MOBHHUKA JI0 BUCJIOBIIIOBAHHS, BUPAKAIOUH CBOIO 3aI[iKaBJICHICTh 32 JI0TI0-
MOTOI0 PETUIiK OLIHIOBAJILHOTO XapaKkTepy;

5) yMiHHS IPOyKYBaTH JIIaIOT19HI €IHOCTI PI3HUX BH/IIB.
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MOHSTTSA IHHOBAIIMHOCTI Y METOJOJIOI'Ti BUKJIATAHHS
THO3EMHOI MOBHM CITIEIIAJIBHOCTI
B. B. Xmeab
Yuisepcumem exonomixu ma npasa « KPOK»

Ha cyyacHomy eTarri BMOCKOHAJIGHHSI OCBITH Ta 30KpeMa Npolecy BIPOBaKEHHS 1HHOBAIHHUX TEXHO-
JIOTi}, KOMITETEHTHICHUH TI/IXi/1, SIK OJIUH 13 METO/[iB ChOTOJICHHS Y METOJIOJIOTIi BUKIIQIaHHS IHO36MHO1 MOBH,
PO3IVISLIAETHCS HE SIK CUCTEMa 3aCBOEHHS CTYJICHTOM OKPEMUX OJHE Bil OZIHOTO 3HaHb TA BMiHb, a SIK OBOJIOJIH-
HS [UMHM 3HaHHSMH B KOMIUIEKCI. Y 3B 43Ky 3 UM IO-1HIIOMY BU3HAYA€ThCSI CUCTEMA METO/IIB HABYAHHSI, B OC-
HOB1 KOHCTPYIOBaHHS SIKUX JIE)KHUTh CTPYKTYpa BIAOBITHIUX KOMITETEHINH Ta QyHKIIi1, IKi BOHU BUKOHYIOTH B
ocgiTi. [Ipore, y MeTO0JIOTIT BUKJIAIaHHS IHO3EMHHUX MOB IIeH METOJl HA3UBAETHCS IISUTbHICHO-OPIEHTOBAHUM
(y dpanmysbkiii cydacHiit Mmetononorii « méthode actionnelle »). KomnerenuisMu y BUBYeHH1 (paHIy3bKOi
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MOBH, 30KpeMa, PO3TISAIAIOTHECS ABA ACTIEKTH KOMITETCHITIH: KOMYHIKaTUBHI MOBJICHHEBI (JIIHBICTHYHI, COIIiO-
KYJIBTYPHI Ta TparMaTudHi) KOMIIETCHIII] Ta TaK 3BaHI BUIM MOBJICHHEBOI MIsITBHOCTI (aymifOBaHHS, YUTAHHS,
TOBOPIHHS Ta MUChMO — 4 KOMIIETEHIIii /compétences/).

HeoOxiHICTh 3a10BONBHATH Cy4acHi MOTPEeOH CYCHIIBCTBA 3yMOBIIIOE MOIIYK HAYKOBISIMU Ta BUKJIAa-
YaMu HOBHUX e(peKTUBHUX (popM Ta METOAiB HaBYaHHS, 30KpeMa y HemMoBHIX BH3. PedopmyBanHs miaroroBku
MaiOyTHIX cIIeliaicTiB MoTpedye ONTUMI3allii METOA0IOTii HaBYaIIFHOTO TPOIIECY Ta BIIPOBAKEHHS iHHOBa-
MIHHUX METOIB, TEXHOJIOTIN Ta IHTEPAKTUBHIUX METOANK Ha 3aHATTIX 3 HAaBYAHHS iHO3€MHOT MOBH CITeIliallb-
HOCTI.

AKTyaJbHOIO 3aJIMIIA€THCSI KOMYHIKaTHBHA CIIPSIMOBAHICTh HABYAJILHOTO MPOIECY 3 HABUAHHS 1HO3EMHHUX
MOB, HOT0 HaOJMKEHHS 10 pealIbHOTO Mpoliecy criiiKkyBaHHs. DaxiBusMu y cdepi BUKIaJaHHS IHO3EMHHUX MOB
IHHOBAIIMHICTh PO3MIISIAETHCA Y KOMYHIKATUBHOMY KOHTEKCTI.

OTXe, METOIONIOTIYHUM HAIIOBHEHHSIM Cy4acHOTO 3aHATTS 3 IHO3€MHOT MOBH Ma€ OyTH KOMYHIKaTHBHICTh
Ta (GOpMYBaHHS y CTYICHTIB BIAMOBITHOT KOMYHIKATHBHOI KOMIIETCHIII1, sTIKa BU3HAYAETHCS K YMIHHS eeK-
THUBHO 3aCTOCOBYBATH 3HaHHS B PI3HOMAHITHUX CHTYAIIsIX MPOQECIHOTO CIIIKYBaHHS 3 PI3HUMH areHTaMH Ta
3JIaTHICTh KOPUCTYBATUCS MOBOFO 3aJICXKHO BiJ] KOHKPETHOT CUTYAITIT BKE TIi/1 YaC HAaBUAHHSI.

HaiiBa)xTMBIIIOI0 XapaKTEPUCTHKOI KOMYHIKaTUBHOIO IMiAXOLy € HasBHICTh aBTEHTUYHUX MaTepialis,
TOOTO TAaKHX, SIKi PeajJbHO BUKOPHCTOBYIOTHCS HOCISIMA MOBU. OpHriHaIbHI TEKCTH CIELialbHOTO NPU3HAYEH-
HS € IPKEPEJIOM ITOTTOBHEHHS ()aXOBOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBHUKA, ITPEAMETOM ISl KOMYHIKaTHBHO-MOBIICH-
HEBOI TiSUTBHOCTI CTYAEHTa, MOTHUBYE CTYACHTIB 10 BUBYEHHS MOBH.

[HHOBaLIHHI METOM HABYAHHS IHO3EMHHX MOB, SIKi IPYHTYIOTHCS HA TYMaHICTUYHOMY ITi/IXO/11, CTBOPIOIOTh
nepeyMOBH JUIsl eeKTUBHOCTI HABYAIBLHOTO MPOIIECY Y BUIIMX HaBUYAIBHUX 3aKjajiaX, 0COOMUBO Ha Hedino-
noriuHux Qaxynsrerax. OAHi€0 3 HAKOUIBII NOMKUPEHUX iIHHOBAIMHUX TEXHOJIOTiH HABUAHHS CTa€ MPOEKTHA
TEXHOJIOT i, 110 HaOyia aKTyaIbHOCTI B CUCTEMI BUIIIOT OCBITH 13 3aITPOBAPKEHHSM JIiSUTbHICHO-OPi€HTOBAHOTO
MeTOoy (TOOTO KOMITETEHTHICHOTO) Yy 3B’SI3KY 3 ITOTPe0OT0, BiMTOBITHO, ITiATOTOBKHA KOHKYPEHTOCIIPOMOKHUX
(haxiBIiB 7151 Cy9acHOTO PUHKY TIparii.

[TpoeKT Ta MpoeKTyBaHHS KOMYyHIKATUBHUX CUTYallill T03BOJISIOTH CTBOPIOBATH KOHKPETHI MOAEN ipode-
CiiHOT JiSUTBHOCTI CTYAEHTIB Ta CIIPHUAIOTH YMIHHIO BU3HAYHUTH LUIIXH 0COOMCTOT IHTETpaLii y pUHOK mpari Ta
3a0e3MeuyI0Th ONaHyBaHHs CTYJCHTAMH HaBUUYOK JOCTIIHHUKA.

[HdopmarniiiHi TexXHOMOTIT 3 IXHIMU TOTYKHUMH MOKITHBOCTSIMH, 3 KOMIUIEKCOM TPOTPaM Ta yCTaTKyBaH-
HSl, € TAKO)K 1HHOBALIMHUMH TEXHOJIOTISIMU HaBUYaHHS 1HO3eMHOI MOBH. [loe1HAHHS TEXHIYHUX Ta AUJAKTHY-
HUX 3ac00iB JI03BOJISE TIOCTAYaTH HABYAJIbHY 1H()OPMAIIiF0 y TEKCTOBOMY, TpadhidHOMY, 3ByKOBOMY, BiJIcO Ta
1HIIMX Qopmarax. 3aJeKHO Bl METOIOJIOTIYHUX 3aBJaHb OCBITHI MYJIETHME/IIIHI TEXHOJIOTII MOUISIOTHCS Ha
MPOrpaMHO-METOANYHI (METOANYHI PEKOMEHAaLi1, IPOrpaMy, TEMaTH4Hi IUIAaHU TOIIO); HaBYAJIbHI (€JIEKTPO-
HHI TIPYYHUKY, CJIOBHUKH, CHIIUKIIONE/i1, IOBITHUKH ); KOHTPOJIBbHI (TECTOBI Ta MPOTpaMu 3 OIiHIOBAaHH).

[omo HaruaHHs ¢paHiry3pkoi MOBH sk iHO3eMHOI (FLE), HOBI 0CBiTHI KOHTEKCTH MOTPEOYIOTH METOINK
Ta MPOEKTIB, SIKi O JO3BOJIMIM PO3BUTOK IHHOBAI[IHIX METOAIB Ta 3aCTOCYBAaHHSA OTOYEHHS Ta IHCTPYMEHTIB,
IO CIIPHSIOTH MOOLTBHOCTI, OOMIHY Ta CIiBIpaIll MiX CTyJIeHTaMHd. Y HaBUaHHI 1HO3eMHOi MOBH HEOOXimHi
MPOEKTH, K1 O MATPUMYBaJIH BipTyalbHy MOOUIBHICTE Ta BIUCYBAIUCS O y TIO0ANbHY CTPATErito e(heKTUBHOT
inTerpauii inpopmauniiHo-KoMyHikauiiHuX Texnomnorii (IKT) Ta HaBuanbHUX IpKepen B [HTepHeTi.

3 oy Ha BIPOBAIKCHHS IHHOBALIMHUX TEXHOJOIH Ta IHTEPaKTHBHUX METOAMK y IPOLEC HABYAHHS
1HO3eMHOT MOBH JJIs1 PpOoeCIHHNX IIJIeH Ta 3 METOI0 MeperIaay HaBUaJLHOTO Marepialy y BiIMOBITHOCTI
JI0 CydacHUX BHMOI BHKJIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBH, 30Kpe€Ma y BiAMOBIAHOCTI 1O HaBYaIbHOI BHOIpKOBOI Ta
po00oY0i HABUAIBHOI TPOTpaM 3 JUCIMIUIIHU Jpyra (TpeTs) iHO3eMHa MOBa (JijioBa Ta/ab0 CrHeriajbHOCT) /
¢pannyspka/ BH3 «YuiBepcureT exonomiku ta npaBa «KPOK»: ¢paniy3pka MoBa sk Ipyra/TpeTs iHO3eMHa
(3aranbHUM Kypc Ta Kypc Ul CHeuianbHuX Iieil), ctBopeni miapyynuku «lIpakruunuii kype ¢paHiy3pkoi
moBH. KPOK 1: IlizpyuHuK 1715 CTYAEHTIB-€KOHOMICTIB (haKyIbTETiB MiXKHAPOAHUX BimHOCHHY; «[Ipodeciiine
CITKyBaHHS Ta MikHapoaHa ekoHomika. KPOK 2.: ITinpyunuk ¢paHIry36K01 MOBH JJISI CTYICHTIB-€KOHOMICTIB
(axynbTeTiB MI>XKHAPOJHUX BITHOCHH YHIBEpCHTETIBY» Ta « MikHapo/Ha iHpOpMAaITis Ta MKHAPOIHUH Oi13HEC,
KPOK 3: ITigpyunux ¢paniry3pKoi MOBH JJIsl CTYJCHTIB (PaKyJabTETiB MKHAPOTHUX BiTHOCHH YHIBEPCUTETIBY.
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TakuM 9MHOM, IHHOBAIIIHHI TEXHOJOTI] HaBUYAHHS iHTCHCU(IKYIOTh TIpoIiec 3M00yTTS 3HaHb, MOICPHI3Y-
10ur (OPMH MPOBEACHHS 3aHATh, T4 € BAXKJIMBOIO CKJIAJA0BOK (hopMyBaHHs MpodeciiHOl IHIIIOMOBHOT KOMY-
HIKaTHMBHOI KOMIIETeHII1. BOHM BiKpHBAOTh JOCTYI 10 HOBHX JpKepel iH(popMallii, aKTUBI3YIOTh MPOLECH
00poOku iH(opmanii i1HO3eMHUMH MOBaMH, HaJalOTb HOBI MOXIIMBOCTI JUIg ()OpMyBaHHS MpoQeciiHuX Ta
JHTBICTUYHHUX HABHYOK, IOTIOBHIOIOTH Peali3allito iIHTepaKTUBHUX METOJIB HABYaHHSI.

AHaJTi3 METOIONOTIYHUX JHKEPET Ta MPAKTHYHOTO JOCBiMY (axXiBIliB CBITYHTH, IO CTPATETIi BIPOBAKECH-
HS IHTEPaKTUBHOTO HaBYAHHS 1HO3EMHOT MOBH CIICIIAIBHOCTI, BUKOPUCTAHHS OCBITHIX MYJIBTHMEIIHHAX TIPO-
€KTIB, OBOJIO/IIHHS CyYaCHUMHU METOIMKaMH poOOoTH 3 [HTepHETOM, po3po0Ka eIEKTPOHHUX MiJPyYHHKIB MOTIIH
0 craTy HanpsIMaMu TOAAJBIINX JTOCII[KCHb.

3acTocyBaHHsl IHTEpAKTUBHUX OCBITHIX Ta IHHOBAaIlIHHUX TEXHOJOTIH Ta METOJIB, MPOQeCiitHO-OpieH-
TOBAHOTO Ta MPOOJIEMHOTO ITiIXO/IiB JI0 HABYAHHS 3 JOCSITHEHHSIM KOMYHIKaTHBHHX IIiJIel depe3 ¢GaxoBy iH-
TEPAaKTHBHY MisJIBHICTh Ma€ CIPHUITHA TOAAIBIIOMY BIOCKOHAJIEHHIO METOJOJOTi] HaBYaHHS 1HO3eMHOT MOBHU
CIIeIIaTFHOCTI Ta (OPMyBaHHIO 1HIIOMOBHOI TIpodeciiiHoi KOMITeTeHIIii CTYNeHTIB He(ITOIOTIYHNX BHIIUX
HAaBYAJILHUX 3aKJIA/IIB.
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UTILISATION DE LA PLATEFORME MOODLE A I’ORGANISATION
DU TRAVAIL INDIVIDUEL AVEC DES TEXTES SCIENTIFIQUES
EN LANGUES ETRANGERES
I. B. llumo6an
Hayionanvnuii mexuiunuii ynisepcumem Yxpainu « KII11»

Le travail individuel des étudiants implique une sélection appropriée du matériel éducatif, la planifica-
tion de son volume, en tenant compte de la complexité et I’intensité du travail, ’utilisation de la technologie
de pointe, la vérification et I’évaluation des connaissances acquises par les éléves a la suite de I’auto-éducation.

Pour que le travail individuel soit plus efficace il faut accomplir quelques conditions, telles que:

1) assurer la bonne proportion entre le travail de classe et celui individuel;

2) faire comprendre aux étudiants I’importance du travail individuel,

3) fournir aux étudiants des matériels didactiques pour transformer le travail individuel en processus créateur;

4) controler le travail individuel en encourageant les étudiants a son accomplissement approprié [1].

C’est grace a la plateforme pédagogique Moodle (Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environ-
ment) qu’on peut réaliser toutes ces conditions. Cet environnement informatique, combinant I’apprentissage
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en classe et les TIC, favorise les échanges et les interactions entre enseignants et étudiants. Le systéme permet
a un étudiant de travailler quand et ou il lui est commode, ayant I’accés a tous les ressources de cours, travaux
dirigés, exercices, devoirs, tests, vocabulaire, forums de discussion, etc. Les étudiants peuvent également regar-
der des documents vidéo et écouter des fichiers audio attachés aux cours, trouver 1’information nécessaire grace
aux liens d’Internet aussi bien que la détermanation des termes a 1’aide du glossaire ajoutés par 1’enseignant.
Au cours de leur travail individuel, les étudiants peuvent communiquer entre eux grace aux forums, chat,
échanger des messages privés ou des pieces jointes.

Comme les heures de I’apprentissage de la langue étrangére sur objectifs spécifiques sont restreintes, le
travail individuel devient plus important au cours de la formation des étudiants des spécialités techniques. Pour
faire le travail individuel plus efficace chaque enseignant doit trouver son propre moyen de motivation et de
contrdle qui conviennent aux étudiants.

Dans le cadre du Self-directed language learning, Brian R. Morrison [2] et ses collegues proposent leur
conception adaptable a n’importe quel plan d’études. Selon leur approche, le travail individual se réalise en
quelques étapes: planification ( un étudiant se pose un objectif qu’il voudrais atteindre, par exemple « Je veux
lire un article scientifique sans utiliser mon dictionnaire. Donc je dois enrichir mon vocabulaire de termes, de
synonymes, etc » et de cette manicre d’apres tous les aspects de 1’apprentissage d’une langue étrangere en fai-
sant attention non seulement aux objectifs mais aussi aux moyens d’y atteindre et aux problémes qui empéchent
d’obtenir le résultat voulu).

Aprés avoir décrit leurs objectifs les étudiants vont dresser leur plan d’études. De sa part, le professeur
aidera aux étudiants en leur proposant les méthodes et les activités qui seraient utiles lors de la lecture (ou autre
travail) individuelle.

Pendant 1’étape de réalisation (Implementing phase) les étudiants tachent de suivre le plan d’études en
répondant aux questions telles que « Combien de temps avez-vous consacré a chaque point de votre plan ? »
« Etes-vous satisfait du résultat obtenu ? » « Que voudriez-vous changer la semaine prochaine ? Comment ? »
« Quelles sont les activités et les ressources que vous avez utilisées cette semaine? et d’autres.

A Détape de contrdle, qui est étroitement liée a la réalisation (Monitoring phase), un étudiant doit tenir
compte de ce qui était efficace ou non et changer ou modifier, si ¢’est nécessaire, des activités ou stratégies.
L’¢étape d’évaluation prévoit 1’estimation des progres par les ¢tudiants mémes.

Pour que I’évaluation soit plus facile a effectuer, Brian R. Morrison propose de tenir un journal ou un étu-
diant puisse noter ces progres, difficultés éprouvées lors de ’apprentissage. Chaque quatre mois on propose
d’évaluer le niveau de satisfation pour chaque catégorie — statégie d’apprentissage, ressources, gestion du
temps, fixation des taches, réflection, motivation. Les étudiants doivent décider quel catégorie ils voudraient
changer et, finalement, ce qu’il faut faire pour €lever le niveau de satisfaction.

Il ne faut pas oublier qu’a chaque étape de I’apprentissage d’une langue étrangere, les enseignants ont
pour objectif de développer 1’autonomie de I’étudiant, d’individualiser I’apprentissage en prenant compte des
différences individuelles.

L’enseignant moyennant la plateforme Moodle et en tenant compte de la conception du Self-directed lan-
guage learning peut développer la motivation de ses ¢tudiants a apprendre les langues étrangeres et a lire des
textes scientifiques, non seulement en classe mais surtout pendant leur travail a domicile. En passant par tous
les étapes un étudiant se rend compte de I’importance de la lecture des textes scientifiques en langues étrangéres
et, grace a I’utilisation de la plateforme MOODLE ce type de travail devient plus efficace et intéressant.
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MPHUHIOAT MIKIACIHUILITHAPHOCTI Y TPO®ECIHHIN
MIJITOTOBII MAHBYTHBOI'O ITEPEKJIATAYA

B. B. YepBoHeubkuii
npoghecop, 00KmMop nedazoziuHux Hayx

C. C. YepBoHeubka

KaHOUuO0am neoacociuHux HayK
C. O. llapboBa
oouyenm
Hayionanenuu mexniunuu ynieepcumem
«XapKiscbKutl nONTMexXHIYHUL IHCIMUMYm»

[Tigroroka mepexianada 0 iiaHOI MpodeciifHOT AISUIBHOCTI € BaXJIMBUM COLIaJbHUM 3aMOBJICHHSM,
110 BECYBAEThCA JI0 BHIIMX HABYATIBHUX 3aKNajiB Ykpainu. Moro 3HauyImicTh 3yMOBIIOETHCS TIEPMAHEHTHIM
PO3LIMPEHHAM MI)KHAPOAHUX CTOCYHKIB HAIIOI AEp:KaBH, BCTAHOBICHHSIM Pi3HOIUIAHOBUX BiAHOCHH i3 3apy-
OKHMMHU KpaiHaMu: Oi3HECOBHX, KOMEPIINHUX, JUILIOMATHYHUX, KyJIbTYpPOJOTIYHUX, OCBITSHCHKUX, HAYKO-
BUX Ta y Oe3miui iHmmMX cdep i ramysei cygacHoro OyTTs Jrofei. Big piBHS MIATOTOBKY Mepekiiagada, Horo
npodeciiiHoi KOMIETEHTHOCTI, epyAnIlii, KYIbTYypH, Y TOMY YHCIi i MOBJIEHEBOI, Oarato B 4OMYy 3aJI€KUTh
YCHIIIHICTh MIDKHAPOJHUX KOHTAKTIiB, iXHS MPAaKTUYHA peaii3alis B TOMY YW IHIIOMY HampsMi JisUIbHOCTI.
BinnoBigHo akTyasnizyeThcs MUTaHHS BCEO1UHOTO PO3BUTKY Iepekiiagada i sk (haxiBLs-Qinosora, i Ik mepexsa-
JO3HABLI-TIpodecionana, SKUi BOJOAIE IPYHTOBHUMH KpalHO3HABYMMHU 3HAHHSIMH IIOJI0 MOBH, 3 SKOi mepe-
kiajgae. OCKiIbKY aHIMIIHChKa MOBA ChOTOJHI BU3HAETHCSI MOBOIO MIPKHAPOAHOTO CHUIKYBAaHHS Ha INI00AIEHOMY
piBHI, TO IOCTaBJIeHa TIpodIeMa podeciitHol mATOTOBKY MepeKiaaada po3rIsaaTUMEThCS 3 TOUKH 30py came
aHTITICHKO MOBH, 110 € JIOMIHYIOUOIO Ha BiMOBITHUX CIEIIabHOCTIX B YHIBEpCUTETaX YKpaiHM.

BukopucTaHHS TPUHLIUITY MIKIUCIMIUTIHAPHOCTI B TIPOLIEC] MIATOTOBKA MaiOyTHBOTO NepeKiagada 3a-
Oe3medye MOXKIMBICTh OuTbII epeKTUBHO PO3B’SI3yBaTu MOCTABICHI AWAAKTUYHI 3aBAaHHs, popMyBaTH He-
o0xinHi npodeciiini sxocti. Llelt nmpuHumn nepeabayae peaizalilo OCHOBHOI MeTH NpodeciiHol miAroToB-
KU TIepeKiiafiada B yCiX HaBYAJbHHUX JUCLUIUIIHAX SIK IEPEKIIaJ03HABIOIO LUKIY, TaK 1 OCHOBHOI iHO3eMHO]
MOBH (y JaHOMY pa3i aHIIIHCHKOI), a caMe: TPYHTOBHE OBOJIOMIHHS aHTIIMCHKOI0O MOBOIO, 3HAHHS CTIHKHX
CJIOBOCIIOJTYYEHb Ta YMIHHS 3HAXOJUTH aJIcKBaTHHI (pa3eonoriyHuii BiIMOBITHUK B YKPaiHCBKIHA MOBI, po3-
BUTOK aHAJITHYHOTO MUCJICHHSI, yMiHHS IPUMMATH JOIUIBHI PIICHHS B aJIbTEPHATHBHUX CUTYallisX, EMOLIH-
Ha BUTPUBANICTh, TOJIEPAHTHICTh, JOTPUMAHHS HOPM Npo¢eciiiHOl eTUKH, BUCOKa (PiIOJIOriyHa i MOBJICHEBA
KyJIbTypa, KpalHO3HABYA Ta JIIHT'BICTHYHA EPY/IUIIis, TOTpebda B MOCTITHOMY ITONMOBHEHHI 1 OHOBIIEHHI TIpode-
CIMHMX 3HaHb Ta iH. JloTpuMaHHs IFOTO KEPIBHOTO ITOJIOKEHHS 1 TIPOIIECi MiATOTOBKH MepeKiiagada CIpUsITH-
Me Horo mpodecitHOMy CTaHOBIICHHIO, PO3BUTKOBI MHUCIJICHHS, TTOB’SI3aHOTO 3 MEPEKIAIAILKOI0 TisUThHICTIO,
OIaHyBaHHIO BIJIMIOBITHUX IIHHICHUX HACTAHOB 1 OpieHTaIlli. MDKAMCIUIUTIHAPHA KOOpAMHALLIS podeciitHo
OpIEHTOBAHUX 3HAaHb, YMiHb 1 HABUYOK MalOyTHHOTO TEpeKiiajiaya, IiInopsgKoBaHa OCHOBHIA METi, CTBO-
PIOE CHIPHUSITINBI YMOBH KOMIUIEKCHOTO BIIMBY Ha HMOTO OCOOHMCTICTH SIK (haxiBis, pi3HOOIYHO PO3BHHEHOI,
IHTEIITeHTHOT JIFOIUHH.

3HayYHI MOTCHITIIHI MOYIIHBOCTI B peaTi3allii MPUHITUITY MKIACITUTUTIHAPHOCTI TP MiATOTOBIII ManiOyT-
HBOTO TIepeKIIaada 3 aHIIIHChKOi MOBH Ha YKpPATHCHKY 1 HAaBMaKW MaloTh (PAKTUYHO BCi AMCUIUIUTIHM, TI€peI-
OaveHi HaBYAJILHUM TUIAaHOM crierianbHocTi «[lepexmaay. KoxkHa 3 nuX JUCHUIUIIH Ma€ TIeBHY MpoQiIbHy Ha-
NPaBJICHICTD 3TiHO i3 MPUTAMaHHOIO i CIeU(IKOI0, JIOTIKOIO 1 CTPYKTyporo. Tak, IMKI MepeKiIajo3HaBunX
JUCLUIUTIH MICTUTH Pi3HI aCHEKTH MepeKiIaJaubKoi isSUIbHOCTI B CyYacHUX rayly3sX HAyKOBOI'O 3HAHHS Ta iH-
JKEHepii: TaTeHTO3HABCTBA, (Pi3UKH, XiMii, €JIEKTPOHIKH, €IIEKTPOTEXHIKH, IITyYHOTO IHTEIEKTY, MAITHHOOY/TY-
BaHHS;, IOPUCIIPYICHIIii, OaHKIBCHKOI CTIpaBH TOIIO. HequBISMUMCh HA MIUPOKIH CIEKTP 3HAHB, Mepen0aueHuX
MPOrPaMOI0 MiATOTOBKH TEepeKIagada, ormopa Ha IPUHITAI MKIACIUATIIIHAPHOCTI Ha/Ta€ MOXKITUBICTh IXHBOTO
MOETHAHHS B 3aralibHy «KapTHHY CBITY», 30CEpE/IKYIOUH yBary Ha TOMY, IO «Bce MOB’si3aHe 3 ycim». Bin-
MOBIJHO, 110 3HAHHSA 1 JOCBiJ MepeKIaAabKoi ASTBHOCTI, OTPUMaHi CTyIEHTaMH [P BUBYCHHI UX JHCLH-
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TIJTiH, MAlOTh B3a€MOJIOTIOBHIOBATHCS, CITPHATH BIOCKOHAJICHHIO MMPOQECiHHO OpiEHTOBAHUX YMIHb 1 HABUYOK.
Baxueo, mo6 KOXHHN acleKT HAyKOBO-TEXHIYHHX 1 TYMaHITapHUX 3HaHb OyB CIPsSMOBaHMIA Ha (OpMyBaHHS
BMiHHSI YYUTHUCS, TOOTO HANOJIEIIIMBO ONMAHOBYBATH JIEKCHKO-TPAMaTHYHUMU 1 CTUJIICTUYHUMH CTPYKTYPaMH,
LIKaBUTHCS HOBITHIMH JIOCSITHEHHSIMH y IAaHUX T'ally3siX, PO3BUBATH aHAJITHYHE MUCJICHHS, KYJIBTYpY MOBIICH-
Hsl, EMIATIHHI SKOCTI.

Henepeciuny poins B peaizallii pUHITHITY MDKAUCIUTUTIHAPHOCTI Biirpae MpakTHYIHUH Kypce aHTITiHCHKOT
MOBH, KU € 6a30BuM. CaMe Ha 3aHATTAX 3 i€l AUCIHUIUTIHNA CTYACHTH — MalOyTHI Mepekiaaadi OBOJIONIBAIOTh
YMIHHSIMH 1 HABUYKAMH YCHOTO 1 MMCEMHOTO MOBJICHHSI, TPAMAaTUYHOIO OYJ0BOIO aHIJIiFicbKoi MOBH Ta 11 (hoHe-
TUYHUM OQOPMIICHHSM, SIKi 320€311euyI0Th IXHE Oe3M0CepeIHE BUKOPUCTAHHS B pOOOTI 3 Oy/Ib-SIKHM aclieKTOM
NepeKiIa 03HaBunX AUCIMILTIH. BaskinBo BiA3HAYMTH, 1110 TPAaKTHYHIH Kypc aHIIIIHCHKOT MOBH TOOYI0BaHO Ha
HemnepepBHiil 3acaji (MpOTIAroM yciX poKiB HaBUaHHS — Ha PiBHI OakanaBparTy i Jajli Ha piBHI MaricTparypH).
Lle 3abe3nedye HACTYIHICTb, MOCIHIOBHICTD, PyX BiJl IPOCTOTO JO OUTBII CKIAAHOTO B ONAHYBAaHHI aHTIIN-
CHKOIO MOBOIO. 3B’S130K 13 )KHTTSM, 3 HaraJpHUMH IPOoOJIeMaMH PiIHOT KpaiHu, KpaiHu, MOBA SIKOi BUBYAETHCS,
a TaKOXK 3BHYASIMH, TPAJUIISIMHU, KyIBTYPOIO i HApOy, TOCATHEHHSIMH JIFOJICTBA B PI3HHUX Taly3sX Cy4acHUX
3HaHb HaJa€ I HaBYAJIBHIM JUCUUILTIHI IHTErpaTUBHOTO Xapakrepy. JAnaakTHYHUi MaTepiall MpakTUIHOTO
KypCy aHIIiichkoi MOBU (akTHYHO MOoOyI0BaHO Ha MKIUCUUIUTIHAPHIH 3acazi. Lle miaTBepmKye CTpyKTypa i
JIorika JaHoi nuciurutiny. [Ipore BoHA He MpU3HAYeHA IS BUKOHAHHS TaKWX (DyHKIIIH B IiITOTOBII TepeKa-
Jada, Xxoda il IMMOTeHITia y IIbOMY BiJHOIICHHI JOCTaTHBHO 3HAUYHUN. THM He MEHIIIe MPaKTHIHIA KypC aHTIIiN-
CHKOi MOBH BIJIITPa€ B TAKOMY pasi MPOMEIEBTUYHY POJIb.

Buxozsiuu 3 BUIIEHABEICHUX MTOJIOKEHB L1010 BUKOPUCTAHHS NPUHIUITY MIKIUCIUILTIHAPHOCTI B ITPOIIe-
Cl MATOTOBKM MaiOyTHHOTO Mepekiiagada y BUIIMX HaBYaJIbHUX 3aKiIajax YKpaiHu MO>KHA 3pOOUTH BUCHOBOK,
o npodeciiiHo OpieHTOBaHI AUCUMILUIIHM 3 MEPEKIaJO3HABCTBA, IPAKTUUHIN Kypc aHIiHCbKOI MOBH MaroTh
3Ha4YHI MOXKJIMBOCTI KOMITJIEKCHOTO BIUIMBY Ha MOTO OCOOMCTICTH SIK (PaxiBIs 1 pi3HOOIYHO PO3BUHYTY JIFO/IH-
HY, III0 BOJIOJI€ Pi3HOMAHITHUMH 3HAHHSIMH 1 TEXHOJIOTISIMH IXHBOTO 3aCTOCYyBaHHS. Pa3oM i3 THUM TIPHHITAI
MDKIUCITUTUTIHAPHOCTI HE 3BOAUTHCS TITHKH 0 OITAHYBAHHS 3HAHB 1 yMiHb IMEPEKII03HABUIOTO XapaKTepy, 0
BiJOMBAIOTHCS B PI3HUX HaBYANBLHHUX AUCHMILTIHAX. [IoTpiOHO BUKOPHCTOBYBATH i 1HTETpaTUBHY MOJICIb, sIKa
no3Bonsia 6 moeanysatu AudepeHuiiioBani 3HaHHs B enuHe mine. OTxe po3poOka iHTErpaTMBHOTO Kypcy 3
MEPEeKIIa03HABCTBA, AKUI 0a3y€eThcs HAa MPOBIJHMX 1A€AX 1 3aBOAHHSIX MiATOTOBKY MaiiOyTHHOTO MepeKiiaiaya,
cTa€ HEOOXIHUM 1 CBOEYACHUM.
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BYJIMUHA AHIMAIIIS SIK EOEKTUBHUM 3ACIE AKTHUBI3AIITI
MI3HABAJIBHOI JISIJIBHOCTI Y TPOIIECI BUBYEHHSI IHO3EMHUX MOB
(IOCBIJ ®PAHIIIT)

JI. B. lIkoasip
Hayionanenuit mexniunuit ynieepcumem Yxpainu « KI11»

OnHi€ero 3 akTyaabHHUX Mpo0JieM cydacHoi eJaroriyHoi Teopii Ta MPakTUKW BUKIIAAaHHS IHO3EMHHUX MOB €
aKTHUBI3aIlis Mi3HABAJIBHOI MismbHOCTI. CaMe Bix Hel 3alie)kuTh e(PeKTHBHICTh Ta Pe3ybTaTHBHICTh HABYaHHS,
CTUMYJTIOBaHHS KOJKHOTO 1HAMBiAA IO CAMOCTIHHOI poOOTH Ta MOJAIBIIIOT0 CAMOPO3BUTKY OCOOMCTOCTI.

AKTHBI3aIlisI Mi3HABAIBHOI JIISUTBHOCTI y TPOIIECi BUBUCHHS 1HO3EMHUX MOB PO3IIISIIAETHCS (PaxiBISIMU
SIK OpraHizalisi CIpUHHSATTS HABYAIBHOTO MaTepiaily, KOJIM 3aCBOEHHS 3HAHb BiZI0OYBAE€THCS IUITXOM PO3KPHTTS
B3a€MO3B 513Ky MIX SIBUIIaMH, OPIBHAHHS HOBOI iH(opMmarii i3 Bke BiJOMOIO, a TaKOK KOHKpETH3alii, y3a-
rajJbHEeHHS Ta OLIHKM HaBYaJIbHOIO MaTrepiaiy 3 pi3HHX TO4YOK 30py [1].

Kpurepismu copMoBaHOCTI Ta MiABUIIEHHS aKTHBHOCTI 0COOMCTOCTI B ITPOIIeCi HaBYaHHS BUCTYIIAIOTh:
IHIIIaTUBHICTD, MI€BICTh, EHEPTIHHICTD, IHTCHCUBHICTH, TOOPOCOBICHICTh, IHTEPEC, CAMOCTIHHICTD, YCBIIOM-
JICHHSI JIiH, BOJIS, HAMOJICIVIMBICTh B JOCSATHEHHI METU Ta TBOPYiCTh. O3HAKaMH II3HABAJIbHOI aKTUBHOCTI B
Oy/Ab-sIKif AISUTBHOCTI BUCTYMAIOTh TaKi MOKAa3HUKH, SIK TOTOBHICTH 0 POOOTH, MparHeHHsd 10 caMOCTiHHOI
TiSUTBHOCTI, AKiCTh pOOOTH, NIISIXM BHOOPY ONTHMAIBHUX CIIOCO0iIB pO3B’A3aHHS 3aBIaHb.

CaiTOoBa HayKOBa elliTa JIOBI'WU Yac MpaIfoe HaJ BIOCKOHAJIEHHSIM 3ac00iB aKTHBIi3alii Mi3HABaIbHOI i-
SUTBHOCTI, K1 TIOKJIMKaHI MiABUIINTHA PiBEHb 3HAHBL Ta PO3KPHUTH 1HAMBIAyadbHI 3Mi0HOCTI. OIHUM i3 TaKUX
3ac00iB € cydacHa Bynn4Ha aHiMarlis y @panii.

Bynununa animaniss @panmii cipuiiMaeThCsl He JUIIE SIK JIO3BIJUIEBA JiSUTBHICTD, @ BCE YacCTillle BiJirpae
POJb HEHAB’SI3IMBOI 10JaTKOBOI MPOCBITHUIIBKOI poOotu. Taka TpaHcopmalis cTana MOXKIUBOIO 3aBISKU
KOMIIJICKCHOMY MiJIXOAY A0 OCBITHBO-BUXOBHHX HpoOJieM HayKOBLSIMH KpaiHu. PpaHIy3bka MOZEIb aHiMa-
IIAHOI MiSTTFHOCTI, 3armo4aTkoBaHa y Kifimi 40-X poKiB MHUHYIIOTO CTOJITTS, SIBJIsSIa COOOI0 CHHTE3 COIialbHOT
TICUXOJIOTI] 1 MEeJaroriku, OCOOMMBHUH 1 IMIIKOM CaMOIOCTATHIN €IeMEHT COIaIbH — KYIBTYpHOI TisSITBHOCTI
OpraHi30BaHOIO CyCIiIbCTBA. Taka MOJIENb 3aIHIIA€ThCS AKTYaILHOIO Ta MepedyBa€e B CTaHi NOCTIHHOTO BJIO-
CKOHAJICHHS BIATOBIIHO JI0 COLIOKYIETYPHUX YMOB ChOTOJICHHS [2].

Pi3zHum acnexkraMm aHiMamiiHOi AiSTIBHOCTI MPUCBSYEHO Mpali BITYM3HSHUX Ta 3apyOKHUX HAayKOBLIB
B. Bouaposoi, O. besnanwko, b. Bynbdosa, I. 3BepeBoi, A. Kancekoi, M. MakcumoBcrkoi, JI. Mimuk, B. T1o-
mimyka, €. Mambekosa, C. Ilamenka, JI. Caiikinoi, C. XapueHko.

Opanmy3bki (axismi K. XKiite, XK. Ortocren, I1. besnap, P. Jlabypi, M. XK. Ilapize, P. Topaiis 3amouat-
KyBaJId HayKOBHUH BiK BUBYCHHs poJii aHiMallii, a XK. J[romas3enpe BBaXKAEThCS aBTOPOM IEPIIOr0 BUYCHHS MIPO
COLIOKYNBTYpHY aHiMauito. CydyacCHUMHU HayKOBHMU TYPY y MUTaHHSIX PO3BHTKY ()paHIy3bKoi MOJeNi aHiMa-
uiitHo1 AistmebHOCTI BBaxkatoThest @. JIkepenbe i3 JOKTOPCHKOIO JUcepTaliero Ha TeMy «Teopist acoliaTUBHUX
Il — IpakTUKyM HapoAHOi ocBiTH. CoIiOKyIbTypHa aHiMaIlis rpomMaisey, JK. bepren i3 quceprariero «Ponb
VSIBU Y COIIOKYJIBTYPHIN aHiMaril Ha MPUKIIaAl HAapOTHOTO CBATKYBAHHS y CUTBCHKIN MicieBoCTi», /1. JlaBbeH
13 amceprainiiHoo pobotoro «IIpobremu criBicCHYBaHHS Mik Cy0’ekTamu Ta 00 ekramu aHimarii. Korment
JEMOKPaTHYHICTh COLIOKYJIBTYpHOI aHimanii», M. I[olipa3 i3 HaykoBumu nopoOkamu «llpakTuunuii aHami3
COLIIOKYNBTYpHOT aHimMamii Ha Marepiani 10 kBapraniB» Ta inwi [3; 4; 5; 6].

@paniy3pKa aHIMaLisl COPaBeIIMBO CHPUIIMATHCS SIK OCHOBA OCBITHBO-BUXOBHOI'O IIPOIIECY, sIKA Ma€ Ha
MeTi BCeOIYHMI PO3BUTOK OCOOMCTOCTI BIIOIOBK BCHOTO KUTTS Ta OTPUMaHHS JTOJJATKOBUX 3HAHB TIiJT 9ac BiJl-
nmounHKy. DaxiBerp-aHiMarop (CIovYaTKy aHiMaTopaMy Ha3WBaJH OPTaHi3aTopiB MiCISTypOYHOI TisSIILHOCTI M-
TeH y BUIBHUH Yac, Mi3HillIe TEPMiH CTaB acOIIIOBATHCS 3 IHHOBALIIKHO po0OTOrO Meaarora y chepi 103Biwis,
HAINpsIMOM COIiaJIbHO-TIEAArOT1YHOT AiSTIbHOCTI, €(DEKTUBHUM LIISIXOM MOLIMPEHHS! HAyKOBOTO YCBIIOMIICHHS
MOXKIIMBOCTEH cepH IT03BULIS) 3HAXOAUTHCS y MEPMAaHEHTHOMY IOIIYKY aJbTEpHATUBHUX CIIOCOOIB 3alli-
KaBJICHOCTI 1HJIMBiIa B OCOOMCTICHOMY PO3BHUTKY Ta IOCTIHHOMY CaMOBIOCKOHAJICHHI; BiH HE CTABUTh MEpe]
co00¥0 3a/1a9y JIUIIE TiepeIaTH HaOyTi 3HAHHS, BMiHHS Ta HABHYKH, & HAMAra€ThCsi CTBOPUTH aTMocdepy CITiB-
pOOITHHIITBA, B3a€MHOT MTOBAry, TBOPUOTO MomryKy. Criepimy, aHiMarris Oyiia MOKJIWKaHa BUPINIyBaTH IPpooIIe-
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MH BYJIHII (TIOTIEpEKEHHS BUHUKHEHHS HEKOHTPOJIBLOBAHUX TPYT, BUSHAYCHHS MTOTPEO 1 MpoOIIeM BYIIMIHUX
IpyI) UDISIXOM HaJaHHS 1HMBIIyalbHOI Ta TPYIOBOI JIOTIOMOTH, HAIIPABJICHHS AKTHBHOCT1 Y MEHIII arpecHB-
HUI HanpsiM, 3aJIy4eHHS CYCIUIBCTBA JI0 MiATPUMKH JIIONEH, SIKI OMMHWINCH Y BaXKil cuTyaii, GopMyBaHHS
3aroHiB JOOPOBUIBHUX MMOMIYHUKIB COIIAJIbHUX TIEIAroTiB 1 COIiaIbHUX MPAIliBHUKIB.

I ock Temep, uepe3 yCKJIQAHEHHS MOJITUKO-CKOHOMIYHHUX IPOOJIEM, a caMe Yepe3 Mirpaliiiny Kpu3y cbo-
TOJICHHS, aHIMAIlisl PO3IITUPIOE MEKi CBOET aKTHBHOCTI, pO3pO0JIsiE€ Ta aKTUBHO BTLTIOE HOBU HAIIPSIM aKTHUBI3a-
1ii m3HaBaILHOI MISUTBHOCTI ¥ TIPOIIeCi BUBYCHHS iHO3EMHHUX MOB — “TTacCHBHE’ BHBUEHHS (DpaHITy3bKOT MOBH.
JloOpe po3yMitouu HemepcreKTHBHICTh PUBUTTS JT000BI 10 (hpaHIly3pK0i MOBH, JIITEpATypHu Ta KyJIBTYpH 3a
KOPOTKOTPHUBAJIHMI NEpioA i HEMOMKIIMBICTD COLIANi3yBaTH KOXKHY OCOOMCTICTh-MITpaHTa, ypsij 3BEpHYBCS 10
IPOMAaJICBKOCTI 1 T, B CBOIO YEPry, 3alpONOHYBaJla JOCUTh Ai€BUI MexaHi3M. J{Jis TiABUIIEHHS TOJIEPaHTHO-
CTI HacelleHHs, aCUMUISI] MITPaHTIB Ta BUKOHAHHS OCBITSHCHKHX TporpaMm (MaeThcs Ha yBasi crmpoba Ha-
BUATH ODKEHIIIB a3aM (paHIly3bKOi MOBH), aHIMaTOpH-(haxXiBIli TOYMHAIOTH MTPOBOIUTH 3aXOH, HAIIPABIEHI
Ha 00’€THaHHS MITPAHTIB Y TaK 3BaHi TPyIH IS TACHBHOTO BUBYCHHS MOBH IIiJ] Yac MPOBEACHHS TO3BIIIIS.
Jlo HalOIbII JIIEBMX METOJIIB OpraHi3aii npolecy NaciBHOTO BUBYECHHS (DpaHIly3bK01 MOBH BiJIHOCSITh: CTBO-
PEHHs CUTYallil yCIIiXy, paJoCTi Bifl 3aJly4eHHs 0 KYJIbTypH, TpaauLii, 3Bu4aiB @panuii, TeaTpanizarito, apa-
MaTu3aliio BipIliB, Ka30K (paHIly3bKOI0 MOBOIO, POJIbOBI irpH, BIAIITYBaHHS irop — 3Maralb, pUTMOMY3HY-
HUX, XYIOXKHIX Ta TBOPYHX irop 3 000B’SI3KOBUM BUKOPHCTAHHS HAOYHOCTI (MAITFOHKIB, TaOIHUIh, LTIOCTpALIiH,
IJIaKaTiB, KapT, MPE3CHTAaIlii), MeTO ITapHOI Ta IPyIIoBOi poOOTH, METO. ACOIIiaIliii TOIIO.

SlckpaBUMHU TIpeCTAaBHUKAMHU OpraHi3aiiid, fKi BIPOBAKYIOTh MEJAroriyHO CIPSIMOBAaHY aHIMaIliiiHy
nisuibHicTh € Centre d’entrainement aux Méthodes d’éducation Active (CEMEA) — cycniibHO KOpHCHa 3a-
raJpHOHaIiOHaIbHA acowiamis 1937 poky, cTBopeHa 3a/jIsl MOIUPEHHS 1/1e1 HOBOTO BUXOBAaHHS, aKTHBHOTO
COLIiaJIbHOTO BUXOBAaHHS 0COOMCTOCTI Ta HalaHH MOCIIYT podeciiinoi aniManiiHoi nisnbHOCTI Ta Association
pour le développement culturel (Acomiamii kynerypHOTO po3BUTKY (AJIAK)), sika 3amodaTKyBasia CBOIO JIisib-
HicTh ¥ 1990-x pokax B [lapmki Ta Maia Ha METi 3alPONIOHYBATH IMHPOKUN CITEKTP JOPOOOK SIKICHOTO TIPOBE-
JIEHHS JO3B1IIS.

TakuM YUHOM, OCHOBHUMH 3aBJIaHHSIMH aHIMAIIHHOI JISUTBHOCTI BIATEIIEP BUCTYIAIOTh: CIPUSHHS e(eK-
TUBHOCTI Ta SKOCTI MPOIleCy BUBYCHHS (paHIly3bKOi MOBHU 32 PaXyHOK PO3IIUPEHHS Mi3HABATBHUX MOKIIHBO-
CTeii, 3aCBOEHHS BEJIMKOI KiIJIbKOCTI Marepially 3a KOPOTKHUI MPOMIXKOK 4acy, piBHOIPaBHA B3a€MOJIisl aHIMAaTO-
piB, MirpaHTiB Ta (hpaHIly3bKOTO CYCIIIIECTBA B IIJIOMY, CTBOPEHHSI KOMaH/JHOTO JyXy TOIIO. AHIMaTOp JEIIo
3MIHIOE CBOIO POJIb 1 BUCTYIA€ OpraHi3aToOpoM, KOHCYJIETAHTOM i (hacHIiTaTOpOM TIpOoIlecy BUBYCHHS (ppaH-
IIy3bKOi MOBU MIirpaHTaMH 31 CXOJy Ta BIJIOBIJIa€ 3a HAJIATOJKCHHS MIDKHAI[IOHAIBHUX 3aB’SI3KIB, aKTHBHY
B3a€MOIIIO 1 CHIBIPALIIO MK TAMYACOBO IEPEMillIECHUMH 0c00aMu 1 rpoMaoro dpaniiii.
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